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SBi??HSSM^sflHHSlKISH\'B?BUK HOOFDSTUK I. Op de Wezelsche heide, tusschen het dorpje Diepenbeek en de vestingstad Hasselt, op dat tjjdstip in de macht der Spanjaarden,viel den tweeden Februari 15*Jö een bont en woelig tooneel teaanschouwen. Van verschillende /.jjden zag men daar krijgsvolkopdagen en halt houden. Schilderachtige ruiterbenden kwamen aan-rennen in dreunenden draf; voetvolk rukte de dorre, heuvelachtigegronden op, met dien vasten, stevigen stap, welke de wandeltredvan den soldaat mag genoemd worden. Alles geschiedde echterzonder rumoer van

trommelen, trompetten of ander krijgsmuziek;en blijkbaar was het niet om slag te leveren, dat al dit krijgs-volk herwaarts trok. Het waren Staatsolie troepen die, al behoordenze tot verschillende „vendels", toch gezamenlijk aan \'t Oranje-vaandel trouw hadden gezworen, welke van de Provinciën derGene-raliteit zij dan ook tot betaalsvrouwen hadden. Ook werden de aankomenden door wie hen vóór waren geweest,in alle ruste afgewacht en, kortaf maar gulgauw, broederlijk ver-welkonul. De ontmoeting bleek niet toevallig te zijn, want ertoonde zich geen zweem van verwondering bij het verschijnen

vaneen nieuw troepje ruiters, of van eene versche bende voetkueehten;de Wezelsche heide moest dus voor dit krijgsvolk eene vooraf be-paalde verzamelplaats zijn. Intusschen, waartoe trollen ze hier samen? dat was de vraag.Tot oefeningen in den wapenhandel? Tot eene wapensehouwing?Het eene was zoomin waarschijnlijk als het andere, want zjjbleven niet onder de wapenen. De ruiters stegen af en ver-zorgden hunne vermoeide paarden, die onthalende uit demeegevoerde haverzakken. Het voetvolk zetten haakbussenen musketten bjjeen of vormde kunstige wapentrofecn van zijnepieken

en hellebaarden; wondere schoven, als wel nooit op deheide waren gebonden! De officieren lieten de teugels van dekrijgstucht voor \'t oogenblik wat schieten en vergunden der man- l)c d\'vi........? Tav Hoey.                                                                                              1



2 schap voorshands allen last van zich to werpen en zich te verver-schen en te verkwikken, zooals zij best konde. De meosten niaak-ten van die vrijheid gebruik om hunne ruste te nemen en zichneer te vljjen op den dorren, ruigen heidegrond. Geen zachtmostapijt; doch een vermoeid soldaat, die desnoods op eensteenslaapt, ziet zoo nauw niet na afgelegdon marsch. Als de herder, die gewoon was hier zjjne schapen rond te leiden,niet in don vroegen morgen, bij do nadering van het eerste rotruiterij, gevlucht was met al de haast, die de zorg voor zijn kuddehem vergunde, als hij zjjn

hond niet was nagestoven, hij zou eeneven woelig als boeiend tafereel hebben aanschouwd in dat talvan groepen, heinde en veer verspreid: die drommen zittende ofneerliggende soldaten, welke de hoogten en laagten dier heide-heuvels met allerlei kleuren tintten en somwijlen voor een omzienzelf belicht werden door de grillige stralen der Februarizon, wierkoestering, hoe kort van duur, toch weelde mocht hceten onderdat strak blauw verwulfsel des hemels! Den armen borst was deschrik om \'t hart geslagen, zoodra het uit de eerste stofwolk debeste flikkerde. Niet zonder reden; een

overval van krijgsvolk,mocht het vriend zijn of vijand, was voor den plattelandsbewonererger dan hagelslag in zijn graan; en wie waarborgde onzen hor-der de veiligheid van zijn vee ? Dat diende buiten het bereik derbende gebracht, al dicrf hjj er ook, niet de schoonheid van eenschouwspel door, waarvoor de linker toch geen oog had; maar denieuwtjes, welke er vielen op te vangen, de maren, waarmee hijin elke taverne een welkome gast zou zijn geweest! Hij had bij zijne plichtsbetrachting de gelegenheid ingeboet dengansenen omtrek in rep en roer to brengen; willen wij, die vanhet

gehoorde geen misbruik zullen maken, een oogenblik in zijneplaats dier gesprokken het oor leenen ? Veel baat het ons niet,al dolen wij om van wapen tot wapen; werwaarts de tocht verderleiden zal? geen dier krijgslieden die het weet; het is de droe-vige overtuiging, welke zich spoedig aan u opdringt. Eene tweede:hoe ijler onzekerheid dos te meer ruimte voor de fantasie; ook zijbrengt u niet verder. Als ge den grombaard gelooft, die daarden trommel in een verkeerbord herschept, en met de steenenrammelt tot de winzucht de vermoeidheid vergeten doet, danweten de officieren zelve

„er het naaste niet van"; dan hebbenzij alleen order „om met zooveel van hun manschap klokke twaalfop de Wezelsche heide present te zijn; — als het „voorwaartsmarsch!" klinkt, zal het rapier hun wel wjjzen waarheen. „ Passédix," roept de speler; maar ge zjjt al bjj zoogenaamde Duitscheruiters, onder welke de kanne biers rondgaat, door de zootelaar-ster gebracht; de zoetelaarster, die schoon, mooi, noch jong meer,last genoog hooft van die lustige gasten. „Een (tikkertje ?" plaagt



;; haar de dolste; haar afweren zijner aardigheden geeft ons echtergeen licht over het doel van den tocht, en nu gindscho ruige gastzich een „bonkcsje toeback" veroorlooft, nemen wij intjjds de vlucht. Liever vergezellen wjj eenige officieren, die gezamenlijk develdtent binnengaan, inderhaast tot hun gerief opgeslagen. Alvinden zij in deze geen eigenlijk gezegde comfort, toch biedt zijzitbanken aan en eene tafel, uit planken op schragen saamge-steld, die een zoo groot getal schenkkannen en bekers draagt,dat hun verkwikking na den afgelegden marscli gewaarborgd is.De cornet Jasper Hernard,

een flinke jonge ruiterofficier, tot schen-ker aangesteld, noodigt de heeren eens te proeven van de roodeSpaansche, door hem op bevel van zjjn ritmeester meegevoerd. Terwijl de beker rondgaat, nemen wjj de personen op, die zichom de tafel geschaard hebben, en onderscheiden terstond denkarakteristieken kop van den ritmeester Godart van Balen, „deoude Vos" bijgenaamd, een soldaat van fortuin, welke echterreeds tien jaren geleden haar toppunt had bereikt. Hij brachthet toen tot den rang dien hij thans nog bekleedt; hij brachthet sedert niet verder; hij geeft de hoop dit ooit te zullen

doenschier op. De oude vos! het sta niet zjjne bevordering zoo hetwil, die bjjnaam is hein niet ten onrechte gegeven. Die fijne,spitse neus, de dunne lippen van dien vooruitstekenden mond,die kleine zwarte oogon, tintelend van schranderheid en stoutheidbeide, onder zijne borstelige wenkbrauwen, zij doen hem kennenals een man, die slim beleid aan onverschrokken koenheid weette paren. Maar op dat scherp geteekend gelaat, geelbleek vantint, ligt geen vroolijke levenslust, geen openheid; zjjn leeftijd,door het grijzend haar en den gansch verbleekten knevelbaardaangeduid, is geen voldoende

reden voor die strakheid, vroolijkeoude krijgslieden zijn niet zeldzaam, en aan zijn slinkerzjjde ziter een die hem op dat punt een lesje kan geven. Of bewijzende rimpels op Van Halen\'s voorhoofd, „de droefkreukels" omzijn mond, bewijzen zij inderdaad dat eenig heimelijk leed, eenigediepe krenking zijn gemoed doorvlijmd en verbitterd heeft? Alshij sprak, hij zou het u zeggen; maar bij het stroeve zwijgen,dat hij thans bewaart, hebben wij slechts oog voor Coen vanSteenwyck, een hopman van het voetvolk, die met hem klinkt,die bij zjjn zilverwit haar een vroolijk oog en een frissche, blo-zende

gelaatskleur voegt, zoo pleizierig om aan te zien, dat eenkordaat vijand zelf zich zulk een tegenstander zou wenschen.Ken kordaat vijand, zeg ik, want wie Hauwheid of zwakheid inVan Steenwyck verwacht, omdat zijn uiterlijk van zooveel goed-rondheid getuigt, hij zou zich deerljjk vergissen. Hopman Wyns-berghe, die naar dezen toetreedt en hem de hand reikt, schjjnthem in opgewektheid te evenaren, terwijl hjj hem in forschheid



i van leden, in kloekheid van gestuite overtreft. Hij is ook zjjnjongere en in de volle kracht des levens: zjjn helder bruin oogen het donker krullend haar, dat in kroeslokkcn op zjjn breedbeen ij; voorhoofd dartelt, de dikke roode lippen van den groot en,gullen mond, alles drukt levenslust uit, zinnelijkheid, kracht!Tegenover dezen .. . maar naar de luitenants en cornettcn, welkeaan de andere zjjde der tent de ruimte vullen, doen vvjj geennader onderzoek, daar een drv officieren Marcel is liacx heeftgenoemd en vvjj ons haasten alle opmerkzaamheid te geven aaneen van dat „ontzaglijk

driemanschap Van Haexen, gaadloosgroot", .(mi fabelachtig stout." die, benijdenswaardig voorrechtder poëzie, met deze weinige woorden treffender geschilderd isdan de uitvoerigste proza het vermag. Immers, even gedwee alsde overige krijgslieden in de tent voor dezen ruiterofticier jjlingsnaar den achtergrond wijken, even gereedelijk luisteren wjj eens-klaps naar het gesprek, dat den bevelliehber geldt, wien de eercie toegedacht zulke mannen aan te voeren. „Verschoon me, ritmeester 1" spreekt hopman Wynsberghe,zich tot Van Halen wendende: „al houdt gjj u nog zoo

onnoozel,gjj kunt mi) niet wjjs maken, dat gij zelf en ritmeester MarcelisBacx herwaarts zoudt zjjn gekomen om u te stellen onder hetcommando van een mindere in rang, van een jongere in jaren,zoo gjjlieden niet volkomenljjk waart ingelicht omtrent het doelvan den krijgstodit." „Wat mij belangt," herneemt Godart van Balen, niet zonderbitterheid: wat voorspelden wij u, als de man zjjn mond zouopendoen \'f - „ik ben\'t gewend dat mijne jongeren en minderenmij voorgaan; de Meeren Staten zien op blonde hoofden en fris-sche krachten, en... zij hehben misschien geen ongelijk.

Alsmen mijne grauwt? haren heeft, ziet men sommige zaken watsomber in.... Ik mag het loven, dat men het nog de moeitewaard acht een weinig met mjjne ervaring te willen . .. rekenen,zeg ik niet, want dan zou er mogelijk veel gelaten worden watnu gebeurt, maar toch dat zij er van gediend blieven ten dagedat het hun past.... Kn wat ritmeester Bacx aangaat.. .." „Die zal voor zich zelven spreken," valt deze in, „en dan moethij allereerst zeggen, hopman Wynsberghe! dat ik den Gouver-neur van Breda erken voor mijn meerdere in rang. Al is \'t dathij kapitein bij het voetvolk heet,

staat hij niet door de daadvan zjjn eigen wil en macht aan het hoofd van een half vaanruiters, waarvan hij meer is dan ritmeester, waarover hij beveelten beschikt, zooals men beveelt en beschikt over eene eigeneschepping:\'.. ." „Ja! zoo ver heeft hij het gebracht... de Heeren Staten heb-ben hem commissie verleend eene compagnie ruiters op te rich-



;. ten. In trouwe! als ieder particulier kapitein, dat doen mocht,/ouden er nog vrij wat meer disordrea en abui/en ontstaan daner nu reeds heerschende zijn," merkt Van Balen aan. „Ik zeg daar niets tegen." meent Bacx, .ik zeg alleen, dat degouverneur eener vesting, zoo belangrijk als die van Breda, welhet recht mag hebben extra-ordinaire maatregelen te nemen intijden als deze, en, om weder op mijn propoost te komen, wat zijn leeftjjd belangt.....Hérangi?re is zoo heel jong niet meer. Ik schat hem nu zoo wat om en bij de veertig...." .Dan moet hij op zijn vijf en dertigste jaar gouverneur

vanBreda zjju geworden!" roept (\'oen van Steenwvck niet gulle ver-bazing uit, .want Breda werd eerst voor vijf jaren Staatsch; zulkeen eer weervaart iedereen niet." „Neen, daar hebt gij gelijk in; men moet Charles Hérangi?rezijn, om zulke fortuin te maken!" gromt Van Malen, en er klinktafgunst uit den toon. „Precies, men moet Charles Hérangi?re zijn om te doen wathij gedaan heeft," hervat Bacx: .en voorwaar, sinds hij het isgeweest, die Breda aan den Prins heeft teruggegeven, die BredaStaatsch heeft gemaakt, om niet hopman Steenwvck te spreken,zal niemand ontkennen, dat hjj de

naaste was om te beheerenen te bewaren, wat hij zoo stouteljjk had gewonnen." „De verrassing van Breda is zoo\'n singulier hehlenfeit niet!"werpt de nurksche Van Balen hein tegen. „Ik ben het met u eens, «laar steekt zooveel bravoure niet invoor een edelman en krijgsman, om zich niet de zijnen onderlagen turf te versteken, en zich dus te laten binnensluiken inecne vesting door geweld niet licht te winnen," stemt MareeliaBacx hem schijnbaar toe. .Maar \'t is de uitkomst, «He den gelukten aanslag als eenmiraculeus hehlengewrocht heeft gestempeld,\'1 valt Van Stcen-wyck in. „Alleen,

men moet het geduld, de wilskracht en de huigzaam-heid van geest hebben, die Héraugi?re heeft getoond, om zulkeuitkomsten te verkrijgen," besluit Bacx: „en, mijne heeren! ver-geet het niet, zoo haast het rapier uit de schcode mocht, is hjjniet traag geweest om dat te trekken, eu niet Hauw gebleken inhet te hanteeren, of weet iemand uwer het anders?" Aller zwijgen blijkt voor toestemming te gelden: Van Balenzelfs spreekt niet tegen, maar herneemt: „Ik stem toe, dat hetbewaren van de veroverde veste vrij wat meer beteekeut, enhierin heeft Hérangi?re zich inderdaad verdienstelijk

gemaakt." „Maar aan die verdienste heeft de advocaat van Holland tochook zijn deel," meent Coen van Steenwvck. „Vindt gel"" vraagt Van Balen met een dubbelzinnig, ironiesch



6 lachje.... „Het is waar, do Heeren Staten heblien dus geoor-deeld, toen zij Barneveld eene eompetasse vereerden van zes-honderd galden waarde, naar aanleiding van „de vlijt, die hjjgedaan had tot liet veroveren en \'t behouden van het kasteel ende stad Breda"; maar ik heb mij nooit recht kunnen begrijpenwaarin die vlijt eigenlijk heeft bestaan.1\' «Luister, heer ritmeester!" spreekt Bacx met wat forsehheid.«(Jij moet de groote kwaliteiten van onzen eersten en wakkerstenstaatsman niet miskennen, om den bitteren nasmaak van eeneparticuliere grieve. Ik weet, dat gij er

eene tegen Barneveld hebt,als ik zelf, — ook mjju broeder, en meerderen onder ons, dieals krjjgslieden zjjn gewikkeld geweest in een strijd van plichten,tijdens do jammerlijke disputen, die er gerezen waren tusschcnden voormaligen (iouverneuMleneraal en de Staten, — /ij zou-den, zoo ze het verledene wilden oprakelen, stoffo vinden totklachten en misnoegen tegen de Staten van Holland en hun leids-man, maar wat waarheid is moet gezegd worden, en niemandonzer, die iets van den oorlog weet, allerminst een krijgsoverstevan uwe bekwaamheid en scherp inzicht,

kan het ontgaan zjjn,in welken desperaten toestand het kasteel en de stad Breda zichbevonden na de verovering, en hoe groote vreeze er bestond,dat Parma ons niet zoude laten in het rustig bezit dier belang-rjjke veste! En nu, wie was de eerste, die toen, even rap vandaad als ras van besluit, met provisie en ammunitie te schoepnaar Dordrecht kwam, om Breda van al het noodige te voorzien \'tWie was hot, die op alles ordre hielp stollen, mot do meestedexteriteit raad schattende waar anderen geen raad wisten, zichzelven als vermenigvuldigende, een levende

bevestiging van zijnwoord: „Breda in handen hebbende, moet men Breda trachtente houden!" Wie dan de advocaat? Alzoo nu Broda gehoudenis, — Héraugi?ro zelf zal do eerste zjjn het te erkennen, komtniet slechts den krijgsman, maar ook den staatsman, komt Bar-neveld mede daarvan lof on dank toe." „Zoo Héraugi?ro met dien lof niet instemde, zou \'t ook wolondankbaar zijn, want ik heb hooren zeggen, dat het de Advo-caat is geweest die hem aan don Prins heeft voorgesteld en aan-bevolen als den geschikten man voor den aanslag op Breda,"merkt (\'oen van

Steenwyck op. „Dat is de waarheid!" antwoord Bacx; ik weet hot door Hé-raugi?re /elf; een nieuw bewijs, dat de Advocaat den rechtenman op de rechte plaats weet te zetten." „En dat tevens bewijs levert voor \'t geen mij onbegrijpelijk is,dat Héraugi?ro, na al het vroeger gebeurde, niet slechts zijnpais had weten te maken met den Advocaat, maar zelfs in grootegunst was geraakt, voegde Van Balen er bij.



7 .Maar wat was er dan met Héraugi?re voorgevallen, heer rit-meester?" vraagt een der jonge cornetten op den toon der ver-wondering. „Niets wat hem in mijn gevoelen tot oneere strekt," besliste Baox. „Noch in het mjjne," stemde Godart van Balen in. „Luistert,jonkers! ik zal de laatste zijn, om officieren kwalijk te stemmentegen hun opperhoofd; ik zelf zal het mijne, schoon het grijst,en ik zijn vader kon zijn, voor Héraugi?re buigen, als mijnschuldige plicht is. Maar ik kan niet Ijjdcljjk aanzien, dat eronrecht geschiedt, dat er met tweeërlei maat wordt gemeten. Endit laatste moet gebeurd zijn

ten bate van Héraugi?re, tjjdenshet groote treurspel te Leiden..." „Gij bedoelt het proces van Cosmo I\'escarengis en de andereLeidsche eedgenooten, toen graaf Lyeester bewind voerde," valtWynsberghe in; „nu, die geschiedenis kennen wij allen. Hetis immers notoir, dat Héraugi?re, die te Delft lag met zijn com-pagnie Walen, patent zoude krijgen om naar Leiden te trekken,en het schijnt dat hij er in toegestemd heeft op die wijze totde beraamde verandering van zaken mee te werken." Hoe Bacx met levendigheid het woord neemt! „Iets wat mentoch waarljjk zoo vreemd niet mag vinden,"

zegt hij ; „ook Hérau-gi?re was een dier dappere verdedigers van Sluis, welke veron-geljjkt en belasterd werden, zoodra die stad, bij gebrek aankrachtdadig secours, weer aan den Spanjaard verviel. De graafvan Leycester had voor \'t minst de billijkheid, dezen de handboven \'t hoofd te houden; zijne partij te steunen was destijdsgeene misdaad. Mijn oudste broeder heeft zich bijkans in eengelijk geval bevonden te Muiden, dat hij moest handhaven tegenAmsterdamschen invloed." „Heel goed; maar gij zult injj toestemmen, dat hij het plander saam gezworen en kennende en daarover het

stilzwijgen be-warende, mag gerekend worden behoord te hebben tot hen, dievan het doel wisten, al mag hij niet feitelijk onder de mede-plichtigen worden geteld," hervat Van Balen. „Daar is niemand die het tegendeel zal beweren... Het isbekend dat de naam van Héraugi?re voorkomt in elk der von-nissen." „Welnu! zoo vrage ik, waarom werd hij alleen niet begrepenin de veroordeeling? maar integendeel gerekend met dezulkenwaarop het pardon, dat men den 1\'rinee heeft laten uitvaardigen,werd toegepast... Waarom, sinds geen der andere krijgsliedenis te redden geweest, noch door

tusschenkomst van het Eminentehoofd van den Staat, noch door het algemeen mededoogen, datvoor enkele hunner was gaande gemaakt; waarom, zeg ik, isCharles Héraugi?re gespaard gebleven, waar Cosino Pescarengis



8 en de jonge De Maulde /onder verschooning zjjn geëxecuteerdP** „Wel, dat spreekt vanzelf, de Advocaat heeft de handen terbescherming over hem uitgestrekt,11 valt Steenwyck in. „Als men oordeelde naar uw spreken in deze kwade luim, rit-meoster Van Halen! men zou zeggen, dat gij het Héraugi?remisgunt, dat hij zjjn nobel hoofd nog op den tieren nek draagt,"getuigt Haex glimlachend. «Neen, God beware mij, dus is het niet gemeend: maar ikvraag alleen: was het zjjne jeugd, die hein redde, waarom moestdan De Maulde vallen, die niet ouder was dan hij P Verschoondemen in hem den

vreemdeling, verward in strjjd van plichten,waarom vond dan ook (\'osmo I\'escarengis geen genadeI"*\' „Gjj vraagt uit schalkheid, ritmeester Van Halen! schoon uwscherp vernuft, uw schrander doorzicht al overlang liet antwoordheeft gevonden. Gij kent, als ieder onzer, de zienswijze van denAdvocaat op het poinct van de auctoriteit. Kr diende een exem-pel gesteld te worden om die vast te zetten. Al had de Gouverneur-Generaal zelf zich aan zijne voeten gekromd, de burgerlijkestaatsman zou den Prins hier niet te wille zjjn geweest: (\'osmoHesearengis woest vallen. Kn nu De Maulde.... ook ik

heb hemgekend, eene verwoeste jeugd /onder toekomst: in waarheid eris niet veel aan hem verloren! Meer bloeds te vergieten dan vol-strekt noodig was, strookte niet met wijze staatkunde: maar deAdvocaat, schrander mensehenkenner als hij is, moet reeds toenin den jongen kapitein der Walen, dien hij spaarde, hoedanighe-den hebben opgemerkt, welke later voor ons allen aan *t licht zijngekomen. Deze jeugd beloofde een grootsch manuenloven: ditkarakter waarborgde herstel van eene korte doling door krachtigedaden. Als des Advocaats blik in dien knop reeds de rijke vruchtzag, zou het

staatswjjsheid zijn geweest dien af te breken vóórhij zich ontplooide\'-. .. Wat wekt hier uw lachtlust, hopman Wyns-bergho ?\'" valt Haex zich zelven in de rede, dozen^aanziendo. «Wat zal ik u zeggen, ritmeester!" antwoordt Wynsherghegoed rond, „uw spreken en dat van ritmeester Van Halen doet111 jj denken aan twee advocaten, die het pro en contra pleiten.. .\'* .Misschien hebt gjj geen ongelijk," herneemt Haex even glim-lachonde; „ik erken, dat ik liever met het rapier voor de goedezaak vecht en dat zulks mij ook heter afgaat, dan hot redetwistenover netelige kwestiën : slechts acht ik hem

een armhartig sol-daat, die niet, als de nood aan den man is, zijn woord weet tespreken in de zaak van een vriend of een wapenbroeder, in zijneabsentie suspect gemaakt." „Suspect gemaakt, ritmeester Haex!" roept Godart van Halenmet gevoeligheid ; „dat is eene zware aantijging uwerzijds : overlegdie wel en bedenk dat gij mij suspect zoudt maken door deze



!» opvatting. Ik heb simpelijk mjjn gevoelen gezegd ovor \'t geenniet onder een deksel is geschied en wat voor niemand onzereen geheim kan zijn. Ik schat Héraugi?re op zijne waarde,maar ik zie dat men op den weg is van overschatting, en ikmeen dat wjj, strijders in den vrjjhcidskamp, althans voor onszelven de vrijheid mogen gebruiken om in zulk geval te zeggen,hoc wjj denken, zonder dat het ons als kvatongigheid aangc-rekend worde." „Veeleer zou ik het houden voor wat kwaad humeur," valtBaex in, doch eensklaps hem de hand biedende, spreekt hij gul-hartig: «Vuur vutten op

een woord en van woordenstrijd totscherper uitdaging komen, is knapenbodrijf. die vlammen op deoccasie om hun onbeproefden moed te toonen; mannen als gij enik hebben zulke proeven niet te geven. (Jij weet het, ritmeester!ik eer wat beters en gewichtigers in u dan uwe grauwe haren;maar... het kon toch zijn, dat gij in consideratie van die en vanalles te zamen 11 gepasseerd gevocldef en u gekrenkt achttet,daar een jonger man en die vrij wat korter in der Staten dienstis... aan het hoofd der huidige expeditie zal staan!" „Xeen, Bacx!" beweert Godart. „Wie zoo iets uitvindt, moethet

ook uitvoeren... In dezen volgc ik liefst. Wil\'s God meteere! zou graaf Lodewjjk zeggen." „K11 gij wildet ons diets maken, dat gjj niets meer van denvoorgenomen tucht weet dan wij overigen!" roept Wvnsberghe la 88 chend ; „betrapt, ritmeester van Balen ! nu voor den dag er mee!" „Ik gisse, maar kan missen, dus houde ik injjne vermoedensvoor mij: doch ritmeester Mareelis Bacx weet, moet weten, zouik zeggen; zonder dat zagen wij hem niet hier." „Dat zeg ik nog nog niet." herneemt deze. „(iij weet, ik benaltijd graag van de partij als er iets te doen valt. en dan zie ik zuonauw niet op

de bijzaken: zoo ik weet. is het dat men vertrouwenin mij gesteld heeft, en dat vertrouwen mag ik niet schenden.Dat zult gjjlieden mij toegeven." „Tot ons leedwezen moeten wij dat!" tuigt Wvnsberghe metgoedaardige berusting. „Maar men mag eene gissing wagen," begint (\'oen van Steen-wyck weer, „en mijne meening is. dat we Luikertand zullenintrekken . . ." „Doortrekken, zult gij zeker meenen," verbeterde Wvnsberghe,„en dan zal het wel zijn, om in Luxemburg te vallen, den hertogvan Bouillon te genioet. . ." „Mij dunkt, daarmee zouden wij graaf Philips van Nassau hetwerk uit de

hand nemen," oordeelt Steonwyck. „Ongelukkiglijk kan deze het rechte werk niet doen... hijkan zich niet met den hertog van Bouillon vereenigen tot samen-



10 werking, zoolang de communicatie met het Luxemburgsehe be-lemmerd is door den vijand, die de vestingen van de Maas inbezit heeft," laat van Halen zich ontvallen. „Nu, dan zou het wel liet beste zijn, den vijand zoo schieljjkmogelijk deze vestingen te ontnemen," meent \\Vynsborghe. „Een beleg in den winter gaat in den regel heel gauw!" spotBaex. „Mij dunkt toch, dat de l\'rins er nogal den slag van heeft omvestingen te nemen ... en ik achtte dat ritmeester Bacx de laatstezou zjjn om te twijfelen aan de reüssite eener expeditie, waarvanhij zelf deel uitmaakt," herneemt de hopman, meer bits

danvleiend. „Wat de Prins in \'t hoofd kan hebben, weet ik niet, maar aande expeditie waarop gij doelt, mjjn waarde hopman ! neem ik geendeel... om de goede reden, dat ik en mijn volk ter beschikkingzjjn gesteld van kapitein Héraugi?re, en dat ik niet oorbaar achtdiens plannen vooruit te loopen, al is het ook maar in gedachte." „Steekt er kwaad in, de meening te uiten, dat een vast puntin Luikerland te bezitten, van groot belang zou zijn voor hetgoed succes van den oorlog inliet Luxemburgsehe?" vraagt Coenvan Steenwyck, wiens vrije zin wat gekrenkt blijft door het bindender militaire fantaisie, „en in

de onderstelling, dat Héraugi?rede rechte man is om ons dat te helpen vatten?" „Ganschelijk niet. Alleen ... als het nu eens zijn voornemenwas ons te verrassen niet de uitkomst ons bekend te maken metden weg dien hij denkt te gaan, acht gij \'t dan lieusch, dat iedervooruit ingelicht wil zijn om hem na te rekenen?" „Aha! als \'t eene verrassing moet zjjn, dan vraag ik niets,"zegt "NVynsberghe lachend. „Denkelijk zoo iets als de verrassing van Breda," lispelt VanBalen aan zijn oor. „Jonker Jasper, schenk mij geen wjjn meer," spreekt Bacxopstaande; „mij dunkt, ik hoor wat gejoels onder \'t volk; ik gaeens

vernemen of de schildwacht, die op den uitkijk staat, ookhet Kredasch contingent ziet komen." En het gezelschap metde hand groetende, verlaat hij de tent. „Dan zullen wij overigen ons ook opmaken, don Commandantte gemoet," besluiten de anderen, mede opstaande; maar VanBalen, die Steenwyck bij den arm vat, houdt dezen terug, zeg-gende: „Eilieve, merkt ge niet, dat Bacx ons ontloopen wil?als wij de trompetten hooren steken, is het tjjds genoeg. Luister!na al het gehoorde, houde ik mijne gissing voor de waarschijn-lijkste; wij hebben voor \'t succes van den ottensieven oorlog,waartoe Graaf

Lodewijk geraden heeft, de vermaarde SteenenBrug noodig, die communicatie geeft met de beide Maasoevers."



11 Die brug ligt bjj de stad Hoey, in het Luiksche, meent gij P"spreekt Steenwyek, hem vragend aanziende. „Het Kasteel, het oude, sterke Lusthof van de Bisschoppenvan Luik, wordt onneembaar geacht," vervolgt Van Balen;„maar... \'t is een kostelijke prooi, en ik onderstel, dat Hérau-gi?re haar zal willen grijpen door list..." „Dat zou een meesterstuk zjjn!" zegt Steenwyek levendig. „Dat zal het ook zijn, a/s het gelukt... maar het itioet ge-lukken ; want zoo niet... — weet dat ik, de oude Vos, gepro-testeerd heb, — zoo niet..." „Daar hoor ik de trompet stoken!" roopt Steenwyek op eensuit,

verschrikt zich van hem afwendende, zonder te luisteren. „Wij hebben te lang gemard .. . Er diont haast bjj om de foutgoed te maken," stemt Van Balen toe, hem volgendo met snellenen forschen stap, die wel bewijst, dat hij alleen uit scherts zichden bijnaam van den ouden Vos laat aanleunen, en dat hij nogal de kracht des lichaams en al de frisehheid van geest bezitvan den volrijpen leeftijd. De officieren waren maar opgeschrikt door een loos alarm. Dochde voorhoede van het Bredaschc volk bleek aangekomen; te iederstond kon de bevelhebber zelf volgen, en dus gewaarschuwd, be-

reidde men zich te zijner ontvangst voor. Het krijgsvolk, reeds de rust moede en dat daarom even doel-loos als ordeloos dooreenwoelde, — ruiters zich vermengende metvoetvolk, harquobusiers van het eene vaandel zich voegende bijde lansknechten en musketiers van het andere, — het kleine legerwerd thans in allerijl tot den gewonen regel en orde teruggebracht.Het voetvolk kwam onder de wapenen, de ruiterjj zat op. lederrangschikte zich onder \'t vaandel waartoe hij behoorde. De luite-nants, vaandrig» en eornetten stelden zich aan het hoofd hunnercompagniën, en welhaast zag

men ter weerszijden van de uitge-strekte heide als eene driedubbele hegge van metaal, gevormddoor speerruiters en hellebardiers, door musketters en lansque-netten. Was het straks nutteloos voor ons naar de praatjes dersoldaten te luisteren, onverschillig kan het ons thans niet zijn, inwelke stemming deze schare haar aanvoerder opwachtte. Vier verschillende vestingen, — met Breda ingesloten, Geertrui-denberg, Heusdon, Bergen-op-Zoom, — haddon haar deel voet-knechten en ruiterij aangevoerd. Om niet eene van deze te middenvan den oorlog al te zeer te ontblooton, was het

aldus geschikt.Er bevonden zich nu te zamen omstreeks acht vendelen voet-volk en zeven eornetten ruiterij bijeen. Het spreekt wel van-zelf dat onder die allen, vooral door de wijze waarop hetStaatsolie leger was samengesteld, zoomin diezelfde geest konheerschen als eenstemmigheid van denkwijze of éénheid van be-



12 langen. Onzekerheid omtrent het doel van den krijgstocht,onzekerheid vooral omtrent den persoon van den aanvoerder, hadvelen onder hen, na menigte van ijdele gissingen, reeds uitingenvan morrend ongeduld doen wagen, totdat de ISredasche voor-hoede was aangekomen, en het gerucht zich als met bliksemsnel-beid verspreidde, dat de Gouverneur van Breda, dat kapiteinHéraugi?re, hun opperbevelhebber zou zijn. Die naam werd doorallen met blijdschap vernomen, met opgewondenheid alle rijendoor herhaald. De hoofdleider van het bekende stoute waagstuktot aanvoerder! meer had de

fantasie der soldaten niet noodigom zich de schitterendste voorstellingen te vormen van hetgeenmen te genioet ging; want op hoe verschillende wjjze ook uit-gedrukt, daar bestond bij allen een zelfde verlangen naar degelegenheid om zich te onderscheiden door daden; een zelfdezucht om door buitengewonen moed of krachtbetoon uittemun-ten. Dier geestdrift ging het als menige andere; zij ontsproot bjjallen juist niet uit het zuiverste beginsel, zjj was integendeel alsdoorgaans vermengd met het alliage van veler helangzucht eneigenbaat. Want de rijke belooningen, die er na de verrassing vanBreda

aan alle deelgenooten van dat feit waren toegekend, had- den den lust naar dcrgeljjkc on 24041737 dernemingen in vlam gezet, en men zag in Héraugi?re boven allen het geschiktste voertuig om ander-maal dergelijke uitkomsten te bereiken. Vandaar die bljjdsehap;zij mogen ons niet bevreemden! Begeerte naar buit, vrij meer nogdan naar eere, dreef de meerderheid aan tot kloeke daden enstoute waaghalzerij; op onbaatzuchtige en edelmoedige zelfopoffe-ring, ter wille des vaderlands, viel alleen bjj uitzondering terekenen. Hoe had het anders kunnen zijn? Wat hadden die Wa-len, die Duitsehers,

die Schotten, die Kngolschon, die zich voorkorter of langer tjjd hadden verhuurd om in het Staten-legertedienen, wat hadden die vreemdelingen eigenlijk te maken metden Nederlandschen bevrndingskrgg? Hoe konden zjj een waar-achtig belang stellen in de zaak, waarvoor zjj aangenomen haddenhet lijf te wagen \'t Zjj vochten dapper, dat is waar, zoolang hunnesoldij werd betaald of er buit voor hen viel te halen in vorgoe-ding van deze; doch bij mangel van dien, verslapte; hun jjvcren viel er weinig meer te rekenen op hunne subordinatie, woi-nig zelfs.... op hunne trouw! doch het kan onze intentie

nietzijn de aanwezigen te lasteren. Wjj boorden zelfs dat er zekerekeuze had plaats gevonden bjj het bestemmen van krijgsvolk voordeze expeditie. Het is dus waarschijnlijk, «lat zooveel doenlijk devreemde en min betrouwbare elementen waren ter zjjde gescho-ven. Echter mogen wij, do uitzonderingen hunne een? latende, nietverzuimen te doen opmerken, dat de geest, waardoor over \'tal-gemeen zelfs het ingeboren llollandsche krijgsvolk was bezield,



13 geen hetere bleek dan dien wjj aanduidden. Kn het is toch metzulke soldaten geweest, dat Maurits van Nassau die groote dadenheeft verrielit, welke de bewondering van zijne eeuw en van alleverdere tijden hebhen weggedragen : onwederlegbaar bewijs hoe-zeer de uitslag der krjjgskanson hing aan het hoofd en aan dap-pere, welgoefende officieren, die liet geheim kenden de soldatenonder tucht te honden en tot moed en volharding aan te vuren.In latere n tjjd waren het de zeldzame begaafd heden van Mauritsen van Lodewijk Willem, het ordenend genie van dezen als vanKenen, die

aan geheel het krijgswezen in de Vereenigde Xeder-lauden de hervormende hand legden en dit tot een trap van vol-komenheid wisten te brengen, welke de veldtent van den Stadhou-der in eene kweekschool van legerhoofden en kapiteinen voorgansch Kuropa verkeerde. Ken omweg dreigde ons te doen verdwalen, terwijl wjj alleenhadden aan te wijzen, in welke stemming en met welke verwach-tingen de komst van den aanvoerder werd te genioet gezien doorhet krjjgsvolk en waarom aller verlangen zoo vuriglijk naar hemuitging. Het zou weldra bevredigd worden. I\'aardengetrappel deed

zich hooren, van zeer nabij. De scliild-vvachten, die, op den uitkijk, den hals rekten langs de heuvels,riepen aan; eene korte, verplichte woordenwisseling met dentrompetter, die vooruitreed, duurde der menigte haast te lang;daar deed v rooi ijk geschal zich hooren, en wie toekijken wilde,hij kon zjjne oogon verlustigen aan een indrukwekkend schouwspel. Ken vaandrig naast zich, kwam Héraugi?ro aanrijden, door eenvjjftigtal ruiters gevolgd; zijne eigene creaturen," zooals Baexzich had uitgedrukt; volkje, dat zeker meer de schrik dan delust was der omstreken van Rreda, doch die, in de

hand vanhun kapitein, even buigzame als behendige werktuigen bloken. „Knappe kerels, op mijn eer!1\' prevelde een oude officier vande Geertruidenbergsche voetkne< hten „Dat zou ik meenen," werd hem geantwoord door een jongmusketier, die naast hem in \'t gelid stond, en met wien wij laterbeter kennis hopen te maken ; voor het oogenblik volsta de opmer-king, dat iiij inzjjn toon eene voldoening legde, of hij zelfdeelhadaande eer dier goedkeuring, „Wie geen hachje is, mocht niet meegaan." Men ziet, het „silene* dan» l?? range" werd op dit tijdstip enbij deze gelegenheid althans niet

met groote stiptheid gehand-haafd; er heerschte niet die ademlooze stilte, welke men ooktoenmaals bij eene gewone vvapenschouwing zou hebben geöiseht.Integendeel, een gemurmel van goedkeuring, een uitroep vanwelgevallen, eone luide bogroeting zolfs ter eere van het gevierdeopperhoofd, door sommige aangeheven, werd niet als overtre-ding der militaire étiquette bestraft.



14 .Hier schijnt moer op do kwaliteit gelet dan op de kwantiteit,"hervatte de rot meester niet zonder bevreemding. Inderdaad! Breda voerde slechts dit klein getal ruiters enmaar honderd man voetvolk aan, ten behoeve van een krijgstochtwaarbij de Gouverneur dier veste zelf het commando zou voeren;maar, zooals de schrandere musketier met juistheid had opge-merkt, hjj bracht eene keurbende met zich. Dat was kennelijk voor allen, soldaten als officieren, die metbelangstellenden blik de komenden gadesloegen, en wier ver-wondering over het klein getal welhaast

veranderde in eenegoedkeuring, welke op aller gelaat te lezen stond, al werd zjjniet lnide uitgesproken of\' slechts door een korte aanmerkingkenbaar gemaakt. Het voetvolk droeg de zware hellehaarden en pieken zoo be-hendig en zoo luchtig na den langen marsen, — het zag er zooweinig vermoeid, veel minder ontdaan uit, het liep zoo ordelijken geregeld voort met tegelijk vasten en vroolijken tred, alsofhet maar eene wandeling om de vesting Breda hadde afgelegd.Het kleine rot musketiers, dat het zware ongeschikte vuurwapenvan het tijdperk voerde, bewoog zich

beide rap en handig; hetleed geen twjjfel dat het uit de beste scherpschutters van \'t ge-heele garnizoen was samengesteld. Kn de ruiters, ze zaten in denzadel of\' ze met de paarden saamgewassen waren; eene eenswil-lendheid, die op de vurige krjjgsrossen niet kon verkregen zijn,dan door overmacht van wilskracht en beleid. „Hebt gjj wel gezien, dat er onder het voetvolk menigeen is,die eene medaille draagt**" vroeg Wouter, de musketier, zijnbuurman; -dat beduidt dat ze „*•/• vevras.vmf hebben meegemaakt." „Die is zuur genoeg gehaald! maar die ruiters, makker!

inmijn leven zag ik hun weerga niet!" „Kn hun aanvoerder?" „Geen ijzervreter, daar is hjj een te groot heer toe; toch zouhjj, als het er op aankwam, den baren duivel staan, dunkt me.Wat forsehheid van Ijjf en leden aangaat, valt er geen stoffen;maar flink en fier ...." „Och! grove schonken doen \'t hem niet, Louw! het komt ophet harte aan. Kn dat hjj hart heeft, ik weet het. Ik heb methem tot Sluis gediend; en Sluis, als \'t aan hem en zijn Walenhad gestaan, Sluis zou nog ons wezen." De rotmeester gaf vrjjwet den indruk weer, dien Charles Hó*raugi?re moest maken op ieder

die hem zag, zooals hij daarkwam aanrijden op zijn kloek, zwart strjjdros, fier en vast inden zadel gezeten, in volle wapenrusting, de slanke leden instaal gepantserd, den rijzigen hals meer gesierd dan beschut doorden blinkenden ringkraag, de oranjesjerp van geweven zijde schuins



IS over de borst, het rapier in de hand en den geplu?mden storm-hoed op. Een edel hoofd, met gitzwarte oogen, die schitterdenvan stout- en schranderheid, kon Karel Héraugi?re, in den bloei van mannelijke kracht, door een dichter bij den krijgsgod Aresvergeleken worden, zonder dat deze daardoor in vleier verkeerde. Slechts denkt men zich den Griekschen oorlogsgod gewoonljjkforscher van bouw, breeder geschouderd, sterker gespierd, meerals het ideaal eens beeldhouwers, dien kloeke vormen de liefstezijn; terwijl onze held den krijgsman vertegenwoordigde uit dennieuweren

tijd, in welken persoonljjke kracht wel nog altijd vol-harding waarborgt, maar niet langer het zwaarste gewicht werptin de weegschaal der krijgskansen; waarin fijn overleg en slimbeleid, waarin berekening en behendigheid den bevelhebber deoverwinning beter verzekeren dan kolossale gestalte of ruwe kracht. Al miste Héraugi?re die laatste eigenschappen, de andere ont-braken hein zeker niet; dat was, behalve in zijne levendige oogenen fijne trekken, op zijn hoog gewelfd voorhoofd te lezen. Hij was de man van vernuft en verbeelding, die zelf van geest-drift gloeien kon en anderen tot

daden van moed ontvonken, —wien het noch aan vastheid van wil, noch aan taai geduld ont-brak, om door te zetten wat zijn groote geest had uitgedacht...die hinderpalen wist om te springen, die ze bovenal handig uitden weg wist te ruimen, maar ook wellicht dooi- de eigenaardigheidvan zjjn gestel, iets miste van die koelheid van karakter, welkezich door tegenspoed laat versagen noch verzetten. Het was nietzeker, bijvoorbeeld, dat hjj eene ontnuchtering dragen kon vaneene opgevatte hoop; er viel aan te twijfelen, of hij met volkomenlijdzaamheid teleurstellingen zoude ondergaan;

maar welke heldheeft niet ergens zijn Achillespees? Xaar het uiterlijke scheenHéraugi?re wat hij was, de type van den Fransehen edelmanvan zjjn tijd; hij geleek weinig op den koenen rustigen burger-hopman, zooals Van der Helst ons dien voorstelt, zooals hopmanWynsberghe ons dezen doet aanschouwen. Hjj was dan ook nietuit Hollandsen bloed gesproten, al had hij zich door vrije keuze,door godsdienst, door positie en zelfs door vermaagschapping,sedert lang met Hollandsehe zeden en Hollandsche belangen ge-noeg vereenzelvigd, om de hatelijke scheldnamen „vreemdeling",.,

Vlaming", enz. te ontgaan, welke in de Vereenigde Provinciënzoo veelbeteekenend waren. Hij sprak de taal van zijn aange-nomcn vaderland; ja, bij had zich eene gade gekozen uit echtHollandsen bloed. Op de wallen van Sluis had hij met HeerArent van GroenereUI, den bevelhebber dier vesting, een vriend-schapsband gesloten, welke welhaast bij smartelijke lotsgemeen-sehap, nog nauwer werd toegehaald. En toen beiden zich laterin eer en rang zagen gehandhaafd, toen Héraugi?re tot Gouver-



[6 neur van Breda was aangesteld, toen werd jonkvrouwe Mariavan Oroenoveld. Heer Arent\'s zuster, de gemalin des dapperen;de liefeljjkste gave voorwaar, die het vaderland zijner keuze hemkon aanbrengen, en eene oorzaak te meer om hem, ondanks zijnFransen uiterlijk, van heeler harte, als men toen zeide, te „ver-duitschen". Ieder begrjjpt intussohen, dat hij niet naar het einde onzeruitweiding over zijn persoon heeft gewacht om verder te rijdenlangs de jjzeren heggen der gewapende» heen, alsof hjj haasthad zich in ditzelfde oogenblik te vergewissen van hun voor-

komen en hunne sterkte. Do beide ritmeesters hieven daarbijaan zijne zijde. Gezamenlijk met de hoplieden Wynsberghe enSteenwyck, waren zij hem te gemoet gegaan. „Zelf meegekomen uit Hcusden met uw Duitsche ruiters, rit-meester van Balen!** had lijj gezegd, zich met hoffelijkheid totdezen wendende; „ziedaar eene goedwilligheid uwerzijds, die ikop den rechten prjjs schat, en waarvoor ik u dankbaar ben..." „Het is aan mjj, kapitein Héraugi?re! u dank te zegden, datgij het met den dienst van den „ouden man" voor lief wiltnemen, schoon deze zich achter de

vostingrnuren zou hebbenverkniesd, wetende dat anderen te velde trokken." Wie zich zelf oud noemt, is het niet!" antwoordde Héraugi?reglimlachend over Van Balen\'s opzet, zich afgeleefd voor te stellen;.„wie, die u te paard ziet zitten, zal \'t gelooven ?" Toen naarBacx gekeerd en dezen de hand reikend : „Op u had ik gerekend!al vreesde ik, dat de Gouverneur van Bergen-op-Zoom u niet willigzou afstaan!" „Mijn bloeder Paul is altjjd gelukkig, als hij op eenige wijzemet kapitein Héraugi?re kan samenwerken tot oorbaar van denlande," antwoordde Bacx. „Had hij zijn lust

gevolgd, en niet zijnplicht, hjj zou zelf hier zjjn." „Wees gedankt voor het woord! maar de daad zou eene on-voorzichtighoid zijn geweest; wie waarborgde ons Bergen-op-Zoomin uw beider absentie".- Doch, mijne Heeren! ik zie dat gij hetvolk te mjjner ontvangst onder de wapenen hebt doen komen;dat was ontioodig. ..." „Den aanvoerder de eer die hem toekomt," sprak Bacx. „Maar noodiger is het, dat de soldaat rust honde na een ver-moeiendeii tocht. Hoe meer hjj het ziet, dat wij zijne krachten?niet ijdelijk verspillen, hoe gewilliger hij ze gebruiken zal in onzendienst als de

nood het eischt." Overeenkomstig die uitspraak besloot Héraugi?re, met voorbij-zien van eigen vermoeienis, het volk, dat nu toch onder de wa-penen was, onverwijld iu oogenschouw te nemen, opdat het zichdaarna nog wat ververst-hen mocht voor den aftocht. Hij doorliep



17 de rijen in oogensehjjnljjke haast, maar niet zonder zijn snellenen scherpen blik te duen gaan over alles en over allen, l\'it deenkele woorden die men hem hoorde wisselen met de hopliedenen cornetten, begrepen de soldaten zelve, dat hij zich hunne be-langen aantrok als zjjne eigene. Ten laatste afgestegen, niet een hartelijk woord aan hopliedenen ritmeesters voor hunne opkomst met zoo voltallige vanen, inzoo volkomen orde, nam hij de uitnoodiging aan om hunne tentbinnen te treden. „Van ganscher harte," sprak hij, zijne hand leggende op denforschen arm van Marcelis Baex, „maar

reken er niet op dat wehier tabernakelen zullen bouwen: ik meen met het vallen vanden avond verder te trekken. Het zal een zware nachtmarsch zijn,mjjne heeren! bereidt er uwe manschappen op. En nu, laat ik ueven mijne officieren mogen voorstellen: Jan J\'aets, mjjn oudenluitenant, behoef ik dit nauwelijks te doen; hij is den meestenuwer bekend; de beide andoren zijn Franoois Ie Xoir, mijn laud-genoot en cornet mjjner ruiter-compagnie, en Frank de Prevs,vaandrig der voetkneehten, van wien wij goede diensten wach-ten, daar hij zijn eerste wapenfeit tegen gaat.\'* Xa deze voorstelling begaf

Héraugi?re zich, door Jfacx en VanHalen geleid en door de andere officieren gevolgd, naar hunnevcldtent. waar ze hem aanboden wat ze te geven hadden, en inwelke, zooals we reeds opmerkten, goede wijn niet ontbrak. Krwerd hartig gedronken, er werden toasten ingesteld op het goedgeluk van de onderneming, op de onderlinge harmonie tusschende officieren en niet het minst op het welzijn van Prinoe Mouringhen den voorspoed zijner wapenen. (todart van Balen schudde bij dien dronk het grijze hoofd;„voorspoed van vedelen!\'\' mompelde hij, zinspelende op de ver-makelijkheden, welke

Zijne Doorluchtigheid niet een aanzienlijkgetal voorname heeren en hoofdofficieren op het slot te Burenbijwoonde, waar het huwelijk zijner oudste zuster, Prinses Maria,met den graaf van Hohenlo eindelijk voltrokken werd. „Waren wij beiden niet gehjjlikt, ritmeester! ik zou zeggen datdie bruiloft te ongelegener ure wordt gehouden," stemde Héraugi?retoe, de wenkbrauwen fronsende. „Een paar dagen feesthoudensmocht aangaan, maar...." „Eene verbintenis daar heel het land van gewaagt, eischtop zjjn minst acht dagen Tieren»t" viel Van Balen hoofdschud-dende in. Héraugi?re bracht de hand

aan het voorhoofd en zweeg eenoogenblik, of hij in gedachte iets narekende; daarop sprak hijmet eene gewisheid, waarover hjj zelf glimlachte; „Acht dagenzal de Prins het op Buren niet uithouden, daar ben ik zeker van." De Verrniaing van lloey.



18 „Ei, waarom zou een jonkheer als de Prins, na zooveel gedaante hebben voor de goede zaak, zich niet eens mogen uitspau-nen!" vroeg hopman Wynsberghe goelijk; „wat kwaads steektdaarin P" „Geen, volstrekt geen," hernam Héraugi?re wat kort, „ik bende laatste om den Prins eenige vreugd te misgunnen, al gunneik hem liever glorie; maar voor mij, ik heb altjjd een gevoel ofer niets is afgedaan, zoolang niet alles werd volbracht. Cornet IeNoir!" en hij wendde zich tot den Franschman in zijne landstaal:„gij zijt altijd zóó matig, gij zult het uwe hebben van dit festijn;eilieve, ga eens omzien naar

onze ruiteren; ze vallen wat twistziekna een dronk; zorg ze in tucht te houden." Een Krancois Ie >\'oir, ondanks zijne afkomst uit de vrooljjkoFrancoysen, een strak, stug personage, die geen woord gesproken ennauwelijks een beker geledigd had, verwijderde zich zwijgendgehoorzamend. „Uw cornet is singulier matig en even karig met zijn woorden,"merkte Wynsberghe op. „Wat zal ik u zeggen \'t hij is uit de school der oude Hugenooten;zijne leerjaren bracht hij onder Coligny door." „Dan zal hij zeker beter vechten dan drinken!" zei Wynsberghelachend; „alleen gelief mij nog eene inlichting te

geven, kapitein!" „ Wat verlangt ge te weten, hopman \'t" „Wie toch dat kleine roodharige ventje mag zijn in burger-kleedij, daar in dien hoek gezeten, die zooeven met uw luitenantis binnengekomen, en zich zoo stoutelijk bjj de officieren heeftgevoegd, ja zich gedraagt of hij volkomen recht heeft op die eerei"\' Héraugi?re glimlachte, terwijl hij antwoordde: „Pas maar op,"dat gij hem niet boos maakt, en dat hjj het niet in zijn hoofdkrjjgt om heen te gaan. Hjj valt wat kregel en kitteloorig vanaard; en uit vreeze, dat hjj om de eene of andere opvatting mijter kwader uur mocht verlaten, doe ik mijn best om

hem goedte onthalen en zijne luimen in te willigen. Sedert jaren woonthij te Breda, gehuisvest bij mijn sergeant-majoor, en eet aanmijne tafel, zoo vaak hij zulks verkiest; want dikmaals is hijmaanden afwezend. Als hij dan terugkeert, ontvang ik hem metblijdschap en zonder verwjjten, die hij toch niet zou kunnen dragen." .Wie zou gedacht hebben, dat zulk een nietig simpel per-soontje zoo belangrijk kou zijn in de oogen van een krijgsoversteals Héraugi?re!\'" sprak de hopman niet slechts spotachtig, maarzelfs wat ongeloovig. „Dat zal ik u met één woord zeggen: ik wacht belangrjjkediensten van

hem bij onze onderneming. En geloof mij, in datkleine rosharige, door u voor simpel gehouden manneke, steektongemeene geestkracht; als het op moed en lijfelijke geoefendhoid



ia aankomt, wijkt hij voor den klockstc en sterkste niet. Hij kanrennen als een friesehe harddraver. In kwestieuse gevallen, waargeen ander te gebruiken is, strekt hij mij tot courier en bode.Hjj kan klimmen als een eekhoorntje, en als men hem opsluit,weet hjj te ontsnappen als een kat. Die kleine lichtblauwe oogenhebben een valkenbtik: een fijner en vlugger spie is me nog nooitvoorgekomen; gij begrijpt dus van hoe grootc waarde hjj mijzijn moet." „En hoe heet deze onmin homo, kapitein 1"\' „Slechtweg Rosse Jan!" gaf Héraugi?re ten antwoord. „Kosse Jan van Luik!" verbeterde eene

schrille, scherpe stemaan de andere zijde van de tent. Het was de persoon in kwestie zelf, die deze critiek oefende.Uit zijn hoek had hij met de gadelooze scherpzinnigheid, doorHéraugi?re geprezen, opgemerkt, dat er over hem gesproken werd.Hoewel deze zijn naam maar halfluid had genoemd, zich totWynsberghe wendende, bleek Rosse Jan eene omissie te hebbengeraden, die hem ergerde. Héraugi?re, op zijne beurt ontevredenover die vrjjpostigheid, kleurde sterk en fronste andermaal dewenkbrauwen. „Het zal den heeren hier wel onverschillig zijn waar gij ge-boren zijt, meester

Jan!" sprak hij straf. „Ik dacht niet, dat het « onverschillig was, kapitein!" hernamhet roodharige dwergje stoutweg. „Dat is het mij ook niet," stemde Héraugi?re toe op ver-zachtenden toon; „slechts achtte ik het geen tijd daarvoor uit tekomen." „Het is toch wel tijd om een begin te maken met hetgeenwaartoe ik hier ben, kapitein !" hernam het mannetje met zekerennadruk; ik zit al ongeduldig een wenk te wachten, om met uwluitenant heen te gaan. Geloof mij, kapitein! ieder uur is er een;we kunnen tegenspoed hebben op weg." ^Ventre Saint-frris!" hoorde men Héraugi?re mompelen,

dochzich bedwingende, zeidc hij bedaard: „Langzaam haasten is mijnminste zwak," en liet er toen, even de schouders ophalend, opvolgen: „maar gjj kunt gelijk hebben, al viel de wenk besehei-dener te geven. Luitenant Paets! help gij den doordrijver onsvolkje aansporen, dat het ten afrit gereed zij, maar laat niemandzijns weegs gaan, zelfs Kosse Jan roti Luik niet, voor ik er ordertoe geve." Héraugi?re had nog niet uitgesproken, of Rosse Janwas al buiten de tent, onverwijld gevolgd door luitenant l\'aots,die zeker de intentie van dit bevel goed had verstaan. Vaandrigde Preys stond ook

op. „Bljjft hier, Krank! ik heb u nog iets to zeggen," voegdoHéraugi?re hem toe op half gebiedenden, half gomeenzamen toon;



20 en de vaandrig bleef, schoon het zichtbaar wat, dat zijn jeugdigedrift zich maar noode tot wachten schikte. „ Mijne heeren!" sprak Hcraugi?re, opstaande en met plechtigenernst, .laat staan den beker ik wensch krijgsraad te beleggen." Die wensch was een bevel, en zwijgend stonden de officierenom de tafel geschaard. „Mijne hoeren! als kapitein-generaal heeft de Prins mij voordezen krjjgstoeht tot uw bevelhebber benoemd. Ik zeg niet datik liet waardig ben 0111 over mannen als gij zijt te gebieden;maar daar er een hoofd moet wezen, en het beleid van dezeonderneming mij is toevertrouwd, moet

ik zeker zijn van uweeenswillendheid en samenwerking. Zweert mij trouw en gehoor-z aamheid." De plechtige eed werd afgelegd. „De eerste eiseh, dien ik u heb te doen," vervolgde Hérau-gi?re, „is die van stilzwijgendheid en geheimhouding van\'t geenik ga mededeelen; ik mag ulieden niet langer onkundig latenover het doel van dezen tocht, maar ik zou het uiterst schade-lijk en gevaarlijk achten, indien uw volk te vroeg met mijn voor-nemen bekend werd. Het is ondoenlijk om vijftienhonderd man,als wjj sterk zijn, het stilzwijgen op te leggen, — \'t is even ondoen-lijk om met dit geringe hoopje en

zonder geschut, dat wij uit ubekende oorzaken niet hebben kunnen meevoeren, een vijande-lijken aanval te weerstaan en tegelijk ons doel te bereiken; —nu zjju wij reeds niet meer op Staatsch grondgebied; dezen nachtrukken wjj op naar \'t dorpje Diepenbeek, waar wij ons zulleninlegeren, liet moet den soldaten onmogelijk zijn ons geheim daaraan de boeren te verklappen, want die zijn meestendeels Koomsch-en Spaanschgezind, en door de nabijheid van Hasselt, waarSpaansch garnizoen ligt, zou de eerste huisman de beste onsten verrader kunnen worden. Intusschen, mijne heeren! het

doelwaaa*op wjj afgaan, kan alleen door list worden bereikt; ik hebdan ook slechts twintig man van mijne bende uitgekozen, omwat ik heb bedacht te volvoeren. Aan dezen moest het geheimvan den tocht worden toevertrouwd; maar het zijn mannen waar-van ik zeker ben, opzettelijk tot deze onderneming voorbereid;gij vermoedt terecht, dat er onder loopen, die den aanslag opBreda hebben medegemaakt. Mogen zij even gelukkig slagen inde verrassing van \'t kasteel van Hoey!" Héraugi?re zweeg en zag in \'t rond, om den indruk gade teslaan, dien deze mededeeling op de aanwezigen maakte.

Iederhunner kon bekend zijn met de belangrijkheid der sterkte, vanwelke de Gouverneur van Breda z?eh meester wilde maken; iederhunner kon de voordeelen waardeeren, die het bezit er van zouwaarborgen.



21 Een zucht van onvoldane nieuwsgierigheid, een gemurmel vangoedkeuring liet zich hooren. „Kn wat valt er dan voor ons te doen?" vroeg Bacx, smarte-lijk geprikkeld door de gedachte, dat zulk een waagstuk zoudeworden bestaan zonder hem. „O! nog genoeg, wees daar gerust op, mijn waarde ritmeester,"antwoordde Héraugi?re glimlachend. -Als de aanslag gelukt is,zal het onze taak zijn de stad in bezit te nemen en het kasteelte bewaren." „Bewaren is een goed woord, commandant!" merkte Van Ba-len op. terwijl de ironieke plooi om zijn mond scherp uitkwam.«want wat zoo stout

is gegrepen, dient voorwaar wel zorgelijkbewaard." „Welnu, daartoe zult gij met ons allen uw best doen, zoo ikhope!" viel Héraugi?rc in, met eenig ongeduld in deu toon. „Voorzeker! als wij het kasteel maar eerst hebben!" riepWynsberghe. .Juist," stemde Bacx mee in; .slechts deert het me, dat ikniet van de partij mag zijn, om het te nemen." .Ten onrechte," zei Héraugi?re. .Het is eeiie taak waarmeeritmeester Bacx, zoomin als iemand onzer, zich mag heiasten..,." „Kapitein Héraugi?rc, gij zegt dit toch niet om den wille desgevaars," borst Bacx in ijver uit. „AVat dat belangt, ritmeester,

neen! dat zou ik voor u nochvoor mjj zelven ontzien, maar luistert: deze twintig mannen heli-ben een duren eed gezworen, dat zij deze daad volbrengen zul-len, lijf noch vrijheid ontziende om daartoe te geraken; maarook dat zij, hij mislukking van hun opzet, hetgeen Ood verhoede!zoo zij in de handen der Luikenaren mochten vallen, de daadzullen voorstellen als een inval, uit hun eigen brein voortgekomen;dat zjj pijniging en dood zullen verdragen, zonder te bekennen,dat zij deze onderneming hebben gewaagd onder goedkeuring,met medewerking, op bevel hunner opperhoofden.

Oordeel zelfof zulk eene taak u voegen zou! Of eenige soldaten, op eigenegelegenheid, een brutalen overval of een listigen aanslag wagenop neutraal gebied, dat zal den vrede tusscheii den Bisschop ende Generaliteit niet storen; maar als het gelukt is en wij hebbende stad en \'t kasteel in onze macht, dim .. ." „Dan... zal toch iemand anders dan een hoopje stroopendesoldeniers de verantwoordelijkheid moeten dragen," viel (Jodartvan Balen in. „Zoo zal het ook zijn; die verantwoordelijkheid drage ik!"antwoordde Héraugi?re vast en tier. „Met uw welnemen, commandant! ziedaar een

last, dien ik uniet benijde," betuigde Van Balen. „Considereer toch, (hit de



?>?> Staten-Gcneraal in vollen vrede zjjn met den Prins-Bisschop vanLuik en Keulen; dat deze zjjn bisdom neutraal terrein heeftverklaard, en . .." „Kn dat des ondanks do eerste kwetsing van die neutraliteitniet geschieden zal door onzen aanslag op \'t kasteel van Hoey,"viel Héraugi?re met levendigheid in, terwjjl hjj hem een scherpverwijtenden blik toewierp. „Als ge er ons aan herinnert, datErnst van Begeren Aartsbisschop van Keulen is... gedenk opuwe beurt, hoe hij het wierd en wat er in zijn Staat voorvalt.Vervolgt hij niet allen, die de l\'rotestantsehe religie zijn toege-daanf en heeft hij Kynberck door de

Spaanschen niet laten in-nemen en behouden zonder verzet!\'" „Dus bezien zou het niet meer dan wetteljjke represaille zijn,zoo wij ons van Hoey meester maakten," hernam Van Kalentoeschietelijk. De slimme vos had reeds opgemerkt, dat de fiereleeuw twijfel noch tegenspraak dulden kon. „Zoo komt het mjj ten minste voor," voegde Hacxer bij; „(latrecht erkend, zal niemand over den weerstuit mogen klagen, zelfsde Bisschop niet. Wat mij belangt, ik wensch u van harte gelukmet zoo stout en schrander een greep." „\'t Is een gelukkige inval!" waarop niet ieder onzer gekomenzou zjjn," tuigde Wvnsberghe.

„Een gelukkige inval!" herhaalde Héraugi?re, op den toon vanfiere zelfbewustheid; „ik meen dat het nog wel iets anders is." Kn inderdaad, het stoute maar hachelijke ontwerp, jarenlanggekoesterd, eindelijk gerijpt en dat nu ten uitvoer werd gelegd,verdiende niet bestempeld te worden met dien naam. Gouverneur van Breda op zijn vijf en dertigste jaar, door deverrassende uitkomst eener stoute daad, die tevens een beneveldverleden opklaarde, was Héraugi?re er de man niet naar zelfsop zulken lauwer te rusten. Wij weten het, het gaat met dendorst naar roem als met dien naar goud : al drinkende wordt

hijniet gelescht, maar neemt toe met iederen nieuwen teug; tochwas zijn hooge moed, zijn fiere eerzucht te zeer één gewordenmet de begeerte om zijn aangenomen vaderland getrouw te dienen,dan dat het in hem op kon komen beide te bevredigen op anderewijze, dan waardoor tegelijk de publieke zaak werd gebaat.Nauwelijks was de zorg voor het verlies van Hreda door hetgerust bezit gestild, of hjj zag met scherpen blik in het rondwaar ergens kans mocht zjjn om den vijand afbreuk te doen enzich zelf te onderscheiden. Kn zoo was het niet vreemd, dat destad Hoey in Luikerland hem in \'t oog viel;

Hoey aan denrechteroever van de Maas, tusschen Xamen en Luik, met hetsterke, op eene rots liggende, onneembaar geachte kasteel Hoey,met haar steenen brug over de rivier! Of was zij niet zoo be-



23 langrijk voor de gemeenschap met de beide Maasoevers, dat zijbeschouwd mocht worden als de sleutel, die den toegang tot deGeünieerde Provinciën in Spaansch Brabant opende of sloot, naarde hand, die haar gevat hield, het wilde P Maurits zelf had erreeds in 1591 het oog op gevestigd, en deze begeerlijkheid wasdoor hem zeker niet verborgen gehouden voor Héraugi?re, diezijn volle vertrouwen genoot. Eene gedachtenwisseling tusschenhen, waarschijnlijk niet zonder voorkennis van Oldenbarnevelt,had ten gevolge, dat de Gouverneur van Breda aanving met

alleomzichtigheid het terrein te verkennen. De ooren spitsend bjjiedere gelegenheid, welke zich opdeed inlichtingen te winnenomtrent rede en slot; eiken draad vattende om verstandhoudingaan te knoopen met Luikenaren, met inwoners van lloey vooral,wist hij weldra van de I.uiksche aangelegenheden in het algemeen,van die van Hoey in \'t bijzonder te veel, om niet tot de ovcr-tuiging te komen, dat een openlijke aanval even hachelijk alsvergeefsch zou zijn; dat hier alleen kans van slagen was dooreene snelle geheimzinnige verrassing, alles plotseling beslissend. Er was meer dan

het tijdverlies, waarmee een openlijke aanvalbedreigde, meer dan de kostbare toebereidselen er toe vereiseht,die van dezen weerhield. Hij zou daarenboven eene oorlogsver-klaring zijn geweest van de republiek der Geünieerde Provinciënaan den Bisschop van Keulen en Luik, die eene onzijdige mo-gendheid werd geacht. Het kon den jongen stadhouder van Hol-land en Zeeland niet invallen op eigene autoriteit den Gouverneurzijner stad Breda te machtigen tot eene daad, die zoo gewichtigegevolgen kon hebben voor de Generaliteit; maar eene verras-sing... maar eene snelle

stoute sprong, list als de krijg veroor-loofd, geholpen door verraad, als in iedere vesting huist, zijkonden goede uitkomst geven. De Bisschop mocht dan een weinigmorren tegen het fait accompli, hij zou er zich in moeten schik-ken, te meer daar Héraugi?re alleen tegenover de wereld deverantwoordelijkheid zijner daad dragen, en de aanklachte dusniet de Staten-Generaal, dus slechts een bijzonder persoon geldenzou. Héraugi?re was van het eerste oogenblik af, dat het ontwerphem aanlaehte, bereid dien last op zich te nemen; maar hetleed lang, het leed tot in het jaar in \'t welk wij

u verplaatsen, eer dekans gunstig stond, eer de greep mocht en moest worden gewaagd. Nadat Hendrik IV in 15U4, tot groote vreugde der Hollandschestaatslieden, aan Spanje en de Ligue openlijk den oorlog hadverklaard, was de Hertog van Bouillon in Artois gevallen, omde Spanjaarden, die Henegouwen en het Kamerrijksche bezethielden, daaruit te verdrijven. Weldra werd h|j door Hollandschehulptroepen, onder bevel van Philips van Nassau, broeder vangraaf Jiodcwijk, Gouverneur van Friesland, die zich met hem



24 vereenigdc, tot dit doel ondersteund. Voorspoedig was die krijgs-tocht niet, maar toch drongen zij door tot in het Luxemburg-sche; en deels om zich van verschen onderstand in manschapen krijgsvoorraad te kunnen voorzien, deels om gelegenheid tehebben in vereeniging met onzen veldoverste te handelen, werdhet bezit der stad en \'t kasteel van Hoey ten leste zoo onmisbaargeacht, dat alle aarzeling een eind had. Te lange inlichting misschien voor onzen niet overgeduldigenlezer, om Iléraugi?re\'s tieren uitroep van zooeven te wettigen.? Ken gelukkige inval!" Hoe hij den

kring om zich heen hadkunnen beschamen, door de mededeeling dat hjj had gewikt engewogen, dat hem samenhang en ondersteuning was beloofd! Hijdeed zich op het eerste niet te goed: hij hield het laatste voorzich: hjj had de zelfbeheersching slechts te zeggen: „Als de aanslag gelukt is en gjj het onderwerp in zijn gansehenomvang zult kennen, hopman Wynsborglie! zult gjj toestemmen,dat het nogal eenige voorbereiding heeft geëischt." „Waarom zoudt gij ons die niet medodeelon, commandant?"vroeg Coen van Steenwyek; „wij hebben u immers geheimhou-ding gezworen !"

„Onnoodig, hopman! wie het uitvoeren moeten, hebben alleente weten, hoe zij het zullen doen." „Veroorloof mij toch eene vraag," sprak Van Balen; „zullendie twintig mannen zulk een wichtig werk ondernemen, zonderdat iemand van rang over hen bevel voert?" „Ciowis niet! luitenant I\'aets waagt er zijn grjjs hoofd aan; lnjzal het beleid hebben; jonker Frank de 1\'revs, hier tegenwoordig,heeft zijne particuliere redenen om er zijn jong leven voor ophet spel te zetten, en l?osse Jan de Luikenaar zal hun gidszijn — en dat is geen alledaagsche; want hij kent meer dan dewegert; hjj is te

huis in de stad als op \'t kasteel." wMet uw welnemen, kapitein! die Kosse Jan schijnt niet sterkop het stuk der subordinatie; zijt gij verzekerd van zijne goedetrouw:\'\'" vroeg Bacx. „Volkomen," hernam Héraugi?re op vasten toon, „ik ken hemsinds lang en reeds vier jaren geleden bestemde ik hem voorden dienst, dien ik nu van hem wacht! Acht het niet vreemd als ikgetuige, dat ik hem daartoe verpleegd en gekweekt heb met dezorgvuldigheid, die een hovenier gebruikt voor eene zeldzameplant. Of hjj het heeten mag! Kigenzinnig zonder weerga schrijfthij anderen liever de wet voor

dan zelf te gehoorzamen; maarzijne intentien zjjn goed, en ik gaf hem daareven slechts toe, om-dat ik overtuigd ben, dat hij redenen had voor dat drijven. Hijheeft eene persoonljjke, diep smarteljjke oorzaak om den Bis-schop, zijn landsheer, te haten en de onzen goed te willen. Hij



28 is van onze religie, en zoo ik reeds sedert\'t jaar 15!) 1 kondschapheb onderhouden te Hoey, zoo is dat voornamelijk door zjjne tus-schenkomst. Om maar één feit te noemen. Ik hel) te Breda eenmodel van het kasteel in klei geboetseerd, dat deze Kosse Janvoor mij vervaardigde; met levensgevaar heeft hij zich herhaaldemalen in de stad en binnen de vesting gewaagd. Als ik zoo iemandzal verdenken om zijne wat vrije en zonderlinge manieren, danhoudt alle vertrouwen in menschen op." „Daarvoor behoede God ons!" zei Bacx; „ik zeg u voor «Ie in-lichting dank." „Ik was ze u schuldig.

Halve kennis maakt wantrouwend, ikwilde niet, dat iemand uwer mij slechts een oogenblik verdenkenzou, twintig menschenlevens en mijne eigene eer roekeloos op hetspel te zetten. De kans staat schoon; daar mislukken echter mo-geljjk is, zoo heb ik tien of twaalf van uwe ruiteren noodig, omden tocht mede te maken; onderweg zal luitenant Paets hen on-derrichten wat zjj hebben te doen of te laten. Zij zullen zich nietmet de anderen in gevaar begeven, alleen ingeval van misluk-king, ingeval geen van de mjjnen, zelfs niet Hosse Jan, govan-gensehap of dood kunnen ontkomen, zullen zij

in alle haast terug-rijden om mij te melden wat er gebeurd is, opdat ik beslissehoe dan hulp te verleenen. Ik zou tot dezen dienst mijne eigeneruiters kunnen gebruiken, maar bij weerspoed wordt er zoo lichtwantrouwen gevat en schuld gezocht, en zal het beter zijn datanderen dan kameraden getuigenis afleggen van hun gedrag." „Wanneer verlangt gij die ruiters, kapitein y" vroeg Bacx. „Laten zjj klaar zijn om op den eersten wenk van luitenantPaets mee te trekken; ik behoef u niet aan te bevelen de ver-trouwdsten uit te kiezen ..." „Ik zal een Hinken wachtmeester meegeven, dat zal

hetzekerste zjjn." „Mits een zulken, die niet aarzelt zich aan I\'aets te onder-schikken." „Wees gerust, kapitein! ik sta voor mijn man in." Na dieaf-spraak liet Héraugi?re de officieren gaan, om hunnerzjjds maat-regelen te nemen voor den tocht; alleen Krank de Preys bleef,zooals hij verlangd had, in de tent. „Jonker de Preys!" begon de bevelhebber, „ik moet u iets me-dedeelen dat mij zeer bekommert, en mogelijk nog volslagenverandering kan brengen in mijn plan." „Kapitein Héraugi?re! riep de jongeling verbaasd en be-droefd. „Anderen moge ik het verhelen om door mijne wankelmoedig-

heid dezen niet neer te slaan, u wil ik het toevertrouwen. Gijzijt geroepen om mij dezen steen van het hart te lichten."



26 „Gij kent mijn goeden wil, kapitein!" „Ten volle; ware ik maar even zeker van uwe voorzichtig-heid ..." „Daaraan zal het niet haperen." .Ik wil "t hopen. Luister, — zooals gjj weet, hel) ik jarenlangijverig getracht kondschap te onderhouden met zoodanige personenin Luikerland, die misnoegd waren over \'t bestuur van den His-schop; in \'t particulier tot Hoey zijn mij zekere luiden bekend,die beloofd hebben mede te werken tot onze onderneming. Bijgebreke van die is er niets aan te vangen en wil ik ook nietsgewaagd hebben." .Maar waarom zouden zij u nu in den steek laten, kapitein!deze

lieden, die u hunne medewerking uit eigen beweging heb-ben toegezegd, en die hunne goede redenen hebben om in hunnestad eene verandering van zaken te wenschen P" „Ik zeg niet dat zij van voornemen veranderd zijn; ik heballeen geene zekerheid dat zjj er hij zijn gebleven. In drie wekenheb ik niets van hen vernomen; de persoon waardoor ik voorna-meiijk correspondentie met hen onderhoude, verkeert zelf indeerlijke onrust. Hosse Jan kan in dit geval mjjn bode niet zijn;zjjn persoon en zijne gestalte zjjn te Hoey overbekend en be-zwaarlijk te vermommen; althans ik wil het er niet op

wagen. Hijmag zich niet in gevaar begeven vóór het oogenblik der uitvoo-ring. Werd hjj nu betrapt, dan ware niet slechts de argwaan op-gewekt, maar ook alle hoop op eene goede uitkomst verloren. Wijkunnen zjjne hulp en zijne voorlichting niet missen, en toch moetik weten of mijne bondgenootcn nog altijd gewillig en in staatzijn om hun woord te houden. Kr kunnen er onder dezen van hunne vrij 7 heid beroofd zijn geworden, of gestorven; ook moeten zij het rechte oogenblik weten van de aankomst mijner man-schappen en dezen de zekerheid geven eener goede ontvangst.Daarom heb ik

besloten u als mijn bode naar Hoey te zenden,nog vóór dat een van de anderen zich daarbinnen begeeft. „Kapitein!" riep de vaandrig met schitterenden blik, .gij ver-vult mijn diersten wennen. Gij weet van hoe vurig verlangen mijhet harte brandt om derwaarts heen te gaan. Gij weet welk eenteer belang er mij heen trekt." „Dat weet ik, Frank! maar juist dat zou mij kunnen weerhoudenu mijne boodschap op te dragen..." „Hoe, kapitein! zou ik uitgesloten worden, oin datgene watmjj het meeste recht geefts Hen ik niet de naaste om te onder-zoeken, wat er van mijn ongelukkigen broeder geworden

is?" „Gij zijt daartoe de naaste, dat erken ik, maar ... het is tevenswat mij aarzelen doet u binnen Hoey te zenden." „Kapitein Héraugi?re!" barstte de jonkman uit, deze aanziende



27 met oogen vol vorwjjt en zwaarmoedigheid, „hoe kunt gij dusspreken; ik daeht... ik meende, dat gjj mijn armen Gerard,dat gjj uw trouwen dienaar groote genegenheid toedroeg." „Dat deed ik ook, Frank! — geloof mjj, al ware hij mijn eigenbroeder geweest, niet smartelijker had mij zijn verlies kunnentreffen. Ik heb deernis met uw rouw; ik begrijp uw vurig verlan-gen om iet» naders van zijn lot te weten; ik deel het zelf. Mijnhart klopt als het uwe bij het bedenken der mogelijkheid, dat hijnog in levenden lijve kan zijn gekerkerd in datzelfde kasteel, datwij wensehen in te nemen; maar opdat dit laatste

ons moge ge-lukken, opdat gij, gij zelf, indien hij nog leven moeht, zijn bevrijderzoudt kunnen worden, daarom, F1 rank! mijn vriend, waarom zouik niet zeggen mijn zoon! daarom moet ik u eene daad van de grootste zelfverloochening vergen! Het is deze: dat gjj 0 mjjne bood- schap te Hoey zult overbrengen zonder onderzoek te doen naaruw broeder, zonder uwe betrekking op hem te verraden, nochcenigc stap tot zijne bevrijding te wagen, zoo het toeval wilde,dat gij van zijne gevangenschap op het kasteel kennis kreegt. Uvtnaam zelfs moet gij verhelen; u een vreemde houden van dien,die u

het naast aan \'t harte ligt. Bedenk, dat Gerard de 1\'reysals spie is gevangengenomen, en dat navraag omtrent een spie,zelfs al werden voor u, \'t geen ik niet waarschijnlijk achte, de poor-ten van \'t kasteel geopend, u op \'t zwaarste verdacht zou makenen daardoor in de onmogelijkheid brengen mij den dienst teverleenen, dien ik voor de goede cause van u wacht. Mjjn trouweFrank! ik weet, dat ik een zwaar offer van u verg; maar gij weetook des krijgsuians plicht eischt niet slechts dat hij ljjf en levenveil hebbe voor den dienst des lands; eischt ook, wat oneindigzwaarder valt, het dooden van

eigen vleesch en bloed. Zweer mijdus op uwe eer, als edelman, en krijgsman, dat gij u zelven indezen volkomen zult vergeten; maar zoo gjj niet zeker zijt vanzoodanige heerschappij over u zelven als hier gevorderd wordt,wees dan wijs en voorzichtig en treed terug, — want dan kunt gjjin dezen mijn bode niet zijn." .Ik zal uw bode zijn, zooals mijn broeder uw spie is geweest,"hernam F\'rank besloten, „al zou het mij nog meer kosten dan hem!Ik zwere u dat!" „Goed zoo! ik dank u, het vaderland zal u later danken enloonen.... Xu dan, gjj gaat mede als de overigen, maar gij zoektin do stad te

komen zoo spoedig gij kunt, terwijl zjj buiten blijventot den afgesproken avond. Hoey ligt op neutraal grondgebied;er steekt dus niets ongeoorloofds in, dat een jonge vaandrig vanhet Staatsche leger binnen die stad komt, voor zijn vermaak ofzijne zaken; doch ik acht eene vermomming niet overbodig, daargij uw naam hebt te verzwijgen. Gij begeeft u naar het huis van



28 den schepen Pierre de la Geneste; ge hebt met hem het gewcnsehteonderhoud en verlaat Hoey niet voor gij daarin zjjt geslaagd.Mocht hij dood zijn of gevangen, God geve van neen! — danwendt gij u aan Mr. Zilbrecht, den waard in den Kreeft, dochik hoop beter. Den Schepen sprekende, vraagt gij hem of hij ge-negen is zijn woord gestand te doen ? Aarzelt hij te antwoorden,geef hem dezen brief, en zijn wantrouwen zal geweken zijn." .Een zonderlinge kredietbrief," hernam Krank, den epistel glim-lachend aannemende en beziende: .dat adres schijnt van eenevrouwenhand.. ."

.Die messire de la Geneste zeker herkennen zal, en hem het vol-doende bewijs leveren, dat gij door mjj gezonden zjjt. Is hij besloten,zooals ik het wonschte, dan spreekt gij de zaak verder met hemaf, stiptelijk zijne aanwijzingen volgend, (ijj deelt ze aan luitenantI\'aets mede, die mjj te onderrichten heeft." .Dient er in dat geval gewacht tot gij ons uw besluit kennendoet." .Onnoodig; de aanslag blijft op denzelfden tijd bepaald, tenzijde la Geneste een geschikter aanwijst: I\'aets weet hoe in datgeval te handelen. Blijkt de la Geneste wankelend, maakt hijzwarigheid, of is er iets gebeurd,

waardoor hij onmogelijk zijnebelofte kan nakomen, zoo houdt gij u allen rustig en verborgen.Het is dan aan Hossen Jan mij zelf die kwade tijding te brengen,opdat ik met liezen overlegge, wat verder te doen; aan u Ijjd-zaam af te wachten tot hjj terugkeert; doch ik vlei mij, dat hetniet daartoe komen zal. Hebt gij mjj goed begrepen!1" .Volkomen, kapitein! stipt en omzichtig hoop ik uw last te vol-brengen." .Ik reken er op en reik u de hand tot afscheid: wees Godebevolen!" 1\'as had Krank de l\'revs de tent verlaten, of hij keerde nogeven terug, den ons bekenden inusketier Wouter

VVillemsz metzich voerende, die verlangd had kapitein Iléraugi?ro te spreken. .Wat begeert gjj van mij, kameraad?" vroeg deze, onaangenaamgestoord in den loop zijner gedachten. .Kapitein! ik heet Wouter Willemsz, ik hoor tot de musketiersvan hopman Wynsborghe, uit het garnizoen van Geertruidenberg:ik verneem dat uw volk uit Breda zoo aanstonds zal oprukkentot een krjjgsavontuur, en dat gjj eenige manschappen hebt ge-vraagd van de andere compagniën ; ik wonschte uwe vergunningom als vrjjwilliger mee te gaan." .Ik heb twaalf ruiters gevraagd en verder niemand

noodig,"hernam Hcraugi?re kortaf, verwonderd over het vrijpostig ver-zoek. .Commandant! wat zegt het u, zoo er een enkel man meer



29 meegaat?" hernam Wouter smeekend, .een die... ik zweer hetu, niet van de minsten zal bljjken ..." „Uw ijver moge elders dienst doen, vriend! gjj verliest er nietsbij; er valt geen buit te halen." .Buit? Of \'t mij daarom te doen was! Het is de singuliereeere ..." „Ik mag u de singuliere eer niet gunnen: ik heb buiten mijnvolk aan de twaalf ruiters van ritmeester Baex genoeg." «Zelfs te over!" hernam Wouter stoutweg. „Hoe meent gij dat, jonkman?" vroeg Héraugi?re verwonderden tevens getroffen, niet slechts door den zedelij ken moed vanden aanhouder, maar vooral door de laatste aanmerking, die metzijn

eigene innerljjke overtuiging strookte. Hij had alleen uit nood-dwang en om de anderen geen stof tot blaam of argwaan tegeven, vreemden aan zijne keurbende toegevoegd. „Ik zeg dit, commandant! omdat men bij de keuze van dieruiters het meest heeft gezien op forsche leden en kloekheid vanpersoon, op zulke wijze, dat er bjj zjjn, onder anderen zekerenruiter Kuprecht, die bijkans een reus gelijkt, waarmee men opde kermis reizen mocht! En toch zal het meer op gauwhcidvan tong en gevatheid van geest aankomen; — dat een soldaatmoed heeft, spreekt vanzelf. — Kuprecht heeft hersens als

eenkonijn!" Héraugi?re had toegeluisterd met eene mengeling van ergernisen belangstelling, op zijn sprekend gelaat zichtbaar. Het bevielhem niet, dat een gewoon soldenier zoo tijne opmerkingen maakte,zoo juist een oordeel wist te vellen over eene onderneming, wieruitslag van verrassing afhing: toch kon hjj zich niet weerhoudeneven toestemmend te knikken, en met een glimlach te vragen ofhij zelf, hij, Wouter Willemsz, die eigenschappen bezat. „Hat zal ik niet zeggen, commandant!" luidde het antwoord;„maar toch meer dan die reus, een lichaam zonder ziel, eenezel." „Hij gaat ook niet mee oin

aan te voeren, maar om te volgen;blindelings gehoorzamen geeft den besten soldaat." „Toch niet, commandant! Een soldaat, die het bevel met oor-deel uitvoert, is geen plompe dommekracht. Gebruik mjj daarom,kapitein! in plaats van dien kinkel, als \'t u niet goeddunkt dater dertien gaan. Ik kan marcheeren tegen den beste: maar moethet zjjn, rijden kan ik ook." „Ik begrijp niet wat u drijft om dus op dit stuk aan te houden,"hernam Héraugi?re, die cenig wantrouwen vatte, daar de mus-ketier, trots het bijgeloof der dertien, niet sprak als een gewoonsoldaat. „Allermeest mijn verlangen om l\'we Edelheid en

den lande



30 dienst te doen, commandant! Wil gelooven dat ik u van groot nutkan zjjn, want ik heb zelf kondschap te Hoey." Een schok van ontzetting doortrilde Héraugi?re. Zjjn plan ver-raden ! aan een gemeen soldenier, aan een onder allen, die erblijkbaar partij van zou weten te trekken. liet stond niet in zijnemacht het veranderen zijner bewegelijke trekken, noch \'t verblee-ken van zjjn gelaat te beletten, doch hij herstelde zich met kloeketegenwoordigheid van geest en sprak koeltjes: „Dan kunt ge mij ganschelijk niet van dienst zijn, want ik hebin die stad niets te doen." „In de stad mogelijk niet.... maar toch.... in

\'t kasteel,kapitein !..." „Wat beduidt dat dwingen, kameraad?" hernam Héraugi?retoornig en hem scherp in \'t gelaat ziende; „zoo gij niet zulkeeerlijke oogen hadt, zou ik u voor een spie houden, die doorlogcns de waarheid zoekt uit te vorschen, om mijn voornemenden vijand te verraden." „Och, commandant! als mijne oogen u eerlijk toeschijnen, ver-trouw dan uw scherpen blik liever dan uw kwaad vermoeden,want ik ben eerlijk, en \'t is uit getrouwheid aan de goede cause,dat ik dus aanhouile. Uw opzet is mij bekend, ik mag dat nietontveinzen, want ik heb eene liefste te Hoey; Gouda is de nichtvan

Meester Zilbrecht, den waard uit de Kreeft." „I)c waard uit de Kreeft!" herhaalde Héraugi?re werktuigelijk, —maar borst toen uit in een bitteren lach en riep: „welnu! zoozijn we verraden!" op een toon, die onverschillig wilde schijnen,maar waaruit zooveel spijt en smart klonk, dat den goeden WouterWillemsz de tranen in de oogen schoten. „Wees gerust, commandant! die man is ijien verrader, en ikevenmin. Ik kende uw voornemen reeds toen wjj uit Geertruiden-berg trokken en ik heb mij zelven het zwijgen opgelegd, ondanksal het praten en gissen mijner kameraden. Over mijne tong ishet niet gekomen,

want ik heb het vaderland lief en acht u hoog,kapitein! ik wensch niets liever dan u in dezen te dienen...AIzoo sta mijn bede toe, geef mij oorlof mee te trekken." „Ik moet wel!" hernam Héraugi?re verdriotelijk, „ik dien im-mers uw stilzwijgen te koopen; zeg wat het kosten moet? Ikonderstel, dat gij er nog wel iets meer voor zult vragen, dansimpclijk vergunning den tocht mee te maken?" De spijt en deonrust deden den edelman bitter worden, doch de musketier her-naiii met kalmte en eenvoud : „Verschoon mjj, kapitein Héraugi?re!ik ben geen huurling, maar een vrijwilliger, en ik vrage niets dande vrijheid,

te mogen meegaan om in het gevaar te deelen..." „ Welnu! meegaan zult gjj; alleen wees gewaarschuwd, dat deruiters u in hun midden zullen nemen, en mijne orders zullen



31 hebben, om u, bij het minste bewijs van verraad, bij een wenkof een woord, dat de onderneming in gevaar zou kunnen brengen,zonder vorm van proces neer te schieten. Zoo zult gij ervaren, dat dieblinde werktuigen, waarop gij zoo laag neerziet, hun nut hebben..." „Die bedreiging schrikt mij niet af, commandant! maar dieverdenking bedroeft mij, en als \'t er zoo mee gelegen is, laatmij dan liever hier bljjven; gij zult dan zelf zien, of ik eengeheim weet te bewaren; maar geloof mij, ik kan u daar gindsvan hulp zjjn. Meester Zilbrecht is een wankelmoedig man, diezich uit vreeze in schijn

naar de paapsche religie heeft gevoegd,maar haar haat in zijn harte. Zulk een weifelaar heeft in eenhachelijk uur een steun noodig; misschien ook een duw om hemop den rechten weg te brengen." „Ik wil \'t niet verhelen dat mij veel gelegen is aan de trouwvan den waard in de Kreeft," hernam Héraugi?re, verzacht enmeer gerustgesteld, maar Wouter nog altijd scherp iu de oogenziende. .Alleen wat waarborgt mi), dat gij mjj werkelijk den dienstzult doen, dien bloode een riem onder \'t hart te steken ?" „Sinds mijn gegeven woord en mijn persoon u geen genoeg-zaam vertrouwen

inboezemen," hernam de jonkman blijkbaar ge-krenkt, „moet ik ophalen van mijne verwantschap, van de zuredagen van \'t beleg van Sluis door de Spanjaarden . .. KapiteinHéraugi?re!" hervatte hij mot zekeren nadruk, „heugt u noghet moedig gedrag der Kapiteinsche van de vrouwen-soldaten,die daar op de wallen zoo wakker tot de verdediging het harededen \'i Geheugt u nog Maaike in \'t Hert P" .Maaike in \'t Hert!\' Of ik mij die herinner; welk eene vraag!"riep Héraugi?re levendig, „haar en Katharina Hose vergeet iknooit! Hebt gij Maaike gekend?" „Ik ben haar naaste bloedverwant;

ze is mijne oudere, mijneeenige zuster! Zoudt gij kunnen gelooven, kapitein! dat de broe-der van Maaike in \'t Hert, die zelf ouders en huis en goed ver-loren heeft door den val van Sluis en door dezen rampzaligenoorlog, dat hjj een verrader zou kunnen zijn van de goede cause?" „Xeen, Wouter Willemsz, datgeloof ik niet!" sprak Héraugi?re,hem minzaam de hand reikende; „mjjn mistrouwen in den vreemdeis in goed vertrouwen verkeerd, nu weet ik wie gij zijt. Maarzoo gij u kunt voorstellen wat zware verantwoordelijkheid op mijrust, dan zult gij begrjjpen, dat ik niet te omzichtig kan

zijn." „Zeker niet, kapitein! en daarom zou ik, in uw geval, liefstgeen botterikken gebruiken tot de expeditie," hernam Wouterwel een wcinigje gekrenkt, dat zijne verwantschap meer dan zjjnpersoon de veranderde opinie van Héraugi?re had teweeggebracht.?)eze ontving den coup ile putte zonder zich daarover gebelgd tetoonen, goelijk zwijgende.



32 „En nu, hoc gaat het uwe manhafte zuster? Ik wil hopen,dat zij nog leeft en welvaart?" .Zoo is het, kapitein, zjj woont te Geertruidenberg, waar zijgetrouwd is. Meester Zilbrecht te Hoey is haar mans broeder,en Gonda, zijne nicht, is aan mij verloofd. Vandaar dat wij inonze familie van uw voornemen al overlang kennis hebben ge-dragen; schoon wjj het geheim trouw bewaarden, wees daarüeker van!" „Gij schijnt toch te vreezen, dat die meester Zilbrecht eenvvankelnuits is," hervatte Héraugi?re bedenkelijk. „Om de waarheid te zeggen, ik heb geene hooge opinie

vanzjjne kloekmoedigheid. Wel heeft hij er groot belang bjj. de stadvan zjjne geboorte, de stad waarin huis en hof zjjn eigendomzijn, vrij te zien van den dwang des riissehops; ook meende hijhet van ganscher harte, toen hij ziidi aanbood daartoe mede tewerken, maar die jjver is aan \'t verslappen, vreeze ik.... Hetzal dus niet kwaad zijn, zoo hij in de ure der beslissing iemandbij zich heeft, die hem wat courage geeft." ? Dat zjj u toevertrouwd," hernam Héraugi?re, na zich cenigeoogenblikken te hebben bedacht. „Trek mee met mijn volk; ikzal luitenant l\'aets last

geven u toe te voegen aan den vaandrig 1\'reys,die op kondschap uitgaat naar Hoey, voordat we iets ondernemen." „Commandant!" riep Wouter, „het is wat ik wenschte! Geloofmij, \'t is geen snoeverij, maar het zal strekken tot vorderingvan uw ontwerp." „Dubbele voorzorg is boter dan geene. Gij zult binnen Hoeyjonker de 1\'reys een goed gezel zijn; hij kan u behoeven. Be-denk het, Wouter! de broeder mag voor de zuster niet onder-doen. Ik vermoed dat gij verlof hebt van uw luitenant!\'" „Hij gaf het me, commandant! mits ik uwe toestemming konverkrijgen." „Het

is wel! Volg mij; luitenant I\'aets dient te weten, wie ge zjjt." Toen Héraugi?re met Wouter Willemsz buiten de tent trad,zag men het gezamenljjk krijgsvolk reeds onder de wapenen,zijne bevelen verbeidende. De Bredasche keurbende, waartoe nuook Wouter behoorde, trok het eerst af, onder bedekking vantwaalf kloeke ruiters; van de gestrenge voorzorgsmaatregelen,waarmede Héraugi?re den eerste had bedreigd, was geen sprake meer. Toen de Gouverneur van Breda zjjne uitverkorenen had zienaftrekken, rukte hij zelf met het overige krijgsvolk op, om

onderbegunstiging der vallende duisternis het dorpje Diepenbeek tebereiken, dat hij zonder eenig beletsel binnentrok, er zich inle-gerende, al waren zijne manschappen er ook geen gewenschtegasten. Wij zullen hen voorhands bjj die dorpers laten, om dekleine keurbende te vergezellen op haar verderen tocht.



HOOFDSTUK II. Luitenant Paeta had moor behoedzaamheid in acht te nomenom het hoopje volks, aan zijne zorgen toevertrouwd, veilig voortte leidon, dan van kapitein Héraugi?re, aan het hoofd eener tal-rijke krijgsbende, werd geëiseht, hoewel de laatste vijandelijkgebied binnenrnkte, en de eerste slechts op zoogenaamd neutraalterrein voortschreed. Een heir van dertien of veertienhonderdman kon desnoods alle opmerkzaamheid trotseeren on een aan-val afslaan, terwijl dit kleine troepje op een vrij verderen tochtmot de uiterste zorg vermijden moest opzien te wokkon, ontnach-tig als

het was eemg geweld weerstand te bieden. In het eerste dorpje waar zij halt hielden, nam luitenant Paetszijne maatregelen zoo goed, dat zij hun op/.ot konden vervolgen,zonder voor doortrekkend krijgsvolk te worden herkend. Hij lietde paarden der ruiters voor vrachtwagons spannen, op welke demanschap plaats nam, nadat men die, ten dooie met wapenen,ten deele met kleederon en proviand had beladen. Al wat zijbehoefden moesten de boeren hun leveren, maar zij betaaldenwat zij eischten; hetgeen de plattelandsbewoners, aan allerleioverlast van vriend en vijand gewoon, gunstig

stemde; goedegoudguldens maken beter vrienden dan blinkende geweren. Doorde eerste van wat zij wenschten voorzien, kwamen zij zondertegenspoed tot in het aanzienlijke dorp Amay, aan de Maas ge-legen, of liever, door die rivier in tweeën gedeeld. Hier, op kor-ten afstand van lloey, zou men andermaal halt houden, (ioreodelijkverkreeg men stalling voor de paarden en nachtverblijf voor demensehen in herberg en in hoeve. Men gaf voor dat de dierenrust noodig hadden, eer ze over de Maas trokken. Dit voorwond-sel wekte te minder argwaan, daar de bende zich voor

Duitschlandvolk uitgaf, dat, uit vreeze zoowel voor de Spaansohe troepenals voor de Staatsolie legorbenden, langs het onzijdig gebied vanden bisschop van Luik naar zijne haardsteden wederkeerde. De vL\'irnssin^ van Tloey.                                                                                               •\'»



:u Op den morgen van den zesden Februari zag men drie vandeze „Duitsehers", in de kleedjj van Luiksche boeren gestoken,het rotsachtige kronkelpad volgen, dat langs den linkeroever vande rivier heenvoerde naar het stadje Hoey, nauwelijks een uurgaans van Amay. Ken van hen, een klein tenger manneke, wiensneerhangende, lakensi-he flaphood krullend rood haar verborg,droeg een mandje met eieren; de andere, een flinke, rijzigeborst, hield een koppel gemeste hoenders, aan de pooten bijeen-gebonden en de koppen omlaag hangende, in de hand; eenepositie

waartegen ze gewis uit alle macht zouden geprotesteerdhebben, zoo ze nog in leven waren geweest. De derde ... droeg niets, zooats de pagie in het liedje vanMarlborough; ook scheen hjj blijkbaar nogal met zijne handenverlegen, \'t geen zijn rosharige makker tot hem deed zeggen:„Steek uwe vuisten in de diszakken, ter weerszijden van die wijdeboksen, jonker Frank! want als de luiden, die wij gaande wegsontmoeten, ze zien, of de schildwachten bij \'t inkomen der poorter het oog op slaan, zullen zij verrast zijn uwe handen zoo fijnen zoo blank te vinden, als geen Luiksche

huisman er ooit had!" „(iij zelf hebt mij ontraden handschoenen aan te trekken, zoo-nis mijn voornemen was," antwoordde jonker Frank. „Dat zou nog erger zjjn geweest! ziet men ooit een Duitschenof Vlaamsehen boer met geschoeide handen? Steek ze weg, dat\'shet allerbeste; dus slenteren de meeste dorpers stadwaarts alsze niet hebben te markten." „"Wel! leen mij dan uwe mand, dat zal mij eene houdinggeven .. .." „Met genoegen, mits ge weet hoe ge \'t maken zult als iemandu naar den prijs der eieren vraagt!" hernam Kosse Jan; wanthet is onnoodig voor den lezer te

verhelen wie hij en zijne met-gezellen waren. „Neen! daar hebt ge gelijk in. Het zou mij verlegen maken;ik kan geen koeterwaalsch kallen." „Dat is ook moeielijk genoeg: want Francois en wat Duitschdooreonhutsende, meenen sommigen er in te slagen, maar zijbedriegen zich. Ons patois is eene taal op zich zelve — die menschrijven, waarin men zelfs dichten kan. Zjj klinkt allerliefst alsonze vrouwen haar zingen: ook heeft zij kracht genoeg als eenekloeke mannenstem er mee dreigt," en het was of de stem vanden spreker zelf zich in die klanknabootsing vermeldde. „Kelitcr,met

goed Francois kan men in Linkerhand bij ieder terechtkomen,maar ... \'t is nog veiliger dat gij zwijgt.... Knikkebol maar als dehuislieden n „go?ndag" zeggen ; — doch hoe zult gij \'t in de stad ma-ken om naar den weg te vragen? ... ik kan niet met u binnengaan." „De jonker heeft daartoe den mond niet op te doen," sprak



38 Wouter Willemsz; „want ik ben meer te Hoey geweest, en ikweet waar hij zjjn moet." „Ik wenschte wel, dat gij ile gansene commissie voor mij kon-dot doen, Wouter!"\' sprak de vaandrig op somberen toon; „ikvoel mij zoo gedrukt en beklemd onder deze vermomming, dathet mij is of mij iets vreeseljjks overkomen zal. . ." „Moe nu! een jonge edelman, een krjjgsman, die gewoon isdes Prinsen vaandel te voeren, hij schaamt zieh niet van angsten vreeze te spreken!" viel Kosse Jan hoofdschuddend in. „Als ik mijn vaandel mocht dragen, en mjj toonen dieik ben,dan ... dan zou

\'t mjj anders te moede zjjn," en des jonkmansoogen flikkerden. „Met ontrold vaandel kunnen we Hoey niet binnentrekken, datstaat vast; — wij moeten list te baat nemen, als door de koenstehelden in een geval als dit niet werd versmaad, \'t Is ook kloek-heid, zijne tegenwoordigheid van geest te bewaren onder hache-lijke omstandigheden, en zich niet luchtigheid t*- schikken naarden eisch eener vermomming ..." „Gij geeft goeden raad, meester Jan!" „Ik meen, dat ik van dezulken ben, die prediken door exem-pel, jonker." „Dat ontkenne ik niet... maar toch..." „Toch hebt gjj

geen lust om het na te volgen?" vroeg KosseJan met zekere heftigheid, hem strak in de oogen ziende. Frank de Preys kleurde en Antwoordde schielijk: „Lust? neen! schoon ik mijn best wil doen. Als wij in actiezjjn, zult gjj zien dat mjj geene abelheid faalt;         maar gij en ik, dat is niet hetzelfde, dat zult gjj mij toegeven." „Volgaarne!" sprak Kosse Jan met een ironieken lach. „En nu ... mij zjjn voorwaarden opgelegd, die ik bezwerenmoest na te zullen komen, eer de commandant mjj zijne oom-missie vertrouwde; voorwaarden die mjjn gemoed beroeren enstrjjd en verwarring

in mijne ziel brengen." „Courage, jonker!" viel nu Wouter Willemsz in. „Hoe! zou demoed aan \'t wankelen slaan, zóó nabjj het doel \'i Dan gaat hetmij gnnsch anders. Nu ik daar ginds liet kasteel met zjjne torensen wallen zie liggen, gloeien mij de wangen en klopt mij hetharte van blijdschap, bjj de gedachte, dat wij misschien morgenom dezen tijd er reeds binnen zullen zijn!" „Dat is het juist wat mjj met bange..." en de jonkman voervoort, „met bange vreeze vervult! God weet, wat bittere tcleur-stelling mij daar wacht, op hetzelfde oogenblik, dat ons de stouteonderneming is

gelukt! God weet, hoe zwaar een leed ik zalhebben te verkroppen, terwijl gij triomf zult vieren!" „ Luister, jonker!" sprak Kosse Jan, met drift zjjne hand vattende



36 on hem ras cenige schreden ter zijde voerende: .luistert! die onruston die weekheid bevallen mij niet. Ik waarschuw u, ga ze te keer;want ik weet waaruit dit alles voorkomt: gij denkt aan uw broeder!" „Waartoe hot ontveinsd?" hernam Krank diep zuchtend: „hetis zoo: maar hoe zon het anders kunnen zjjnP - mag ik. moetik, bij het zien van die stad, bjj het zien van het kasteel daarin de hoogte, niet anu\'stig vragen, wat d;?;ir met hem kan zijngeschied? Wisseling van hoop en vrees, als ik mij de onmoge-ljjkbeid denk, dal hij nog leeft, dat bjj in boeien smacht, in convan die sterke torens of in oenige

ondoraardsche diepte achterdie zware muren, schijnt u die zoo vreemd:\' Slingeringtussohenvreugde en angst, als mij aangrjjpt, is zij berispeljjk? Zou ikeen hart hebben, als ik die niet voelde!" „(iij hebt volkomen gelijk, jonker Frank ! \'t is alles zeer natuur-lijk; ook ziet men liet u aan; slechts zou ik wel willen wetenof kapitein llcraugi?re u niet zijne commissie zou bobben belast,als bij had vermoed, dat -ij u dus Ijjdolijk aan die zeer natuur-ljjke gevoeligheid zoudt overgeven ..." „Ik gaf hem mijn woord, dat ik, binnen Hoey zijnde, mij ont-houden zou van elk onderzoek naar mijn broeder, van alle

daden,woorden of werken, waardoor de reüssite van den aanslag gevaarkon loopen; maar de gedachte aan hem, moge ze voor mij nogzoo kwellende zijn, zjj is goene schennis van mijn eed; haar teweren is buiten mijne macht." „(Jij moogt niet zoggen, dat zulks buiten uwe macht is. Kenmensen vermag alles op zich zelf wat hij met ernst en vastheidwil," hernam het kleine, misvormde mannetje op oen toon vangezag, die van groote zedelijke meerderheid getuigde. rIk, RosseJan, verzeker u dat: ik, Rosse Jan, zal o later zeggen met watrecht. (Jij moet tegen die sombere opwellingen strjjden, ze on-

derdrukken zoo vaak ze opkomen, ze versmoren of afleiden, naargij best kunt: maar... hoe zwaar een eisoh u dat ook sehjjne,er aan toogoven moogt gjj niet; want al die persoonlijke bjjge-dachten overprikkelon en maken zwak; zij voeren af van hetdoel, dat ge gedurigljjk voor oogen dient te houden, on leidendus tot schennis uwer bezworen belofte... niet te rade te gaanmet vleosch on bloed, maar eeniglijk met uw krijgsmansplicht." De vaandrig van Ilóraugi?re, hoewel gewoon dit singulierepersonage in alle vrijmoedigheid zijn oordeel te hooren vellenover zaken en personen, had echter nooit de

zwaarte van diensmoreel overwicht op zieh zelf voelen neerkomen; ook was hetkennelijk dat hij er voor bukte, toen hij meer op een toon vanbeklag dan van tegenspraak hernam: „Ik gevoel dat het zijn moet als gij zegt; maar ik word be-heorseht door eene kwelling, die mij den lust tot zulken zelfstrjjd



::7 benoemt. Met is die vonk van hora, welke de ongewisheid om-trent mijn armen broeder nog niet uitbluschte, die mjj, Inj \'taanschouwen dezer veste, de ziel beroert. Xu eens wakkert zeaan tot een laaie vlam, die mjj het harte doet branden; daarnaverflauwt ze, om mjj aan de kille duisternis der wanhoop prijste geven. Het zijn die schuddingen van den twijfel, welke mijweekhartig, wcifelziek maken . . . Zoo ik zekerheid had, zon ikkalmte hebben, zou ik matig zjjn." „Welnu! dat zijn kwellingen waarvan ik u bevrijden kan.Houd het er vastelijk voor, dat uw broeder niet meer in levenis, dan zult

gjj zeker het naast hij de waarheid zijn en geen lastmeer hebben ..." „De vermaning is goed gemeend, maar zekerheid geeft zjj niet,"viel Frank smartelijk glimlachende in. „De vermaning zelve niet, wel de grond waarop zij rust, teweten deze: In oorlogstijd is \'t gebruikelijk iederen spie, die opheeterdaad wordt betrapt, hetzjj met of zonder vorm van proces,dood te schieten of op te hangen, naar de kwaliteit van dendelinquent dat meebrengt, meestal binnen de vier en twintiguren. Kn nu, ik die voor u sta, heb met deze mijne oogen HeerGerard de Preys zien gevangennemen en wegleiden door

de hel- leba 86 ardiers, die de wacht hadden op \'t kasteel van lloey! Vier jaren zijn sinds verloopen, en Heer (Jerard de l\'revs, die vrouwen kinderen en een jonger broeder had te Breda, heeft zich inal dien tijd niet vertoond. Kn zou hjj dan nog leven \'t Meent gjj,dat de bezetting van \'t kasteel Hoey zoo verlegen is met haarproviand, om vier jaren lang een gevangen spie den kost te geven P" Krank had toegeluisterd, bleek van ontzetting en rood van ver-ontwaardiging, maar zoodra zijne sidderende lippen woordenkonden uitbrengen, riep hij woest: „Het eischt de wreedheidvan een monster

als gij zijt, om mij dit zóó te zeggen!" „Ken monster hen ik niet, tenzij naar bet uiterlijk!" hernamRosse Jan met kalmte en zelfs met weemoed; „wat ik schijnenmoge, wreedheid ligt niet in mijn aard; mijn hart is menscheljjken weet menschelijk te voelen, ik ervoer het menigmaal tot mijnschade. Maar een goed chirurgijn brandt de wond liever toe dandat hij zijn lijder daaraan ziet doodbloeden, en Ik zeg u, nu moetdo uwe genezen worden, want zoo gjj het ongeluk hadt uw broe-der nog levend in Luikerland weer te vinden, dan zou ik u radenniet meer naar hem om to zien, daar hij deze gratie niet

kangekocht hebben dan door lafhartig verraad onzer zaak, door be-kentenissen die haar moesten schaden, of door diensten aan detegenpartij die hem verachtelijk zouden maken, zelfs in uwe oogen.\'\' „Mijn broeder een lafhartige! mijn broeder een verrader vanonze cause! wie dat zeggen durft, ik zat hem door mijn rapier tot



:;s herroepen dwingen,..." borst Frank uit, in vervoering de handslaande waar hij nu zijn degen niet vond. .Niet ik zog dat!" sprak Rosse Jau, die hem bedaard had gade-geslagen, «ik zeg dat uw broeder is omgebracht door de Luike-naars; geloof mjj dus en laat het aan vrouwen en knapen over,om zich mot zwaarmoedige voorstellingen te vorweekelijken alsde ure voor manneljjk handelen naakt. Wees gjj een man, Frank!wees er meer op uit, uw broeder te wreken, dan hem te bewee-nen; slechts daardoor zult gij het vaderland dienst doen." .liet komt mij voor, in vrijigheid gezegd, dat het

op het laatsteaankomt, meester Jan! het andere is maar bijzaak," sprak WouterWillemsz, die hen nu weer had ingehaald, en zoomin als deeerste misdeeld was van vrjjmoedigheid tegenover zijn meerdere,waar hij achtte liet goed recht aan zijne zijde te hebben, en diezich bovendien te lichter eenige gemeenzaamheid met deu vaan-drig mocht veroorloven, daar de vermomming welke zij droegen,voor het uiterlijke alle verschil van rang had opgeheven. Frank de1\'reys voelde zich dan ook niet gekrenkt door die toespraak, maargaf er toch geen antwoord op; hjj bleef zwijgend voortgaan,

metgebukten hoofde en saamgeklemde lippen, deu raad hem door Kosse Jan gegeven, de ha 08168224 nden achteloos in de zjjzakken te steken, volkomen veronachtzamend. De laatste zag hem van ter zijde aan met een misnoegd schou-derophalen en gaf zich tegen Wouter lucht. „Ik sprak van wrake, omdat bij den Jonker een prikkel noodigschijnt; en is dit het geval, dan zie ik hem liever gedreven doorwraakzucht, dan neergedrukt door smart; zwakheid en aarzeling,waar slechts de daad pas geeft, schijnt in dat geslacht een e fami-liekwaal." „Ik zal u het tegendeel bewijzen !" riep

Frank, die maar tegoedhad verstaan wat hem eigenlijk gold. „Te Iloey zijnde zal ik mijnlast volvoeren zonder schroomen of wankelen; slechts kan ik, watgij bijzaak en hoofdzaak noemt, zoo spitsvoudig niet scheiden. Ikzal mjjn plicht doen, ook met een verscheurd harte; ziedaar alleswat ik kan zeggen." „Mits hot verscheurde harte het hoofd niet vorbijstere," vielKosse Jan in, „want oen oogenblik verstrooidheid, één onvoorzichtigeblik of wenk, en gij deelt het lot van uw broeder. .." „Zijn lot dooien! dat is hot wat ik vurigst wenseho, herhaaldeFrank op hartstochteljjkon toon. „Ei zoo! uw

vurigste wensch zou zijn: gehangen of doorschotente worden! — en wat wordt er dan van uw plicht, van den dienst,dien men van u wacht*"\'" sprak Kosse Jan met doordringende ironie,doch met fluisterende stom. „(rij hebt gelijk; het is onzinnig, dus te spreken."



:i\'.i „Hoe goed gij u zelven dus beoordeelt! — heb ik dan ongelijk,te zeggen dat gij van de familiekwaal zjjt aangetast! Onberadenovermoed, te ontijde tot blooheid ingekrompen, ziedaar wat uwbroeders onheil veroorzaakt heeft..." „Gij lastert den martelaar!" voegde Frank hem toornig toe. „Ik spreek recht over den doode!" hernam Kosse Jan metvastheid. „Zoo zeg mij toch, wat er met mijn broeder is gebeurd," vroegde vaandrig, verslagen, op lachten toon; „zeg mij hoe het zijnkon, dat hij, juist hij gevangen raakte, terwijl gjj zelf in vrijheidbleeft, schoon gjj niet hem waart;" — en er lag in die

laatstewoorden een angel van kwaad vermoeden, aan welken Kosse Janzich echter niet stak, hjj antwoordde gulgauw: „Wel! ik werd gevangengenomen, zoo goed als hij; men bondmij zelfs de armen op den rug saam, terwijl men zich verge-noegde Heer (ierhard den degen af te vragen, daar hjj zich,toen wij ontdekt werden op onzen verspiedingstocht, edelmanverklaarde en ik mij aan mijn dorpeljjken bijnaam hield. Zooverre weervoer ons een gelijk lot; het vervolg bereidde iederzich zelven voor. Ik verloor het hoofd niet; ik bewaarde, zoogoed liet ging, mijne kalmte van geest, om, mocht er

nog kansvan ontsnappen zijn, de occasie waar te kunnen nemen. Uwongelukkige broeder, die zich al aarzelend en bedremmeld droeg,toen wij het kasteel naderden, hij versaagde geheel, hij gaf allehoop op, zoodra men hem gevangennam, en liet zich wegvoeren,gedwee als een lam en zorgeloos als een kind." „Nadat een krijgsman en edelman gedwongen is zijn degen afte geven, behoort hjj zich te beschouwen als gebonden door zijneeer!... al is hjj buiten banden," sprak Frank, met vuur. „Als men zoo fijne voelhoornen heeft op dat punt, deugt menniet voor spie!... breng u dat tot uw

eigen bestier te binnen,als ge straks in \'t gevaar zult zijn," hernam Kosse Jan, „watmij belangt, ik had al lang met zulke vooroordeelen gebrokenen zocht terstond een uitweg om te ontsnappen. Terwijl men mijhet smalle, steile rotspad opvoerde naar \'t kasteel (een weg dienik u straks, als we er nabij zjjn, wijzen zal,) veinsde ik eenoogenblik of ik me in snelle vaart van de rots wilde afstorten...de soldaat die mijne koorde gevat hield, scheen, zooals ik welverwachtte, geen lust te hebben dien sprong mee te doen, enliet verschrikt, onwillekeurig, het eind touw uit de handen glippen.Dat was juist

wat ik wilde; ik stortte mij niet neer van de rots,maar ik klauterde haar af, schijnbaar zoo rouwelijk, inderdaadzoo rap, dat zjj wel moesten gelooven dat ik neerstortte. Geender soldaten durfde mij volgen : gelukkig waren het hellebaardiers,die geen vuurwapenen hadden. Eerst toen ik beneden kwam,



40 losten de schildwachten van de borstwering hunne roeren op mij,doch tevergeefs; ik had de rivier al bereikt en dook in\'t water;mijne banden waren wat ruimer geworden toen de soldaat zohad laten slippen; het overige deed een ferme ruk. liet zou mijlicht zjju geweest naar den oever te zwemmen : maar ik begreep,dat zij mjj juist daar zouden wachten om mij opnieuw te vangen ;zoo verschalkte ik hen en waagde mij aan de landing niet." „Dorst gij dan voorts wemmen ?" vroeg Wouter Willemsz. „/\'</.•* ui hrte! ik kende oen schuilplaats onder de steenen brugover de .Maas, in welke ik mjj wist te bergen.

Toen zjj mijnergens ontwaarden, toen ze mij aan den oever lang genoegtevergeefs hadden gewacht, konden zjj mijn venhvjjnen wel nietbegrijpen, maar hielden het er toch voor, dat ik hun ontkomenwas: althans, ik bemerkte van uit mijn hol dat zij, het ijdelnasporen moede, morrend en onlustig naar de vesting weerkeer-den. De schildwachten werden verdubbeld en waakten zekermet driedubbele vlijt, maar baten mocht het hun niet; ik hieldmjj schuil tot in den nacht; toen eerst klauterde ik tegen hetbrokkelend muurwerk van de brug naar boven en kwam zoo opden oever. De verdere vlucht was maar

kinderspel, en spoedigwas ik te Breda, de jobsbode..." „En van mijn armen broeder is daarna niets meer gehoord?"zuchtte Krank. „Taal noch teekeu kwam te mijner keunis; schoon ik latermeer dan eens op I.uikseh grondgebied en rondom de citadelheb gezworven;          maar gij begrijpt ook, dat men daar niet buiten op de muren schrijft, wat daar binnen voorvalt!" „Hoe mjj zulk een avontuurtje lusten zou!" riep Wouter Wil-lemsz, die de droefgeestigheid van Krank wilde afleiden door \'tgesprek op een ander onderwerp te brengen. „Geen lustig avontuur, voorwaar!" sprak Rosse Jan; „voor eenaardigheid

behoeft ge daar niet om te wonschon. Stel u maareens voor, met ontvelde handen en gekneusde leden langs eenerotswand neer te komen in \'t water en daarop, zonder eenigeverkwikking, zonder eenig soelaas, een half etmaal ineengehurktte zitten in eene afgebrokkelde steenen nis, halfsljjfs in den vloed,halfsljjfs in \'t sljjk onder den boog van een brug, waar\'t gevaarvan ontdekking u onder allerlei gestalten bedreigt; ontdekking, dietot een smadclijken en sniartelijken dood leiden moet. Wat dunkt u ?" „Wie zegt u, dat ik wenschte het mjjne volkomen op hetuwe te zien gelijken?" hernam Wouter lachende,

„ik kom ermaar voor uit, dat als men eenmaal soldaat is en een jeugdigen moedig harte heeft, het verlangen zich vaak vurig keertnaar iets ongemeens, om door de daad te betuigen wat er inons binnenste omgaat."



II „Daar zult ge welhaast toe geraken; we zijn nu op een goe-den weg...." „\'t Is nijju planeet, nooit de occasie te hebben om mij te 011-derscheiden." „Hoe kunt gij zoo «preken;\'\' of heb ik u niet hooren zeggen,dat g|j op de wallen van Sluis uw eerste schot hebt gedaan \'f _IIin! mijn meeste werk bestond toen nog maar in steenenaandragen en zand voortkruien op de bolwerken.... Ik waseven in de twaalf jaar en ze hadden geen kruit genoeg in devesting, om het door mijne onervaren handen te laten verschieten;die gelegenheid valt dus niet mee te rekenen. Ik was niets daneen burgerkind dat een

handje hielp, en zelfs," de kloekejonkman zuchtte even, «zelfs was er toen geen haar op mjjn hoofddat er aan dacht soldaat te worden. Mijn vader was een koopmanen scheepsreeder die er warmpjes inzat. Vraag aan oude Sluise-naars hoe of Willem in \'t Hort er bekend stond! Daarbjj wasik eenige zoon, en we wisten niet beter of ik zou met den tjjdmijn vader in zijne zaken helpen en hem opvolgen. Ik ging daartoeop de beste school en had in de rekenkunst en in \'t schrjjveu alvrij wat vorderingen gemaakt, zoozeer zelfs, dat de schoolmeesterpleizier in mij had. Die brave meester Lubbertus! hij

deed eengoed woord voor mij bjj onzen dominé van Houte, opdat dezemij wat onderwijs geven mocht in de Latjjnsche taal. Van deFrancoyse en de Kngelsiho sprake kreeg ik kennis door denomgang met de scheepskapiteins en kooplieden uit die natiën,die op mjjns vaders kantoor altijd waren te vinden. Zoo was ikbijkans op weg om een geleerde te worden, toen de Hertog *t belegsloeg om onze stad. Was de handel in Sluis al aan \'t verslappengeraakt door den oorlog, het beleg bracht dien ganschelijk teniet; geen wonder dat ook mijns vaders zaken achteruitliepen.Ten slotte werd ons huis door

een bom getroffen en verderomvergehaald, ten einde een bres te helpen stoppen. Mijne moe-der was al lang bezweken; mjjn vader had zich gevoegd bij deburgeren, die op de bolwerken dienst deden. Hij behoorde onderdegenen, die er vielen! Toen de stad werd overgegeven, warenmijne zuster en ik berooide weezen geworden, van rijke burger-kinderen, als we eenmaal plachten te zijn. .Mijne zuster had, alsvrouwenkapitein, de burgeresseu van Sluis aangevoerd; zjj warenin het krijgsverdrag begrepen en trokken mee uit, met krijgs-eere. Ik volgde aan hare zijde met het weinigje goed, dat

wijnog bezaten. Mijne vooruitzichten waren in rook vervlogen;maar hoe jong ik nog zijn mocht, bjj \'t verlies onzer fortuin,bjj \'t zien van al die puinhoopen, was mjjn gemoed vast beslo-ten de zaak der Geünieerde Nederlanden te dienen, mee te helpenhet Spaansche juk af te schudden! Ik beloofde mij zelven me



42 in dien dienst op zulke wijze te onderscheiden, dat ik uit delaagte weer opkwam;... helaas! de fortuin is voor mijn wensehendoof gebleven ... In den beginne ging alles redelijk. Wij togennaar Middelburg, waar wij gastvrjj werden ontvangen door oudehandelskennissen van mijn vader; doeh daar die goede lui doorden oorlog zelf veel verloren hadden, konden zij ons slechtstijdelijk tot steun zjjn. Mjjne zuster vond eene plaats als huis-houdster bij een Engelsril kolonel, die in Vlissingen lag. Ikmocht hij haar blijven. In zóó\'n uitheeinsch huis komt het erop een mond meer niet aan; ik deed mijn

best den lord te be-hagen en geraakte in gunst. IIij vroeg mij wat ik worden wilde;ik had geene keuze meer; ik had ook geen anderen zin: ikmoest soldaat worden. Hij beloofde mij zijne bescherming; ikleerde de handgrepen, de eerste oefeningen van het handwerkin zijn huis, al spelende en nog vóór ik den leeftjjd had om indienst te treden. Hij beloofde mij eene plaats als vaandrig bijzjjn regiment; maar vóór hij woord koude houden, liep de twisttusschen den graaf van Leycester en de Staten zoo hoog, datdeze, zooals gij weet, naar Engeland vertrok; tot mijn ongeluk,ging mijn kolonel niet

hem. Ik verloor meer in dezen dan ikvermoedde. Daar men mij te jong en te teer van lichaam achtteom mijn vurig verlangen gehoor te geven en mij een krjjgstochtte laten meemaken naar Vlaanderen, bleef ik te Vlissingen bij\'t Engelsch garnizoen . .. slenteren. Zonder eenigen rang, ja,zelfs zonder werkelijke verbintenis, verkwistte ik mijn tijd; totdatde zaken daar geheel veranderden door do komst van een nicu-wen gouverneur, en ik het niet langer onder de Engelschen konuithouden. Toen nam ik dienst bjj eene Hollandsche compagnie;maar het geluk is mij tegen ! Ik heb nog niets mogen

uitvoeren,dat de opmerkzaamheid mijner overhoofden trok; ik mocht geenveldtocht meemaken, hoe graag ik mijn hart ook aan de Span-jaards had opgehaald. Lach er niet om. Toen lest het beleg voorGeertruidonberg werd geslagen, kreeg mjjne compagnie order omnaar het Xoordor-Kwartier te trekken, en toen Geertruidonbergaan ons was, en de wacht er slechts in rust te betrekken viel,toen moesten wij deel uitmaken van de bezetting! Ik vraag u, isdat geen misfortuin» Ik verviel bijkans tot wanhoop, toen ik sedertvernam, dat wjj ook weer niet zouden behooren tot het volk, datnaar

Frankrijk moest om den Hertog van Houillon bjj te staan..." „AVees daar niet rouwig om," sprak Rosse Jan, „de Hollandershebben er zooveel te lijden, dat het aan \'t vechten niet toekomt...Haar zoudt gij geen luitenant worden." „Dat heb ik later ook ingezien; maar ge kunt u nu voorstel-len, hoc gretig ik naar mijn musket greep, toen ik mee aange-wezen werd op te trekken naar de Wezelsche heide. Daar, dacht



4.-i ik terstond, daar zal wat anders te doen zijn dan parade maken !" „Eindeljjk valt de kans u ten deel, u te onderscheiden en vooruitte komen," sprak Krank, die inderdaad door Woutcr\'s kout vanzijne zwaarmoedige gedachten was afgeleid. „Kene gelegenheid, hooger te stijgen dan gij u ooit mochtvleien," voegde Hosse Jan er aan toe. „Gjj weet niet hoe hoog mijne verwachtingen gaan," antwoorddeWouter glimlachend, terwijl hij met een beteekenisvol gebaar dehand ver boven zijn hoofd uitstrekte, in de richting van\'t kasteel. „Geraden!" hernam Kosse Jan, „dat was het wat ik bedoelde."

„En toch," hernam Wouter, „heb ik mij aan kapitein Hérau-gi?re moeten opdringen, om mee te mogen gaan, schoon ik hetmet vrjjmoedigheid deed, wetende, dat ik nog wel tot iets die-nen kon ..." „Al was \'t maar alleen om mij de woning van Pierre de laGeneste te helpen opzoeken," sprak Krank goelijk. „St! st!" viel Kosse Jan in; „men noemt zoo geen namen, enallerminst een zulken, zoo nabij Hoey. Wat gijliedeu onhandigesamenzweerders zoudt zijn!" „(Jij schijnt er den slag van weg te hebben," merkte Krankaan, niet zonder een tintje van minachting, hetgeen de Luikenaarheel goed

voelde, want hij hernam: „En dat vindt gij zeker nogal vreemd, dat ik mij leen totdingen, als wij nu gaan ondernemen ?" „Om u de waarheid te zeggen ... ik zou zoo iets tegen mijneigene stad niet kunnen doen ..." „Gjj zoudt het kunnen, waart ge in mijn geval." „Och, vertel ons dan uw geval; want er is iets zoo vreemds,zoo raadselachtig in uw persoon en gedrag, dat mij, te Bredazij nde ..." . Mailt ge het mij te Breda gevraagd, dan ... zou ik het umogelijk verklaard hebben. Maar voor dit oogenblik is de ge-sehicdenis te lang on ... te ongeschikt; tot nader occasie dus, temeer daar wc do poort

van Hoey nabij zijn, en... Zie maar omen achterwaarts, we zijn niet meer alloen op den weg; — gemoet het voortaan zonder titel doen; — gij noemt mij Colas; —we zijn nu boeren; geef wel acht op mijn I.uikerwaalsch, Krank!"en hij begon in dezen tongval op vrij luiden toon praatjes tehouden, die geen landbewoner van den omtrek zou gedesavoueerdhebben. Ten laatste bij de poort gekomen, sprak hij, aan Wouterzijne eieren overleverende, ten aanhoore van de voorbijgangers:„Sinds gij mijne eieren gekocht hebt, zie ik niet waarom ikmarkten zou; ik heb nog eene boodschap te doen aan

mijnheerden Abt van St. liambert, en te avond wil de vrouw ook naarde stad om Vastenavond te houden." En na een handslag tot



u groetc liep hij weg met don rustigen slentergang, don dorper eigen.Wouter gaf nu zijne hoenders aan Krank te dragen, die na den wenk van Hessen Jan de onberispelyke blankheid zijner handen bezoedeld had met wat kolengruis, dat hij langa den weg vond. Beiden stapten zwjjgend voort en de poort in, zonder de opmerkzaamheid der schildwachten te trekken. _ Hoeveel voor die magere hoenders ?" vroeg eene Hooysehe burgervrouw. Krank aansprekende, die, verrast en verlegen haar te nauwernood verstond en niet wist wat te antwoorden. \'t Zijn welgemeste, maar ze zijn niet te

koop!" hernam Wouter gevat, voor den vaandrig het woord nemend*?; „wij moeten ze naar den bevelhebber van \'t kasteel brengen." „O zoo! laat die er aan smullen!*1 antwoordde de boerin te- leurgesteld en liet van hen af, met den blik van den vos, die de druiven zuur vond. BGeef ze nijj,\'* fluisterde Wouter den jongen edelman toe. ,,Ge zoudt er te veel last van hebben; *t is beter voor u aan "t bewuste huis te komen zonder koopwaar, die ge toch niet weet te veilen/1 „Ik loochen liet niet," hernam Frank, op denzelfden toon, „dat ik mij onthutst en bezwaard gevoele of ik een groot kwaad

ging doen; dit insluipen iu eene vreemde stad onder vermomming .. ." „Ja! ja! van avond zullen we momniongangers te overzien en kluchtige ook!" hernam Wouter luide, terwijl hij hem in denarm kneep om hem te waarschuwen, zich toch geen onvoorzien-tig woord te laten ontvallen. Wie onzer kan den geheimen weerzin van den jeugdigen edel*man niet begrijpen, niet medevoelen? Krank was een jongelingvan gullen, levendigen aard, die zeker een der lastigste vaandrigsvan het Staatsche leger zou zjjn geweest, zoo niet het lot, datzijn eenigen broeder had getroffen, zoo niet de martelende

be-kommering of deze verscheiden was, over zijn leven een som-ber Hoers had geworpen, door \'t welk de zonnegloed van zijntwintig jaren maar zelden heendrong. Als hij Iloey had mogenbinnenrukken met den degen in de hand, als het hem vergundware geweest, allerlei levensgevaar tartende, tot de citadel doorte dringen, — als hij er, verwinnaar, had mogen uitroepen:leeft mijn broeder nog!\' hoe men zijne opene, heldere oogen zouhebben zien lichten van strijdlust, zien stralen van moed! Thansechter, in boeroupluujo vermomd, hjj, die zoo trotsch was op dendubbelen adel van blazoen

en rapier, thans, do stad hinnonslui-pende, om bij te dragen tot het gelukken der beraamde list, —thans scheen hem, met het pak om de leden, de dorperheid in deziel gevaren : het was hem te moede, of ieder het hem aan konzien, dat hij begon met bedrog, om te eindigen met verraad!



.-*?r*-l-i-i-?a-*-i-*-*-*"#"*"?"\'*"i"i^?-ivi-*i-*-i-i-?\'i;i\'i?.\'*? * *:i *:«; r r ».r. r.T.».r. .*-*. ?-t. r.t.*.T-r.YJtr-f. t.t. y-t-t-t-?.?.». * .*. *-*-?-» r. * .y.t.t.t-* HOOFDSTUK III. Wouter Willeinsz verliet jonker Krank eerst bjj de deur vanschepen de Ia Geneste. Hoe gaarne zou hij mee zjjn gegaan, zoodat niet bepaald tegen zijn last had gestreden; want de weife-lende houding des vaandrigs boezemde hem weinig vertrouwenin op de behendigheid waarmee de commissie van Héraugi?rezou worden uitgevoerd. En zekerlijk, men zou deze ten lastemoeten leggen, dat hij zich had vergist in de keuze van zijnbode,

zoo er groote gevatheid of vlugheid van vinding werdvereiseht voor die zending. Was dit echter eigenlijk het geval?Onze vaandrig had slechts eene vraag te doen, naar het antwoordte luisteren en dat getrouwelijk over te brengen. Hij kwamniet om onwilligen te overreden of onverschilligen mee te slepen.Hij had geen overeenkomst te sluiten, geene onderhandelingenaan te knoopen; hij kwam alleen vragen of men gezind was engelegenheid had om de aangegane verbintenis na te leven. Men kon met een „neen" volstaan, en Krank had geen orderom daarna op het „ja" aan te dringen; — en

toen, toen hijden klopper van do huisdeur had opgeheven en dien hoordeneervallen, werd het hem zoo bang om het hart, of het zwareijzer er op bonsde; de stem stokte hem in de keel, zoodat hijop de vraag van het dienstmeisje: „Boertje! wat moet je?" slechts op dotten toon antwoorden kon : „Den Schepen spreken!" „In zijn ambt!1" vroeg het meisje, den verlegen en sterkkleurenden dorpeling met een half bedwongen glimlachje nieuws-gierig opnemende. „Ja! in zijn ambt!" herhaalde hij, in de hoop dat dit het zekerstemiddel zou zjjn om toegelaten te worden. „Ga dan naar het raadhuis,

daar zit hij er voor." Van hoogrood werd de arme Krank doodsbleek. Ondanks alzjjne verwarring, fluisterde echter zijn goed oordeel hem in, dat



u hij zulk oen proef niet moest wagen: dat hjj niet in staat zouzijn <ien Schepen op het raadhuis tegenover collega\'s en burgers,onder bedekte termen, eene zoo hachelijke boodschap over tebrengen; of, ondervraagd zijnde, zich door een noodleugen teredden. Hij voelde, dat hjj den argwaan zou opwekken vanieder, die de opmerkzaamheid op hem vestigde; en daaromhernam hij haastig: „Xecn! neen! dat niet! Met betreft eene particuliere zaak; ikzou den achtbaren heer liefst onder vier oogen willen spreken..." De dienstbode haalde de schouders op en schudde even hethoofd, al

glimlachende; — toen nam zjj hem nog eens van toptot teen op, en sprak langzaam, vragenderwijs: _Zal ik dan juffer Madelcine roepen?"... Mogelijk kunt gijdeze uwe boodschap wel doen !" „O ja! - ja! — doe zoo, goed kind! roep uwe juffer!\'\'hernam hij levendig, schier gejaagd, .ik zal u de moeite ruimbeloonen." „Nu ja, der hiiisluideu hand is mild!" spotte het meiske,„maar toch ... do uwe ..." en zij dreigde met den vinger, alswaarschuwde zij hem, dat ze zijn geheim had geraden. Echter was de oolijke deern door hare fantasie beetgenomen,getuigde de kluchtige ophef waarmee zij zich tot

hare meestereswendde. „Juffer! daar is zoo waar een carnavalsvrijer voor u! maarhet is geen leeperd ! \'t Is een jonk, fijn borstje, dat zich verkaptheeft als een dorper, en ... die meent, dat wij \'t niet merkenzullen." „AVat dolligheid is dat, Trinette? Denkt gij, dat ik dien kwantte woord zal staan ? ... „Hoor ten minste zijne boodschap aan, juffer!" hernam Tri-nette, ernstiger; „ik... kan mjj vergissen; hij vroeg eigenlijknaar den heer Schepen; maar ... ik . .. houd het voor een ear-nnvalsgrap." „Aan carnavalsgrappen doen wij hier niet, dat weet gij wel,Trinette!" werd er geantwoord met een heldere,

wel wat scherp-klinkende stem; „maar ik acht het toch noodig te onderzoekenwat dit beduidt." En de toon, waarop die woorden werden ge-sproken, hoewel gericht tot die dienstmaagd, scheen tot bedreigingte moeten strekken van den indringer, die in het ruime voorhuiswas blijven staan. Xog eer de spreekster uit de gang tot hem gekomen was, hadonze vaandrig dus reeds de zekerheid, te hebben mishaagd, totachterdocht wekken» toe. En kon dat voor geen jonkman terwereld eene onverschillige zaak zijn, als men Madeleine de laGeneste voor zich zag, het was dit allerminst voor Krank

de 1\'revs



47 onder omstandigheden als die, waarin hij zich aan haar vertoonde. Madeleine was eene kloeke, fiere jonkvrouw, die de Vlaamschefrischheid met het Duitsche blond en de Fransehe levendigheidvereenigde; er lag eene mengeling van ernst en schalkheid inhare trekken, welke het gevaarlijk moest maken, haar tot tegen-partij te hebben. In haar huisgewaad van zwart karsaai, de keurBen de mouwen zonder ander sieraad dan eenige rijen dicht op-eengezette zijden knoopjes van dezelfde kleur; — blonde, natuur-lijk krullende haren, boven het voorhoofd een weinigje opge-strekcn, zonder zich geheel te

verschuilen onder het stjjf staandehoogjc of mutsje, dat ze in bedwang hield; met het smalle linnenboordje over het zwarte jakje heengeslagen, dat nog iets vanden vollen blanken hals bloot liet, zag zjj er, zonder eenigenopschik te dragen, deftig genoeg uit om haar terstond te groetenvoor de aanzienljjke burgerjonkvrouw, die zjj was. Pierre de la Geneste behoorde niet tot den Luiksehen adel;maar hij rekende zijne afkomst uit eene aloude magistraatsfiunilie,die, als bij erfopvolging, de rechterlijke collcgicn en de sehepen-bank had bezet. Koel en uitvorsehend, of zij zelve de functie van haar vaderhad

bekleed, liet Madeleine haar donkerblauw oog op den ont-hutsten Frank rusten, terwijl ze tot hem zeide: „Gij hebt naar mijn vader gevraagd, jonkman! weet gij datde schepen de la Geneste geen man is om mee te schertsen?" „Zooveel te beter, want ik heb eene ernstige boodschap aanhem," antwoordde Frank, reeds vrij gevat, en zich met een kloekbesluit heenzettende over zijn geaarzel. Bij het zien eener schran-dere en deftige jonkvrouw, voelde hij zich aangegord met krachtom zijne rol goed te spelen; een gek figuur maken, scheen hemop dit oogenblik het ergste wat hem overkomen kon. „Kene

boodschap, die voor zijne dochter geheim moet blij—ven?" vroeg zij, wel een weinigje schalk, maar toch nog altijdmet den kouden, uitvorschenden blik. „Het is wijn geheim niet," hernam hij vast, haar op zijne beurtmoedig in de oogen ziende. „Wat het uwe niet is, moogt ge ook niet wegschenken, zeidezjj, nu den blik van hem afwendende en even kleurende. Zij wasgerustgesteld wat de kwade vermoedens van Trinette betrof; maarspijt, dat hare scherpzinnigheid faalde, sprak uit haar toon. „Zoo versta ik het ook!" gaf Krank ten antwoord, wat kort,wat nurks zelfs; hij zag geen kans den afgebroken draad van

hetgesprek dadelijk weer aan te knoopen. Ook zij scheen daartoe weinig genegen. „Gij verlangt alzoo te weten wanneer gij kunt terugkomen ommijn vader te spreken?" vroeg zij koeltjes.



4S „Ik buide zeer te mogen wachten tot hij gekeerd zal zijn,"getuigde zijn harte. „Ik hen hier vreemdeling, weet den wegniet al te wel, en ... en .. .*\' „En zijt te weinig op uw gemak in die plunje, om er mee opstraat rond te loopeu, is het zoo niet"\'" vroeg zij glimlachend. lljj heet zich op de lippen en knikte tot eenig antwoord, be-schaarad en toch niet ontevreden dat ze zijn persoon onderscheiddevan zijn gewaad. „Zoo treed dan binnen!" hernam zjj, de deur van het zijvertrekvoor hem openende. „Ik wil u vertrouwen geven en het op uwgunstig uiterlijk wagen, hopende dat er niets schuldigs

steekt in<le list dezer vermomming; want... al draagt ge het wambuisvan onze huislieden, een boer zijt ge niet." „Goed geraden," hernam Frank openhartig en kennelijk ver-licht, daar hij, verraden zijnde, zijne rol niet langer behoefde volte houden. „Ken boer ben ik niet; in dit pak voel ik mjj linkschor?dan de dorporste dorper. Ik zou \'t niet langer kunnen dragen, almocht het mij duur te staan komen, het af te werpen." En zijnlakensehen hoed lichtende, als nooit een landman het deed, wierphij dien verre van zich; knoopte met drift het enge wambuis, ofhet hem benauwde, los, en gaf fijner

lijnwaad bloot dan een boerdestjjds droeg. „Oef! waartoe dit carnavalsspel langer volgehouden,daar gij het reeds hebt doorzien*\' men moest van geen edelmanveinzen vergen. Ik hen een vaandrig van het Staatsche leger,mejonkvrouw!" eindigde hjj, zich hoffelijk en bevallig voor haarbuigende. De beurt was aan de juffer, de vastheid harer houding voorverlegenheid te zien wijken ; zij verbleekte en vroeg met bewogenestem, terwijl zij hem een stoel aanwees: „Magik uw naam weten,heer vaandrig r1" „Mijn naam..." en de jonge edelman aarzelde weer, daar hethem inviel, dat hij gezworen

had zijn familienaam niet te noemen;toch redde hjj zich door te zeggen: „Noem mij jonker Frank, als ik u verzoeken mag; mijn go-slachtsnaam doet hier niet ter zake." „Dat ben ik nog niet met u eens," sprak de jonkvrouw, hemopnieuw aanziende, of zjj uit zjjne gelaatstrekken zijn geheimwilde lezen. „Gij zult het mij toestemmen, als ik u zeg, dat ik niet hierkom uit mij zelven, maar met een last van mijn Overste." „Ik zou dien last moeten kennen om te kunnen oordeelen ofuwe persoonlijkheid daarbij niets beduidt," hernam de slimmejuffer, vermoedelijk door nieuwsgierigheid geprikkeld. „Wat

mij werd opgedragen geldt uw heer vader," besloot hijkort; „doch..."" voegde hjj er vergoelijkend bij, „gij kunt wel



4\'.) denken dat het zijn moet in \'t belang der goede cause..." „De goede cause! dat is een woord met twee handvatsels,"zeide zij, even glimlachend; „ik zou willen weten wat er door umet die goede cause wordt bedoeld." „Die der vrijheid, dat spreekt vanzelf!" viel hij gulgauw uit. „Dus die der Geünieerde Provinciën, zoo ik het wel vatte:maar Hoey ligt in \'t bisdom van Luik ... en ik zie dus niet watwij met uwe goede cause hebben te stellen." „Mag ik op mijne beurt eene vraag aan u richten, mejuffer?"sprak hij, voelende dat hij zijne tactiek moest veranderen oin nietdoor de hare

overrompeld te worden. „Vraag, jonker Frank ..." „Eerst dan, wil mij uw naam zeggen." „Mijn familienaam of mjjn eigen?" „Uw doopnaam, als ik u verzoeken mag." „ Madelei ne-Francoise, om u te dienen, gij kunt echter metMadeleino volstaan." „Nu dan, juffer Madeleine! behoort gij door uw doop tot deKoouischc kerk of..." „Hoe zou dat anders kunnen zijn ?" vroeg zij met een strakgelaat. „Wel, ik meende te weten, dat de Roomsche religie hier nietde eenige is." „Dat placht misschien in vorige dagen \'t geval te zijn ...."hernam zij droogjes; maar van do Lutherjj is hier geen gewagmeer, en

wat den aanhang der Calvinisten belangt..." „Den aanhang der Calvinisten!" viel hij in. „Bij ons in Hollandmeent men te weten, dat hier sinds tal van jaren een wettigerkende Gereformeerde gemeente heeft bestaan." „\'t Is wel mogelijk; maar onze Heer de Bisschop heeft op\'t een als op \'t ander orde gesteld, en daar een eind aan gemaaktal voor lang!" „O zoo!..." bracht nu Frank uit op gerekten toon; hij be-greep, dat het zaak werd zich niet verder onvoorzichtig te wagen. „En daar heerscht hier een volkomen religie-vrede onder deburgers..." vervolgde zij, met een zonderlingen nadruk in

destem. „Dat verheugt me," zei Frank op norschen toon; als hij nooitte voren jegens eene jonge schoone had gebruikt. „Dat kan ik wel denken," sprak Madeleine, ondeugend; „ikzeide het ook om u te verblijden ..." „Ik zie," hernam hij, gekrenkt en plotseling opstaande, „datik mijn boodschap hier wel achterwege kan laten ..." „Staat het oordeel daarover aan u of aan uw zender?" vroegzij levendig en met zekere onrust, die zij niet wist te verbergen. De verrnsging van Hoey



50 „Commissiën als de uwe moeten met volharding uitgevoerd wor-den; ten halve keeren zou gevaarljjk dolen zijn."* Frank wist niet wat hij er van denken moest; de toon van deschalke «laagster was die van ernstige waarschuwing geworden.Wat hij zich voornam te antwoorden, kwam niet te onzer kennis;want op datzelfde oogenblik trad de schepen, Pierre do la Gé-neste, binnen, en zich met zekere gejaagdheid tot zijne dochterwendende, zeide hij: „Trinette heeft mij gezegd, dat er eenvreemdeling naar mij is komen vragen." Maar terwijl hij nog sprak, was er een tweede persoon doorde

openstaande deur binnengetreden, een kloeke, jonge krijgs-man, die de Beijersche kleuren droeg, kennelijk een officier vande bisschoppelijke bezetting. Deze kon niet door den Schepen worden opgemerkt, daar delaatst binnenkomende achter hem staan bleef op den dorpel van\'t vertrek: Madeleine echter werd hem gewaar en met bewonde-renswaardige tegenwoordigheid van geest antwoordde zjj: „O! ja! maar dat heeft niets te beduiden; \'t is deze bravoborst, die uw land aan de overzijde der Maas wonscht te pach-ten;" en tegelijk had zij zich omgekeerd, — Frank, die reedsopgestaan was, bij de

hand genomen, — en hem onvoorzienszijn grooten boerenhoed op het hoofd gedrukt. Kene deur ope-nende in den schemerigen achtergrond van het vertrek, deedze hem den drempel van deze overtreden, zeggende: „Trinette zal u een kanno biers langen, mijn jongen! Over deconditiën zullen wij \'t straks wel eens worden." Ofschoon schepen de la Geneste zich verwonderen mocht overdie haastigheid zijner dochter, liet hij haar echter begaan over-tuigd dat zjj er hare redenen voor had, welke hem duidelijkwerden, toen hij, zich omkeerende, den officier ontwaarde, diehem op den voet gevolgd was.

„O zoo ! Luitenant Kerkadet, die ons zijne opwachting komtmaken!" sprak hij toen op een minzamen toon, waarin wel ietsgedwongens lag; „nu begrijp ik waarom mijne huisvoogdesse mijgeen tijd gunt om over zaken te spreken." „\'tSa! dat is een kansje, papa de la Geneste! Als de minne-lijke Madeion in zoo\'n vroolijk humeur is, durf ik te stouter metmijn verzoek voor den dag komen!" antwoordde de luitenantop dien ruw gemeenzamen trant, van welken sommige menschenzich tot hunne schade bedienen, om aangenaam te zijn. „Wat is dat voor een verzoek P" vroeg Madeleine, met een bliken eene

stem die gansch niet var. een opgeruimd humeur ge-tuigden. „Voor alles mijne aangebedene de hand te mogen kussen,"hernam hij, en wilde de daad bij het woord voegen, maar do



51 gelegenheid jlaartoe werd ham benomen, daar de „aangebedene"hare hand wegtrok, zeggende: „Als het tweede verzoek even ongerijmd is als het eerste, kuntgij \'t gerust voor u houden." „Zoo zijn de meiskens!" sprak Kerkadet, na zijne misluktepoging zich tot de la Geneste wendende. „In \'t heimelijk zijn zijgevleid door onze hulde, maar stellen er hare eer in om het onste ontveinzen," en voer toen op lachenden toon tot Madeleine voort: mMa fin\'f volschoone! moet men een boerenkinkel zijn, omdoor u met zachtzinnigheid bejegend te worden? Ik heb duide-ljjk verstaan dat gjj hem goede

woorden gaaft, om hem in eenpoosje waehtens te doen berusten." Madeleine hief niet minachting de schouders op. „Ik gaf hemgeen goede woorden, maar ik beloofde hem een goeden dronk,zooals gij zelf zoudt begeeren, als gij een langen weg hadt ge-maakt, om eene boodschap te doen." „Vergelijkt ge mij nu bjj een vilain!" morde hjj; „maar toch,gij herinnert me dat ik van \'t kasteel geloopen heb tot hiertoe,en dat een kroesken Leuvens mij welkom zou zjjn." „Dat zult gij hebben," riep Madeleine, en wipte Huks weg,vermoedelijk zeer in haar schik, het voorwendsel tot ontsnappente mogen

aangrijpen. Kerkadet meende van zijne zijde deze gunstige gelegenheidwaar te moeten nemen. „Ah ra, meester Pierre! ik zag u van \'t raadhuis naar uw huiskeeren, en volgde u uit alle macht, zonder u te kunnen inhalen;ik had u in den arm willen nemen om nog heden onze lieveweerbarstige tot een besluit te brengen. Ik word door haar opden tuil gehouden, en dat begint mij te vervelen. Het moet ernu van daag in eens door, zoo gjj althans er niet tegen hebt." „Als gij het van Madeleine kunt verkrjjgen, heb ik er vredemee," was het droog en dubbelzinnig antwoord van den Schepen. „Dat zou

ik denken, dat gij er vrede mee hadt!" riep Kerka-det met zelfgevoel, „een man zooals ik, luitenant in hisschop-pclijken dienst, de tweede op \'t kasteel naden Gouverneur, evendertig jaar oud, nog een weinigje aan u verwant, en die zijn wegwel maken zal sinds zijn oom eerste geheimschrijver is bjj denVicaris van onzen Heer, den l\'rins-Bisschop; — een man, dienog daarenboven de vermoedelijke erfgenaam is van een rijkenkanunnik, en mijnheer Chapeauville tot vriend en beschermerheeft, als zijnde zijn eigen moeders broeder; — mij dunkt opzulke stelten mag men zich vleien verder te

zullen komen...." „Mij is het liefste, dat een jonkman, om fortuin te maken, opzich zclven rekent," merkte de Schepen aan. „Nu ja! ma foi! ik reken ook op mjj zelven; alleen.... ik



52 hoop toch dat ik, na al hot gezegde, ook op u rekenen mag ommijn aanzoek bij Madeleinc te ondersteunen f*9 «Het meiske is vrij! dat heb ik n al voorlang gezegd, en ikhen mijn eenige dochter niet zoo moede, om haar tot een huwelijkte dwingen." „Te dwingen.... dwingen.... ik zou ook geenc liefste doordwang willen hebben; maar mij dunkt, een vader mag zjjnc stemwel eens verheffen ten gunste van een portuur, zooals ik ben,die niet telken dage voorkomt...." „Ik stem u dat toe.... slechts is het hier de kwestie of mijnedochter in u haar portuur ziet." „Dat ga ik haar vragen, want

ik hoor haar komen.,.." Werkelijk kwam Madeleine terug, met cene kan schuimend bieren twee blinkende tinnen bekers; een der laatste schonk zij volen bood dien Kerkadet aan, zwijgend, doch met een minzaamglimlachje. Er lag zulk een natuurlijke gratie in hare bewegingen,dat de luitenant uitriep: fOp mijn eer, ziedaar godendrank! door Hobe aangeboden." „Gij weet wel, dat ik niet van die heidensehc uitvallen houde,Charles!" sprak zij koeltjes; toch was er in het noemen van zijneigen naam eene gemeenzaamheid, die hem aanmoedigde te her-vatten : „Xu dan, om te spreken

als een weleerlijk christen jonkman,sinds gjj de vergelijkingen der poëterjje versmaadt: op wanneerwilt ge het heugelijk tijdstip bepalen, dat ge als degelijke huis-vrouw mijn beker vult;-" „Dat is weer een van die invallen zooals gjj er meer hebt,Kerkadet!" hernam zjj lachend, „daarop is geen antwoord noodig." „Geen antwoord noodig! als ik het u in vollen ernst vrage inbij wezen en met toestemming van uw heer vader?" „Als het zóó ernstig gemeend is," antwoordde zij, een weinigverbleekendc, „dan zou ik een oneindeljjk langen tijd van beraadmoeten vragen, om dat antwoord te

geven." „Mij dacht, gij moest toch al op zulke vraag van mij zijnvoorbereid, daar ik u het hof mak e van mijne teere jonkheid af." „Het is zoo, Charles! als kinderen hebben wij samen gespoeld;niet vreemd! uw moeder zaliger was eene bloedverwante vanmijn vader; met uw oom den deken zjjn wij mede op goedenvoet; waarom zouden wij u niet vriendschappelijk in ons huisontvangen, nu gij tot man zijt opgewassen, en \'t geval wil datge hier in bezetting Hst f Wfj weten het, officieren hebben degewoonte, om jonge dochters met hoffelijke woorden en zoetevleierijen te bejegenen;

maar de meisjes zouden wel ingebeelden lichtzinnig morton zijn, om dat alles voor goede munt op tevatten: zoo althans deed ik niet...."



53 «Dat Spijt mjj, want onder de luchtiger courtoisie door hebbcik u menigmaal in ernst over mjjn hart, mijne genegenheid enmijne vooruitzichten gesproken! Dit deed ik te eerder, daar ikmeende dat er tusschen uw heer vader en mijn oom den dekenop dit punt eene overeenkomst bestond," sprak Kerkadet gekrenkten naar de la Geneste heenziende. «Die overeenkomst bestaat werkelijk," hernam deze, „dochonder deze voorwaarde, dat mjjne dochter daarin genoegen neme,en ik heb haar onkundig gelaten van deze afspraak, opdat zijuit volle vrijheid en niet uit dwang zoude toetreden."

Daar was niets tegen te zeggen ; Kerkadet beet zich op de lippenvan spijt, maar hernam toch met gevatheid: «Mij dunkt, dan is het nu tijd voor de juffer om te beslissenof zjj dit wil al dan niet." «Ik zeide \'tu immers, dat ik daarover niet zoo spoedig beslis-sen kon .. ." «Mij dacht toch dat een meiske al heel licht zou kunnen zeggenof ze een man kan liefhebben, ja dan neen ... Is het «neen," danzal ik als een welgeboren jonkman mij niet langer opdringen, enge zijt voor goed van mij ontslagen . ..\'" „Zoo is het niet gemeend, Charles!" viel Madeleine in, metzekere gejaagdheid, terwjjl zjj een

onrustigen en beteekenisvoUenblik met haar vader had gewisseld. «Xu dan!" hernam hij levendiger en meer opgeruimd, „laat hetrja" zijn, en gij zult zien, welk een teederen, ootmoedigen die-naar gjj in mij vinden zult, totdat ik uw echte man zal wezen, diealles wat hij is en heeft tot uwe beschikking stelt." „Om voluit ja te zeggen, ben ik te zeer in \'t ongewisse metmij zelve," hernam zij... „laat het nog eene wijle tusschen onsbljjven als voorheen, Charles! en... ik zal mij bedenken... ikzal u antwoord geven, eer we .., eene .,. maand verder zijn . .." „Daar schuilt verraad, daar schuilt coquetterie

onder, mij zooaan de lijn te houden!" riep hij korzel, en toch aarzelend het he-sluit te nemen om van de onwillige bruid af te zien. „Het treftbovendien heel prettig: ik had mjjn woord gegeven, van avondhet carnavalsfeest bij te wonen, dat de Syndicus op het raadhuisgeeft... moet ik dan wegblijven?" „Waarom wegblijven:\'" vroeg zij, wat verstrooid. „Wat! kan ik dan alleen gaan, nadat ik de toezegging hebgedaan met mjjne juffer te zullen komen... Ieder mijner beken-den weet wie mjjne juffer had moeten zijn. Ga ik nu alleen, ofkies ik een ander meiske, dan maak ik op de beide wijzen eengek

figuur, als afgewezene of als ontrouwe." „Gij hadt er alzoo op gerekend, dat ik met u op een Vasten-avondbal zoude gaan?" vroeg zjj met koele bevreemding.



54 „Ik heb er u al op Drie-Koningen van gesproken, aan hot gast-maal bij mijn oom den Kanunnik .... en ik meen, dat uw ant-woord toen geen afwijzend was ..." .Het is wel mogelijk, het gebeurt meer dat men op een vrooljjkfeest geen streng „neon" wil zeggen op eene noodiging waaraanmen toch niet kan voldoen ; mjj... ik verzeker het u ... mij wasdat gansene feest door liet hoofd gegaan." ? Maar nu ik er u aan herinner, Madeleine! wat zegt gij nu?" „Gjj weet wel, Charles! dat ik niet van earnavalsprot hou, datdie woelige feesten me tegenstaan, dat die mommondansen meeen

afschuw zijn." „Wat al grillen! (lij hebt immers niet noodig zelve mee tedoen. (ijj trekt uwe gewone feestkleedij aan, hangt een halfmasker voor, zooals alle jutters van goeden huize, en maakt ecurondedans of een sarabande mee, aan mijne liand .... ziedaaralles. Dat behoeft u toch niet zoo grooten afkeer in te boezemen ..." „Heb ik het dan niet al meer laten merken, dat ik heel weinigop heb niet luidruchtig gejoel?" „Ja, melieve! gjj hebt mij zelfs meer laten merken dan dit,"sprak liE} met bitterheid, „gjj deedt dit anderen bovendien, bijwelke dit voor u niet zonder gevaar is." „Ik begrijp

niet wat gjj bedoelt, Charles!" sprak zjj; maar harewangen verbleekten, en hare gespannen trekken bewezen, dat zijden dreigenden zin zjj nor woorden zoor goed vatte. „Xu, om liet u dan recht duidelijk te maken, en sinds we tochop den voet van oorlog zijn, zal ik u meededen, wat sommigenhier in Hoey van u zeggen, wat ik zelfs in\'t bijzijn van mijn oomden Kanunnik heb hooren beweren." „Martel ons niet langer en zeg in eens hoe men mijne dochter,durft lasteren!" riep Pierre de la Geneste, niet bij machte zijnlakoniek stilzwjjgen te bewaren. „Of het laster is, staat aan u beiden

zelf te beoordcelen. Watmen zegt is dit: dat juffer Madeleine nog altijd in \'t heimelijkblijft hechten aan de religie harer moeder, — wie God vergeve! —schoon zjj zich naar \'t uiterlijke tot de Kerk heeft gevoegd...Waarom men dit vermoeden heeft gevat? het is omdat zij zichzoo achteloos betoont in \'t waarnemen der gezette kerkfeestenomdat zjj al heel traagjes is in het bjjwonen der misse; en zichopenljjk laat kennen door hare afkeuring der vroolijke feesten, diede Kerk haar getrouwen op zekere dagen veroorlooft. In éénwoord, dat haar bekende tegenzin in de Vastenavondsvreugd

geenanderen grond heeft dan dien, dat de vaste zelve door haar nietwordt nageleefd!" „Ziedaar luitenant Charles Kerkadet verkeerd in geloofsrechter!\'*viel Madeleine uit, ironisch glimlachende.



55 „Verschoon mjj, ik ben slechts de weergalm van\'t geen anderendenken, en..., wat erger is, overluid zeggen!*\' „En gij meent dat ik om die vreeze, dat ik, om der luidenpraatjes te weerspreken, mij hedenavond zoetelijk door u naarhet raadhuis zal laten voeren?" „Zeker niet! zoo wijs een besluit wachte ik niet van uw weer-barstigen aard, en toch, geloof mij, Madeleine," liet hjj er metweemoed opvolgen, „het zou goed zijn voor u — ik zegge ditzonder eigenbaat, schoon het mede tot mijn groot soelaas zoustrekken — zoo gjj uwe fierheid kost plooien tot die insehikke-ljjkheid. Als ik u daar mocht

opleiden, zou er een eind zijn gemaaktaan alle gissingen en praatjes die er rondgaan over de oorzaakvan uw flauwen jjver voor de Heilige Moederkerk...." Ei zoo! roeren de vrome tongen zich daarover: en, wat verteltmen dan:1" vroeg Madeleine bits; maar door de scherpheid heenklonk een kreet van smarte. „Men onderstelt dat uwe verwaarloozing van de meeste kerk-plichten en uwe geheime toeneiging tot de kettersche dolingen,het gevolg zjjn van den invloed op u uitgeoefend door zekeren C\'alvi-n?stischen jj veraar, die, ofschoon van het Luiksche grondgebied ver-dreven, zich, naar men

vermoedt, van tijd tot tijd in \'t heimelijkherwaarts begeeft om voor een klein hoopje volks predikatiën tehouden. Daar wordt gezegd, dat gij, gij, Madeleine do la Geneste,drukken briefwissel houdt met dezen zwerveling, ja zelfs, dat gijtot hem in eene teedere betrekking zoudt staan!" Welken indruk deze beschuldigingen op Madeleine maakten,viel door niemand waar te nemen, daar zij zich intusschen naarde deur had gewend en met luide stem om Trinette riep; ter-wijl Pierre de Ia Geneste in heftigen toorn oprijzende tot denofficier zeide : „Luitenant Kcrkadet! gij moet mijn huis ruimen, als gij

zulkevilaine suppositiën plaatse geeft, waar het mijne dochter geldt." Toch niet, meester Pierre! ik geef ze yeen plaatse; integendeel,ik heb ze weersproken; maar is het mijne schuld dat anderen ergeloof aan hechten, en mij in \'t aangezicht uitlachen als ik mijnehoop lucht geve uwe Madeleine voor \'t altaar te voeren?...\'t Is juist daarom, dat ik zoo vurig op eene beslissing aandringe; ikwil niet, dat men mijne aanstaande verdenke... noch... dat menmij bespotte om mijn goed vertrouwen. Of wat dunkt u? zoo ik ietsvan al het kwaad, dat ik daar opsomde, geloofde, zou ik, ik welge-boren man en

bisschoppelijk officier, dan nog naar hare hand staan?" „Die oprechte woorden maken veel goed," hernam de la Genestezachter, „maar... moet mijn kind een overhaast besluit nemen,aan welks uitslag het wel of het wee van heel haar leven hangt,louter dewijl anderen haar lasteren?"



56 „Ook zou ik haar besluit liefst niet aan zulke oorzaak alleenhebben dank te weten... toch zou ze wel en wijs doen zich teverwaardigen tot een stap, die al deze praatjes als kaf voordenwind zou doen verstuiven. Geloof mij, wat ik haar voorstel, zaldaar wis toe strekken.. . ." .Het komt mij voor, dat er waarheid en wijsheid steekt in ditzegden van onzen neef; wat dunkt u, mijn kind!\'" vroeg de Sche-pea mot bijna smeekende stem, zich tot zjjne dochter richtende,die zich nu omkeerde, Tri nette een wenk gaf dat zij konde gaan,en koeltjes antwoordde : .Och vader! ik heb op die wijze en wichtige

redenen van lui-tenant Kerkadet niet veel te zeggen; ik had zooals gjj zaagt, metTrinette te spreken, die mij daar mededeelt, dat ons boertje, hetwachten moede, wil vertrekken, zoo \'t u niet gevalt hem te woordte staan . .." .Welaan, zoo ga ik! AVilt gij intussehen den pais maken metonzen vriend. Hij verdient meer goedheid van u dan gij hemtoont... ." .Verdient hij die werkelijk:*" vroeg Madeleine, den jonkman UB-ziende met een dier blikken, welke voor hem onwederstaanbaarschenen, want hij antwoordde verteederd onderworpen : .Helaas, wat ik verdienste acht, wordt door u wanbedrijf ge-

hoeten, en \'t geen mij het meest ten goede moest komen, doet mijop \'t ergste schade bij u. ..." „Moet eene juffer dan op den eersten wenk haar wil en zin ge-vangen geven aan een jonkman, die dreigen durft?" vroeg zjj, meteen betooverend schalk glimlachje, dat twee kuiltjes plooide inhet fijne rood van haar wangen. .Dreigementen! wel, molieve! hoe kunt gij dus opnemen, watoprechte liefde mij uit voorzorg ingeeft!\'.... Op mijne eer alskrijgsman, ik vreesde dat deze uitstrooisels u in ongelegenheidzouden brengen, u en uw heer vader niet minder; gij weet zelvehoe de zaken hier staan ... ."

„Spreek er niet verder van, want.... zoo ik mij nu overredenliet, zoudt gjj het zeker toeschrijven aan mijne vreeze voor schend-tongen .. .. „Als gij u nu overreden liet,.... ei! laat mij u overreden, iksmeek er u om, ik .... zal u dankbaar zijn, ik zal aan nietsanders denken dan aan de blijdschap ...." .Ik moest het eigenljjk thans niet doen, want der mannen aardis zoo heerschzuchtig I en als gij nu reeds uw wil en wensen totden mijnen maakt vóór het huwelijk .... wat.... zal het daarnazijn?" Daar lag in den klem dien zij, rad sprekende, op som-mige woorden legde, daar was in geheel hare wijze van

zich uitte drukken, zoowel in \'t geen zij scheen te beloven, als in\'t geen



57 zij scheen terug te houden, eene behendige eoquetterie, welkeden goeden Kerkadet volkomen onder hare betoovering bracht;zoodat hij, buiten zich zelf van verrukking, door de onverwachteoverwinning in het eigen oogenblik dat hij zich tot eene tweedenederlaag had voorbereid, hartstochtelijk uitriep: „Maar gjj weet het immers wel, ik zal nooit iets anders vooru zijn, dan uw ootmoedige dienaar, en gij zult altijd meesteresseblijven in alles: ik beloof het u, geloof me toch!\'\' „Ja! ja!\'\' sprak zij lachend, „ik vertrouw er op, vooral na zulkeen begin! doch nu, hoor mij aan, en geef wel acht op

mijnevoorwaarden. Ik zal mij door u laten leiden naar dat vastcn-avondsbal op het raadhuis; de goc li?n mogen dit optreden danuitleggen naar hun believen. Ik sta u toe, mjj op te passen alsmijn trouwen serviteur, ik zal uwe diensten aannemen, — maarden verlovingsring, die mjj voor goed aan u zal verbinden, dienlaat ik mij niet aan den vinger schuiven dan na de vasten . .. ." «Wat is dat voor een inval! waarom eerst na de vasten?"zuchtte hjj, teleurgesteld. „Dat zal ik u zeggen; men houdt mjj niet voor eene goedeKatholieke; het is mogelijk, dat ik in zekere uiterlijkheden vanden kerkdienst wat

achterlijk ben; doch mij schijnt het toe, datmen, bij een dieper inzien van de rechte beteckenis van denvastentijd, meer ernst in \'t gemoed behoort te dragen, meerstommigheid in doen en laten behoort te leggen, dan gemeenlijkin de wereld plaats vindt! Allerminst acht ik die stille, sombereweken van rouwe en boete geschikt om aan aardsche genegen-heden des harten den vrijen loop te laten." „Ik voor mij heb deze dingen nooit zoo diep doorgedacht,noch kan mij daarmede ophouden," sprak hij verslagen. „Ikmeende dat het genoeg ware zoo men zijne kerkplichten getrou-welijk waarnam, en voor \'t

overige de vreugd en de minne welmocht grijpen, waar zij vielen te vatten .... Ik vermag in ditalles echter niets tegen uw wil: doch ik vreeze dat het grillenzijn als deze, waarom men u, in onzen kring, van toeneiging totde strenge leer van Calvijn verdacht houdt! Weet gij wat mijn-heer de abt van St. Lambert mjj laatst durfde zeggen?...." „Xog niet; maar \'t is mogelijk niet eens de moeite waard, datik het hoore." „Oordeel zelve: „Madeleine de la Geneste!" sprak hij, „zaleerder doctoresse te Gen?ve worden dan uwe vrouw!" „Wij zullen ons best doen om de profetie van mijnheer denabt te beschamen, mits

gij toegeeflijkheid toont voor \'t geen gemijne Calvinistische dolingen noemt," hernam zij lachende, „ennu eene vraag: komen er meer officieren van \'t kasteel, inctjufferen uit de stad, op het Vastenavondsbal ten raadhuize?"



58 „Zeer zeker. De Gouverneur zelf zal de dochter van den Syn-dicus opleiden, en de officieren der stadsbezetting hebben ookhunne jonkvrouwen gekozen. Wees er zeker van, dat gjj in goedgezelschap zult zijn." «Gij durft uw post dan maar zoo zonder bevelhebber laten ?" „Och, wat zegt dat voor één carnavalsnacht;\' bovendien, desergeant-majoor zal de wacht houden, en dat is een vertrouwdpersoon ...." „Die gten carnaval zal vieren, zooals zijne meerderen." „Hm! hij zal zich ten minste niet buiten \'t kasteel begeven,en wel zorgen dat de schildwachten hun plicht doen." „Ik wil \'t gelooven;

maar toch, als ik Gouverneur eener ves-ting ware, zooals die van Iloey, dan ging ik niet te gelijk metmijne officieren des nachts op eene partjj." „Juist met een kasteel als dat van Iloey kan men het wagen,melieve! Wjj hebben nog geen volle dertig man in bezetting;weinig, vindt ge? maar er zijn niet eens zooveel Boldaten noodig." Madeleine staarde hem ongeloovig aan. ? \'t Kasteel is door ligging en sterkte onneembaar," voer Ker-kadet voort, .als de voornaamste toegangen maar worden be-waakt...." „En dat gebeurt?" vroeg Madeleine. „Sana ilniite," zei de officier; „slechts man voor man zou

eenaanvaller de steile rotspaden kunnen opklimmen, maar in \'t stofbjjten TOOT liij boven was. Doch wat kwelle ik u, melieve! metmjjne krijgskunst? Wees gjj er gerust op dat een vijand zichdrie malen beraden zou, zijn leven dus te wagen." „Het zou mij niet gerust stellen," meende Madeleine; „weleven toch in vollen oorlog." „Dat is zoo; maar in \'t hartje van den winter wordt er nietsondernomen; en buitendien bevindt mjjnheer de Prins-Bisschopzieh met alle oorlogvoerende machten niet op den voet der bestevriendschap, of ten minste op dien der neutraliteit? Wie zou dusherwaarts komen ?

de Franeoisen, onder hun dollen Bouillon ? zezijn voorwaar nog zoo dicht bij niet." „Ik dacht altijd, dat men vreesde voor \'t bezetten der staden \'t kasteel... door de Spagnolen," viel Madeleine in. „Aanstaande krijgsmansvrouw!" sprak hjj glimlachend; „watde Spagnolen belangt, als die komen ... dan ... behoeven wegeen beleg door te staan. Onze heer is te veel geneigd tot vredemet hun machtigen koning, om zich met geweld tegen den wilvan dezen te kanten; dus... wij hebben voor dat geval onzeorders, en die zjjn niet van zulken aard, dat ze ons carnavals-vieren zullen beletten; geloof mij

daarin ..." „Als gij het mjj zegt, geloof ik het gaarne: te eer, daar ik het



.v.t er voor houde, dat gij, Luikenaar van geboorte, evenmin als ik,gediend zoudt zijn, met onze stad onder de heerschappij vanSpanje te zien komen.\'1 „Voorwaar, neen! — daar is maar ééne heerschappij, voorwelke ik m|j willig bukke," sprak h|j galant, „die van mijne aller-liefste, en hiermede gunt ge mij afscheid te nemen: een kusjeop de toppen uwer blanke vingers !\'T „Het is gevaarlijk genoeg u dat toe te staan ; als men u lieden../\' „Den vinger reikt,"\' wilt gjj zeggen, vatten wij de geheele hand;\'1dat is voorwaar niet te verwonderen," hernam h|j, de hare kus-sende en in de zijne

houdende, «als deze zoo liefelijken vorraheeft. En nu, vaarwel! tot van avond; want g|j begrijpt, dat gijmij door uwe bezwaren niet hebt afgebracht van mijn voornemen,recht vroolijk carnaval te houden!"" „Zooveel invloed zou ik mij niet durven toeschrijven, al ware\'t mijn doel geweest!"\' sprak Madeteine, hem naar de huisdeurgeleidende, met een glimlachje, dat iets dubbelzinnigs had envoorzeker geen oorsprong nam uit blijdschap van Kerkadet\'stoekomstige bruid te z|jn! Immers, toen z|j in het huisvertrekweerkeerde, liet zij zich in de houding der diepste verslagenheidop een stoel

neervallen; en, in tranen uitbarstende, gleed haaronwillekeurig de klacht van de lippen: „Och mij arme! waar een mensen al niet toe komen kan, intjjden als deze ...\'" „Als die vermetele bissehopskneeht u dwang wil aandoen, ge-lief dan mijne bescherming voor lief te nemen," sprak eensklapsFrank de I\'rcvs, uit den schuilhoek te voorschijn tredende, waarinzij zelve hem had ... weggeborgen. Het was niet waar, dat hijbij Trinette in de keuken was aangeland, en evenmin waar, dath|j zijn ongeduld aan deze had te kennen gegeven; hoewel hetmeer dan waarschijnlijk is, dat hij dit laatste in

hooge mate hadgevoeld. Het vertrek in \'t welke Madeleine hem inderhaast,misschien zonder zelve goed te overwegen wat zij deed, hadverscholen, om hom aan het oog van Kerkadet te onttrekken,had geen uitgang naar do keuken, had er geen anderen dan dien,waardoor hij was ingegaan. Eigenlek was het geene kamer, maarslechts cene soort van alkoof tusschen twee kamers in, die totprovisiekast werd gebezigd. De jonge vaandrig kon er in staan,maar zich nauwelijks keeren, tusschen al de planken, waaroptonnetjes, kruiken en vaatwerk van allerlei aard in slagorde

warengeschaard; eene gelegenheid tot zitten bood de schuilplaats nietaan. Of het niet kwelling genoeg geweest ware, de geurendoor de verschillende ingrediënten, in zoo kleine ruimte aanwezig,verspreid, tergden er zijne reukzenuwon zonder zijn eetlust tebevredigen.



60 Een oogenblik had vuistaan om Frank van het onaangename,ja, zelfs vernederende van zijn toestand te vergewissen; en ech-ter, weldra was hij overtuigd, dat deze ook zijne voordeden had.Zijne samenspraak, met Madelei ne, haar zonderling gedrag, deeene als het andere, had om het zeerst zijne achterdocht ge-wekt, die nog versterkt was geworden door het binnentreden vaneen bisschoppelijk officier;.... maar haar besluit en hare daad,zoo karakteristiek-vrouwelijk één, haar kennelijk opzet om hemtegen ontdekking te veiligen, hoe schenen zij in strjjd met de ge-voelens, die hij haar

toedichtte! Toedichtte? — hjj beantwoorddezich de vraag niet, hij leende het oor aan hetgeen er tusschenden officier, de juffer en haar vader werd behandeld; het zouhem zeker op de hoogte brengen van hun waar karakter. En om te hooren, om te verstaan, was Frank in de provisie-kamer uitnemend geplaatst; want boven de deur waren drie lucht-gaten aangebracht, in den vorm van klaverbladeren, waardoor hijwat er in het liuisvertrek gesproken werd, vernemen moest, alhad hij niet willen toeluisteren. In het gegewn geval achtte hij het echter zijn plicht dit zooscherp mogelijk te doen, hoe

weinig het overigens met de hemaangeboren kieschheid strooken mocht. De juffer wist immerszelve het best waar zij hem geplaatst had : zij mocht dies methaar eigen belangen te rade gaan, om te zeggen of te zwijgenwat zij wilde. Toch stond dat eigenlijk niet in hare macht, hjj het even on-verwacht als ongewenseht bezoek van haar poursuivont d%amow.Schoon in het eerste oogenblik de gedachte aan den vreemde-ling, die de onzichtbare getuige was van het gesprek, eenigeninvloed uitoefende op het slecht onthaal, dat den minnaar tendeel viel, spoedig verdween die drager eener

geheimzinnige bood-schap voor haar op don achtergrond; de ware oorzaak harcrtwijfelachtige houding tegenover haar „aanbidder" sehool in donvaandrig niet. Wie is er die het vermoeden geene plaats geeft,dat zij in omstandigheden verkeerde, welke het dringend aanzoekvan Kerkadet, zijn eisch vooral eener rondborstige verklaringhoogst onwelkom maakten P Al had zijn voorstel haar toegelachen,een geheim waarover zij het mogelijk nog met zich zelve nieteens was, toch bleek het haar even ondoenlijk het aan te nemen,als hachelijk het te weigeren. De triomf, dien de

bisschoppelijkeofficier meende behaald te hebben op wat hij hare m weerbarstigheid"noemde, dankte hjj zeker het meest aan haai\' verlangen om voorhet oogenblik, tot eiken prijs, van hem ontslagen te zijn. Krank de Preys mocht gezegd worden de eenige te zijn, diegebaat werd door de wending welke het gesprek had genomen,door de inlichtingen vooral, welke het hem verschafte; hoe



SI schuchter oen dorper hij in zijn inominenpak ook scheen, hijbezat te zeer de eigenaardige vermetelheid eens jeugdigen krijgs-mans, om niet zijn voordeel te doen met de ontdekkingen, hemtendeelgevallon. I H zagen wij niet reeds, dat hij uit het gehoordevrijheid nam Madeleine zijne diensten en zijne bescherming aante bieden, op een oogenblik waarin het scheen dat hij zelf zicheigenljjk de beschermende moest achten\'! Ook antwoordde zij eenigszins stug, zelfs wat verrast opziendeover zijne verschijning, als ware het bewustzijn zijner tegenwoor-digheid in den storm harer smartelijke\'

aandoeningen te loorgegaan : .Het is waar! gjj zjjt er ook nog: tracht nu spoedig uwe zakenaf te doen met mijn vader; immers wordt het hoog tijd vooruwe boodschap." „Ook mij komt het dus voor,*\' sprak de schepen de la Gé-neste, die nu weer binnentrad; „ecu simpele aanvraag om landte pachten, kan er mijne dochter kwalijk toe hebben gebracht..."en de strenge blik vulde aan, wat de vader met geen straf woorduiten wilde. „Het is zoo, heer Schepen!" zeide Frank, zijn hoed afnemendeen vrijmoedig op hem toegaande; „het geldt meer, hier is dekwestie van grondbezit in leenbruik!" „Geen

raadselen, jonkman ! zeg mjj allereerst wie en wat gjj zjjt." „Dat doet er luttel toe, maar uw wensch worde er niet minderom vervuld. Ik ben de vaandrig van kapitein Héraugi?re, denGouverneur van Breda." De Schepen kon een gebaar van verrassing niet weerhouden;hij kon even weinig verhinderen, dat Krank het opmerkt\', terwijldeze vervolgde : „Mijn bevelhebber zendt mjj tot u met eene vraag, die ik ge-loof gerust in het bijzijn van mejuffer uwe dochter te kunnendoen, overtuigd, dat zij zelve een toestemmend antwoord daaropwenschelijk acht." „Gij gelooft ver gevorderd te zijn, jonker! omdat

gjj door eentoeval eenige kennis hebt verkregen vau mijne familicaangelegen-heden," gaf do Schepen ten antwoord, met zekere strakheid,waardoor innerlijke onrust heensehemerde. „Ik bemerk integendeel dat ik nog niet eens zooveel gevor-derd ben eenig vertrouwen in te boezemen," hernam Krank, door?jjne gevoeligheid bewijzende hoezeer hjj een slecht dijdomaatwas, waar het veinzen gold. Viel het zijner jeugd te wijten \'t Jta-deleine scheen van hare zjjde evenmin vrede te hebben met deachterdocht van haar vader. „Waartoe al die omwegen, al die behoedzaamheid?" riep zijmet

ongeduld, „laat de jonker ons liever terstond zeggen wan-



62 neer zijn nobele kapitein herwaarts komt om ons te bevrij-den ...." „Madeleine!" viel de Schepen in, verbleekend van schrik, „gezijt buiten u zelve; gij weet niet wat ge zegt." „Wees gerust, vader! Ik weet het," hernam zij met overtui-ging. „En ik spreek aldus, opdat de vaandrig zich in volle ge-rustheid tot u zal wenden met zijne commissie. Jk heb zooevenmet u geschertst, jonker Krank! om uwe standvastigheid en voor-ziehtigheid te beproeven; maar nu, weet, dat er hier velen zijndie met verlangen naar eene verandering van zaken uitzien." Enzij sprak al voort, zich tot Frank wendende,

zonder te willen be-merken dat haar vader, door blikken en gebaren, haar tot meeromzichtigheid te vermanen zocht. „Die veranderingen, juffer! zullen spoedig genoeg plaats vin-den, en het uur der verlossing zal weldra slaan," antwoorddeFrank, die het van goede tactiek achtte den weifelenden, onhan-delbaren vader ter zijde te laten, en zich tot de kloekmoedigedochter te wenden, met wier geestdrift zijn aard sympathiseerde;„althans, zoo gij en de uwen daaronder het slagen verstaat vande zaak, waarover de Oouverneur van Breda met den heer schepende la Geneste onderhandeld

heeft." „Ziet gij wel, vader!" sprak Madeleine glimlachende, „hij weetalles; twijfel niet langer of Héraugi?re hem gezonden heeft. Hijis een eerlijk jonkman, dien gij vertrouwen kunt, al heeft hij hetgebrek zich niet gemakkelijk te bewegen in eene vermomming!"\' „Dat hij een eerlijk jonkman is, kan zijn," hernam de la Gé-neste koud en strak; „maar een zendeling van Héraugi?re is hijniet; want die zou mij terstond zijn geloofsbrief hebben getoond."En al sprekende vestigde hij een scherpen, argwanenden blik opden vaandrig, die zich nu haastte den bewusten epistel te voor-schjjn te brengen en

aan den Schepen te overhandigen, met deverontschuldiging, dat men hem eigenljjk niet de gelegenheid hadgelaten dit document ter sprake te brengen. „De welsprekendepleitrede van mejuffer .Madeleine scheen mij toe de beste aan-beveling te zijn, die ik kon verlangen," eindigde hij, deze aan-ziende met zoo stout en zoo schalk een blik, dat zij niet meerbehoefde te twijfelen of hij zich nu op zijn gemak gevoelde, on-dauks al het hinderlijke van zijn boersch kostuum. De la Geneste had niet gelet op zijn gelaat en had evenmingeluisterd naar zijne woorden. Hij had met drift den

roodzijdendraad losgerukt, waarmee het kleine biljet was gesloten, dat erzeer weinig officieel uitzag; hij las het met eene belangstelling,die zijn koud, strak gelaat plotseling bezielde en verhelderde. Erschenen onder het lezen aandoeningen bij hem opgewekt te wor-den, die maar zeer weinig pasten bij hetgeen in den regel de



63 inhoud moet zijn van een credentie-brief; — en die gemoedsbe-weging trilde nog in zijne stem, toen hjj hot blaadje papier aanMadeleine ter hand stelde, zeggende: „Het is van haar!\'\' Een oogenblik stilzwijgens; toen herstelde hij zich, en sprak denjonker aan zoo hoffelijk, als hij vroeger wantrouwend was geweest. „Verschoon mijne aarzeling, jonker! ik ben nu geneigd u ver-trouwen te schenken ... maar... in zaken als deze kan menniet te voorzichtig zijn; mijne dochter bevindt zich door een bij-zondere aanleiding op dit oogenblik in een gemoedstoestand, welkeoorzaak is, dat ik niet durfde

rekenen op hare gewone helderheiden kalmte van geest." „Waarljjk, vadertje!*\' schertste Madeleine opgeruimd, nadat zijzelve kennis had genomen van het briefje, dat zij hem teruggaf,„ik verlies zoo spoedig het hoofd niet." „Zoomin als het hart!" waagde Frank in denzelfden toon op temerken; „want dat gjj het aan dezen Kerkadet zoudt gegeven heb-ben, geloof ik nooit „Ei! waarom niet, jonker de Preys?" vroeg Madeleine, hem sterkin de oogen ziende. „Mijn naam!... Hoe kent gij mijn naam?... ik had beloofd,dien niet te zullen noemen ...." „Houd die belofte!" sprak zij spottend; „doch

verwonderd er uniet over, dat anderen hem uitvinden; dat opzettelijk verzwijgenwekte reeds vermoeden bjj mij op, en bovendien uw uiterlijkverraadt u voor wie uw bloedverwant heeft gezien." „f?ij hebt mijn broeder gezien !.... Gij, Madeleine!.... AVaaren wanneer?...." vroeg Frank met onstuimigheid; hij kon dieeerste opwelling van zijn hart niet bedwingen. „Te Spa, vóór het jaar \'91, waar mijn vader en hij betrekkin-gen hebben aangeknoopt...." „Juist! hij was daar op last van kapitein Hóraugi?re, zooalsik nu hier," hernam Frank, zich met loffelijke zelfbeheerschingover zijn gevoel heenzettend,

om weer, na een omzien uitglijdens,met vasten voet op den weg van zijn plicht voort te gaan. „En ook later!" hervatte Madeleine, onbewust van de zwareverzoeking, waarin zij hem bracht; maar hij viel haar in de rede,met een forschheid, die op hardheid geleek: „Xiets meer van mijn broeder! nu niet!.... ik heb immersmet uw vader te spreken?" „De jonker heeft gelijk!" zei de Schepen, zijne dochter eenwenk gevende, dien zjj ditmaal niet misverstond; „dat zijngeen herinneringen voor dit oogenblik. Ik.... heb zelf....mjjns ondanks moe over die zaak gezeten en .... en ik begrijpvolkomen uw tegenzin

er van te hooren."



(il „Mijn plicht logt mij die onthouding op, schepen de la Geneste ?ik hen hier alleen om u te vragen, of gij nog gezind en hjj machtezijt uw woord te houden, den bevelhebber van Breda gegeven,en of het bij de vroegere afspraak blijft P" „Ik en de anderen, die met mij één zijn in deze, wjj zullenblijven volharden in het voornemen om te doen wat wij beloofdhebben en wij zijn daartoe ook bij machte. Ik vernieuw in allernaam de belofte, tot de overgave der stad Hooy aan kapiteinHéraugi?re mede te werken, zoodra het kasteel in zijne machtzal zijn!" „Maar het kasteel is juist het allernoodigste en

daarvan is dusook het eerste spraak." „Madeleine, geef den jonker den bewusten sleutel," geboodschepen de la Geneste, met iets plechtigs in den toon. Madeleine nam dien van haar sleutelring en gaf hem Frankzwijgende; — haar koude, strakke ernst bewees dat zij hem zijnuitval van daareven nog niet had vergeven. Doch de Schepenvulde zelf haar stilzwijgen aan: „Dat instrument zal u goeden dienst doen om toegang tot hetkasteel te verkrijgen." „De sleutel van eender poorten?" vroeg Frank verrasten getroffen. „Neen, jonker! nu zijt ge al te voortvarend; zóó glad zal hetniet gaan. Hij moet

strekken om u toegang te verleenen totzeker lusthuisje dat ons behoort en vlak onder het kasteel isgelegen. Kapitein Héraugi?re, met deze bijzonderheid bekend,zal zelf het best weten, hoe van die ligging partij te trekken." „Zeer zeker heeft luitenant Paets daarvoor zijne instruetiën,"hernam de vaandrig, en liet er op volgen: „nu ik de goede tijdingmag brengen, dat gij allen uw woord houden wilt en kunt, zalde aanslag spoedig ten uitvoer worden gelegd; want de onzenzijn in de nabijheid." „Kapitein Héraugi?re?" vroeg de la Geneste, vroolijk verrast. „Slechts een dertigtal van zijne manschap, onder

commandovan luitenant Paets; maar hartige li?n, onder welke er zijn, diede verrassing van Breda hebben meegemaakt; zij houden zichschuil in het gehuchtje Amay. Kapitein Héraugi?re zelf troknaar Diepenbeek, met zeven vendelen voetvolks en zes kornettenruiterij, toen hij ons afzond; maar ik twijfel niet, of hij zalweldra hier zijn, als hem bericht wordt gedaan, hoe het inet dezaken staat." „Zult gij die berichtgever zijn, jonker?" vroeg de Schepen. „Daar heb ik geen order toe. Slechts ingeval van kwade tijding,moest Hosse Jan naar den commandant worden afgezonden." „In den laatsten tijd was er

stremming in de correspondentietussehen Hoey en Hreda, door Rossen Jan als bode mogelijk ge-



65 maakt: valt hij wel volkomen te vertrouwen f" vroeg Hadeleine,opzettelijk haar vader aanziende, ten einde het woord niet totden vaandrig te richten, die ei liter antwoordde: „Mijn kapitein vertrouwt hem ten volle; maar... wat mij be-trei\'t... sinds hij een metgezel in den steek heeft gelaten ..." „Dat mag hem niet als ontrouw worden aangerekend," viel deSchepen in. „Het is waar!" hernam Krank, de hand met eene bewegingvan smart aan zjju voorhoofd brengend ; „het publiek belang gaatvóór het particuliere.... Zoo heb ik dan nu dezen kostbarentalisman aan luitenant 1\'aets te overhandigen," vervolgde

hij, densleutel zorgvuldig wegbergende, „die zeker met de zijnen welhaastlogies zal nemen in het lusthuisje." „De waard in de Kreeft heeft mijne orden om in dat gevalde manschap van proviand te voorzien." „Wees gedankt, heer Schepen! maar lang hopen wij van uwegastvrijheid geen gebruik te maken. Xu de omstandigheden zóógunstig zijn als luitenant Kevkadet ze ons heeft voorgesteld, zalde aanslag ontwijfelbaar nog hedennacht worden beproefd." „Van welke gunstige omstandigheden spreekt gij ?" vroegschepen de la Geneste, zjjns ondanks getroffen bij de gedachteaan de verrassend snelle

uitvoering cener zaak, die zoo ge-wichtige gevolgen zou hebben, hetzij ze slaagde of mislukte. „Van de bijzonderheid, dat juist heden de commandant dervesting, zoowel als zijn luitenant, van \'t kasteel afwezig zullen zijn,den gansenen avond, mogelijk zelfs een goed deel van den nacht!" „Zou dat zeker zijn?" vroeg de Schepen, Madeleine aanziende. „Heel zeker! de minnelijke juflei- heeft behendig de confessiedezer zorgeloosheid uitgelokt, mij ten prikkel,\'1 sprak Frankglimlachend. „Xeen, voorwaar! met zulk opzet deed ik dat niet!" vielMadeleine uit, haars ondanks tot spreken verlokt. „In het eerst

washet maai\' eene ingeving mijner nieuwsgierigheid, die voldoeningbegeerde; vervolgens poogde ik uit te vorschen, of er geen arg-waan gevoed werd ten aanzien van \'t geen ik wist dat er tusschenHcraugi?re en sommige der onzen beraamd was. Maar ik ont-waarde duidelijk, dat zo volkomen zorgeloos zijn." „Zoo is \'t aan ons om van hunne zorgeloosheid partij te trek-ken!" riep Frank opgeruimd. „Het is van algeineene bekendheid,dat bij afwezigheid (Ier officieren het volk zich lichtelijk wat uit-gelaten gedraagt, en de noodige waakzaamheid dan wordt ver-zuimd; het overmatig drinken____" „Dat nu te

eer het geval zal zijn!" viel de Schepen in, „daarsommige gegoede burgers de gewoonte hebben, de arme soldatenvan het kasteel op vreugdedagen, van eene ton biers en van I)c verrassing van llocy.                                                                                          d



M gesuikerden brandewijn te voorzien; eenc gewoonte die bij deVastenavondpret zeker niet zal worden verzuimd." .Kn juffer Madeleine zal wel op zich willen nemen, dat festeinwat te rekken .... al zou zij daartoe eene dans te meer moetenaeeordeeren aan luitenant Kerkadet!" voegde Krank het meisjetoe op zoo ironieken toon, dat zjj recht had met streng verwijtte antwoorden : ,\\Vel zeker! opdat het den kloekmoedigen vaandrig De Preysdes te gemakkelijker zij, „dien Kerkadet" tot een verloren mante maken!" .Juffrouw Madeleine! verdenkt gij mij van lafhartigheid ?" riepnu De Preys, opspringende

met schitterende oogen en eenverhoogden gloed op wangen en voorhoofd. „Is het mijne schulddat er list moet gebruikt worden, sinds geweld ondoeltreffendzou zijn!\' Gij hebt mij zelf uw spot niet gespaard, omdat ik,edelman zijnde en als spie uitgezonden in dorperkleeding, mijniet te huis vond in die rol, in dat mommenpak. Het was nietuit blooheid, niet uit vreeze ontdekt te worden, dat mijne linksch-heid oorsprong nam; maar wel omdat het bloed mij van schaamteen smart in de aderen kookte, dat ik niet als een eerlijk krijgs-man, met open vizier en ridderljjke wapenen, tot de veroveringvan Hoey

kon uitgaan, die.... houd mij de herinnering tengoede, gij zelve eene verlossing hebt genoemd. Strijdt het tegende zachte gevoelens van uw hart, tot uwe eigene bevrijding endie der uwen mede te werken, door.... uw Kerkadet op teofferen? het zjj zoo! men zal niet meer vragen om uwe hulp.Slechts, bidde ik, zeg het dan ronduit, doch zoek uw recht omterug te treden niet in de zwakheid van anderen, die als hetgevaar daar is, bereid zijn man tegen man te strijden met uwKerkadet en de zijnen; ontleen het aan den wisselzin van hetvrouwelijk karakter, die in het eene oogenblik opraapt wat hijin \'t

andere verworpen heeft!" .Kind! kind!" sprak nu de Schepen droef en ernstig totMadeleine, „zoo de vaandrig hard is in zjjne uitvallen, hebt giju dat zelve op den hals gehaald. Hoe kunt gjj u dus weifelaehtigtoonen, nu het op de uitvoering aankomt van datgene, waarnaarwjj zoo lang met verzuchtingen en gebeden hebben uitgezien,waaraan voor ons zulke teere belangen zijn verknocht? Vergeetgij die nu? Het is immers niet waar, dat gij aan Kerkadet, dienmen ons opdringt, uw harte hebt geschonken?___" .Ik zou in volle vrijheid moeten zijn, om mjj daarover tekunnen uitlaten, vader!" .Welaan, doe

dan mede het uwe om die vrijheid te verkrijgen." .Ik heh geen ander voornemen, vader! ik zal dansen vanavond, tot middernacht, zoo het zijn moet; ik zal dansen, hoe



er, het mjj ook tegenstaat, tot met meneer den Gouverneur van devesting toe; ik zal dansen, al zou men mij later schimpende bjjde dochter van Herodias vergelijken .... En wat u betreft, heervaandrig! ik heb u niet verdacht van gebrek aan moed; maar ikheb gebrek aan hart in u opgemerkt; en wat dien Kerkadet opwien gij zoo laag neerziet, ook ontbreken moge, dat faalt hemten minste niet! II jj is het geweest, die op mjjns vaders verlangenheeft medegewerkt, om uw ongelukkigen broeder in het leven tobehouden." .Madeleine!" vermaande de Schepen, .dat zijn geen zakenwaarover gjj

moogt spreken;" maar de edelmoedige verontwaar-diging der jonkvrouw werd te laat in hare vaart gestuit: Frankhad alles begrepen. „Hjj leeft! hjj leeft!" juichte hij, op Madeleine toegaande enhare beide handen vattende. .Deze blijdschap te zien, doet mjj goed," sprak Madeleine,terwijl er tranen blonken in hare groote blauwe oogen. Door dit meegevoel, door die snelle afwisseling van hardheiden miskenning met blijken der edelmoedigste deelneming, werdde aandoening van den jongen edelman tot hartstochtelijkheidtoe opgewekt, en zonder wellicht te weten wat hij deed, viel

hjjMadeleine om den hals en kuste haar die schoone tranen weg;kuste haar of zij zelve eene zuster ware geweest, die hij wedervond. Hoe vreemd! die jonkvrouw, welke zich toch zoo weinig toe-schieteljjk had betoond, wrerd er niet door vertoornd; alleenweerde zjj hem zachtkens af en sprak glimlachend: „Eilieve! bedenk toch, dat ik niet tot uwe familie behoor..." „Gij niet? Gij zijt mjj verwant door het harte, al hebt gij hetmijne miskend; het was mij opgelegd als een duren plicht, nietnaar mijn broeder te vragen!" .Maar onder ons stak daar immers geen gevaar in? Ik althans,ik wil u \'t

vragen besparen; ik heb geen eed gedaan te zwijgen,zooals mijn vader: Gerard de I\'reys leeft op het kasteel, maar inharde gevangenschap." „Dat deert nu zooveel niet: de ure zijner verlossing naakt!" „En die onzer bevrijding tevens!" voegde Madeleine er bjj, inhaar vroegere goede luim geraakt. „Ten einde die groote uitkomsten voor te bereiden, zal ik mjjvan avond naar het raadhuis begeven, waar vele onzer bondgo-nooten samenkomen, om mjj met hen te verstaan over maatregc-len, welke thans van onze zijde dienen genomen te worden," sprakde schepen de la Geneste. „Alles

treft in waarheid zoo goed, dat het bijkans te gemakke-ljjk zal zijn om er eer aan te behalen," merkte Frank aan. „Eerc!" hervatte de la Geneste, „geloof mijne profetie, jonk-



UU man! eore brengt zulk ondernemen niet aan wie er zich toelei\'nen. Maar dat zij zoo! soms noodzaakt de drang der tijdenliet fijner eergevoel prijs te geven voor wiohtiger belangen enhooger plichten; doeh wat de weinige moeite betreft, die gij ge-looft te zullen hebben, al zijt gij vlak onder \'t kasteel, gij zjjt erdaarom nog niet in. " „Laat het vrij aan kapitein Héraugi?re en zijn volkje over,daarvoor te zorgen, heer Schepen!" sprak Frank, meer dan hijbekende getroffen door de opmerkingen van den burger; „en stamij nu toe afscheid te nemen." „Maar gij gaat toch niet, vóórdat gij u met eene frissehe teughebt

verkwikt," zeide Madoleine, hem een vollen beker reikende;„bovendien moogt gjj niet vertrekken in deze vermomming....die... gij zoo kwalijk draagt. Wilt ge een deftig burgorpakf" .Och, \'t is de moeite niet waard; doeh als ge \'t mij vergunt,zoude ik gaarne nog een omzien blijven; ik zou worden afge-haald door een van de onzen, die nu bij den waard in de Kreeftis, om dien in zijne goede voornemens te versterken." .De waard in de Kreeft is inderdaad wankelmoedig, ik hadgelegenheid het op te merken," hernam de Schepen, „schoon ikniet recht weet, waar het bij hem hapert; toch is hij een eerlijkman en

niet kwalijk gezind. Hij zal de leverantie hebben van\'tbier op de citadel, dat zal hem een blijk zijn van mijne gunst enzijn jjver voor de zaak vernieuwen." Eer de la Geneste had uitgesproken, kwam Trinette melden,dat er weer een dorper was gekomen om naar zijn makker tovragen, die ook gaarne een woordje met den Schepen zou?preken. „O! dat is Wouter Willemsz, een welgezind Kluizenaar en eenflinke jongen bovendien. Mag hij binnenkomen, heer Schepen?" Het antwoord laat zich raden, en Wouter Willemsz werd, zonderverder oponthoud, door Trinette naar do huiskamer geleid. Langvertoefde hjj

er echter niet, want nog eer de middagklok luidde,die I?oey\'s bewoners van hun werk en aan hunne tafel riep,verlieten de beide boertjes door eene achterdeur het huis van denSchepen. Dit bespaarde hun een omweg en voerde hen door eenstille schamele buurt naar de poort, die zij onverhinderd uittrokken.



HOOFDSTUK IV. Torwjjl Trinette do beide boertjes, vaandrig De Proys en WouterWillemsz. de achterdeur van den Schepen uitliet, bleef Pierre dela Geneste in den leuningstoel zitten, het gebogen hoofd voor-ovor, de handen op de knieën saamgevouwon. Madeleine, die uit het venster Krank had nagestaard, werd,zich omkeerende, haar vader nauweljjks dus gewaar, of zjj tradnaar hem toe, sloeg haar arm om zijn hals, en dwong hem opte zien, zijn voorhoofd kussende. „Moed gehouden, vader!" sprak zij opgeruimd, „morgen zijnwjj van allen dwang ontslagen; morgen zullen wij vrij zijn!" „Ik

hoop het met u, mijn kind!" hernam hij ernstig, dochzuchtte tevens. „Hoeder juicht reeds in den geloove!" ging Madeleine voort;«gij hebt het zelf gelezen, hoe zjj gedenkt morgen in den geestden psalm der verlossing aan te hotten mot de gemeente, diehier niet langer de verdrukte zal wezen." „Kind! kind!" waarschuwde bij zaebtkens, het grijzend hoofdSchuddend, „loop zoo niet vooruit; alleen deze ure is de onze." „Op morgen zal de Heer dor Heirscharen met ons zijn! Moo-dcrs woorden klinken profetisch: de martelaresse ziet de handder heiligen alreeds den palm zwaaien e» verheugt zich

dies meteene wondere vreugde; mogen wjj daarin niet met haar doelen ?"" „Voorzeker, Madeleine! als alles goed afloopt, zal het stuf zijntot groote blijdschap," sprak hjj der schoone geestdrijfster ont-nuchterend toe; „maar kind!.... ik roep geen triomf vóór ikIlóraugioro op het raadhuis zio .. . ." en zijn grauwe baard krookteweder, torwjjl hjj in gepeins verzonk. „Is het voor wikken en wegen niet te laat, vader! nu de uretot handelen nadert?" „Inderdaad; en echter doemen juist in zulke oogenblikken dezwarigheden op."



70 „Schroom! aarzeling!*1 borst de kloekhartige jonkvrouw uit,met eene verwondering, waarin zich ergernis mengde. „Ik onder-stel toch, vader! dat gjj deze dingen doet met volle verzekerd-heid der consciëntie P" .Waartoe het peillood zoo diep te werpen, Madeleine:\'" sprakhij, met moeite een zucht weerhoudende; „ik doe die dingen,omdat de nood der tijden mij er toe dwingt.. .." „En met volle recht," viel zij in; „na jaren van lijdzaam torsenis liet afschudden van een juk geoorloofde tegenwecr." .Zoo zien wij het, melieve!" hernam hij met zachten weemoed,en liet er in denzelfden toon op

volgen: „gelukkige jeugd! dieer geen erg in hebt, hoe de wcorpartij met gansch f/Wr/r oogen ziet." „Wat gaan ons die anderen aan, vader? De bisschoppelijkcnPzij hebben hier geen recht van spreken; bij hen ligt de wortelvan al het kwaad, dat zij ons gaarne zouden toedichten. In bil-l?jkheid, zijn zij niet schuld aan al ons leed?" „Recht en schuld" sprak de Schepen: „luister, Madeleine! hocdie woorden een anderen zin hebben, naar ik door den u?txlayverlosser of verrader van mijne vaderstad worde! Als wij slagen,zal ik niijii voorgeslacht waard heeten: de verhouding van eenLuiksch burger

tegenover zijn bisschop als wereldlijk Heer, wasnooit die van een ljjfeigene, was van oudsher al meer dan dievan een gewoon vazal. wCkarho9tnier caf maitr* éhez W/" hetdagteekent uit de twaalfde eeuw, uit Keizer Philips den II\'I«\'M\'tijd: het is in Luikd-land een recht geworden, door handvestenen overeenkomsten erkend en gestaafd. Wij vallen niet als slavenden erfheeren toe; wij kiezen onze vorsten, en de minste vrijeman heeft stem bij die keuze door zijne gezworenen. Schoonsommige onzer heeren deze rechten niet hebben geëerbiedigd, diete erkennen, dat dorst zelfs de

dwangziekste niet nalaten; hetwas magistratenplicht ze te handhaven tegen geestelijken ovor-moed! En geene onderdrukking, die niet gevolgd werd doorweerstand; geen verkorting, die niet werd geboet door uitbreidingonzer voorrechten!...." De la Geneste was onwillekeurig opgerezen; zijne diepliggendeoogen Honkerden, als zag hij de glorie des verledens voor zich. „En dat zou voor ons het tegenwoordige geen moed geven-\'"vroeg Madeleine, aangevuurd die snaar te roeren, welke bij haarvader liet diepst placht te trillen. Toch gaf de snaar thans geen weerklank. „Schuld of recht." voer

de Schepen voort, terwijl hij den linkerarm rusten liet op de lage rugleuning van den stoel, met roodleder bekleed; rrecht of schuld, het werden klanken, waarmeetwee partjjen speelden in de donkerste dagen van bisschop Groes-beek\'s bestuur: toen gij, arm kind! het levenslicht zaagt. Uit



71 alle vastheid van begrippen in de school der geleerden; uit allerust in den schoot des gezins! Voor honderd jaren werd denieuwe wereld ontdekt, — het ging stillekens toe; — maar denieuwe wereldorde, door de Hervorming beoogd, hoe kondigdenstormen haar aan, stormen, die nog voortloeien! Verzet tegenRome! dat werd de leus; kerkzuiveren, heette het doel; kerk-sehennis was te dikwijls het gevolg. Toen het vuur om hemheen blaakte, moest Groesbeek zich wel opmaken om het teblussehen: hjj was te vroed om niet te voorzien dat de maat-sehappeljjko brand

meer dan de tronen verteren, dat hij allessloopen zou. Hjj had recht, Madeleine! al lag de schuld vanzijne voorgangers op den benijden en bevlekten zetel; al warener mannen aan den martelstaak verseheiden, heiliger dan die totwelke hij de handen ophief! Kome schonk hem voor zijn ijverden kardinaalshoed; waarom waggelde van dien tijd af de weeg-schaal in zijne vingers? Maar eer ik hem hard valle, bekenneik: wie onzer weet met welke mate hjj meet, sedert de staf,eeuwen lang geëerbiedigd, gebroken werd?" Arme vader! arme dochter! — wat de laatste onder die

woor-den leed, wie beschrijft het\'r Den hoogen blos der vervoering,waarmede zij liet aanbreken der bevrijdingsure had begroet, nogop de wangen, wilde zjj die sombere mijmering te keer gaan;doch de la Geneste vergunde het haar niet. „Ik hoor al, kind! wat gjj zeggen wilt. Dezelfde Groesbeek,die zoo goed wist, dat „een Luiksen vorst geen vonnis mag vellen„dan langs wettigen weg; dat hij geen ordonuantiën tegen \'s laiuls„privilegiën mag maken dan niet toestemming der Staten;" die-zelfde Bisschop voerde de inkwisitie in; als hjj het niet hadgedaan, zou uwe jeugd

van moederlijke zorg misdeeld zijn gc-weest?" Kn Madeleine zag tranen schemeren door die grijzewimpers; doch de dorre hand wisehte ze weg, en voort voer nietde vader, maar de Schepen: „De weerstand, dien wij boden,was geen oproer; niet wijziging van inzicht, niet overtuiging,deed ons het hoofd in den schoot leggen: slechts voor geweldvan wapenen zijn wij gezwicht. Helaas! ik ken ons nog tegrootsche rol toe: het vroeger ten strijde vliegend Luik, onsarme Hoey, — brandpunten der pri es ter regeering geworden, daarze bij afwisseling den prinsen-bisschoppen

ten verblijf strekten,—zo waren niet eens bij machte openljjk tegenstand te bieden; wijdoken weg; in dat schuilgaan zag men onderwerping, zich ver-genoegende met den schijn. Maar wat er onder die gedweeheidschool, kind! gij weet het, als ik...." „Dwang prikkelt tot haat!" borst Madeleine uit, „ik ervaar het bijmij zelve!" en de groote blauwe oogen nikkerden van een vuur, datden vader zou hebben doen schrikken, als hjj haar had aangestaard.



72 Maar nog altijd leunde deze met den linkerarm op den rugdes stoels; maar nog altjjd zochten zjjne blikken den gladge-wreven grond. «Arme Grocsbook!\'\' voer hij al mijmerende voort,„smart over de verloren liefde zijner onderzaten, die het wagendurfden hem in het aangezicht te wederstaan; wrevel over dostoutheid der Staten, die hem zijne heden dorsten weigeren, zijsleepten hem ten grave. Schuld, — recht, — wie zal uitspraakdoen? hoe zal zjjn vonnis luiden hij het nageslacht? hoe hetmijner Als de aanslag gelukt, Madeleine! dan getuigt de ge-schiodenis, dat er in de dagen, toen Ernst

van Beieren zjjn eedBchond, in Hoey een eerzaam burger leefde, Pierre de la Geneste,een naam, op de rolle des rechts met eere vernield, die een eindmaakte aan duldeloozen druk. Die man, zal het hceten, hij hadden moed tot zijne bruid een meisje te kiezen der Hervormdeleere toegedaan; die man deed haar geloof nooit geweld; dieman getroostte zich, van haar en den eenigen zoon die zij hemschonk, te scheiden, liever dan haar te overreden hare overtuigingte verloochenen. Of de hostrie er bij getuigde, dat hem eenedochter overbleef, met manneljjken moed begaafd, die hemschoorde

als hij struikelde!" de la Geneste trad op zijn kind toeen drukte baar de hand. „Eindelijk," voer hjj voort, „eindelijk,zoo zal het luiden, bood zich de gelegenheid aan de grijns afte werpen, zoolang met weerzin gedragen, zich en do zijnen tobevrijden van het geweld, hunner ziele aangedaan. Hoe hemzijne vaderstad dank weet voor eene verlossing, wier beramingen voltooiing hem te zwaarder vallen moest, dewijl de eigenlijkegeloofsijver hem faalde, dewijl hij aan beiden zijden misbruikenzag; misbruiken, die echter de vrijheid, geloofde hij, beter tekeer zou gaan, dan de huichelarij!\'\' Madeleine

wilde opspringen van eene bank voor het venster,waarop zij was neergevallen; maar haar vader wenkte haar, datzij hem slechts ten halve had gehoord. Hij ging voort niet grooteschreden het vertrek te meten : „Als wjj falen, do taal zal to arm zijn om dien Pierre de laGeneste te verwensenen, die getrouwheid aan de Kerk van Romehuichelde, terwijl hij wist, dat zijne dochter met hare moeder aande leer van l.uther hing! die in sehepensbaiik recht dorst spre-ken over het minste vergrijp, al heulende met de vijanden zijnsvaderlands! Het is mij of ik het loze: wat viel er beters te vev-wachten van

een vroom opgevoed, vermogend jonkman, die zichniet ontzag, I.ouise Kriant te huwen, de zuster van den ketter-schen ijveraar; wat van den vader, die de geboorte eens zoonsverborgen hield om dezen in zulk oenen opvoeder het verderfprijs to geven ? Verlosser wilde hij worden, verrader is hij goble-ken; verrader, die om den wil zijner wereldsche goederen in



73 Hocy bleef, toon vlucht en ballingschap eerlijk zouden zijn go-weest? Terecht werd zijn naam van de rol Ie onzer rechters ge-schrapt; terecht het wapenschild, dat hjj voeren durfde, al washij geen edelman, op de markt vertrapt!" Ken oogenblik stilte. Schuld, recht!" klonk het fluisterend, -de u/\'tshtf/ bepaaltden zin |" Maar Madoleine was opgesprongen, maar Madeleine sloeghare armen om zijn hals en dwong hem stil te staan, zeg-gende: „Toch niet, vader! er is een hooger rechter dan de uit-slag, het is de stemme die hier spreekt;" en hare blanke Tingerenvonden de plaats waar haar hart klopte. Hoe

de geestdrift in hareoogen bezwoem, toen zij er zoo meewarig op liet volgen: «Armetwjjfelaav! hoort gij die niet? ("Jij weet hoe mijne jonkheid ge-zworven heeft; gjj weet het, wat meer zegt, welken strijd, bovenmijne jaren, ik heb gestreden; maar in het klooster, of op devlucht, maar met u ter hoogmis gaande, of aan moeders schootnaar den l?jjbel luisterende, slechts naar één vrede streefde ik,dien met mjjue consei?ntie; en er kome nu wat wil, sinds ik dienheb gevonden, ik ben mijn lot getroost! Kr was onrust in mijnbinnenste, als ik, met u uit de cathédrale thuisgekomen, opgetogenvan al dien luister, al

dien glans, dien bedwelmenden wierook,dien vervoerenden zang, moeder spreken hoorde van een armenMiddelaar der mensehen, die het land doorging, goeddoende envoor onze zonden op het kruishout stierf! Kr was strijd in mijngemoed, als de oude buurtpastoor mjj ter biechte vermaande, enzij, die onze martelaresse worden zou, mij leerde dat slechts be-rouw, Gode bekend, de zonden uitwischt, dank zjj het bloed desHeilands! Al uwe aarzeling, vader! kan ik meegevoelen, want ikheb wat daarnaar zweemt geleden, toen de kanunnik voor mjjlouter welwillendheid was en mij tot opgeruimdheid

spoorde; toende abtdissc, bjj wie ge mjj de wijk deodt nemen, zorg voor mijdroeg, als ware ik hare dochter geweest, en ik later bjj moederin hare ballingschap slechts strafheid vond voor haar verdooldkind, slechts tranen over haar verloren eerstelinge! Maar ik hebgeworsteld, vader! maar ik heb gebeden, en mjj is licht opge-gaan; niet de uitslag, alleen de stemme des gewetens beslisse!Tuigt die: neen! weg dan met de goederen der wereld, tot denprijs der eeuwigheid te duur! Stemt die toe, welkom dan zelfskruis en boeien; er is een beter leven dan dit aanstaande!" De la Geneste had toegeluisterd; of

hjj toestemde? wij mogener aan twijfelen. Kr was vaderljjke liefde in de beweging derhand, die de schoone geestdrjjfster zegende; maar als had hjjden loop zijner gedachten vervolgd, sprak hij al mijmerend voort: Ernst van Beijeren, werd Bisschop onder gunstiger verwach-



T4 tingen, onder plechtige verzekering, niet om des geloofswille tezullen vervolgen ..." Die beklagenswaardige Madcleine! zij huiverde onwillekeurig;maar eer zij van haars vaders zijde week, hoorde zij er dezenmet bitteren lach bijvoegen: „En toch hadden wij in twee en tachtig Jean Chapeauville totinquisiteur!" Er scheen een met schrik slaande tooverkracht in dien naamte schuilen: Madeleine hief zich niet maar uit hare teleurstellingop; zij beefde als een blad. .Chapeauville! den vervolger van moeder, den bloedverwantvan Kerkadet!\'" borst zij uit. „Ook aan ons vermaagschapt," hernam de la

Geneste verbit-terd, „zooals ik aan den klem zjjner broederband heb gevoeld..." „Vader!" riep Jladeleine, „ik dacht... ik meende... dat mijnemoeder . .." „Aan hem het behoud van haar leven heeft te danken\':*" vielhij in; „dat is ook waar: maar toch... hij is daarbij niet danhet werktuig geweest van de laagste eigenbaat, al heeft hij datzelf niet kunnen weten... ik geloof het volgaarne. Hij is eendevoot, een gemoedelijk man, een geleerde, die voor zich zelfniet naar wereldsch goed vraagt, maar zoo pausgezind in zijn hart,dat hij het zjjn plicht acht door straften dwang de dwalendennaar den kerkdijken

schaapstal terug te brengen." „Onnoozele! met al zjjne wetenschap! of men \'t harte dwingenkan, zooals men het lichaam dwingt, en of God niet naar\'t hartevraagt," viel Madeleine in; „als ik uit dwang mijne knieën buigin hunne Haals-tempelen, stijgt mjjnc ziel op tot den onzienlijkenHeer der Gemeente, die weet dat ik Hem toebehoor... Zoo isdaar innerlijke vrijheid ondanks uiterlijke boeien..." „Maar die toestand is duldeloos op den duur, en gjj zjjt nietde eenige die er onder ljjdt... Ware dat zoo, leedt gij en ik,leed maar alleen mjjn huisgezin onder den druk van die wille-keur, ik zou het dulden; hij

den Hemel! ik zou \'t niet wagenuit eigenbaat alleen datgene te volvoeren, waarop ik plan heb; —maar dat is zoo niet! Gjj weet, dat het niet zoo is, Madeleine!honderden welgeborene en wellevende medeburgers zuchten alswjj ouder hetzelfde dwangjuk en zien hijgend uit naar het uurder verlossing... zien op mi), die hun leids-en raadsman ben." „Dank, vader! dank," borst de dochter uit; „maar sla dan nurustig de hand aan den ploeg, zonder omzien naar hetgeenachter ligt." „Dat doe ik, Madeleine, doch wat dichtebij in het verschietvóór mij oprjjst, jaagt mij huivering aan. Als eenmaal de

sleutelender stadspoorten uit onze handen zijn overgegaan in die van den



75 Staatschen bevelhebber, als hij hier meester zal zijn, als hjj hierzal binnentrekken met zjjne soldenieren, wat zal er dan volgenvoor de burgers...\': Dwang onder een anderen vorm? dwangvan eenc andere zijde?... Zal Héraugi?re zelfbeheersching ge-noeg hebben om zieh te houden binnen de perken der overeen-komst? zal hjj over zjjn volk gezag bezitten groot genoeg om hiergeen schennis te doen plegen, om der burgeren goed en bloedte ontzien?... Weet gjj wel, Madeleine! dat iedere druppel bur-gerbloeds, dus gestort, voor mijne rekening komt? Ik ben onderhen

opgewassen; zij waren de speelnooten mijner jeugd, de ge-zellen mijner jongelingschap! Hun vertrouwen bracht mij in mjjnebetrekking, ik zat met hen aan, ik heb vrienden onder Koom-schen en Onroomschen beiden. Als de een of de ander nijj zjjnondergang wijten kon, als een hunner veehl luid mijn naam tevloeken, die schuld zou ondragelijk zjjn!..." „Vader! om \'s Hemels wil, wat waagt gjj liet, uwe zielskrachten de mijne af te matten met de voorstelling van zulke mogelijk-heden," snikte Madeleine, zelve verbleekend van ontroering, terwijlzij de zjjne trachtte te keer te

gaan. .Is Héraugi?re geen treffelijkedelman; houdt moeder hem niet voor een wakker voorstanderen beleider van hare religie, en mag men zich aan zoo iemandniet veilig toevertrouwen? Hebt gjj niet zijn woord, zijne schriftelijkebelofte, dat hier alles ordelijk zal geschieden? dat er geene ver-andering zal plaats vinden, uitgenomen die naar welke wij zelvenzoo vurig wenschen — gewetensvrijheid?" „God geve dat hij den wil en de macht hebbe, die belofte tehouden!" .Daar zeg ik amen toe," viel Madeleine in, en wendde ziehnaar de deur, willens het vertrek waarin zij

levenslang nog zoobange ure niet had doorgebracht, te verlaten. „Madeleine, luister!" riep de Schepen, haar volgende en harehand vattende. „Al heb ik wel hope dat alles zal uitvallen zooalswij wenschen, mislukking, die God verhoede! blijft mogeljjk; dezennacht kan alles ontdekt worden, de aanslag kan falen — wat danmorgen ?" „Vader! vader!" riep de jonkvrouw, welke vreeselijke angstenjaagt gij mij aan! Overweeg dat ik mijne zinnen bij elkaar moethouden, dat ik mij moet gaan optooien voor het festjjn, het festijnvan Itelsasar voorwaar, dat ik dansen moet, dansen met

zulke smarten kommer inde ziel; ik die dat laf en ijdel vermaak verafschuw!" Vraagt iemand of de la Geneste medelijden had niet Madeleine,wij antwoorden, dat hij bij dien angstkreet het hoofd boog; dathij haar niet te keer ging, toen zij voortvoer: „Ik ten rjje gaanmet de lichtvaardige papisten; ik de uitgietingen hunner onge-rechtigheid mede plegen, in hun dartel Vastenavondspel, dat den



76 Heere oen gruwel is; ik, dansen, dansen met Korkadet I met denneef van Chapeauvillo, met uw en mjjn kerkonneester! O, vader!breek mijne kracht, breek mijn moed niet met de voorspiogolingvan mogelijkheden ...." „Waarop wij rekenen moeten, Madeleine! zullen wjj niet onsgeVaar vermeerderen," hernam de Schepen met onverbiddelijkevastheid. „Molicvo! als morgen de aanslag mocht mislukken, danweet gjj waar de papieren zjjn, die van dit gevaarlijk geheimgetuigen. Verbrand ze, en dan — zie u zelve te redden." .Het laatste niet!" hernam zij met edele stoutheid, .dat zouBtrjjden

tegen het voorschrift mjjner moeder, en — tegen mijneigen hart. Doch, lieve vader! wij gaan op tot den strijd; waaromons de neerlaag voor te stellen? Om met glimlachjes te kunnenboeien, is het mjj noodig den blik te richten op den triomf!" ener droppelden tranen uit hare groote, schitterende oogen, toenzij van hare glimlachjes sprak. „En nu, laat mij gaan, vader! om dit stemmig gewaad te ver-wisselen voor de tooisels der danskleedij. Opdat ik, naar hetexempel der godvruchtige Oud-testamentische vrouwen, wapenenmake van de bevalligheid, die mij is verleend, om den Baaldienstte

helpen onttronen, en ketene vlechtte van nijjne haren, om dengeweldige te binden !" Kn zjj drukte een kus op het voorhoofd van den Schepen, alsom hein te bezielen met hare geestdrift en haar goed vertrouwenop de toekomst.



HOOFDSTUK V. Wie belang stolt in Wouter Willemsz, moet met ons naar hemomzien, torwjjl lijj binnentreedt bij meester Zilbrecht, den waardin de Kreeft, voor wiens woning dat vermaarde weekdier ingekookten staat, en dus in zijn vuurrood omhulsel, op een grootuithangbord was voorgesteld, met den naam van den herbergierer onder, opdat geene vergissing mogelijk zoude zijn. Onzoschrandere musketicr had bijgevolg geen oogenblik geaarzeld, diendrempel te overschrijden; stoutweg trad hij binnen, of hij erthuishoorde. Schoon het voor de eerste maal was, dat hij diekatrol achter zich

hoorde neergonzen, schreed hij driest voortdoor de gang, driest op de keuken toe, daar hij met een oogop-slag bemerkt had, hoe de gelagkainer vol was van boerenvolk, inwelks gezelschap hij zich liefst niet waagde. Het getuigde voorzijn hoofd, — en toch viel zjjn versnelde stap meer nog zjjnharte toe te schrijven. In de woning te zijn, waar Oonda hethuishouden waarnam, en niet dadelijk naar dat verblijf te gaan,waar lijj zeker kon zijn haar aan te treffen, viel het van eenminnaar te vergen? Mocht hij iemand ontmoeten bij wien devoorzichtigheid verbood zich op dit recht te beroepen, hij

hadimmers een voorwendsel, cene verontschuldiging ter hand, ofliever in de handen, een mand met eieren en twee kostelijkevette hoenders, die in de keurigste keuken welkom moesten zjjn. Daar geurde en gloeide het hem op hetzelfde oogenblik uitde verte tegen; daar glom het ter wederzijden der breedo schouwvan koperen ketels en kastrollen; maar hoe misplaatst zou hiereene beschrijving zijn, waar wjj door de oogen van een verliefdezien! Daar werd Wouter eene gestalte gewaar, welke hij uithonderden zou hebben herkend; het meisje hield hem den rugtoegekeerd, het hoofd

voorover; door de krullende haren, hetmutsje ontsprongen, zag hij den blanken nek heenschemeren. En rapper dan iemand het vertellen kan, had Wouter de mand



78 met eieren neergezet en lagen de hoenders er naast; op de teenenvoortgegleden, was hij achter Gonda, sloeg hij de handen omhaar hoofd, drukte haar de oogen dicht en kuste.... „Haak is hjj !.... Een duchtige vuistslag ontlokte hem die betuiging; zijn hoedstoof tot hij de hoenders voort; Gonda zag om .... „Wouter!.. .. Gij hier!" riep zjj, en het was aardig te zienhoe de vreugde der verrassing alle gramschap van het lieve ge-zichtje wijken deed; een hooge blos overtoog het geheel; „maarhoe komt ge . ..." „Ge weet kapers van de kust af te weren, Gonda!" lachte hij,en liet er op volgen, toen zjj hem

hare hand bood; „ik kan zootrouwen wachter niet gram zijn," maar nam deze daarom tochniet aan. En het blonde kind, dat den vrijpostige straks zoo strafdeed boeten, zij gedoogde het, dat de schalk, haar met rustigevrijmoedigheid omhelzende, een hartelijken kus op hare lippendrukte. Verre van haar lief kopje terug te trekken, liet zij hetintegendeel vertrouwelijk op zijn schouder rusten, doch — schreide. „Wat is dat!" riep hjj met bezorgdheid, „tranen, mjjne liefste!tranen, nu gij mij bij u hebt!...." „Gij weet niet hoe van pas gij komt." „Ik meen het te gissen, meidlief\', maar nog al waterlanders!Gaat het

hier niet naar uw zin ? Knort meester Zilbrecht dengansehen dag P Drommels! uw lief gezichtje staat strak, uwewangen zijn bleek, nu de blos geweken is. Hoe komt dat? watschort er aan, zeg het mij vrij uit." „O! er schort meer aan, Wouter! dan ik in weinige woordenvertellen kan," hernam zij, vast wat moediger nu zij haar eerstegevoel had lucht gegeven en door het vooruitzicht haar leed tekunnen uitstorten. „Ga zitten, daar bij de schouw," mocht ze zeggen, nog altijdde hand leggende aan den schotel waarmee hij haar bezig hadgevonden, gefruite forellen, die wat schijfjes citroenen eischten. „Niet

dan zoo ge naast mij komt," was het antwoord desjonkmans. „Fluks!" lachte zij, door haar tranen heen; „in mijn keukenben ik vrij," en repte zich met het gerecht, minder zorgvuldigdan straks de vischjes rangschikkende; „oom bedient op ditoogenblik zelf zijne klanten; het mes, waarmee de citroen wasdoorgesneden, werd afgedroogd; „en Mary, onze meid, doet hetgrove werk daar buiten, omdat ze Vastenavond wil houden!"Wouters schets, voor welken smulpaap het lekkere hapje mochtbestemd zijn, vond geen gehoor. „Ik heb de deerne die uitspan-ning toegezegd," voer Gonda somber voort; „voor

mij heb ikvan avond niets dan verdriet te wachten."



7!) .En «lat zegt ge, als ik bij u ben!\'" hernam hij, terwijl zijnarm om haar midden gleed. .Ik beloof u een Vastenavond zoo-als gij er nog nooit een hebt gevierd ..." .Een zulke wacht mij! maar geen vroolijke," hernam zij meteen diepen Bocht. .En wat er dan morgen na volgt! ja daar mogen we nu nietvan spreken," ging hij voort, zijne lustige voorstelling tegen harebange verwachting plaatsende, .maar pleizier zal het je doen, ofmijn naam is geen Wouter." .Wat er morgen op volgen zal, Wouter Willemsz! dat weetik u te zeggen," borst zij uit. .Morgen verlaat ik het huis van

oom,schoon ik, arme! nog niet weet waarheen ...." .Wat is dat, Gonda! handelt meester Zilbreeht zóó hard met u?" .Xecn! maar ik wil in zijn huis niet bljjven, als een anderdaarin den baas speelt, en nog wel een ander die...." harelippen trilden ... hare wangen verbleekten, .die .... mij dwin-gen wil, zijne vrouw te worden!" In plaats van te schrikken lachte Wouter luidkeels. .Dien held zou ik willen zien, die mijne Gonda zou kunnendwingen haar woord aan Wouter te breken .... als ze geduldheeft om te wachten tot hij een kooitje heeft zoo mooi eenvogeltje waard." .O! wat dat

belangt.... aan geduld zou het niet haperen;maar die verweerde Jezu?et.... die Jacques I\'erret... die scheleBrusselaar .. .." .Zijn kwaliteit, zijn naam en zijn phvsionomie .... gij hebt erslag van kennis te doen maken," sprak Wouter glimlachend; .dathij op u verliefd is geraakt, bewjjst, voor zjjne oogen, hoe loenschhij moge zien; al geeft dat geen hooge gedachte van zijn moed,want dapper en scheel gaan niet saam;... maar hoe acht gehem in staat u te dwingen, in wat ook .Wel, omdat hjj doorzet wat hij wil, en dwingt wie hem lust!Heeft hij niet reeds oom weten te belezen om hem

zijn huis enzijne zaak over te doen?*\' .Dit huis en deze zaak overgedaan! en tegen wanneer zou datgeschión ?" vroeg Wouter, werkelijk eensklaps zoo ontzet, dat hijer bleek van werd. .Van avond zou hij hier voor goed inkomen .... en daaromzeide ik : .morgen trek ik er uit.\'\' .Juist van avond!" riep Wouter met klimmende onrust; .meid-lief! daar schuilt verraad achter." .Dat denk ik ook," hernam Gonda. ,De schele geeft voor, dathij een gegoed Hrusselsch koopman is, maar ik .... houde hemvoor een kalen sinjeur, die met zijn bruske manieren er in slagenzal oom af te zetten."



80 .Kind!" sprak Wouter verschrikt, „ik vreeze dat hier iets wich-tigers omgaat dan afzetterjj," en zeide er als tot zich zelve bjj;„het mindere moet voor het meerdere wijken!" om ijlings Gondate vragen: «Gedenkt ge niet wat ge mij voormaals geschrevenhebt van de zaak, waarover Mr. Zilbrecht in overleg was metden schepen de la Geneste?" „AVclke zaak !\' hernam zij versuft naar hem opziende. Hartelijkals de wakkere borst haar liefhad, baalde hjj de schouders metongeduld op. „Maar, Gonda! die onderhandeling met...." enhij troonde haar naar bet hoekske, hem straks bij de schouwgewezen, en hjj

Duisterde haar den naam van Hérangi?re in hetoor; -het is daarvoor dat ik bier ben!" „Och! als ge daarom gekomen zjjt, dan kunt ge niet gauwgenoeg weer heen gaan," hernam zjj, diep mismoedig, „daar komtniets van, daar wil bij nooit meer van hooren !" «Dat zal hem wel anders geleerd worden! Een man, een man!een woord, een woord! vooral in zaken van zulk gewicht." „Al mocht hij het willen, hij zou bet nu toeb niet kunnen doen;bedenk, Wouter! het meesterschap van dien anderen gaat vanavond in." „Wij zullen zorgen, dat het zoover niet komt," sprak de mus-ketier met vastheid. „Maar

meidlief!" en hij deed haar naast zichzitten, hand in band, „leg mij toch uit, hoe oom zoo veranderdis.... voor eene maand bad hij immers het boste voornemen?" „Juist! maar al is oom Zilbrecht eerlijk en gemoedelijk, bij isook zwaartillend als oen best zooals er niet velen zijn . . . klein-inoedig en verslagen bij bet minste rukje in den wind. Hoelangheeft hij al niet gezucht en is hij gebukt gegaan onder gewetens-bezwaren, omdat bij zich door wereldsche bedenkingen en tijdelijkvoordeel had laten verlokken de gezuiverde religie te verloochenenen de paapsche misse te hooren ...." Van dat tobben weet

ik, en weet ook hoe het hem bewogenheeft van de eerste te zijn, om met Schepen de la Geneste dehanden ineen te slaan! maar waardoor is bij nu weer omgekeerd?" „Uit geene andere oorznak, dan wat gij zijn tobben heet, Wouter!Hij beeldt zich thans in, dat verraad plegen jegens zijn wettigenheer groote zonde is voor God, al brak de Bisschop zelf het eerstezijne belofte! Hij verwenscbt zich zelven om de heiligschenniswaaraan hij zich dagelijks schuldig maakt, door bij de Koomsehenter kerk te gaan, erger nog, te biechten en communie te houden,zonder er een zier aan te gelooven. Hij wordt er

zoo onrustigen moedeloos door, dat bij eens tegen mij zeide: „Gonda! mijnkind ! ik zou beter doen, mijn zaak latende varen, als een armman uit Hoey te gaan, dan er als een gezeten burger te blij venwonen, een huichelaar voor de nienseheii, een verrader van mijn



BI oppcrheer, een verdoemde voor God I" En of ik hem dan al opmijne wijze trachtte te troosten en op te beuren, het hielp niet.In de laatste weken vooral drukten hem die sombere gepeinzenhoe langer hoe zwaarder. Hij wilde niets meer te doen hebbenmet de zaak van den Schepen, en had toch geen moed het dezenrondborstig te zeggen. Zoo zijn er hier brieven blijven liggen, diehij naar Breda had moeten verzenden; en of de booze er onderspeelde, juist toen kwam dien bluft\'enden Jacques Perret bij onsaanwaaien, die wel zegt een eerlijk Nederlander te zjjn, doch dienik voor een Spagnool houde,

en voor een Jezu?et daarenboven 1" „Als hij een Spagnool is, dan mag hij beven en zijne heiligeaanroepen; want dan zal ik hem een spie schelden en heel kortemetten met hem maken; doch waarom ziet gij hem daarvoor aan f „Omdat hij altijd Spaansche spreekwoorden in den mond heeft.Die schele! — weet ge wat hij van mij zeggen durfde, toen oomeerst geen ooren had voor het aanzoek, waarmee hij mij dachtte vereeren? „Ge zijt mijn trouwe vriend, Tin Zilbrecht! zooalsGonda daar aan het venster staat, is het maar al te waar;...."niet lachen, Wouter! als ik zijn Spaansch radbraak ...." De schalk

lachte niet, et poitr cuuse. „Hij zei, Gonda?" „Die schele! — Muger ventanera, Utas de ealle — die lee-lijkert!" „En dat beduidt?" Het blonde kind bloosde, al hernam zij plaagziek: „Hebt gezoolang gediend, Wouter! en verstaat ge dat nog niet?" „Ik versta," hernam de musketier moedwillig, dat er sprake isvan een mooi meisje ...." En de kus was gegeven, eer Gonda het had voorzien. „Toch niet geraden," beweerde zij, terwijl ze een weinig vanhem afschoof, „ Muger is ...." „Eene vrouw," vertolkte Wouter, die weer dichter kwam. „ Ventanera ?.... och, ik zal mijn musketier maar te hulpkomen; eene vrouw die

aan het venster staat; en mas?...." „ l\'ias, zijn druiven ..." TDe calle, die aan straat wassen, zei de leelijkert!" „Als hij hier was, ik zou hem!..." riep Wouter, en zijne handmaakte eene beweging. „Duchtiger dan die van straks?" vroeg Gonda. „Meendet gij dat hij het was?" „Hij had geen spreekwoord kunnen inhouden...." „Ook al kussende?" „Stoutert! denkt ge dat ik het hem ooit toeliet?" „Dat Spaansch spreken is de mode, Gonda!" meende de mus-ketier; „maar daarom behoeft hij nog geen Spagnool te zijn__" De verrassing v»n Hoey.                                                                                       o



82 „Geen Spagnool! en hij is bjj priesters en monniken gezien ofhij van den Koning kwam! — hij gedraagt zich zoo vroom, enloopt zoo druk ter kerke, dat een kanunnik hem geld wil voor-schieten om de herberg te koopen : want oom begeert de helft ingereed geld vandaag bij het aanvaarden der nering, en vóórPaschen de andere helft, wanneer oom het huis voor goed zalverlaten. Inmiddels zullen ze de zaak samen drjjven, maar gijbegrjjpt wel, als hij hier eens het rijk heeft ingenomen, datmeester Zilbrecht dan niet veel meer te zeggen zal hebben,want hij regeert hem nu al met de oogen." Wouter had

bij de laatste woorden zijner lieve maar werktuige-lijk toegeluisterd; zijn voorhoofd fronsde zich; zaehtkens zeidehij : „Gonda! als het eens waar was, wat ik straks dien scheletoedichtte! als de hjnbaard, die zich voor een Brusselaar uit-geeft, een spion bleek! Het is mogelijk dat meester Zilbrecht hemin zijne argeloosheid zijne gemoedsbezwaren heeft medegedeeld,en dat het gansche geheim van zijn meesterschap hier aan huisschuilt in..." „God geve dat gij n vergist, Wouter! maar het is voorwaarof hjj oom betooverd heeft! Ziedaar die forellen, het lekkerstebeetje van de markt, dat moet van middag

worden opgezet,omdat sinjeur zal komen eten. Oom liet ouden Bourgogne-wijnaftappen; ginds staat een flesch klaar. Als hjj \'s avonds binnenstapt,dan is het: „Toe, kind! eieren pellen en kandeeltjo brouwen!"doch dat alles zou tot meester Zilbrecht\'s dienst zjjn, zoo hij maarniet begeerde dat ik mij in diens vreemdelings manieren had tovoegen. Dat heer huichelt vroomheid, schoon zjjne zeden veel tewenschen overlaten; als ik nog denk, hoe hjj mij in den beginnebejegende, ineenende met mij te mallen, als ware ik maar eenegewone herbergsdeerne I" „Of ik het hem betaald zal zetten! riep Wouter

opgesprongen,gebaren makende, als zag hij den schele reeds voor zich. „Toen ik hem gram terugwees en op zijne plaats zette, werdhij zediger," vervolgde Gonda, maar ik merkte spoedig, dat hijoom door logen en laster tegen mij had ingenomen; want diegoeljjke man gaf mij met strenge woorden te kennen, dat ikkiezen kon tusschen hoffelijk en onderdanig te zijn jegens zijnvriend, of dadelijk mijne biezen te pakken. Wat is eene weezete beklagen; ik had nooit uit Geertruidenberg den voet moetenzetten!" „Geen waterlanders meer, Gonda! gij zult er gauwer weer zijndan ge gelooft — en wel als

Wouter\'s aardig wijfje." Er blonkeen lachje door de traantjes. „Zoo zag ik u in gedachte toen ikverre was," sprak Wouter verliefd; „moed gehouden, kind! wijzullen dien vos in zijn eigen netten verstrikken. Gij ziet, ik ben



83 hier in eene vermomming; ik kan Jacques l\'erret dus gerustblijven afwachten. Ik wil eens zien wat er met hem te doen is...van persoon ben ik onbekend, en gjj moet mjj, als hij komt, aanoom niet bekend maken." .Ik zal er wel op passen; oom zou willen dat ik dien schuin-schen Brusselaar mijne hand gaf, sehoon hij weet dat gij mijnwoord hebt." . Laten zij er zich mee vleien: als gij maar aeht geeft hoe ikspreek en wat ik doe, dan zal die herbergier in den dop gauwvan de baan zijn geknikkerd." .(iij zult u golven in last en lijden brengen," sprak zij bezorgd. „Dat heeft geen nood; ik ben hier

niet alleen... een woord omu te bemoedigen," en hij Duisterde haar iets in, dat hare heldereoogen deed glinsteren. . Moogt gij u niet vergissen, Wouter!" zeide zij,-dan zou allesgered zijn! Stil!" gebood zij eensklaps. Haar gehoor had het van dat des musketiers gewonnen; doorde steenen gang deden zich voetstappen in de richting der keukenhooren; zij kwamen dichter. .Daar zijn ze!" riep (ionda verschrikt, .en mijne tafel is nogniet aangerecht." Er lag een smetteloos amnielaken op den disch         zoo weel- derig leefde in die dagen zelfs een eenvoudige herbergier reedste Hoey, - - maar

verder was het blonde kind in het dekken ookniet gekomen; de stoelen stonden nog aan den wand, de tinnenborden nog in het schapraai. Eer echter meester Zilbrecht, ge-volgd door den geheimzinnigen Brusselaar, de deur, die Wouterop een kier had laten staan, deed «rijken, zwarrelde het vaatwerkover het linnen, en had Wouter den wenk begrepen waar destoelen en bankjes moesten worden aangeschoven. .Op zij, en grijp je kippen!" fluisterde (ionda. Wouter deed het, en had deernis, niet met deze, maar metmeester Zilbrecht, die de keuken ingekomen, er zoo vervallenuitzag; het

lage voorhoofd vol rimpels, de wangen, die vroegerblozende moesten zijn geweest, verbleekt en gegroefd. Langegeelgrjjze haren fladderden om het zwarte kalotje, dat zijne kruinbedekte; van het karakteristieke eens herbergiers, den buik, wasgeen zweem te zien. ,Die lieden wisten van geen heengaan," gromde hij, .\'t moetal over de noen zjjn, en nog komen wjj hier te vroeg. Ce paurreJttcr/i/r*. lijj heeft zoo\'n honger!" „-?*« tout, p?re Zilbrecht! muis Vappétit viendra en mangeant;"dat was do Brusselaar. ,\'t Heeft nog niet geluid oom!" verontschuldigde Gonda zich,„anders had Mary zeker

het bier gebracht;" — Gonda zette in-



84 tusschen de kroezen neer; .ik ga geruster op haar maag af danop de klok." Kn aan het hooger einde van den disch plaatste zij een paarroemers, en van uit een veilig hoekje bij den haard kwam defleseh oude Bourgogne-wijn op tafel. tJ)élieieuxtn zoo lekte zich ooms gast de zwarte knevels; „knorniet, tio! ge ziet, het kind heeft mijn wenk niet vergeten," en hijvoelde de fleseh, zij was niet warm, ze was niet eens lauw;slechts de koude was geweken. .Het riekt hier als aan het hofvan de Aartshertoginne te >*amcn, wanneer ik mee mocht aan-zitten! Weet ge, tio Zilbrecht! wat haar majordomo mij eens ge-

zegd heeft? „Als het geheim van een goeden kok, MessireJacques! meent gij dat in tervir vite bestaat; mis amigo! leerdeik van hem ; „de ware kunst is serrir chand." " Hoe de Brabander, aangelokt door den geur der spijzen, voort-Bchreed naar de fornuizen, tot hij op het aanrecht den schotelmet forellen gewaar werd, bij welke onze musketier zijn meisjehad verrast. „Al zijn de lieve handjes, die ze fruitten," sprak hij,„bij haar te lande maar panharingen gewend, ce plat tenterait IeHoi, en uit trok hij den smerigen handschoen, en voort strektehij de schrale vingers naar het aanlokkcndste der vischjes...

„Wacht een beetje, is een dorp in het panharingcnland" enwip was Gonda hem voor en den schotel op den disch ver-plaatst. „Ik zal u wel anders leeren als wij getrouwd zijn," gromde hijtusschen de tanden. „Con mal atida la casa, don de la ruecamaiida al espada, klonk het luider, .of wilt ge weten wat datin het Brabantsch beduidt? „Het huisgezin en heeft geen tier,daar spinrok baas is van rapier." „Gij baas!" mompelde Gonda; doch Perret had iets anderste doen, dan haar te antwoorden. Zich omkeerende werd hijWouter gewaar, die, als ware hij onder het wapen geweest, bijhet binnentreden van den

waard en zijn vriend, onopgemerkt eenhoekje had ingenomen, uit \'t welk hij alles kon zien, om te rech-tor tijd te vuren, neen, to voorschijn te treden. Aan den verwatenschred, aan den valen hoed mot de verweerde pluimen, aan devan vettigheid glimmende lokken, aan hot gevest van liet rapier,dat te zeer blonk om veel gebruikt te zijn, had onze rappe borstden even schralen als snorkenden gelukzoeker herkend. Beideroogen ontmoetten elkaar. Wie zich Jacques I\'erret noemde, sloegzjjne schele gluiperts neer; de bruine kijkers van Wouter Wil-lemsz waren door Héraugi?rc niet ten onrechte om hunne

uit-drukking van eerljjkheid geprezen. De zwarte hadden schrik wil-len inboezemen, maar ze legden het bij zijn weerstuit af: hetboertje stond stevig op zijn koten.



85 Het was maar een oogcnblik stil spel geweest; zich thans op-gemerkt wetende, trad Wouter rustig meester Zilbrecht op zjj,wees deze de mand met eieren en de hoenders, die hij weeropgenomen had, en .-[mik. het Luikschc dialect vrij goed na-bootsende, dat wij echter voor \'t gemak onzer lezers en....voor het onze, niet zullen wedergeven: .Meester Zilbrecht! ik kan \'t met mamsel Gonda niet eensworden; zjjn dit hoenders voor tien sous!1" .Och, vriendje! antwoordde de waard ongeduldig, .maal me nietaan \'t hoofd met zulke zaken; de keuken gaat mijne nicht aan." .En mij ook een

beetje zou ik meenen, palffame Dios.r\' namde Spaansehe Brabander het woord; .wel, nu nog mooier, boertje!meen je die eikens hier te sljjtenP dat zal mis zjjn, morgengaan de vasten in en ...." .Van avond zal mamsel Gonda ze wel noodig hebben voorhaar vastenavondkoeken; het zal druk zjjn in de gelagkamer,dat beloof ik je, meester Zilbrecht!" .Ik ben in mijn huis op geen Vastenavonddrukte gesteld, datweten de burgers hier al lang en ze komen niet meer bij me,"hernam Zilbrecht stroef. .Wat de gelagkamer betreft, die gaat van heden af mij aanen ... en ik zeg niet, dat ik tegen

drukte ben," zei de vennootop het tipje, lachende, .waar het volk is, is de nering." .Als ge van die opinie zijt kameraad!" hernam Wouter, hemgemeenzaam op den schouder kloppende, dan zul je pleizer heb-ben; want we komen met ons twintigen, misschien wel met onsdertigen hier, allen uit Amay in mommepakken, om eens in\'t Kreeftje te drinken en te dansen.\'\' .Daar zal niets van komen; ik wil in mijn huis die ijdelheidniet gedogen!" viel Zilbrecht in, terwijl zjjn vaalbleek gelaatpurperrood werd van verontwaardiging. .Maar ik w?l!" riep de Brabander met een brutalen stem; .hetzou

onvergefeljjk zjjn zulk een gelegenheid tot geld te verdienente verzuimen; run mjun pas?ada nn mu»U molhm, en buitendienwat de Kerk veroorlooft, behoeft de vroomste Katholiek zich nietto schamen; — als die goede luidjes van uw dorp mij de gunstwillen doen, herwaarts te komen, kunnen ze van een goed ont-haal zeker zijn." „Je bent mijn man!" zei Wouter, hem in de hand slaande, ,enik zal de boodschap doen, mits je mijn eikens neemt, voor vierstuivers het dozijn!" „Je meent zeker, dat je een kanunnik voor hebt om zoo\'n hoogenprijs to vorderen," antwoordde de lief hebber der

forellen lachend;„voor negen sous zal ik ze al te gaar nemen, mits je mij de hoen-dere er bij laat."



si; „Je vergeet, messire! dat de kippen eerst na Vrouwendag be-ginnen te leggen en dat met den Spaanschen oorlog de levens-middelen zoo duur dreigen te worden, dat de rijkste burger haastvoor hongersnood vreest." „Verdiende loon! dan moesten de ketters maar niet tegen hunkoning zijn opgestaan." „Of de koning met zijn volk niet tegen de privilegiën hebbengehandeld!" ,Santo Offirio! Je durft stout spreken, maatje!" zei de Bra-brander, hem verrast, dubbel loenseh aanziende: terwijl zijnrechte een gebaar maakte of zjj den degen zocht. „Och!" hernam Wouter, zoomin door het dreigend gelaat alsdoor den

geveinsden greep ontzet, „och! dat komt dat ik welweet tegen wien ik spreek; gjj althans zult mij niet verklagen bijden koning van Spanje." „Gjj meent mjj dan te kennen PM vroeg de andere, en een om-zien verbleekte zjjne wangen. „Ik meen niet u te kennen, maar .... ik ken u van buiten, mes-sire! Oij noemt u Jaeques I\'erret, on zegt uit Brussel te komen." „Ik zeg wat waar is; hebt ge mij daar dan gekend?" „Uws geljjken zjjn zoo wat overal, en wij markten niet enkeltot Hoey." „Mijns gelijken!" herhaalde Jaeques I\'erret, nadenkend, enblijkbaar innerlijke onrust ter prooi; „bij alle heiligen! ik begrijpu niet." „Wel, dat

is ook niet noodig, daarom even goede maatjes; alsje mijn hoenders met mijn eieren maar neemt voor drie francs,dan zal je er van avond geen scha bjj hebben ...." „Top! dien koop sla ik toe." „Maar ik niet!" viel nu op eens baas Zilbrecht in, die zeeroplettend had geluisterd, den Spaanschen Brabander scherp gade-slaande; — viel hot aan de gevolgtrekkingen, door hem gemaakttoe te schrijven, dat hij moed greep om zijn rechten als heerdes huizes te handhaven!\' „Maar ik niet!" herhaalde hij forscher;„ik duld zulke woeste drinkgelagen en danspartijen in mjjn huisniet! Bleef het nog bij drinken en dansen, maar

er komt dobbelenbij, den gansenen nacht door, en \'t loopt nooit af zonder vechten.Het is mijne vaste gewoonte geweest mijne herberg te sluiten opA*astenavond en andere slempdagen .... en ik zal van die gewoonteniet afgaan." „Gjj en ik zijn er twee; doch dewjjl ik hier nu heer en meesterzal zjjn ...." „Wel zeker: nieuwe hecren, nieuwe wetten," voegde Wouterer ondeugend bij; „en daar \'t blijkt, dat baas Zilbrecht zijneherberg aan den zich noemenden Jaeques I\'erret heeft overgedaan...."



87 „Nog niet!" viel Zilbreeht in, met meer drifts dan zich straksbij hem verwachten liet; .de overdracht is hor niet geschied,en tot zoolang ik mijn naam heb gekrabbeld, ben ik hier meester." „Al zacht, tio Zilbreeht! valyttme dios! ben ik dan niet hierom de overeenkomst te sluiten ...." „De voorwaarde was, dat gij gereede penningen zoudt mee-brengen .... en gij hebt mij zooeven verklaard, dat gij die nogniet bij u hadt...." „Is dat mijne schuld? De abt van de Kruisheeren, die ze mijzou voorschieten, tot mijne goederen en fondsen uit Brussel zul-lcn aangekomen zjjn, was zoo vroeg niet te spreken ... .

Ik hebeen uur lang in de kerk liggen bidden, in afwachting dat ZijnEerwaarde tijd zou hebben mij te ontvangen, maar al omzonst!Mon Dieu! kan een niensch meer doen, en zoudt ge mij datkorte uitstel niet gunnen? mij niet op mijn woord gelooven, dieaan het hof van de Aartshertoginne te Namen .. .." „Ooedenniorgen, groote Heeren! maar ik had mijn geldje gee-ren," neuriede Wouter, ten blijke dat ook hij wel een Spaanschspreekwoord kende. „Je dry franken P" vroeg de Brabander, en tastte in zijn ledigen zak. Gouda was ter hand en greep uit het knipje in haar beugeltaschde drie

zilverstukken. „Gepast!" zei Wouter. „Schenk den borst een kroes gerstenbier," beval de waard zijnenicht, maar liet zich daarom van het onderwerp toch niet afbrengen. „In zaken," voer hij tot zijn gast voort, „komt zulk vertrouwen niette pas. Hebt gjj de tweehonderd ponden Vlaamsch of hebt gjj ze niet f „Ik heb ze," hernam I\'erret stoutweg, „dat wil zeggen, het iszoo goed of ik ze had. Is mjjnheer de abt van de Kruisheeren erniet goed genoeg voor P" „Daar zeg ik niets tegen, maar ...." „Xu dan, wat aarzelt ge nog \'i die is mijn borg en mijn vriend; —daarom kan ik, zoo haast ik wil, het geld van

hem krijgen, alwaren \'t acht honderd ponden Vlaamsch, ja! tot duizend toe.Hij kent mij en hij kent 11 ook, en hij weet waarom gij uwezaak wilt overdoen; schaamt gij u dan niet mij te wantrouwen ?" Blijkbaar maakten deze met nadruk uitgesproken woorden opden waard een pijnlijken indruk; het was of zij hem weer onderden band brachten, waaraan hij zocht te ontkomen, waartegen hijworstelde; met zachte, haast aarzelende stem, vergoelijkte hij zijnstoutheid van zooeven: „Ik vertrouw u wel, maar het is niet ge-bruikelijk .... en mijn notaris zal er vreemd van opkijken, zooik den koop sluit

zonder contanten ...." „Dat zal wel meer gebeuren ; hij maakt eenvoudig een schuld-brief op te mijnen laste, in optima forma, dien ik gewillig tee-



88 kenen zal, onder borgtocht van mijnheer den abt! dat is immerszoo goed als geld?" De herbergier liet een .hm!" hooren, dat niet precies vaninstemming getuigde; verdrietig schoof hij zijn kalotje heen en weer. .Ik vind het zelf vreemd genoeg," hervatte Jacques op hoogentoon, .dat gij er den notaris bijhaalt zonder mijn voorkennis; ikmeende dat die er niet bij te pas kwam, dan op den dag mijnerbruiloft met Gonda." Hoe gelukkig, dat de loensehe het gezichtniet zag, dat Wouter bij die woorden over den kroes gerstenbierzette; de minnaar, die naar de bedrijvige liefste blikte, welkehem dien had gevuld, ware

verraden geweest. .Schaam u, tioZilbrecht! ik zal uw neef worden en gij neemt waarborgen tegenmij, als ware ik een vreemde." Die arme poes! waaraan had zij het verdiend, dat Gonda haarmet den rookenden soeplepel dreigde, tot zij den geheimzinnigenBrabander tusschen de magere beenen stoof? .Zonder den notaris is er immers tusschen ons niets wettigs,"hernam de waard uit de Kreeft, .en daarom zeg ik u, dat ik hiernog meester ben tot vanavond! Ik heb den practizijn juist daaromte zeven ure bescheiden, omdat we er op kunnen rekenen danrust te hebben; en gij wilt een oploop en een dobbelpartij

inmijn huis halen ...." .Als ik mijne tweehonderd ponden Vlaamsen stort, dan moetmen mij ook de gelegenheid geven ze weerom te winnen, en zoo\'noccasie als die van een Vastenavondspret komt er hier te Hoeyden gansenen winter niet weer voor." .Kom! kom! meester Zilbrecht! wees uw aanstaanden neefmaar ter wille," viel Wouter in, den herbergier een wenk vanverstandhouding gevende, die dezen opmerkzaam deed worden..Met die dobbel- en drinkpartjj zal \'t van avond zoo\'n vaart nietloopen; want ook ik zal er bij zijn, en er komen van de deftigsteboeren mee ..." A biien ronxejo 110 se halla precio!"

zei de Brabander; .maardat verstaat ge niet, vriendje! en daarom zal ik het u verdietschen:„een goede raad gaat alles te boven!\'1" Doch Wouter, dien de kroes gerstenbier het gewenschte voor-wendsel gaf te bljjven, Wouter bleek de ware bondgenoot niet;hij voer tot den herbergier uit de Kreeft voort: „En al mocht van avond de koop niet doorgaan, ik zou weleen kooper voor u weten." .En wie dan?" vroeg Zilbrecht. ? Wel ik zelf, meester! Ik ga trouwen, zoodia ik wat beters ge-vonden heb dan mijn boerenbedrijf.\' „Op St. Jutmus!" borst Jacques Perret uit, — „« rio bueltogananeia de petcadorl meent ge."



8«J „Geldt dat een visscher?" vroeg Wouter leuk. „Van forellen," lachte Gonda. „Het zegt dat het goed visschen is in troebel water, boertje!maar uw hengel schiet te kort. Waar zoudt gij de tweehonderdponden vlaamsch vandaan halen? arme linker! een stakker, dieom eenige stuivers met eieren vent!" „Door de kleintjes komt het bij mijns gelijken bijeen; ik denkde tweehonderd ponden mee te brengen, en voor de rest zalmijn borg zijn meester Pierre de la Geneste, schepen hier totHoey." „Pierre de la Geneste," herhaalde Zilbrecht, en hjj schrikte opalsof hij uit een droom

ontwaakte; maar de naam scheen op denBrabander niet den minsten indruk te maken. Het verraste enverblijdde Wouter tevens; de stoute zet gaf hem zekerheid datde vreemdeling ten minste geene kennis droeg van Zilbreeht\'sverstandhouding met de eedgenooten te Hoey. Het spoorde hemaan moedig voort te gaan: „Och ja! wij hebben land in pachtvan dien goeden heer, en als je "t wilt, meester Zilbrecht, danga ik zoo r?usjes naar hem toe, om hem het geld te vragen...ik moet toch bij hem zijn." „Onnoodig, vriendje! onnoodig; a biwii paguilor no ilmdni p>-en-dus;

goed, gereed geld in de hand, buiten zwarigheid van pand ;denkt ge dat, als ik dus bedreigd worde, de abt van de Kruis-heeren mij, Jacques Perret, in den steek zal laten ? Specie tegenspecie, moet ik de voorkeur hebben. Santo ofjicio! Ik zal zorgendat ik mijnerzjjds het geld heb, en het zou een schande zijn dieik de ganschc stad wel luid zou laten doorklinken, als ik danniet de voorkeur behield." „Die hebt en die houdt gij, wees er zeker van!" besliste Zil-brecht geruststellend, .maar span den boog der heerschappij nochte vroeg noch te strak; hij mocht breken." „Als het

op lessen aankomt, tio Zilbrecht! ik zou kunnen zeg-gen: Keer om dat blad, daar staat nog wat; — maar genoeg,zullen wij hier van avond bijeenzitten als puriteinen?" „Heb uw zin, Jaeques! ten opzichto van.... hoe heet gij,boertje ?" „Wouter Willemsz!\'- hernam deze stoutweg. „Ten opzichte van Wouter Willemsz en zijne vrienden," her-haalde Zilbrecht levendig; en een omzien flikkerden die blauweoogen. Zelfs bepaalde zich de moed, door dien naam opgewekt,bij dien voorbijgaanden glans niet. „Ik ken uwe verwanten," —voer de waard voort, — „in Amay," voegde hjj er

voorzichtigbij; „om hunnentwille moogt gij het hier goed hebben, Wou-terbroer!" „Braaf gesproken!" riep onxe musketier; „houd woord, mees-



90 ter Zilbrecht! het zal u niet berouwen, en daarmee, weest ge-groet !" „Hjj liep schielijk de gang in, zelfs Oonda maar een boerschenhoofdknik gunnende, doch had onder het uiten der laatste woor-den met den waard een veelbcteekenenden blik gewisseld, diedoor dezen zoo goed begrepen was, dat hij hem onmiddelljjkvolgde en bij den arm vatte. „I)ie weifelende eigenaar van de Kreeft! Luide zei hij: „Cejmuvre Jarques.\' hjj heeft zoo\'n honger!\'\' fluisterend: „St! vriendWouter! een woordje." .Tot uw dienst, niets liever!" .Links dan," — en zij traden een vertrekje binnen, aan deoverzijde van de

gelagkamer; .hier zijn we vrij." Als een herbergier van die dagen zoo ie.ts na mocht houden,dan zouden wij het zijn kantoor willen heeten : eene kleine tafel,een lessenaar, een enkele zitbank, zjj schenen die bestemmingaan te duiden; terwijl een stevig houten hangkastje, met ijzerbeslagen en aan den muur vastgespijkerd, het vermoeden wekte,dat het diende tot bewaarplaats van \'s mans gereede penningen.Wouter merkte ten minste bij het binnentreden op, dat de waarder dadelijk den blik naar richtte. Intusschen, het leed geen twijfel, dat meester Zilbrecht zichhier vrij achtte; nauwelijks had hij de

deur gesloten, of hij vroeg,koener dan de musketier straks mogelijk had geloofd : „Zjjt gijinderdaad Wouter Willemsz, de broer van Maaike in \'t Hert?" .Die te Geertruidenberg getrouwd is met uw vollen neef, MichelDartaing, uit Luik!" antwoordde Wouter, om door het opsommendier bijzonderheden zijne identiteit te bewijzen. „Dan zijt gij zooveel als Gonda\'s verloofde!" .Dat meende ik althans te zjjn, maar ik bemerk dat gij eenander in mjjne plaats zoekt te schuiven." „Och neen!" en de stem daalde weer: „toch niet! maar doorden zwaren druk van dezen tjjd doet men bijwijle wat menniet wil." „Een

wakker man moet zich door niets zóó laten verbijsteren,dat hij een vrouwenhart geweld tracht aan te doen, om het woordaan een eerlijk jonkman gegeven te breken." Gjj hebt goed spreken; gij weet niet in welke pijnlijke positieik geraakt ben tegenover dien.... verwenschten Brusselaar,"eindigde hij op somberen toon. „Foei, meester! een eerlijk man onder den plak van een fielt!want dat die Jacques Perret een fielt is, dat weet...." „Kent gij hem dan?" vroeg Zilbrecht gespannen. „Alsof het niet volstond hem aan te zien, om dat te weten;een fielt, en een lafaard bovendien! Gelooft gij niet met mij, dat



!ll hij nu al bang voor mij is? Zoo vaak ik mijne oogen opzette,draaide hij zijn hoofd om als een passe-volant in de vingers vaneen monster-commissaris." „ Als gij hem hebt uitgetart, moogt gij wel oppassen; het kanhem niet ontgaan zijn, dat uw boerenplunje maar eene vermom-ming is, en gij weet niet wat leeds hij er u door brouwen kan." „Eilieve, sinds wanneer is er in Luikerland of in de stadHoey een verbod uitgevaardigd, zich in den carnavalstijd teverkappen P" „Hij heeft een witten voet bij de geesteljjken van zjjne kennis." „En ik zal aan schepen de la Geneste vragen of hij niet bij

hetgerecht bekend is; dat is wat anders, meester!" „Xu gij van schepen de la Geneste spreekt, gelooft gij dat dezeu geld zal voorschieten, om mijne herberg over te nemen?" Wouter Willemsz liet een gullen lach hooren. „Meent gjj danin ernst dat ik er aan denk het hem te vragen ? Al bood hij hetmij aan uit zich zelven, toch zou ik het afslaan, meester Zilbrecht!Het is voor mij nog geen tijd een huishouden te beginnen; enwat u aangaat, oompje! gij moet te Hoey, gij moet baas in uweherberg blijven, dat is voor u het beste." „Ik zou \'t zoo gaarne willen; maar," en de man fluisterdeweer, en

de man keek naar het kastje; „de dwang is mij ondra-gclijk en ik ben de huichelarij moe! De Heere God weet, hoeze mij de conscientie bezwaart." „Dat zou ze de mijne ook doen!" sprak de brave soldaat;„maar ge weet immers wel, dat het leed haast gedragen is, en erop uwe medewerking gerekend wordt, om het juk af te werpen?" „Ik heb het mij vaak voorgesteld, maar daar is nu geen denkenmeer aan." „Oompje! hoe heb ik het? er wordt ernstiger dan ooit aangedacht, en ook gedaan; het beraamde plan is zijne uitvoeringnabij, mits ge maar het woord houdt, vroeger aan kapitein

Hérau-gi?re gegeven I" „Om \'s Hemels wil! spreek toch zoo hard niet: noem voor hetminst dien naam niet zoo luid," viel Zilbrecht in, met schierbevende stem, terwijl geheel zijne houding angst uitdrukte : „hijkan ons beluisteren." „ Wees gerust! Gonda zal wel weten wat zo te doen heeft omhem in do keuken te houden. Wij verstaan elkaar met een halvonwenk en dien gaf ik." „Dat is gelukkig, maar dat helpt alleen voor dit oogenblik. Alsgij wist hoezeer ik gebonden ben..." „Bij alle Spagnoolsche Santen! ik zie dat gij vrij kunt zijnzoodra gij het zelf maar wilt. Gij jaagt van avond dien fielt

dedeur uit, en daarmede is alles afgedaan."



\'.>?> _ .Neen \' daarmede is niet alles afgedaan," antwoordde Zilbrechtin diepe verslagenheid. .Als ik zoo onvoorzichtig handelde, zouik verloren zjjn. Denk maar eens, Wouter, hij kent het geheimvan dit kastje," en hij wees op het meubeltje met ijzer beslag. „En wat is dat voor een geheim!\'" vroeg Wouter, met eenhoofdschudden over zoo Hauwe versaagdheid. „ Wat schuilt er indat tresoorken, dat u zoo in verlegenheid brengt ?.... onbetaalderekeningen?.... of uwe correspondentie met.... mjjn overste?" „Neen! neen! dat alles is het niet. Ik ben geen bankroetier;mijne zaken zijn in orde; de

brieven van.... uw overste zjjn ingoede bewaring bjj den Schepen .... het is erger! veel erger!Achter dat slot schuilt...." en Wouters oor ving de vreeseljjkeklanken op, .mijn Bijbel, waaraan ik somwijlen mijne dorstendeziele lave, om niet ganscheljjk te vertwijfelen. Hij," en de armewaard verbleekte bjj het verhaal, „A//1, tegen mjjn ernstig verbodin, hjj draaide op een keer dit vertrek binnen, terwijl ik zat telezen; ik vleide mij, opstaande om het boek te bergen, dat hijniet gezien had wat ik las; maar vertrouw u aan geen scheeleoogen, jongen ! als zij links knippen, kijken zjj rechts. Hij had maarte

goed gemerkt wat ik verborg. .Ge zijt een ketter!" riep hijmij toe, en in mijn schrik kwam ik tot de bekentenis van dewaarheid, die hij geraden had! Sinds dien dag ben ik als eenwezel in zijne hand; want als hij mij gaat verklagen, dan wachtmij het schavot of de brandstapel! Gij wordt er niet bleek van,Wouter! maar.... wij hebben hier te Hoey de inkwisitie I" .Loop met uwe inkwisitie, wat komt er dat op aan? Morgenom dezen tijd is de stad aan den Prins, en dan mogen de gees-telijke heeren voor zich zelven toezien." „Wouter, Wouter! wat verschrikt ge mij; zijt gij om zulkedingen hier?" „\'t Is om

van te beven, niet waar?" spotte de musketier, „ofmeent ge misschien dat ik op mijn eigen gelegenheid uit Geer-truidenberg herwaarts ben gereisd, simpelijk om een deuntje metGonda te vrijen ?" „Ge zijt niet alleen hier?" vroeg Zilbrecht, hem met grooteoogen verwonderd aanziende; „zijn er dan anderen met u?" „Op dit oogenblik ben ik nog alleen, maar van avond kom ikterug, onder aanvoering van luitenant I\'aets en onzen vaandrigmet wel dertig man, de boertjes van Amay, die den buidel vanJacques Perret zullen vullen! Er wordt op uwe hulp gerekend,oompjo! wij verlossen u, maar gij

helpt een handje mee." „Wee mij arme! ik mag, ik durf dat niet meer!" „Wat zegt ge, niet durven! als ik u verzeker, dat kapiteinHéraugi?re met een geheele legerbende onderweg is, en morgenden dag reeds voor de poort van Hoey zal zijn .... dat wij van



93 nacht met ons hoopje het kasteel meenen meester te worden ....hoe kunt ge dan nog spreken van niet durven?" „Ik zou wel durven, wat het gevaar belangt, maar .... de con-sciintie verbiedt het mij .... de Bisschop is, gij kunt het nietontkennen, Wouter, mijn wettige heer en meester; mag ik meedoenom de sterkte zijner macht in Luikerland in vreemde handente spelen, omdat ik, tot mijn ongeluk, niet meer aan zijn gees-telijk gezag geloof!"\' „Wel, lieve deugd, man! wat hebt gij eene wonderlijke con-sciëntie; zij waarschuwt u, dat gij sacramentschennis pleegt dooru uiterlijk te

voegen naar de ceremoniën eener Kerk, die ge nietmeer aanhangt; en daarin heeft ze gelijk, o, volkomen gelijk!Doch als er zich nu eindelijk eene gewenschte, een afgebedenegelegenheid opdoet om voor u zelven en voor al uwe medebur-gers volle vrijheid te verwerven, om openlijk te beleven wat zijbelijden .... door, hoe zal ik het noemen, door eene minnelijkeschikking met een anderen christelijken heer, die de stad en hetkasteel te pand neemt, staande den oorlog, als een borg voorgeschonden neutraliteit, dan begint je consciëntie weer uit eenanderen hoek! Je

consciëntie!.... alsof die op zulk een klcinig-heid zou moeten zien, waar je de kans geboden wordt dat grootezondenpak van dubbelzinnigheid af te werpen, dat je nu dag aandag met je sleept en telkens zwaarder worden doet, schoon zij erje voor waarschuwt!" Zilbrecht zuchtte en schudde droevig hot hoofd; hij voelde, dathij overreed zou worden, maar hij was niet overtuigd. „Weetje wat, oom!" vervolgde Wouter met vuur, „als ik zoo\'nverwarring in mijn binnenste had, ik zou er cordaat een eind aanmaken on niet zoo hinken op twee gedachten, die je nog tot tweegruwelen zullen

brengen ...." „Wat zoudt gij dan doen Wouter?" vroeg Zilbrecht, in zijnespanning een uitkomst zoekende. „Wel! in uwe plaats liep ik op staanden voet naar die heerenvan de inkwisitie en ik zou tot hen zeggen: „Lieve heeren! maaktgjjlieden een eind aan mijn wankelen en aan de kwellingen mijnerconsciëntie; ik ben die en die, en zoo en zoo staat het met mijnereligie; ik heb al voor lang het kasteel bespied en in gedachtenovergeleverd aan Prins Maurinck van Nassau; ik ben althansdaartoe in onderhandeling geweest met zijn kapitein ... Ik hebdeze beloften gedaan uit vrijen wil en

die met mijne hand be-zegeld; maar nu hij rekent op mijne goede trouw, op de uitvoeringvan mijn gegeven woord, komt het mij cerl[jker voor, dien eedte breken en aan ulieden, die rechters zijt in gewetenszaken, debeslissing wat ik verdien over te laten." Ziet ge, oom Zilbrecht!als ge dat uw plicht gelooft, als ge dien moed meent te hebben,



94 zeg het dan nu terstond, en wees er zeker van dat die heerenuwe eonsciëntie met vuur of zwaard tot rust zullen brengen;zwaard of vuur, zeg ik, het zal wel op hetzelfde neerkomen." „Gij hebt goed spotten, jonkman !" sprak Zilbrecht somber; „gijhebt maar één plicht, die gemakkeljjk is te vervullen ; ge weet vangeen strijd des gemoeds met de gehoorzaamheid uwen oversteverschuldigd..." „Ei, zoo! meent ge dat een soldaat geen mensch isr* dat erbij hem van geen strjjd van plichten sprake zou kunnen zijn \'f danvergist gij u grof, oude heer! Stel u voor, dat we morgen, ondanksuwe ontrouw, toch

het kasteel innamen, en dat mjjn overste mijdan gebood om Zilbrecht, den waard uit de Kreeft, die zijnvrijwilligen eed aan het bondgenootschap had gebroken, uit zjjneherberg te halen, naar het platform van het kasteel te voeren enhem daar voor den kop te schieten ten exempel van anderen;wat dunkt u, zal ik den haan dan overhalen of ik u nimmer had...Wel mjjn goede, beste meester! sidder toch zoo niet; ik zou\'t nooitkunnen doen !" hervatte Wouter plotseling, zich zelf weersprekende,toen hij de doodeljjke gelaatskleur en het trillen van den gesehok-ten man aanschouwde; „ maar daarom gedraag

u verstandig en weesgetrouw; verlaat uwe vrienden, uwe broederen in\'t geloof niet, omden jjdelen klank van een kwasie plicht jegens een dwingeland,die begonnen is met zjjn eed te breken... Wees van avond, vannacht vooral, onze bondgenoot en geleider ... want zoo niet. .." „Zoo niet..." fluisterde het flauw. „Morgen zijn we toch hier meester en dan zal het u te laatberouwen." „Toch meester! en zonder mij," herhaalde Zilbrecht nadenkend." „Wel zeker, door den Schepen...\' „lilijft de la Geneste bij zijn vroeger opzet?" hernam Zilbrechtverbaasd. „Stellig doet hjj dat! onze vaandrig is er heen met een

briefvan den overste, om alles met hem te regelen," zei Wouter stout-weg, al wist hij dat er van die zijde nog niets zekers was. „Dan sla er geluk toe," hernam meester Zilbrecht, oprijzendvan het baukskc, dat straks bij zijn schrik te goeder ure achterhem had gestaan! „ik meende uit zijn jongste woorden over dezezaak begrepen te hebben, dat hij er van afzag." „Dat is van zijne zijde eene list geweest, opdat gij het metuwe eonsciëntie-bezwaren niet uit zoudt brengen," sprak Woutergevat, al trilde hij onwillekeurig van teleurstelling: tot eiken prijsmoest hij meester blijven van het pas veroverd terrein, en

lieter daarom rad op volgen : „Ook hjj houdt dien Spaanschen Brabander voor een spie." „Tusschen zulk een wijs, bovendien rechtschapen en voorzich-



95 tig man, en mijn fielt," fluisterde Zilbrecht het laatste woord,„mag ik niet aarzelen, — en daarom, zoo gij er geen bezwaarin ziet, zal ik meedoen." „Top! daar hebt ge mijn hand; maar nu zij het ook wclge-meend, oom, zonder wankelen; want anders, geloof me, je raakttusscheu twee vuren, en zijt rechts noch links meer veilig." „Wees gerust, ik zal staan als de rotsen van Hoey, mits datik nog heden van den Schepen hoor." „Dat zult ge, man! dat zult ge! ik beloof het je. Ik ga zooaanstonds den vaandrig afhalen, en dan zullen wij die boodschapbestellen; maar nu, luister hoe gij te handelen

hebt met uwhuistiran en wijk daar niet van af, het zou u slecht kunnen be-komen. Vandaag moet vieren het parool wezen, opdat hij geenargwaan vatte. Lok hem van avond hierheen, met of zonder zijngeld, dat is om \'t even! Zend Gonda naar den notaris, dat hijstil te huis blijve, maar laat vooral geene andere vastenavond-houders binnen dan.... het troepje soldaten waarmee ik ko-men zal." „Soldaten!..." herhaalde de kleinmoedige man, met eenebenauwde stem. „Ja zeker, soldaten! of meent gij misschien dat wij jongemeisjes zullen gebruiken voor dezen aanslag? Doch wees gerust,zij

zullen hunne wapenen verbergen en niemand zal hen aanzienvoor wat zij zijn dan die het weten." „Hoe zal ik ze dan in hunne vermomming herkennen?" „Wel, ik ben er immers bij, en het zullen boertjes zijn als ikzelf. Alles wat er verder gebeuren zal hangt af van de bevolen,die luitenant Paets heeft van onzen commandant, die van zessenklaar is. Al zijt gij dat niet, oompje! moed grijpen, dat kunt ge,en daar zult ge naar lijf en ziel wel bij varen." De waard uit de Kreeft wilde nog eene bedenking opperen;maar daar werd aan de deur getikt! daar klonk het in koeter-waalsch: „Meester Zilbrecht!

meester Zilbrecht! de soep wordt koud!" „Dan loopt ge geen gevaar er den mond aan te branden!"schertste Wouter. Doch de waard fluisterde: „het is Mary!" en legde het ooraan het sleutelgat; weg ging de meid. De bevende vingeren desouden mans schoven den grendel ter zijde. „Courage!" zei Wouter,en een stilzwijgend hoofdknikken heette de vroegere toezeggingte herhalen. Of er op te rekenen viel? Toen zij in de gangwaren, mompelde meester Zilbrecht: „CV pauvre Jacqiies.\' hijheeft zoo\'n honger!" „Gonda zal hem wel een forelletje hebben gegund I" lachte demusketier.



96 En Wouter Willemsz haalde, zooals wjj reeds mededeelden,zijn vaandrig af, en was niet weinig verheugd van dezen te hooren,dat ook zijne zending ten volle was gelukt. Alle twijfel of hijbij meester Zilbreeht niet wat stout had gesproken en geenebeloften gedaan, waarvan de vervulling niet aan hem stond, werder door gestild. .Zoo ziet ge, jonker!" sprak hij Frank de Preystoe, terwijl zij te zamen het rotsachtig pad opwandelden, dat,langzaam rijzende, uit het dal voerde waarin Hoey gelegen is:„Zoo ziet ge, de fortuin is met den stoute en den bloohartigekeert zij den nek toe. Ik moest mij van onze zaak

zekerder toonen,dan ik zelf was, als ik den kleinhartigen man den noodigenmoed zou instorten. Tegen een vreemde zou ik het niet willenzeggen; hij zou gelooven, dat ik zoo sprak om mij zelven ver-dienste toe te kennen; maar tegen u doe ik er mij op te goed,dat mijne boodschap te Hoey geene vergeefsche is geweest!Zonder mijne tusschenkomst zouden wij al heel verkeerd aange-land zijn in de Kreeft! We hadden gevaar geloopen meesterJacques Perret in \'t bezit te vinden van al de sleutels; meesterZilbreeht en zjjne nicht zouden zoo goed als buiten tel zjjn ge-weest, als mijne liefste niet uit

baloorigheid het huis was uitge-loopen. Dan hadden wjj als het mooie dier, daar de herberg naarheet, achteruit kunnen krabben...." De musketier lachte om zjjne aardigheid; maar bij Frank, dieaan Madeleine dacht, vond zjj geen weerklank. Toch wekteWouter hem uit zijn droom, door een plotseling: „Wat beweegt zich daar in hot kreupelhout P HaI het is RosseJan! Hij komt naar ons toe! Hij moet valkenoogen hebben, dathij uit dien verren schuilhoek ons gewaar werd. Geen kat is zoovlug! Hij glijdt langs die rots----" „Goed nieuws, meester Jan!" riep de vaandrig tot dezen, zoodrahij dichter bij was, en

ging, ondanks Rosse Jan\'s waarschuwendgebaar toch niet zoo luid te spreken, voort: „Gij kunt u opmaken,om dat aan den commandant mee te deelen." „Als er goede tijding is, dan mag ik de bode niet zijn; wantdan zult gjjlieden mij hier hoog noodig hebben. De eerstebotterik de beste, die een paard weet te berijden, kan immerseene boodschap overbrengen!"



HOOFDSTUK VI. Om li bassinia wemelde het van „mommen"; maar al mogemen genoeg in C\'ats hebben gesnuffeld om het laatste woord nietonhollandsch te achten, in het luikerwaalsche, dat voorafgaat, hoortslechts hij die Hoey heeft bezocht van de fontein spreken, doorwelke de groote markt dier stad is vermaard. Op eiken anderentjjd dan dien waarin wij onzen lezer verplaatsen, zouden wij hemhebben uitgenoodigd de beeldjes te bewonderen, waarmee haargroot koperen bekken is versierd; thans echter had de scharevoor deze geene oogen, en wij, die ons in haar gewemel

wagen,evenmin. Vastenavond bleek ingevallen; en trots den zwaren drukder tijden, die tot ernst, bad moeten stemmen, week Hoey voorgeene stad in Luikerland in dwaasheid, en dartelheid, toen zij, zoohot heette, de geneugten dor wereld vaarwel zegde. Zonderlingevoorbereiding, meent men terecht, voor die strenge dagen vandroefheid en boete, naar een eerwaardig kerkgebruik bestemd tergedachtenis van des Heeren lijden, bestemd tot kruisiging desvleesches, symbool van de gemeenschap der ziel met dat offer,symbool ook van die toewijding des gemoeds, welke alleen

inwaarheid heilig vasten heeten mag.... Maar het ongerijmde mis-bruik, dat voor de bewoners van Kome de Saturnaiiën wel hadverschoven, maar niet had afgeschaft, was nu al eeuwen lang bijde gansche Christenheid eene ingewortelde gewoonte geworden,en het is voor ons het oogenblik niet om het den inwoners vanHoey kwaljjk te nemen dat ook zij die dwaasheden pleegden.Immers, met die drommen van boeren en boerinnen, van mijn-werkers met hunne vrouwen, van soldaten met hunne lief jens, welke,vóór de schemering de poort binnengetrokken, nu in bonten

ofbelachelijken tooi, als wilde horden door de stad zwierven, zichmengende onder de burgers, de taveernen bestormend, tegen eik-ander inhortend en elkander uitjouwend; met die joelende menigte,louter op haar vermaak bedacht, waren er ook personen van onze I>e vcrrfiBsing van Hoey.                                                                                            7



98 kennis de stad ingeslopen, voor wie de carnavals-dolligheid slechtsten grijns strekte; die inderdaad met veel gevaarlijker plannen oin-gingen. Bij troepjes van acht en tien de brug overgegaan, wat voor-komen en gedrag betreft zich in niets van de pretmakers onderschei-dende, was het hun gelukt door de nauwe en bochtige stratenveilig voort te trekken. Kindehjk op de groote markt gekomen,welke bij gelegenheid van plechtige ommegangen, hier den schut-ters van den voetboog en den handboog plaatse gaf, en daarden harquebusiers in staat stelde veilig hunne bussen te lossen,als St.

George aan het hoofd van zijn ruiterstoet opdaagde, von-den zij die ruim genoeg om tot verzamelplaats te dienen, zonderdat men werd opgemerkt. Aan de oostzijde der fontein zwaaideeen man, met vervaarlijken baard en verschrikkelijk stijfstaandemustasten, in krijgshaftige houding een knods, die verpletterd zouhebben wie hem te na kwam, denkt ge; die een ridderlijken degenverborg, zeggen wij u. ^Hercule/" riep de schare, de figuurkennende, als op iedere harer feesten te huis, en verwonderde erzich even weinig over, dat hij tal van cyclopen bij zich had, onderzwaren last gebogen, als een

enkel page, in hedendaagsch hof-gewaad ; zoozeer was zij er aan gewend, alles dooréén gemengd,alle begrip van tijd en geweld te zien aangedaan. Behoeven wijte zeggen, dat de beide omgetrokken personen niemand anderswaren dan Luitenant Paets en Jonker de I\'reys? Dwars door eendrom stedelingen, die zich ten dans scheen te rijen, strompeldedaar een oude koster voort, zjjne lieve wederhelft onder den arm,een paar met pak en zak verhuizende, doch dat den lachlust dermenigte minder wekte om het armzalig huisraad, \'t geen vier ofvijf boeren medevoerden: een koekepan,

waardoor men de luchtzag, en een kooi waaruit de vogel gevlogen was, dan door detegenstelling van de echte lieden zelf. Wouter Willemsz, die strom-pelende koster, wist zijn lieve vrouw, den reus Ruprecht, zoohandig als een tol te doen draaien, dat de schare het uitgierde.Inderdaad, er was iets lachwekkend! in de strooken dier muts,golvende om de breede bakkebaarden, iets lachwekkends in denkorten rok, fladderende om de duchtige knieën. Het „arme lichaamzonder ziel," zooals onze musketier dien ruiter van Bacx bij Hérau-gi?re beschreef, dreigde intusschen het slachtoffer te worden der

aar-digheid waartoe Wouter hem had bestemd. Een groene zeedraak, —ook aan monsters ontbrak het bij de menigte niet, — een draak,die voor vuur water spoog, — was de fontein dan voor niet-met-alop de markt? — een draak schoot op Wouter\'s liefste toe....maar kromp gekastjjd terug eer hij de grove enkels was genaderd.Wie mocht do vrooljjke, vlugge potsenmaker zijn, met hoogennarrenkap en rinkelende sehepter, ter hand bij Hercules als bijden koster, ter hand bij het hoopje dat hem volgde, en dat ook



Stil al onder allerlei last gebukt ging, ter hand waar nieuwsgierigheidof vrjjpostigheid weten wilde, wat cyclopen of boeren in hunnezakken met zich voerden? Wie mocht hij zijn die zich overalmet zijn houten zwaard een weg wist te banen, overal met zjjngladde tong een gekheid ten beste gaf, en er dus in slaagde, alslaande en schertsende, elk die zich verstoutte, elk die zich dorstte vergrijpen, af to weren? Zijne gevatheid was nog maar ter helfte gebleken, zoolang hetden tocht door de straten gold; thans, op de markt saamgc-komen, moest de troep één weg inslaan, één zelfde

huis opzoeken.(Straks was het opzettelijke zijner pogingen voorbijgezien, dank zjjde verbazing over zijne monsterachtige bochels, een „paddestoel,vóór kogelrond en achter;" dank zijn dubbel masker, waarin\'t geheele hoofd als verborgen was, en wel allermeest, dank depotsierlijke wijze op welke hij zijne lange armen en beenen doorelkander sloeg, zoodat niemand wis kon zijn, werwaarts hij zichwendde. Xu echter viel het antwoord op de vraag: waarheenzij gingen? niet langer te vermijden. En wachten deed zij zich niet. .Waar gaat het naar toe met die zakkendragers,

zotskap?"klonk het uit de menigte. Den kreeftengang, broertje!" was het antwoord, vergezeld vanzoo vlugge beweging met den voet, dat den naderenden het toe-treden werd belet. „Dien gaan wij Hoevenaars allemaal; maar...." „Bravo!" riep de polichinel, en was den lastigen vrager kwjjt,daar hij zag hoe een aardig heidinnetje dezen aantrok, en gafden page een wenk, dat de knods seinen moest den tochtvoort te zetten. „ /ferciilr ! oii est V amoitr ?" vroeg een blonde getabberde, diende schalkheid de oogen uitzag, een studentje, dat w?l wist hoeHercules den minnegod op zijn

rug moest dragen en er ondergebukt gaan als St. C\'hristoffel. ,Chez Omphale, jut rous at/end!" hernam de nar, „allez filer." En de calembourg had succes, en de drom was de markthaast over; maar daar schoot de vrager van zooeven den poli-chinel weer op zijde, thans op zjjne beurt ook aan het hoofd vaneen troep. .Attrappé! — dat is de kreeftengang niet, comp?re!" sprakde baas van het spel den vermomden nar toe. ,Si fait, beau masqué!" luidde het antwoord; maar waar is labelle, bohémienne?" Een luid gelach ging op; toch bleef de aan-voerder het antwoord niet schuldig.

„Dispurue comme an sonije; eonjim\'e, je gage, par moii I\'atronSt. Domitien! tenzij het lieve kind in een van die zakken zitte!"



100 De polichinel weerde do hand, die zich ten onderzoek uitstrekte,onzacht af on had woei- <lo lachere aan zjjne zijde. Het gaat hetvolk als don kinderen bjj do poppenkast; do grootste pret is tezien hoe oen ander slaag krijgt] Maar de nar maakte den tikmot het houten zwaard goed door de uitnoodiging: „Kom mee naar de Kroelt, als jo weten wilt wat wij in diezakken met ons voeren." 9Si JV/a/* toque comme tui! Ken curieuse inval I bjj den waardin de Kreeft, die zijn deur sluit op Vastenavond! om mot denmalcontent te zitten zonder vuur aan den haard, zonder fleschop den disch. ..." „Maar

het heidinnetje aan je zij...." „Allons; Vami! laat den waard in do Kreeft in zijn eentjedruilen!" sprak eene andere stem; „ga met ons naar de Druif)il ij a un violon /" „Connul — maar meester Zilbrecht heeft met Kerstmis meergezoden en gebraden dan ooit bjj hem gebeurde, zijne steen-kolon zijn verstookt, on oor de vasten ingaan wil hij opdoen. Alswij den last kwijt zijn, gaan we onze recreatie nemen waar wewillen. Wacht ons maar in de Dntift ai nous «*// sommes avantvous ; want de baas uit de Kreeft zal geen potteke leuvons sehcn-ken. En avant, brarrsl dansen en drinken zal straks te beter

gaan." En door op zjjne eigenaardige wijze in \'t rond te springen,maakte hij het zijn troepje mogelijk een zijstraat in te slaan, dienaar \'t huis van meester Zilbrecht leidde. „JVhypocritei de Heden te laten sjouwen op Vastenavond!daar moet men zoo\'n kwezel als dat kreeftdier voor zijn!" gafzich de ergernis lucht. ytlly a dn louche la dessousl ze gaan hem vast oen poets spelen!" „Suivons et voyonsF1 riepen sommigen. Dat was gemakkelijk gezegd, maar de confr?res van den naren zijne gezellen, of liever, de soldaten van Luitenant 1\'aets, inandere vermommingen onder de menigte verdeeld en

die geheelvreemd schenen te zijn aan de kwestie, veroorzaakten gedrang,gewoel en gesohermutsel in tegenovergestelde richting on wel opzulk eene wijze, dat niemand, dan wien zij \'t gunden, hunnemakkers konden volgen, en deze dus zonder tegenspoed den uit-hoek van het stadje bereikten, waar de herberg de Kreeft stond.De overigen kwamen mee, zoodra zij bun kans zagen om hetonopgemerkt te doen. Zooals de mommers voorspeld hadden, was er geen licht tezien in meester Zilbroeht\'s gelagkamer; zelfs de lantaarn, die an-ders het uithangbord bescheen, brandde niet. Hij had

woord ge-houden niemand te zullen uitlokken zijn drempel dien avond teoverschrijden; hij hield ook woord de verwachte gasten te zullen



HU ontvangen. Zelf aan de deur, opende hjj die op het afgesprokensignaal. „Do boertjes van Amay!" antwoordde Wouter op zijn vraag,wie er klopte. En zonder verwijl stapte de niusketier binnen, na zijn reuzigmeisje een duw te hebben gegeven om hem toch voor te gaan. Alleoverigen volgden zonder eenige étiquette van rang in aeht tenemen; de boeren, die de zakken droegen, traden, op een wenkvan luitenant l\'aots, het eerst binnen: en deze zelf bleef met denpotsenmaker aan de deur vacht houden, om te zorgen dat geenandere maskers binnenslopen. De zakkendragers werden

door meester Zilbreeht reehtstroeksnaar de keuken geleid, waar zij hunnen last aflegden; ondanksde omziehtigheid, welke zij daarbij in aeht namen, gaven diepakken, op de steenon vloer neerkomende, een klank of ijzer enstaal dooreenrammelde. Het waren hunne wapenen en hunneammunitie. Ken groot vuur brandde op den haard; fiomla zelve stondonder de wijde schouw en bakte vastenavondkoeken, wier sterkezoete geur door de hongerige soldaten met wellust werd ingesno-ven, terwijl hunne verwachting van de goede ontvangst zich nietweinig zag bevestigd, toen zij op de tafel

kroezen en schenkkannenvonden staan. Meester Zilbreeht, bodrjjviger dan zijne nicht hemgedurende haar gansebe verblijf ten zjjuent had gezien, wees dezende bank aan bjj de tafel geschoven en reikte genen ter verwei-koming een vollen beker beerlijk schuimend bier; al bad hjjgildebro?rs te gast gehad, zijne zorge kon niet grooter zijngeweest. Intusschen vulde de ruime keuken zich al meer en meermet maskers, allen .boertjes van Amay," zooals liet parool luidde,waarvoor de schildwacht inliet. Maar de laatsten zoo goed als deeersten, zij legden met het mom ook de joligheid af.

Evenbedaard als rustig traden zjj binnen, schikten zich nevens hunnekameraden en namen hun aandeel van het gulle onthaal, zonderdat het hun inviel Gouda, die schotel bij schotel, met haar sma-kelijk gebak gevuld, voor hen op den disch zette, met eenigeaardigheid te kwellen; zonder dat zij beproefden met meesterZilbreeht een woord te wisselen. Het is waar, de page, Jonkerde Preys, was met hen binnengekomen en wist zich te doen eer-biedigen, trots zijn jeugdig gelaat en blonde knevels, en de ruitersvan Haex, anders turbulent te over, zij voelden, ook waar zjj dienniet zagen, den

straften blik van hun wachtmeester; maar toch, destilte bjj dat maal viel niet louter aan tucht toe te schrijven. Huwvolk als het zijn mocht, „geen boon gevend om den Sant,"begreep ook do botste dat hij een Vastenavondspel ging spelen, dathem den kop kosten kon; waren er onder de kloeksten en koen-



1 OS sten, die de zege hunner zaak zelfs ten prijs van dezen wcnsch-ten! Als dergelijke vaderlandsliefde het volk niet had geblaakt,zouden wij ooit vrij zijn geworden? Wouter Willemsz, men vermoedt het, had er echter geenbezwaar in gevonden, de koeken, die zijn verloofde bakte, handigop den schotel te vangen, en vernam van haar, onder dat grappigbedrijf, hoe de gelagkamer, al zag het huis er van buiten nogzoo onherbergzaam uit, bij gesloten luiken verlicht was en ver-warnid. In ecu omzien wist bij dat meester Jacques 1\'erret daarreeds in volle glorie zat te klinken met een

Hoeyschen burger-zoon, dien hjj ten getuige bij cle overdracht der zaak had genoo-digd, hoewel het meisje er nog altijd aan twijfelde, of de koo[>-lustige wel aan den eersten eisch, bij dat contract gesteld, zoukunnen voldoen. .Ik ga hem zijn .druiven, die aan straat wassen," betaaldzetten," zei de musketier. „"Willen wij den jonkman vóór zijn?" De spillebeenen behagelijk uitgestrekt, zat onze Brabander inhet hoekje van den haard, zijn gast tegen hem over. „Waag uniet aan het baksel, Nicolaas!" sprak hij den Hinken Waal toe,die een begeerigen blik sloeg op den schotel, door Mary

binncn-gebracht: .het zal staan in de maag van die huislieden vanAmay. Voor ons is er wat edelers te vuur, eapon de oeho vletten,para mesit de Reyen, kapoenen van acht maanden, boutjes voorkoningen; als de overdracht maar eerst geteekend is..." Hoe de snoever Wouter\'s kippen herschiep! „Of gjj, zoo smullende, als waard fortuin zult maken," lachteNicolaas; „wessirr, Ie don/e est permis!" „\'t Is won entrre en campagne, die ik denk te vieren," hernam1\'erret: .maar daar zullen de lustige boertjes zjjn!" voegde hjjer opgeruimd bij, toen hjj het eerste gedruisch der voetstappen inde

gang hoorde; „of ik hen handgeld zal doen dokkon! Zijkomen hier carnaval houden, lteun /i/s ! dat heb lik, ik doorgedreven." De korte zegepraal! Wouter Willemsz sloeg de hand aan den knop van de deur,maar in plaats van dadelijk zelf de gelagkamer binnen te komen,duwde hij Ruprecht, die nog altijd gevaar liep over zijn vrouwen-kleeren te struikelen, voor zich uit. Nicolaas sprong schaterend op, doch do surprise zulk eenerreuzin was Perret wel wat sterk, en hij dook onwillekeurig in zijnstoel weg, toen de gewaande koster, de schoonc op den voetvolgend, met de stem, die den

herbergier op het tipje van \'s oeh-tends nog heugde, spotziek het woord tot hem richtte: „C\'ompeorke Jaeques! gij hebt mij van morgen over uw huwelijkgesproken; wilt ge nu ook mijn meisje eens zien; een teer popje,niet waar?"



103 De Brabander wist waarljjk niet hoe hij het had, toen Kuprecht,op deze wijze voorgesteld, in verlegenheid zijno huive afnam; demuts aan te slaan, ging niet. Perret rilde zijns ondanks; hoe hjj zijne oogen richtte, wie diehet bepaalt P maar door de openstaande deur zag hij zwaarbeladenmannen zich naar de keuken reppen; hij scherpte zjjneooren...." „Fi doiic!" bestrafte hem Xicolaas, „een carnavalsgrap." Doch de Brabander dacht achter den musketier om te sluipen, zicheen oogenblik vermannende, of hij den reus van top tot teen opnam. „Speelt hier verraad onder," riep hij, „dan ga

ik meesterZilbrecht waarschuwen." „Gij ontslipt mjj niet," voegde Wouter hem toe, zij n sabel trek-kende, die hem onder het strompelen als koster ten staf had ge-strekt; oen gebaar, dat voldoende was om Verrot weer op zjjn stoelte doen neervallen. „Wij hebben een appeltje met elkaar te schillen," ging de mus-ketier voort, zich van zjjn niommcnpak ontdoende; „ik wacht nogandere gasten hier, die er bij moeten wezen." „Ik bogrjjp niet wat gij tegen mij kunt hebben! ik ontvanguen toute confiance in mijn huis...." „In uw huis? in het huis van meester Zilbrecht!...." „Wiens zaken ik

overneem...." „Het mocht wat! Daar zal ik voor waken. Gij, die zijn nicht hebtgekweld „met uw druiven, die aan straat wassen," die den baashebt gespeeld over den braven man...." Perret was het spoor bijstor; Nicolaas verbeeldde zich dat hijhem aanzag. nLa peur est mauvaise conseilli?re" mompelde dejonkman; „daiiandez-lui de qitel droit?...." De Brabander had aan den wenk genoeg. „Maar in elk geval," begon hij tot Wouter, „wat kan u datschelen! Ik zie, dat gij en uw makker Staatsche soldaten zijt;wat hebt gijlioden te doen met de zaken van een Hoeyschherbergier f" „Ik heb er

zooveel mee te doen, dat meester Zilbrecht mijn vriendis en Gonda mjjne verloofde. Toen ik dezen morgen hier kwam, hadtgij het hoogste woord; en, waren uwe trekken geslaagd, mjjne bruidzou mij ontfutseld zijn on zij had haar ooms erfenis mogen nazien....Wat zegt gij er van, Kuprecht! moet ik dat niet straffen P" „In uw geval zou ik hem neersabelen," sprak de ruiter ruwweg. Wouter kon zich nauwelijks van lachen onthouden bij de laco-nieke uitspraak van den reus en bij de werking die zij deed opden delinquent, terwijl hij hervatte : „Dat zóu recht doen zijn, korten goed; maar ik wil

genadig wezen, mits gij u gedwee toont." „Als een lam!" en Perret zag schichtig om naar den reus, dieachter hem ging staan. „Indien gij de ware pretendent zijt, doe



101 ik afstand van Gonda; dat ik haar gevrijd heb, dat kunt gij mijniet euvel duiden! Arnor Mesonero^ quantaa tanta\'s veo qniero.... «Houd uw Spaan se h voor u?" En de Brabander mocht van geluk spreken, dat de musketierhem verplichtte de vertaling, die hij op de lippen had, binnen tehouden : „een herbcrgsliefde en anders niet, zooveel te minnenals m\' er ziet," het zou olie in \'t vuur zjjn geweest. Te goederure gewaarschuwd, hoe duur hem zijne geleerdheid had kunnenstaan, voer iijj bedachtzamer voort: „En dan komt u met de nicht ook de erfenis toe, en ben ikbereid af te zien van al

mijne overige aanspraken, hoe geldig ook.....Slechts laat ine nu gaan; als een vreedzaam man, hou ik niet van vechten; ik weet geen wapen te hanteeren.. .." Dat blijkt; maar zóó licht komt gij er niet af, fijn man! Gezult boete doen, of mijn naam is niet Wouter Willemsz! .Maar.,,hier komen andere momgangers, die met onze kwestie niet noo-dig hebben. Kuprecht! ik ga meester Zilbrecht spreken; daar ismijn sabel, bewaar gjj den gevangene: maak hein liever een kopkleiner, dan dat gij hein zoudt laten ontsnappen P\' „Begrepen! en .... met genoegen...." Ce pauvre Jacques! het dwarrelde hem

voor de oogen; en datniet enkel dewjjl de twee platte lampen, ter weer zij de van denwand in de hoekeu der gelagkamer, inderdaad de duisternisslechts in schemering deden verkeeren, maar dat vooral dewijlhij vergeefs beproefde te onderscheiden wat in haai1* ten gevolgeder toenemende drukte, eigenljjk omging. Was het Mary, die aandeze zijde in allerijl een tafel aanschoof, op den wenk van dienman, wiens tred hem het harte in het lijf deed bonzen? Hij hadmaar te goed gezien; daar keerde zij weer, een kaars in de eenehand, een tinnen bord, waarop de gebraden kippen lagen, in

deandere; de wachtmeester van Bacx bad het beste wat de keukenopleverde, geroken en prijs gemaakt! Ce pauvre Jacques! hjjkon het niet aanzien, hoe het eene houtje voor het andere naverdween tusschen die blinkende tanden; hij gluurde naar genenkant. AVie was de kloeke gestalte, welke er bij won, toen zij dathinderlijke masker aflegde, toen zij die scbapenvacht van hareschouders losstrikte? wie was hij, die nu zoo bedachtzaam, zoobedaard de strooken goudpapier minder scheurde dan schoofvan den knods, dien hjj binnentredende over den schouder hield fEr flikkerde iets, het

scheen het gevest vaneen degen! Ce pau-vre Jan/uesf Mocht luitenant Paets het Hercules-spelen moedezijn, onze polichinel bleef dezen, nog altijd gemaskerd, terzijde;maar er gloeiden kolen vuurs achter dien grijns, uit do blik-ken, dio elke zijner bewegingen schenen ga to slaan; blikken,welke hem den moed benamen het glas met keurigen faro,



106 dat voor hom stond, aan zjjne bovendo lippen te brengen! „Nicolasf fluisterde de Brabander. „Pauvre prisonnierl" hoorde hij antwoorden; en al tuigde detoon van geen deernis, toch was het hein een troost, dat zijnvriend niet verdwenen bleek. Integendeel, de Waalsche guit vulde zijn glas uit de zware kan,die op de tafel stond : „au succes de tes amoursl" Perret zuchtte. „Wat ook gebeure," sprak hij, „laat mij nietin den steek, zooals Heinaert de Bruin deed." „Bij do honiggraton!" lachte de borst, „al zou ik het willen,beun Sire! ik zou het niet kunnen; — er wordt wacht gehoudenaan de deur."

Had hij dan reeds getracht te ontsnappen, dat hij dit zoo zeker wist? De Brabander vroeg het zich zelven, terwijl zijne schuinscheblikken links en rechts zwierven. Links had do wachtmeester dokippen georberd en do flesch wijn geleegd, hlaguerre comtm itla t/tierre, repjo scheetje, maar toch blijkbaar con gusto. Op reeshij, do kamer dreunde; weg ging hjj, weer naar de keuken toe;als vaandrig de Preys zoo goed gofourageevd had als hij, zou hijdezen meedcelen waar stoel en tafel te vinden waren. Of deJonker echter niet te hoog was in zijn wapen om er Mary voorin den arm te nemen \'i De

wachtmeester floot een deuntje, maarwas al te verre de gang in om door Perret to worden verstaan.Rechts bleef die polichinel hem verontrusten, nog altijd gemas-kerd, nog altjjd starende naar de zonderlinge groep, gevormddoor Kuprecht, in vrouwenkleeren, met uitgetogen sabel, ter zjjdevan onzen verbleekten zwartlokkige, die boven zijn stand gekleedscheen, daar de schemering wat de plunje versletens had verheelde.Of de nar een dans beproefde, sprong hij eensklaps dril! schredendichter maar week toen even grillig terug, en stiet luitenantPaets aan, die zich bedaard, eindelijk, den

degen aangespte. „Eilieve! zie toch, dat kon wel een spie zijn," duisterde dopolichinel hem toe. „Wat beteekent dat, Ruprecht?" vroeg Paets, den ruiter ge-naderd, op ernstigen toon. „ Luitenant! dat is zooveel als een gevangene van den muske-tier van AVouter Willomsz, dion ik bewaak." „Wat heeft die man gedaan: is \'t een spie?" „Simpelijk particuliere zaken!" sprak eensklaps Wouter, totPerret\'s stijgende verbazing binnentredende met meester Zilbrecht,die in volle functie als waard een schenkblad droeg met drink*glazen en gevolgd werd door Gonda, keuriger gebak dan datder

vastenavondkoeken den hoogeren gasten aanbiedende. „Wees zoo goed, luitenant!" voer de musketier voort, „vandezen ouden Bourgogne te proeven, dien meester Zilbrecht voor



Hlti u uit de diepte heeft gehaald, en sta mij toe mijn different metdien man intusschen op mijne wjjze uit te maken." „Ik vergun het, onder voorwaarde dat gjj mij later rekenschapzult geven, waarom gjj u hier met particuliere zaken ophoudt,terwjjl...." „We een vrooljjken Vastenavond meenden te vieren binnenHoey ...." viel Wouter haastig in, om er beraden op te latenvolgen: „Ruprecht! gjj zjjt afgelost; maak dat gjj in de keukenkomt bij de kameraden, die het daar goed hebben." Hoe Perret wegdook, toen de reus Wouter zijn sabel zooonbehouwen teruggaf. „En nu, meester Zilbrecht!"

begon de musketier, „als gjj dieheeren bediend hebt, wees dan zoo goed en zeg het ten over*staan van al deze getuigen, aan wien gij uwe zaak verkiest overte doen, aan dezen vreemden indringer of aan mjj P" .Aan geen van beiden, met uw welnemen, neef!" antwoorddeZilbrecht kordaat, daar hjj wist welken steun hij achter zich had;„aan geen van beiden; want ik ben niet meer geresolveerd Hoeyte verlaten; ik meen in mjjne herberg te bljjven, totdat gij metGouda trouwt, dan kan zjj die ten huwcljjk krjjgen." „Kene intentie, oompje! waarmede ik vollen vrede heb. Watzegt gjj er van,

Jacques Perret?" „Alsof ik er iets tegen vermag, wanneer gijlieden het allen tetarnen eens zjjt! Maar ik weet wel, wat mjj te doen staat; alsmeester Zilbrecht niet gedenkt zjjn woord te houden, dan ben ikook ontslagen van het mijne." En de man rees uit zjjn stoel op. „Ga uw gang en verklaag mjj morgen, als gij durft; wij zullenzien wie er het best bij varen zal!" voegde Zilbrecht hem zege-pralend toe: hjj had te lang onder tirannie gebukt, om zich bijde omwenteling billijk te toonen. „ Bloodaard! nu hebt ge moed, daar ge doortrekkende krijgs-lieden herbergt;" en de schuwe blikken zochten

een bljjk datzijne gissing eone gelukkige was geweest; „maar... alle tijdenhebben weertijden; morgen is de Vastenavondprct gedaan; mor-gen zjjn deze mannen op weg naar den Hertog van Bouillon,"een glimlach van Wouter bewees, dat hjj mis had geschoten; —„zult ge bij den weerstuit zoo bout zijn? Gij weet, dat ik degeestelijkheid op mijne hand heb." rAlhms rfonr, beau Sire.\' riep de jonge Hoeysche burger, uiteen hoek te voorschjjn springende; „gij en de geestelijkheid!"En de flinke Waal schaterde het uit. „Geen pater, die u niet inden ban deedt, als hjj wist hoe prettig gjj de biecht

can den Vosweet na te doen." rTai$-tot\\ Xicolas.\' bad de man, die zich herberg en liefste



107 tegelijk zag ontslippen, die terecht vreesde in nog grooter gevaarte zullen raken, en luide verontschuldigde hij zich: „Omdat ikvoorlezer was aan het Hof van de Aartshertoginne zaliger! Och,dat ik nooit, om mijne schalkheid, in ongenade gevallen ware, ikzou thans, in haar uitersten wille bedacht, te Xapels macaronismullen, als mjjn amigo de majordomo! Maar de Abt van deKruisheeren heeft zich mjjner aangetrokken ..." „?« passé les bornes!" riep Xieolaas, „gjj leent geld van mijnvader, onder voorwendsel dat gij onze geloofsbroeder zijt..." ,Un bienfait reproché.\'" viel 1\'erret

beschamend in; .maar hetzij zoo! zou het tegen mij bewijzen, als ik aan het Hof veinzenleerde? Om in mijne positie partjj te trekken van twee ketters,ton p?re, Xieolas.\' en dezen meester Zilbrecht...." De flinke Waal trad achteruit: .in vipere f" trilde hjj; doch dewaard uit de Kreeft, zich schamende zoolang dupe geweest tezijn, gromde toornig: „Ik zie, dat gij een doortrapte hypocrietzijt, met wien ik verder niet te doen wil hebben; scheer je mijnhuis uit!" „ Volontiers ! ik beloof je, ik zal morgen niet weer komen, al zouje er mij om smeeken!" antwoordde de afzetter brutaal en wouzijn biezen

pakken. „Halt!\'\' sprak nu luitenant I\'aets, hem bedaard den weg ver-sperrend. „Een suspect personage als gij zijt, laat men zoo maarniet heengaan." „Met wat recht komt Staatsch volk de wet stellen te Hoey ?.."vroeg de Brusselaar, bevende van teleurstelling. „Met het recht van den sterkste, \'t geen boven dat van denslimste gaat." „Quien come la vaca del lletj" maar mijn Spaansch is hieronnut," viel Perret zich zelven in de rede en voer voort: „vooren achter moge hij toezien, zoolang hij leeft, die van de koe desKonings heeft gegeten! betrappen doet men hem, al zou hij, uitzijn graf

opgedolven, over honderd jaar de beenderen betalen; ikberoep mij op den Koning van Spanje!" — Een blik op zijn ge-hoor; het had blijkbaar geen indruk gemaakt. Luitenant I\'aetsluisterde slechts naar een verhaal van meester Zilbrecht. — „ Waarbeticht men mij van ? waar kan men mij van beschuldigen P" her-vatte de Brabander, „dat ik een mooi meisje blauwe bloemen hebverkocht? sinds wanneer schelden soldaten dat zonde?" — Eenlach ging op, en het was Xicolaas niet alleen, die zich luidkeelsverlustigde. „Van de hand af tot de lip, heeft men al te met wel slip,"ik ervoer het,

evenals de heeren het stellig op hun beurt hebben ge-daan ; „zoodra de ware Joseph opdaagde week ik ter zijde," en Perretzocht Wouter, maar op bevel van luitenant Paets had deze met eenpaar manschappen het vertrek verlaten. — „Al boet ik er huis



lus en hof, die ik reeds de mijne meende, bij in, troosten zal ik me,"juichte de Brabander; „trouwen, trouwen, schoon geluid, is zoo zoet niet als liet luidt!" Ik weet het van meer dan hoeren /.eggen,de hoeren misschien ook; wie van u zou met mjj niet gaarne bijervaring kunnen getuigen: «tot de poort toe duurt de rouw, omeen overleden vrouw!" ?- „Geen haan op een preekstoel, diezoo redelijk snakt," hoorde I\'erret zich aanmoedigen; het was dewachtmeester van Itacx, die dus toejuichte.         „Wat heeft men tegen mij in te brengen? wat zou recht geven mij aan te houden ?Dat ik den

waard Zilbrecht naar mijne pjjpen wilde doen dansen 1"dat ik meester Henniu een sprookje op den mouw heb gespeld?A quien diges ht porldadt alweer die verwenschte gewoonte; watik zeggen wilde is: wat dit hazenhart aangaat" - en hij weesop meester Zilbrecht „hij ondervond: „dien ge uw geheim hebtuitgebrocht, dien hebt ge uw vrijigheid verkocht;" als ik er waardvan de Kreeft door was geworden, ieder had mij naar de oogengezien!"          ,l\'»mr Vantour de tfs beaux yeuxV* klonk het er schalks tusschen.         „Kn zoo ik mjj bjj uw vader, Xirolasl an- ders voordeed dan ik ben," de

man viel niet van zjjn stuk tebrengen; „het werd mij geboden door een zeer, waaraan ik geender hoeren toowonseht te hinken: „hebt gij schulden die ver-meeren, loogt gij nooit? gjj zult het loeren!" Ken gemurmel vantoestemming; onloochenbaar won hij veld; maar Wouter en debeide manschappen waren weergekeerd, en l\'erret hoorde deneerste tot luitenant l\'aets zeggen: „Ruim genoeg voor een halfvaan ruiters en zeker als een graf!" - Toen werd de Itraban-der doodsbleek en zocht te vergeefs de zege, die hij voor zichzag, te grijpen. — „Leert hoog en laag op alle ve?len, en danstal

dat de tijd wil spelen;" voer hij voort; „welnu, wat andersheb ik gedaan? Kr was visch in het water, waarin ik mjjn netwierp, en als een ongesloten deur een heilig man tot kwaad be-koort, dan mocht het Kreefje en Oonda mij , .." „Geen woord meer!" sprak luitenant L\'aets, „ge blijft mijngevangene. Meester Zilbrecht! licht gij Wouter Willemsz en demanschappen naar uw kelder voor." „Geweld!" schreeuwde l\'erret. Luitenant l\'aets wenkte hem weg te leiden. „7\'«*y/o//, Lieutenant/" viel de Iloeysche burgerzoon in, uit deschemering te voorschijn gedrongen, nmon p?ve Ie croit sou ami;wilt gjj

hem vragen . .." Al hield Nicolaas een omzien op, toen de vorachende blik deskrijgsmans zijn binnenste peilde, hij stond dien zegevierend door. „Wat?" kionk het. „Wat hij is, Papist of Calvinist?" „Gevangene!" sprak l\'aets, „gjj hebt de vraag gehoord; antwoord !\'*



109 Wat gaat hot iemand hior aan!" Als Xieolaas mij trouw wasgeweest, hij had de wacht al gewaarschuwd. Gij, Staatschcn! geefthoog op van uwe tolerantie; ik ervaar ze." „Kens nog: antwoord!\'1 hernam de luitenant, ditmaal dreigend. Die ongelukkige spreekwoorden-manie! „„Alle papenkappenstoffen op haar lappen .. .." begon IVrret. „Ken eerljjk man komt voor zjjn geloof uit; in boeien de Spag-noolscho spie!" „Ik ben een eerlijk koopman en een geboren Hollander!"krijsebte de gewaande IVrret op het onverwachtst; „ziet wel toe,mijne hoeren! wat ge mij doet; want ik heb

een bloedverwant,die in de Staten zit voor Zeeland." De logenaar spreekt waarheid, nu herinner ik mjj alles I borstWouter Willemsz levendig uit. „Ik wist wel, dat ik uw gelichtmeer gezien had. Gij heet eigenlijk Jakob van de l\'erre en gijzijt uit Vlissingen gevlucht om bedriogolijke bankbreuk; uw broe-der moest den Gouverneur van het Kngelseh garnizoen in denarm nemen, om u ongemerkt uit de voeten te krijgen." „Die ben ik niet! die ben il\' niet!" schreeuwde de gevangenemet eene schrille stem, en deed tegelijk wanhopige pogingen omzich uit de omklemming van Wouter

Willemsz los te wringen. „Gij zjjt het wel, en . . . gij zjjt nog wat anders ook," sprakeensklaps op vasten toon Iiosse Jan, die zich, in grijns en nar-renkap en rinkelstaf, ten deele van zijne vermomming had ontdaanen stilzwijgend maar ingespannen het geheele tooneel bijgewoond,doch nu vooruit trad onder het licht der lamp. „Hemelsehe gerechtigheid, hij is het!" riep de vermeendeBrusselaar, gillende van schrik, deerniswaardig, trots al zijne lee-lijkheid, zoo vreeselijk was zijne ontsteltenis: „brengt mij waarheengij wilt!" riep hij den manschappen toe, die achter hem

stonden,„maar bergt mij! bergt mij! want die man zal mij vermoorden !" „Wat wilt gij dat ik met hem doe:\'" vroeg 1\'aets, de cenigebedaarde in de gansche groep, zich tot Kosse Jan wendende, diemet oogen vlammende van toorn den voet ophief, toen de gewaandePerret hem zocht te naderen. „Heb erbarming met mij, messire! heb erbarming! gij zijt immerseen Christen ? schenk mij het leven!" vleide deze met smeekeudestem en deed eene poging om zich op de knieën te werpen, wrathem echter door de stevige vuisten van Wouter werd belet. „Gij herinnert er mij aan, dat

ik een Christen ben! Wel tersnede, ellendige! maar hecht gij nog aan uw armzalig bestaan\'rzoo leef, leef! als uw leven, door een driedubbel verraad gebrand-merkt, nog waarde hebben kan. Leef! en bljjf kruipen in \'t stofvan allerlei vuil, tot gjj er in stikt, en dan .... neem mijn vloekmet u in de eeuwigheid!"



110 Allen voelden zich als met verstomming getroffen door de dieptevan haat. sprekende uit den toon waarop deze gratie werd ge-sehonken. Een van de eersten hief Xicolaas het kroeze hoofdweder op; daar hij van de Perre niet hoorde, zocht hij den blikvan dezen, maar tevergeefs; de zwarte wimpers over de oogen,wikkelde de gevangene zich in zjjn mantel. Wouter Willemsz, zijnsondanks een omzien verbleekt, hoorde luitenant Paets het bevelgeven hem in den kelder op te sluiten, met ecne forscliheid, die\'s mans ontroering maar kwalijk verborg. De lantaarn trilde in devingers

van meester Zilbrecht, terwijl hjj den musketier en de man*schappen voorging. Gouda rilde, zich met haar voorschoot detranen afwissehende, toch bleek zij van allen de moedigste, wantzjj trad naar Rosse Jan en fluisterde dezen toe : .Dat is niet goed, messire! een menseh, die God vreest, envoor eigen zonden vergiffenis heeft te vragen, moest een anderzondaar niet vloeken." Rosse Jan sloeg zijne groote, scherpe, blauwe oogen, die straksdonker schenen, door den gloed die er uit lichtte, op de vermetelespreekster en bleef haar lang zwijgend aanzien, terwijl zijn

mondonwillekeurig krampachtig glimlachte. Op eens echter week diepijnlijke trek en langzaam zag men twee groote droppels over debleeke, vermagerde wangen voortglijden. .Eigene zonden!" sprak hij binnensmonds; .gij hebt gelijk,kind!"\' hervatte hjj kalmer; maar om op een kei indruk te maken..." „Gebruikt men geen staal, tenzij men vonken wil krijgen." .Eilieve! wat dan?" vroeg hjj, het hoofd naar haar opbeurende. Vocht!" hernam zij fluisterend ; „hij had uwe tranen moeten zien!" Luitenant 1\'aets bleek, eer deze weinige woorden waren gewisseld,zijne aandoening weer

meester; het vertrek rondziende werd hijgeen ander onbekend gezicht dan dat van Nieolaas gewaar; opzijn wenk was deze aan zijne zjjde. .Jonkman!" begon de Staatscheofficier; maar of de Hollandsche bedaardheid van den man, denmiddelbaren leeftijd reeds over, voor den vurigen Waal, bovendienin de eerste vaag der jeugd, naar eene bedreiging had gezweemd,viel deze in: „Ik vertrouw, luitenant! dat ge mij vrij en frank mjjnweg zult laten gaan ? ...." — Het antwoord van Paets was janoch neen. — .Uw naam, jonkman! en dien van uw vader?"klonk het — „Jfatt, ma foi, j\'tii

mom Sirolas!" doch er kwamzoomin een glimlach om de lippen, als een rimpel op het tanigvoorhoofd; „mijn vader heet Franeois Hennin," voegde de borster bij; „hij is goudsmid van beroep." — „Protestant?" vroeg Paetslakonisch. — „Hij gaat in de oude kerk, bij gebreke van eenenieuwe; maar hij is van de gezworenen, en als de hekken hierte verhangen waren ...." — „Wat bracht u op Vastenavond in deKreeft?" vroeg Paets, en de nadruk dien hij op den tijd legde,



III en de blik dien hjj op de plaats om hem heen sloeg, deden Nico-laas gevoelen, dat die grijze knevels zijn kroeze haren overal elderszouden hebben gezocht dan in een uithoek der stad, in zoo vroo-lijke ure. — „Ik zou Perret\'s getuige zijn bij de overdracht der herberg, en mij hier, V0U9 siturez tont, vermommen in een pak___"— „Waarin ge niet zoudt wenschcn dat uw vader u zag," vulde Paetsaan. — ^Deviné, sitr won hotuiriir, lieuienantl vousavezwifils...." „Ik ben zelf jong geweest," zei Paets, en Xieolaas was beleefdgenoeg om in te houden, dat men het hem niet aan zou zeggen.

—Toch hernam hij, als had dat woord hem tot meerder vertrouwe-lijkhcid genoopt: „Mjjn pak ligt boven!" — „\'t Is mijne zaak niet,"luidde Paets wederwoord; „maar als ik u gaan laat, wat borgtme, dat ge verzwijgen zult wat gij hier hebt gezien ? — La parol*d\'im Wation zou u genoeg moeten zijn, al hadt gij recht mij tehouden," hernam Xicolaas tier; „doch ik geef het u niet, tenzijgij ééne uitzondering toestaat." Als Paets hartstochtelijk ware ge-weest, hij had den borst de hand gegeven; hij was het niet; hijvroeg bedaard: „welke?" „Dat ik mijn vader moge mededeelen, hoo ik Staatsch krijgs-

volk ontmoette, \'t geen een aanslag beproeft." — »Op?" vroegPaets — „Op het leven van den gunsteling der Aartshertoginnete Namen," hervatte de schalk. — „Ga," besloot de luitenant, „enzeg aan uw vader, dat hij zich morgenochtend bij de schepende la Geneste vervoege, als hij meer vernemen wil." Nicolaas was nauwelijks do trap in de hem bekende woningopgestoven, of meester Zilbrocht en Wouter Willemsz kwamenweder binnen; volgens het verslag van den laatste was de deurin het diepe gewelf achter den gevangene dichtgegrendeld. „Hijzal er het Spaansch spreken

atleeren," schertste de musketier.Luitenant Paets lachtte niet, maar beval dezen Jonker de Preys.te roepen; „de wachtmeester houde het oog op de manschappen,"voer hjj luide voort, en wie bij de wanorde van het oogenblik inde gelagkamer gekomen was, zonder er te behooren, gevoeldeden wenk, dat hij zich verwijderen moest. Daar sloot de vaandrigde deur achter zich dicht. „Al genoeg tijds aan onze particulierezaken gegeven," getuigde Rosse Jan. „Toch niet te veel,"meende meester Zilbrecht; „waren zij niet ten einde gebracht, ik zoukwalijk van dienst kunnen zijn." — „Wees het

dan nu dadelijk," vielFrank in; „de manschappen hebben genoeg gerust." — „Geeneoverijling," bad meester Zilbrecht, „haastige spoed, zelden goed." „Wat reden geeft ge voor langer uitstel?" vroeg luitenant Paets. En de bedaardheid van dezen bleek boven allen lof, bij dolange rede van den waard uit de Kreeft, tegenover het ongeduldvan het overig drietal toehoorders. Wouter Willemsz mocht trap-pelen van drift; de Preys zijn lof verwensenen, slechts slapende



! 12 soldeniers en dommelige schilt!wachten te zullen overvallen; RosseJan zelfs glimlachen om de bondgenooten, die meester Zilbreehtzocht in het bier en den wijn, door hem der bezetting geleverd;Paets hoorde aandachtig toe, Paets scheen het gewicht van iederebijzonderheid te wegen. Hóraugicre had hem terecht het bevelopgedragen; hij was zijn vertrouwen waard. „De oude wachttorenwordt niet bewaakt,\'1 resumeerde hij den toestand; „die valt tebereiken uit het lusthuisje van den Schepen, mits wij er door uwhot\' onopgemerkt binnen .. ." en hjj zocht een woord en hij

vondhet, „b?nnenraken. Twintig, dertig man bezetting, die zijn te over-vallen en te overmeesteren, mits de Gouverneur en de luitenantzich naar het Stadhuis hebben begeven; meester Zilbreeht kentuwe nicht de portierse, wier man hen moet inlaten P*\' Ken hoofd-knik van den waard was het antwoord. „Wouter!" Paets bleekwaarlijk eens jong te zijn geweest, „Wouter! ga met uwe ver-loofde die kondschap opdoen. Vaandrig de Prevs ! zorg gjj met denwachtmeester, dat het volk gereed zij, zoodra wjj zekerheid hebben." Als wij verzen schreven, wij zouden de gelegenheid

aangrijpenWouter en Gonda te schetsen, arm in arm naar de stadspoortvoortstappende, maar de zoete wijle koutens, maar zijne teleur-stelling toen zij hem, een hoek omgeslagen, eensklaps ontglipte;maar de oogenblikken, die hem eeuwigheden duurden, toen zijonder den lantaarn der poort verdwenen was, dat laat zich slechtsin maat en rijm weergeven; poëtische toestanden eischen poëti-sche uitdrukking. Ons arme proza blijft in de gelagkamer achter,die ook door meester Zilbreeht werd verlaten, daar hij voor denoptocht nog voel te bestellen had; in welke Kosse Jan en luite-

nant Paets thans eerst gewaar werden, dat eene kooi aan denzolder hing, waarin een ekster wipte en snapte en pikte. „Stil!" riep Kosse Jan heftig, al had luitenant Paets zijn zwijgendoor geene sylbe afgebroken. „Geldt het de sprongen van dat dier?\'\' vroeg deze. „Stil!" herhaalde Kosse Jan, het oor aan de luiken, — en stoofde gang in, en gaf den schildwachten, die aan de deur stonden,een wenk zich naar de keuken te begeven. Daar draaide hij densleutel o]) het nachtslot, daar stak hij den bout door den grendelen was weer in de gelagkamer bij luitenant Paets. „Hoort gij het

gejoel en gezang, luitenant? het komt al dichter!" „Vastenavondgangers!" meende deze. „Als het maar niet de dolle hoop uit de Druif blijkt, die weetdat wij naar de Kreeft zijn gegaan." „Uwe gissing kan uitkomen," hernam Paets, „\'t zal het bestezijn er ons op voor te bereiden," en op zijn beurt waB hij in degang, blies het laatste licht, dat nog walmde, bedaard uit enbegaf zich toen naar de manschappen.



LIS Op een stoel gesprongen, tuurde Rosse Jan door een gat, inallerijl met zijn dolk door het vensterluik geboord; het warenmommers, die op de Kreeft afkwamen. Een paar flambouwenlichtten den drom toe; zijn valkenblik meende den gunstelingvan den heiligen Domitianus te herkennen : hoe verwenschte hjj,te midden van zijn gepeins wat de nood eischte, het heidinnetje,dat dezen ontglipte, dat hem dien thans op den hals bracht!Staroogcnde ontwierp en verwierp zjjn vindingrijke geest allerleiplannen; daar brak het gejammer van meester Zilbrecht en Mary,met luitenant Paets

weer binnengekomen, zijne eenzaamheid af.Geen oogenblik zijne bedaardheid van geest verliezende, had debevelhebber vaandrig de Preys en den wachtmeester Van Bacxnauwelijks bevolen er voor te zorgen, dat geen der manschappeneenig teeken van leven gaf, of hij was meester Zilbrecht in zijnkantoortje gaan opzoeken, om van dezen te vernemen of er bui-ten Mary nog dienstboden in de Kreeft waren. „Geene!" washet antwoord geweest; „de jongen houdt Vastenavond en denknecht heb ik van de hand gestuurd." „Kom dan even binnen,"\' sprak 1\'aets, „en breng Mary mee."

Zij waren in de gelagkamer en verklaring bleek overbodig. Dejoelende, zingende drom was voor de deur, en de klopper bonsde,of men de bewoners met doofheid geslagen dacht. „Xiet opdoen!" kreet de waard Mary toe, die zich naar de deurreppen wilde; zij had haar uitgang ingeboet; het zou haar vrijer zijn. „Opdoen, neen! maar antwoorden uit een venster der boven-woning, meester Zilbrecht!" sprak Rosse Jan. „Mijn beven zal \'t uitbrengen." „Ik ga mee!" Doch de kreten, die opgingen, waren weinig geschikt om denwaard moed in te boezemen; hjj hoorde hoe hij bij de

menigtestond aangeschreven; „dansen" wou ze en „drinken" ook. Hetoverrijk woordenboek van Luiksche scheldnamen scheen te kortte schieten: de deur daverde. „Wie redt mjjf" kermde meester Zilbrecht; „we zullen allenomkomen!" voerde hjj Paets toe, die hem bewijzen wilde, dathjj zich vermannen moest; „wie redt mij \'i wie komt me ter hulpef" 9La peur" klonk het, vhi peur vouasauvera coni]>t-rc.r\' er waseen vijfde in de kamer, en als hij allen de vrees inboezemde,die hij bij waard en dienstbode wekte, dan was hij in staat ookdien dollen hoop te verjagen; meester Zilbrecht

deinsde drie schre-den achteruit, en Mary beval zich in vollen ernst haren schutsheilige. „Ken eind touw!" sprak do gemaskerde, „en ik laat mij uithet venster neer en jaag ze op de vlucht." vA<lmi>^avh?,\', riep Rosse Jan, „vivent les Walton»!" en was degelagkamer uit en was haar weer binnen, een korf in de eene l>c verrassing vsu Hocy.                                                                                                ö



114 hand, een lantaarn in de andere; wat er in de mand school,viel niet te onderscheiden; er lag grauw papier op, waarvan hijpeperhuisjes draaide. „I\'rndeiiee.\'" sprak Paets den vermomde hartelijk toe, „vouaéten font impulsion" 9Hardie8se/" hernam de schalk, 9vous ?tes tont phlegmef" vGereed!" zei Rosse Jan. En luitenant Paets verzocht baas Zilbreeht en Mary wel in hetkantoortje de wijk te willen nemen, terwijl hjj zelf in de gangde wacht zou houden en meester van den toestand blijven. Hijhad er de beide sidderende bewoners des huizes gebracht; toenplaatste hij zich tegen de deur; het

schijnsel eener flambouw vieldoor het raampje achter het uithangbord tot diep in de gang;het was of de Kreeft straalde. Intusschen stoof het tweetal "Walen de trap op. „Miens vaut mourir de franche volontéf" neuriede de gemas-kerde, in zijn overmoed, het rijmpje, dat op de grenspaal van hetgebied van Hoey placht te staan. vQue du jtrn/s perdre la liberté/" zong Rosse Jan, de aanhalingvoltooiende. Zjj waren boven, — de lantaarn werd achter de mand geplaatst,toen het terrein verkend was. Andermaal deed de dolk zijn dienstin het vermolmde hout; zou de flambouwdrager van het uithang-bord

zijn neergetuimeld? voor de deur was het donker. Intusschenbleef het geschreeuw oorverdoovend ; de bende danste een patertjo,terwijl de ongeduldigston tot eiken prijs zochten binnen to komen.Het kleine dakvenster knarste op zijne hengsels, maar ging tochopen; Rosse Jan zag den haak, en Rosse Jan had er de koordeomgeslingerd en bevestigd. nUn instant!" zei hij, en greep be-hoedzaani een paar pistolen uit de mand en legde die op dengrond neer, en schikte zijn peperhuisjes er naast: vMon royage, Nicolasf" En schoten knalden de lucht in : en zwermen vlogen op de schaartoe;

gehoornd en gestaart gleed de duivel, in sprongen die zijnboksvoeten aan het licht brachten, de koorde af. „Lr diabiet Ie diablef" juichte en jammerde de menigte tege-lijk, jammerde zjj meer dan zij juichte; van schrik stoof hetgrootste gedeelte op de vlucht. „A Vhotel de rille.\'" beval Satan, die de flambouw had gegre-pen, op den dorpel van de Kreeft walmende, en zwaaide haarhoog in de lucht, en stoof, wie moed had hem te volgen, voor,om, men begrjjpt het, die weg te werpen en den stoet te ont-slippcn, waar hij wist dat een hofdeur voor hem op een kiertjestond, waar hjj werd gewacht!



HOOFDSTt\'K VII. Gedurende het verloop der laatste drie eeuwen is de gedaantevan ons werelddeel zoozeer veranderd, dat het inderdaad verba-zend zou zijn indien do verhouding, in welke kleine steden weleertot groote plachten te staan, dezelfde ware gebleven. Wij vreezendan ook niet dat iemand de juistheid der opmerking que nousarons changi tout ceht, zal ontkennen; maar als wij voortgaandeverzekeren, dat aan den avond der zestiende eeuw, Iloey in om-vang en gewicht klein Luik moeht heeten, en Luik in die dagenin de Spaansehe Nederlanden klein Home werd

bjjgenaamd, isdan daarmede elks verbeelding vaardig een weidseh feest meete vieren op het betrekkelijk kleine raadhuis van het eerstgenoemdstedeke? Al boogde Hoey op vijftien kerken en een aanzienlektal van abtdijen en kloosters, hot telde des ondanks, het telde daar-door misschien maar eene bevolking, welke de vijf duizend niette boven ging, wij bekennen het; doch het gemeenteleven waser, trots het geesteljjk gezag, dat den staf zwaaide, tot vollenbloei ontwikkeld; maar de gelegenheid voor welke men ziehtooide, had uit den omtrek aanzienlijke gasten binnen de

murengelokt. Inleiding genoeg om ons dus te durven vleien, dat eene?luchtige teekening van het kleinsteedsch tooneel, op \'t welk wijons thans moeten verplaatsen, met geen spotziek glimlachje zalworden begroet. Onze eerste indruk bjj het opengaan der hooge dubbele deuren,die uit het voorvertrek in de eigenlijke feestzaal leidden, zouvoor onze dagen een beschamende indruk zjjn geweest; de bouw-kunst van dien tijd begreep de behoeften van het toenmalig volks-leven en bevredigde die. Onder het zinnebeeld der Gerechtig-heid den drempel overgeschreden, zou zich voor ons

eene meerlange dan breede ruimte hebben uitgebreid, groot genoeg voorhet aantal gasten, die recht hadden hier te verschijnen. Hetzware eikenhouten besehot was in vakken afgedeeld, waarvan



11« enkele zoo kunstig bleken uitgesneden, dat men de voorstellingenden beitel eens beeldhouwers zou hebben toegeschreven j maareen goed deel van die door ons vergeefs weerom gewensehteversierselen was nu bedekt door festoenen van sparreloof en anderwintergroen, afgewisseld met draperieën en wimpels van de stads-kleuren. Zoomin de wapenschilden der regeerende burgemees-ters en schepenen als de devisen df8 ar/s et métiers, op het feestdoor hunne dekens vertegenwoordigd, werden aan de wandengemist. Van het hooge booggewelf hingen koperen kronen af,wier veelvuldige armen

bontgekleurde waskaarsen droegen, entoch nog geen zee van licht verspreidden. Ter gemoetkoming vanwat zij te wenschen overlieten, waren er, van afstand tot afstand,standaardluchters geplaatst met dikke toortsen vrij wat walm ge-vende, al was men ook deze lichten den bjjen verschuldigd. In-tusschen scheen dit niemand te hinderen, want wij zien het mee-rendeel der Hoeysche magistraatsleden, met hunne vrouwen endochters allengs binnengetreden, onder begunstiging van hetmasker en der ongewone kleed jj, vioolijk rondwandelen of deftigplaats nemen, zonder eenige klacht te hooren over dien

damp.Zelfs de rook, toe te schrijven aan het reusachtig kolenvuur, gindsin de wijde schouw, ergert aan het hooger einde der zaal niet.Gewoonte verblindt voor en verzoent met alles! Hoe ons bewe-ren wordt gelogenstraft op hetzelfde oogenblik dat wij het uiten!Al behooren verrassingen tot een Vastenavondsbal, al is waar-schijnlijk tot dat doel ook thans weder een derde der zaal in delengte afgeschut door een zwaar geplooid hangtapjjt, de dauslus-tige jeugd heeft er geen vrede mee. Zjj, die alleen om den willedezer uitspanning zijn verschenen, ze hebben reeds met zekereonrust de weinige ruimte gemeten,

die hun tot dat vermaak wordtgelaten. Ken enkele moge volhouden, dat dit slechts is geschiedom muzikanten te verbergen, hij wordt uitgelachen, daar mendeze hunne plaats op hetzelfde oogenblik riet innemen op eenesoort van galerjj of balkon, die rondom het bovengedeelte vande zaal loopt. En de vraag, welke de verrassing zal zijn, waar-voor men zieh die opoffering getroosten moet, wordt besprokenmet een jjver of het lot van Hoey er aan hing! „Toch maar een kleine stad," zal men zeggen. Herhalen zalmen liet, als wij, om der onpartijdigheid wille, doorslaander be-wjjzeu van bekrompenheid zullen

hebben bijgebracht; al zoudenwij, naar Spaansche wjjze, gaarne een vraagteeken vooraf plaat-sen, of het ook in onzen tijd, of het in wereldsteden nog beter toe-gaat \'t Hier hebt ge de feiten; er heerschte zoowel kwaadspre-kendheid als Ijverzucht. Durft gjj beweren, dat die verschjjnse-len zich nooit op ruimer schaal aan uwe blikken opdeden? Hetgetal der patricische familiön, en dergenen die tot hare bijeen-



117 komsten toegelaten werden, kon ten gevolge van het medegedeeldegetal inwoners, niet groot zijn. In zoo beperkten kring kendemen elkaar bij naam en toenaam, wist men alles van elkaar, enwat men niet wist, dat zocht men uit te vorschen of te verdieh-ten . . .. Arm Hoey! niet waar? al ging men, gelooven wij, reedsto Athene aan hetzelfde euvel mank! De (\'hapeauvillos en deKerkadets, die elkaar vijandig waren, maakten een goed deel uitvan deze haute votee en geloofden zelfs het recht te hebben indie coterie den hoogsten toon te voeren; hoewel die aanspraakzich meer

grondde op de voorname I.uikschc familiebetrekkingendan op de positie, welke de mannelijke leden van die geslachtenbekleedden in het Hocysche stadsbestuur. Immers, er zat maaréén van de (\'hapeauvillis in den raad; en de Kerkadets achttenzich tot den adel te behooren ; waarom ze dan ook niet werdengekozen tot leden van het burgerlijk bewind. Fatblesse humainefde naijver der gezworenen liet zich op dit punt niet verblinden;en toen rekende de Syndicus het zich ter eere, dat zij allen, denKanunnik ingesloten, de uitnoodi^in^ om zijn feest bij te wonen,haddon aangenomen;

toch voelde de vrouw van den tweedenburgemeester zich gevleid, toen de oehtgenoote van een derKerkadets, eene geborene Chapeauville, bij voorkeur aan harezijde plaats nam en een vriendschappelijk praatje begon\'. Waarover dat interessante discours liep, kunnen mjjne lezeres-sen licht raden, als zij zich herinneren, dat Charles Kerkadet alsbij voorraad onder de leden zijner familie had gestoft op dentriomf, dien hij over het vooroordeel van Madeleine de la Genestezou behalen. Behoeven wjj er bij te voegen, dat de Kerkadetsdie echt verbintenis (want dat liet muisje een

staartje hebben zou,daaraan twjjfelde niemand), dat de Kerkadets haar wonschten,omdat zjj het aanzienlijk vermogen van de la Geneste denCha-peauvilles niet gunden, terwjjl zjj het volgaarne aan een lid vanhun eigen geslacht zagen toevallen*\' Misschien ja; maar daneischt het ook geen betoog meer, dat de Ohapeauvilles met stilleminachting en verbeten afgunst die verwachting van de Kerkadetsgadesloegen en hunne goede redenen meenden te hebbeu om tegelooven, dat zij nimmer vervuld zoude worden. Onnoozel is hetmeisje, dat zich niet voor kan stellen, hoe de geheele

dameskringop dit punt eigenlek in twee partijen verdeeld was: de geloovi-gen en de ongeloovigen; hoe er onder de oude hoeren en deftigevrouwen gevonden werden, die voorgaven met de wereld en hareijdelheden te hebben afgedaan, en zich echter ditmaal haddenlaten verlokken om aan \'t feest op het Kaadhuis deel te nemen,louter uit nieuwsgierigheid om te zien of .Madeleine zich werkelijkbad laten overhalen om met hare gewoonte van preutsche afzon-dering te breken; boven alles om to zien hoe zij zich houden



lis zou, wanneer men haar begroette als de verloofde van CharlesKerkadet! Kn nu, in groote als in kleine steden, waar heeft menwel niet die zekere onrustige spanning gadegeslagen, welke hierheerschte toen het uur der bijeenkomst reeds lang verstrekenwas, het uur door de meesten niet eens afgewacht, zonder datmen het verwachte paar had zien binnentreden f Al de Chapeau-villes staken de hoofden saam, al do Kerkadets schaarden zichmet hunne vrienden als op eene rij, zoo dicht mogelijk bjj den ingang der zaal, toen ten leste___de Gouverneur van \'t kasteel verscheen, de dochter van den

Syndicus opleidende. Kik wasovertuigd, dat zijn luitenant met zijne jutter moest volgen, volgenmoest, nu of nooit! Want zoo niet, dan stond Charles Kerkadetals een laffe grootspreker uitgelachen te worden, en Madeleineja, waar men Madeleine dan voor zou kunnen uitkrjjten, dat wistende Chapeauvilles maar al te goed, en zij rekenden er eigenlijkop, al gaven zij voor het niet te wensehen. Toch zouden zij zich misrekenen! Madeleine de la Genestetrad de feestzaal binnen aan den arm van Charles Kerkadet,gevolgd door haar vader. Gewoon in afzondering te leven, had zij in den regel geen lastvan de

vjjandeljjke gezindheid der Chapeauvilles, maar wist toch,dat deze bestond : wist tevens te zeer boe zij door haar gansenenkring werd beschouwd, om niet te vermoeden welken indruk hareverschijning maken zou, hoe het nieuwtje van hare komst de zaalrond zoude vliegen. Ware zij bedeesd van aard geweest, het zouhaar schuchter gemaakt hebben tot links wordens toe; had zijtot ijdelheid overgeheld, van gestreelden hoogmoed zouden hareoogen hebben geflonkerd. Maar zjj leed noch aan het eene, nochaan het andere euvel. Binnen trad zij met stille waardigheid,zonder liet hoofd al te diep te buigen,

zonder den blik vermetelrond te slaan, ondanks dat zjj de overtuiging had tot velerleiopmerkingen te zullen uitlokken door haar tooi. Hoe** geen goud- of zil ver-borduursel P Hoe? geen paarlenhalssnoerof fonkelende oorknoppen! geen borststuk, waarin edelgesteentenwaren gekast! geen tot op de keurs neerhangende dubbele gou-den keten, robjjnen en smaragden saamschakelend 1 geen ringenzelfs aan de blanke vingers, toen de zijden handschoen, naar\'t gebruik van den tijd, welhaast was uitgetrokken ! Slechts bouwenvan zilvergrijs damast; slechts een overkleed van zwart gebloemdfluweel, gevoerd

met roode zjjde; slechts een deftige kantenkraag! Kn dat op een feestavond die bonten tooi de rigueurmaakto I Tedere vrouw, iedere jonkvrouw, welke zich van eenkaraktermasker had onthouden, elke feestgenoote, en het getalvan deze was het grootste, die het zijden of fluweelen mom aanhaar gordel had hangen, daar het maar op straat was voorge-



119 daan, allen hadden het den eiseh der samenkomst geacht, haargewaad door buitengewonen opschik met de uitzinnigheid vanden laatsten carnavalsnacht in overeenstemming te brengen. Op-schik, zeiden wij; want door verreweg de moesten was, in tegen-overgestelden zin onzer schoone, de maat overschreden. Men zager jonggehuwde vrouwen in den ouderwetschei) bruidstooi harerovergrootmoeders, die stijf stonden van goud-borduursel en inge-werkte valsche steenen. Men zag er jonge meisjes met lange?tapende gewaden van zilverlaken en plooiset van goudkant, zoo-als

Maria van Bourgondiü mag hebben gedragen. Men zag erbejaarde vrouwen met hoot\'dwrongeu en sluiers van zilvergaas, enrokken mi-parti blauw en mi-partt oranje. Enkele droegen ertabbaarden van rood-goudlaken overheen, en lange wijde mouwenbjjkans den grond rakende, als hadden zij behoord tot den hof-stoet der gemalin van Filips den Goeden. Madeleine\'s onthouding van alle sieraad had intusschen eendieper zin dan louter dien van een protest tegen de bacchana-liën, welke zjj, door nood gedwongen, medevieren zou. Er wasvelerlei strijd in haar binnenste geweest, eer zij

vast besloten hadzich dus en niet anders te vertoonen. Xaar de voorschriften derCalvinisten in sombere stilte opgevoed, mocht zij voor zich zelvenooit naar sieraden hebben verlangd, had zij, toon zij zich voordeze bijeenkomst tooide, het juwcolkoft\'ertje harer moeder aanhet licht gebracht. De zwakheid was vergefelijk; zij duurdemaar een oogenblik. „Foei van de ontwijding! had zjj uitge-roepen. Zij was te moede geweest, als had zij er hare moedermee voor zich gezien, toen deze op haar bruidsdag die helderepaarlen, dien fonkelenden halskarkant droeg. „Ik zou heiligschen-nis plegen!"

en weer school het kistje waar het lang verborgenstond. En echter geheel ongetooid te verschijnen, eenvoudig totonbehagelijk wordens toe, het ging niet aan; wat bleef haar over ?Madeleine vroeg het zich nauwelijks of zij gaf zich ook het ant-woord. Een blauw zijden lint werd door de goudblonde lokkengevlochten; bevallig slingerden de beide einden langs den blan-ken linkerslaap neer. De bizarrerie bewees, dat zjj er naarstreefde partij te trekken van het eigenaardige harer schoonheid.„Om der zaak wille!" had zij gezucht, toen zij een blik in denspiegel wierp, „om ons doel!" en had

niettemin geaarzeld hetbouquetje sneeuwklokjes aan te vatten, dat de luitenant zoo ga-lant was geweest voor haar te zenden. „Pattrresperceneiges!" washare vermoorde verzuchting geweest, de groote blauwe oogengevestigd op die blanke kelkjes tusschen dat spichtige, grillegroen, de bodinncn dor lente, maar die zelve haar luister nietzullen zien! Madeleine had een eind aan do mijmering gemaakt,door het ruikertje mee te nemen. Zij moest immers Charles be-



120 hagen, zij mocht hom niot afstooten, als zij haar wit wilde be-reiken! Kn dat zjj in het eerste was geslaagd, dat bewezen demeer oprecht gemeende dan fijn uitgedrukte betuigingen, die hijhaar reeds bij het gaan naar het stadhuis had ingefluisterd;bewezen vooral zijne bewonderende blikken. Ten einde zich naarhaar smaak te voegen, had hjj, op zijne beurt, ziek met maareene rjjke krijgsmanskloeding vergenoegd, waarover een ruimezijden mantel losjes was heengeslagen; en om redenen die wijbegrijpen, had hjj zjjn masker laten vallen, zoo haast hij nietzijne juffer was binnengetreden. Ieder moest het terstond

weten,dat Charles Kerkadet had gezegevierd. Als de vrouwen, die Madeleine haar hoe statclijken, toch stil-Ion dos niet ten goede wilden houden, geweten hadden onderwelke gewaarwordingen zjj dien had aangetogeu; zouden zjj haarden last van het leed hebben verzwaard P Ware het vermoedenbij haar opgekomen hoe eng het der arme om het harte was bijdie eerste tonen der lustige dansmuziek; met welk een schuwenweerzin zjj die grijnzende maskers aanstaarde, die glinsterendemenigte om zich rond zag woelen ; welk een zielsangst haar be-ving bjj de gedachte, dat zij zoo straks in de woeste tuimelingzou

worden meegevoerd, — de woorden „laatdunkendheid" en.aanmatiging" zouden op hare lippen bestorven zjjn. Hadden zijzich kunnen voorstellen met welke pijnlijke beklemdheid zij luis-terde naar de aardigheden der zoogenaamde potsenmakers, diezich jegens iedereen vrijheden veroorloofden, welke onder deoverige dames luid gelach wekten, maar haar het voorhoofd de-den rimpelen of een droeven zucht ontlokten, hoe zij het hoelanger hoc levendiger voelde, dat zij zich hier niet op hare plaatsbevond en dat het toch een post was, dien zij niet mocht ver-laten zonder lafhartig hare tcederste belangen prijs te

geven, —zjj zonden (wij willen het hopen) medelijden hebben gevoeld. „Eilieve! nicht Madeleine!" sprak een der jongste dochters vanden raadsheer Chapeauville, naast wie Kerkadet haar geplaatsthad. „\'t Is u wel aan te zien, dat gij u voor \'t eerst naar eencarnavalsfeest hebt laten meetroonen; anders zoudt gij gewetenhebben, dat men op zulken avond niet met eene gewone feest-kleedij kan bestaan." „ Ik achtte, de mijne kon volstaan voor mjj," antwoordde Madeleine. „Juist voor u minder dan voor een onzer, of is\'t niet een ganschbijzondere vierdag voor u r" „Zeker niet! waarom zou het dat zijn?..." „Och, spoel de

achterhoudende niet; wij weten immers allenwat uw optreden met Charles Kerkadet beteekent...." „Oij weet dat?" vroeg Madeleine, opgeschrikt uit hare eigenegepeinzen.



IL\'! „Wel zeker! \'t is er immers nu door?" „Wat zou er door zijn?" „Charles heeft nu uw woord!" „Mijn woord heeft hij om voor eens in \'t carnavalsvermaak tedeelen, ziedaar alles!" „Alles? Al wil uwe prcutschheid het niet toestemmen, wij wetenbeter. Wat zegt gij er van, neef?" „En de afgunstige, die haar spijt eerst onder seherts meendete vermommen, wendde zich tot Charles, die achter haar stond. „Beteekent dit niet dat wc te Paschen bruiloft zullen houden ?" „Als gjj het waart, nichtje-lief! misschien.! ..." hernam Charles,scherp; „maar gij weet, mijne Madeleine n\'est jamais de Vavis detout

lt>. monde, daarom heeft ze zooveel haast niet." „Mij dunkt, Charles! het zou w?l haast hebben, dat gjj dervrouw van den Syndicus uwc opwachting gingt maken," beant-woordde hem Madeleine. „Als gjj liever alleen met de nichtjes kibbelt, mij goed I" fluis-terde Charles haar in, on deed wat hem gezegd werd. Liever dan met de nichtjes te kibbelen, wendde zich Madeleinetot de vrouw van den Deken dei drapiers, die naast baar was komenzitten, en begon met deze een praatje, maar verloor des ondanksgeen woord van de berisping, die vrouwe de Chapeauville hare doch-ter heette toe te

dienen, terwijl die aan Madeleine\'» adres kwam. „Wel, Jeannc! hoe kunt go nicht Madeleine kwellen, door reedsover de bruiloft te spreken, al heeft Charles haar woord. . . . Geweet toeh, ze gaat langzaam in alle ding; ze was ruim vijftienjaren eer ze zich genoeg voorbereid achtte om tot de Kerk toete treden; ze is ruim twintig nu ze haar eerste Vastenavondbalbijwoont.... Voorwaar! ze zal haar dertigste willen afwachten,eer zo aan een huwelijk denkt; haar vader zelf kon vóór dienleeftjjd zjjn portuur niet vinden." „En toen vond hij?" lispelde het meisje, schamper lachend. „(\'hut, kind! dat zijn

geen dingen om hier te bespreken; \'t isMadeleine\'s ongeluk, niet hare schuld, dat ze geenc betere opvoe-ding heeft genoten, dat zij om zoo te spreken geenc moeder heeftgehad .. . ." De arme Madeleine, die onder \'t snappen der goelijke staal-meestcresse geen woord van deze hatelijke oordeelvellingen hadverloren, voelde eerst het gelaat van verontwaardiging kleuren enverbleekte toen van smart. Zij geene goede opvoeding gehad! dieals \'t ware aan den schoot dier moeder met Gods Woord wasopgebracht; dier moeder die ook door den echtgenoot van de vrouw,die dit zeidc, tot

ballingschap was gedwongen, uit lage baatzucht,welke zich een glimp van religie-ijver wist te geven! Doch zjjmoest zwijgen, wetende welk verloren werk het is, willens blinden



122 den blinddoek af te rukken; wetende dat er voor haar moedersgoede zaak, voor haar moeders goeden naam geen recht viel teverwerven, zoolang de partij meester bleef, tegen welke zij methaar samenzwoer! Gelukkig voor haar kwam Charles Kerkadetterug. Hem ziende rees zij werktuigelijk op, meenende dat hijhaar ten dans kwam leiden. „Wilt gij van plaats wisselen, melieve ?" vroeg hij haar bezorgd. Van plaats wisselen? Ik meende.... dat wij dansen moes-ten ...." „Souvent femme variel schertste Kerkadet; „eerst had mejonk-vrouw er veel tegen, herwaarts te komen, en nu wij er zijn. brandtze van

ongeduld om den kleinen voet op de inaat te laten trip-pelen." „Ik heb voorwaar geen haast," hernam zij en ging zich weerneerzetten. „Te beter! want de vertooning moet eerst plaats hebben..." „Eene vertooning? Ik wil toch niet hopen, Charles! dat ge mijhier hebt hoengevoerd om comedie te zien spelen?" riep zij, ver-ontwaardiging en ergernis kwaljjk meester. „Comedie spelen!... als gij het nu zoo ten zwaarste opneemt;gij weet toch wel, hoe men ten onzent Vastenavond viert ?..." „Neen! daarin vergist gjj u; het is u immers bekend, Charles!hoe mijne opvoeding mij van al zulke zotternijen verre heeft ge-

houden," riep Madeleine luid, a Vadresse van hare nichten, „endat ik, op mij zelve staande, genoeg te dragen had om er nim-mer naar te vragen." „Zooveel te meer zal u wat ons toeft, verrassen en vermaken.Wat het zijn zal, wie weet het? Misschien eene klucht, door derhetorijkers vertoond, of een mysterie, door de scholieren van deEerwaarde Paters! Als ik gelukkig gis, dan moogtgij gorust zijndat geen onvertogen woord u kwetsen zal." „Alsof ik niet van die schoolspelen had hooren zeggen, datsommige in dartelheid den rijmen der rhetorijkers niets toegeven." „Laster, lieve! Louter laster! Bovendien, gij zult

onder de juf-fers wel de eenige wezen, die er wat van verstaat, want het gaatalles in \'t latijn ...." „Ik versta zooveel latijn niet; maar ik acht, neef! dat gij mijin een valstrik hebt geleid." „Als ik u alles vooruit gezegd had, Madeleine! zoudt gjj zekerniet meegegaan zijn," sprak hij fluisterend, en, zich dicht tothaar neigende, voegde hij er met nadruk bij : „011 toch, gij weetzelve, hoe noodig het was, dat gij mij ditmaal niet teleursteldet." „Het is waar, Charles!" sprak zij smartelijk, „het was noodig!"en in haar harte voegde zij er bij : „moge God mij het zondigemiddel vergeven, om den wille van het goede doel!"



123 „En," voegde Kerkadet haar toe, zelf eenigszins verslagen door het somber stilzwijgen, dat het anders zoo levendige meisje be- waarde, „gij waart nu immers zelve voornemens te dansen; is * het dan zooveel misdadiger in uw oog bij een kamerspol toe te zien?\'\' „öjj hebt gelijk, Charles! het eene als het andere is van dewereld en uit den booze!" „Parbleu/ wij zijn immers ook van de wereld, ch?re belle! enwat geestelijken doen, mogen de leeken, voorwaar wol aanzien." „Eilieve, zwijg, neef!\'\' sprak zij verdrietig, haast minachtend;„gij weet het, er zijn punten waarop wij elkaar altijd

zullen mis-verstaan." „Het blijkt althans," hernam hjj, de schouders ophalende, „datik weder iets heb miszegd. Wilt gij dat ik mijn oom, denKanunnik, bij u brenge, om u van dat vooroordeel te genezen ?Hij is een geesteljjke en een goed, vroom man. Welnu, daar zithij in dat hooge spreekgestoelte, met de draperieën, er boven,nevens meer koorheeren. Meent gij dat die allen een groot kwaadzoo openlijk zouden meeplegen ?" „O neen! dezen schjjnen or geen zonde in te zien .... dat isduidelijk," hernam Madeleine. „Eh bien.i wilt gij heiliger zjjn dan zij, die hun lijf en zielGode en der Kerk

hebben gewijd....." Het antwoord, dat zij kort en fluisterend gaf, werd niet ver-staan; want de muziek had aangeheven, het hanggordijn weekter wederzijde, en men zag twee rijen gemaskerde jongeliedenop zijn zoogenaamd oud-testamentisch uitgedost. Uit do scheme-ring van den achtergrond, op welken zij half wegseholen, tradde rector van de Jezu?etenschool in zijn achtbaar ordegewaadden toeschouwers dichter, en deelde in de Fransche taal hetpubliek mede, dat de scholieren een christeljjk zinnespcl zoudenuitvoeren, „de Bruiloft van Cana." Op stichtelijke wijze zou menhet

groote mirakel zien vortoonen, zoodra hij zelf er de proloogvan zou hebben voorgedragen, natuurljjk in kunstige Latijnscheverzen. Eer de waardige man zich echter daartoe in postuur hadgezet, schoten twee gildenaren, met hunne rinkelende bellen enhunne geeselzweopen van deze en gene zijde toe en vorkondig-den, dat de keuze der eerwaarde paters voor de vertooning vandien avond eerst op een ander onderwerp was gevallen. Eenvoorgewend dispuut leverde het geschikte middel op, der menigtein te lichten omtrent hetgeen zij bij dat minder voegzaam go-achte drama: „Het

leven van Luther" getiteld, had verloren.Het zou aan het licht hebbon gebracht door welke tentatiënSatan, de menschenmoorder, dien aartskotter tot zijne afgrijselijkeeuveldaad had vervoerd; het zou het verbranden van de pauselijke



124 bullen, waaruit alle andere crimen en goddeloos heden als van-zelve moesten volgen, ten tooneele hebben gebracht; het zoubesloten zijn geworden met de aankomst van dien onverlaat inde hel en den schitterenden triomf der duivelen. Het intermezzogaf overvloedig gelegenheid, door aanhalingen uit de berijmdekoren den lach lust gaande te maken, maar bereikte zijn eigenlijkdoel eerst in eene k lachte over de zwakheid der achtbare Vaders,die, uit schroom voor den Magistraat, dat leven van Eutherhadden ter zjjde gelegd. Hoe de narren, deze menschenvreesgeeselende, den

libertijnen onder de bewindhebbers het maskerafiirhtten! Onze heldin, — of moest zij niet van heldliaftigen aard wezenom zich zelve te beheerschen bij de onaangename indrukken, duordeze beurtelings scherpe en schendende taal op haar gemaakt? —onze heldin had de vrijheid genomen, op het eigen oogenblik datde meeste dames hare mommen lieten vallen, haar masker voorte doen, ten einde daar doorheen naar haar vader uit te zien, dieop een der eereplaatsen gezeten dicht bij het tooneel, als vu plebiepoifrinr de ruwe toespelingen had op te vangen. Ken blik wasgenoeg om haar te

overtuigen dat, wien zij deeren mochten, zjjhet hem niet deden; onbewegelijk bleef hij daar zitten in eenruimen Venetiaanschen mantel gewikkeld, slechts eene enkele maalmet zijne geburen woord of blik wisselend. Kn Madeleine ge-voelde, dat ze zijne impassibiliteit moest trachten na te volgen,dat het maar eene korte kwelling zou zijn. In zelfbeschuldiging verdiept, verloor zij weinig aan het ver-waterd verhaal van het eerste wonder des Heeren, door den eer-waarden rector in bloenirjjke Eatjjnsche verzen beschreven. Zoodrazijne buiging het besloot, waarschuwde het handgeklap haar

datde proloog ten einde was, dat de vertooning van het mysterie zoubeginnen. Er was geen sprake van kunst in de schikking van den gangder gebeurtenis; de rij der scholieren trad op den voorgrond, eneen uit hun midden, in een soort van priesterlijk gewaad gedost,verkondigde den volke, dat hij zjjne bruid dacht af te halen, diehij in Christus huwelijken ging. En die bruid, wel verre van zichte laten wachten kwam jjlings te voorschijn in een langslependhoogtijdskleed van wit damasten zjjde; behalve den Hourgondisehensluier droeg zij op hare lioogo huive nog een klein kerkje. Voorwie bet

niet weten, doelen wij mede dat deze symboliek hetpriesterljjke huwelijk van den Hisschop van Luik met de Kerkheette af te beelden. Voor allen laten wjj er op volgen dat desondanks de bruidsstoet, tweemaal in processie over het tooneeltrekkende, door viool- en fluitspelers werd begeleid, meer nochminder dan het op boeren- en burgerbruilofteii toenmaals plaats



126 had. Ondanks haar zelve moest Madeleinc glimlachen bij diezonderlinge vermenging van realiteit en ?nystiekcrij; maar, stietzich het ontwakend, doch nog onbewust kunstgevoel van dien tijdaan dergelijke dooreenhaspeling slechts weinig, het tweede tooneelstelde haar gemoed op strenger proef. Jozef en Maria traden op;en hoe zij er uitzagen, behoeft nauwelijks te worden vermeld. Deeerste mocht als een Oostersch grijsaard zijn voorgesteld, hij droegde gereedschappen van zijn handwerk in zijn gordel; Mariadaarentegen was kenbaar aan haar hemelsblauw gewaad

en vor-stelijken mantel, een kroon op bet hoofd, een kostelijk goudenkruis op de borst. Doch de samenspraak! Om strjjd middel-eeuwseh-mystiseh en alledaagsch-plat, deelden de echtgenooten indeze elkaar hun besluit mede om het bruiloftsmaal van hunneverwanten bij te wonen mét hun zoon. De Maagd Maria nam opzich den laatste daartoe over te halen. Kr volgde muziek, terwijltafelen binnengebracht en aangericht werden door bedienden inhet geantiqueerde pagekostuum, uit den tijd van Kissehop (?roes-beek. Jongere knapen, als outerdienaars gekleed, zorgden

voorden wijn, de bekers en eenige koelvaten. Kindelijk verschenenvoorsnijders in ridderlijken tooi, met pastijen en gebraad. Ja, tenlaatste werd er zelfs een pauw op den disch gezet, beteekenendedat het eelste voor „die sehoone Bruid, de Kerke," behoordegeofferd te worden. Schoon al het overige in berijmd Latijn werdvoorgedragen, den lesten wenk ontving de schare in verstaanbaarFransch. „I\'aolo Yeroneae\'s beroemde schilderij," zal men zeggen, slechtsonder minder zonnigen hemel en met minder weelderige ver-beelding overgebracht: Paolo Veronese\'s schilderij;

waaraan tochkonde Madeleine, toeziende, zich ergeren \'i Wat kon daarbjj hareziele zeer doen? Het was niet wat ons, ondanks al die kleuren-pracht den blik onbevredigd van dat meesterstuk wenden doet;niet het volslagen gemis aan verbazing over het wonder, niet deonverschilligheid van eene der hoofdfiguren, zich bezighoudendemet een tandensrokertje. Het was eene heiligschennis, buiten hetbereik der beeldende kunst gelegen, en voor welke elk tooneel,zelfs en vooral dat der vrome vaders, zich had moeten wachten.Zie, de bruiloft was aangericht, de jonggehuwden

kwamen binnenen zetten zich neer: na hen de overige gasten; en eindelijk, toenallen gezeten waren, verscheen de Heilige familie! Doch al wasde scholier dien men uitgekozen bad den persoon des 1 loerenvoor te stellen, al was hij, zonder mom, blijkbaar een zachtzinnig,zedig jongeling; al scheen hij te gevoelen, wat hij der waardig-heid van Hem, dien hjj vertegenwoordigde, verschuldigd was; alleed het geen twijfel dat hij door het meerendeel der toeschou-wers werd aangezien met vooral niet minder devotie dan waarmee



12B uien in do kerken en kapellen op do boelden der heiligen staarde,Madeleine gruwde weg; voor haar gemoed was dit optreden, degenadeslag. In die oogonblikken van onvrijheid en onvrede, — indie warreling van gedachten en gewaarwordingen, hare eonseiëntiein tweestrijd brengende over \'t geen zij had behooren te doen ofte laten, — in die pijnlijke ure, waarin zjj een deel van haar levenhad willen afstaan om zich in eenzaamheid op de knieën te mogenwerpen en het evenwicht harer geschokte ziele weer te vinden, —in (leze het te moeten aanzien, dat men zich verstoutte, den per-

soon haars Hoeren te laten voorstellen door een scholier in vas-tcnavondkleedjj! En echter, zoomin als het haar veroorloofd was hare plaats teverlaten, zoomin ook kon zij het oog afwenden van de voorstel-ling. Zij werd geboeid door den afschrik zelf, dien het schouw-spel haar inboezemde. Beurtelings het masker afleggende en voor-doende, de oogen luikend of opsperrend, bleef zij staren naarhet jonkske, wiens euvelmoed zich onderstond den Zoon desMenschen to vertegenwoordigen, en vroeg zich huiverend, hoe deHeer marren kon te midden van dat goochelspel te verschijnenen de

goddeloozen met siddering te slaan. Zjjn onwaardigenvoorsteller het eerst van allen ! Er waren oogenblikken, waarinzij het met beving des harten wenschte; oogenblikken, waarin zijvlammende letteren over dien tooneelpraal zag lichten. Instortenmoest die hooge zaal, jammergekrijt dien schaterlach vervangen!De arme! Het bonsde haar aan de slapen, als voelde zij reedshet dreunen van den schok; het suisde haar in de ooren, als vinghet wee vast aan. Helaas! zjj was niet meer de moedige, schran-dere jonkvrouw, die zich des morgens zoo fier beroemd had, datzij niet licht het hoofd verloor;

zij voelde het hare duizelen;alles danste en draaide haar voor de oogen: de lichten wiessenaan tot flikkerende vuren ; menschengestalten verkeerden in boozegeesten die om haar heen wemelden; het werd haar te benauwdonder het masker, zij moest het afrukken, zij wist zelve niet datzij het deed. „Leid mij weg, Charles!" wilde zij uitbrengen, maar de stemstokte haar in de keel, en Kerkndeth, die achter haar stond engeheel aandacht was voor het mysterie, vermoedde zelfs harobehoefte niet. Zjj hield haar zakdoek voor de oogen, tranen gaven lucht; zijkeerde tot besef van zich zelve en van

wat haar omringde. „Ikmoet volhouden," sprak zij, de lippen saaniklemmende. Daar hoorde zij luide toejuiching om zich heen; het waren deaanschouwen, die hunne blijdschap en verbazing te kennen gavenover de stoute nabootsing van het mirakel. Eenige na?eve vromenmaakten het teeken des kruises met dezelfde piëteit, als zagen



127 zij in de kerk het hoogwaardige omhoog heffen. Voor dezulkenwas hier geene ergernis, geene ontheiliging; mochten zjj eeneaanmerking maken, zij bepaalden zich tot do klacht: dat voor eenVastenavondspel de vertooning wat heel serieus was uitgevallen, ,Op Paschen of Pinksteren kon het aangaan," zei de vrouwvan den Deken, .ten minste als men het dan in de kerk te zienkreeg; maar op Vastenavond! Zoolang te hooren sproken in d©gewijde kcrktaal, niet anders dan of men in de mis ware geweest,daaruit blijkt voorwaar de overgrooto strengheid der Heeren

Pa»ters? Zijt gij dat niet met mij eens, jutter de la Geneste?" Madeleine gaf geen antwoord. Wat voor die menschen geensteen des aanstoots was, wat hen in zekeren zin stichten kon,dat was voor haar, niet slechts eene ergernis, maar zondig. Ende gemoedeljjke discipelin der Hervorming begon zich af te vra-gen: of zij wel vrijheid had voor aardsene belangen, zelfs voorde verlossing harer vaderstad, zelfs om hare moeder weer te zien,ja, laatst en zwaarst, ook voor hetgeen die martelaresse de zaakder religie noemde, zulk vergrijp te plegen? Stond er niet ge-schreven....

en de eene tekst bezielde en de andere bestrafte;stond er niet geschreven .... maar was er dan bij den strijd vanplichten ook strijd van leer? Stond er niet geschreven .... haargeweten had getuigd dat zij het offer brengen moest; en hetwerd gebracht! „Eilieve nicht; gij kunt dan niet eens lachen om de klucht?"beet de kleine Jeanne onzer peinzende toe, haar even op denarm tikkende met den veeren waaier. „Stjjfjes voor u heen tezien, als alles schatert van pleiner, dat is toch al te puriteinsch !" Was de klucht werkelijk begonnen? Madeleine had het nietopgemerkt; thans

zou ze kunnen luisteren zonder kwetsing vanhaar godsdienstig gevoel! Een omzien beproefde zij het, en be-greep eerst niet waarom men lachte, en bloosde zoodra zij hetbegon te begrijpen. Het was scherts van de grofste soort; hetwaren gemeenheden, uit lager leven gegrepen. Hoe kwam het,dat tal van zedige vrouwen om haar heen, jonge meisjes en be-jaarde matronen toezagen en toeknikten, zonder schroom, zonderschaamte? Het was de zege der gewoonte, die bij haar allengshad vereelt of verstompt, wat bij Madeleine, door hare ernstigeopvoeding, nooit was

aangeroerd; wat, ten gevolge harer afzon-dering, door geenerlei schennis zelfs was bedreigd geworden. —Die ongelukkige Charles! hij had herhaalde malen beproefd hareoogen te ontmoeten, om er den indruk in te lezen door die pot-sen bij haar teweeggebracht; hem trof, toen hij er eindelijk inslaagde, zoo zwaarmoedig een blik, dat hij uit zich zelven tiuis-terend, tot haar zeide: „Melieve! het blijkt wel, dat de klucht u mishaagt: wilt ge



128 hun do rest schenken en wat lucht scheppen huiten de zaal?" Zoo welkom een voorstel had hij haar nog nooit gedaan, enhare aarzelende vraag: „Of dat aanging?" bewees hoezeer zehare blijdschap over die uitkomst door twijfel wist uit te drukken. „Wel zeker gaat dat aan ! Gjj zult de eenige niet zijn. Eilieve,Vrouwe Hortsinck! wil even ter zijde schikken, dat ik mijne jufferuitleide; de warmte hindert haar...." .Met genoegen, luitenant! Kang zitten valt juffers, die naarden dans verlangen, zwaar." En de goelijke vrouw maakte ruimte om Madeleine door te laten. „Zij zou naar den dans verlangen! zij!" sprak

nu Jeanne Cha-peauville, zich verwaardigende dichter bij do vrouw van den dra-pier te schuiven. „Ik verpand er mijn mooiste borststuk onder,dat zjj geen Spaansche drie kan." „Zou de dochter van don rijken Schepen de la Geneste geendansen hebben geleerd?" „Och, waardige Vrouwe! wat zal ik zeggen ? mijn nichtje heeftzulke singuliere opiniën .... Ze is zoo wat half onder de Calvi-nisten opgebracht, toen die nog getolereerd werden, tot schande desbisdoms!.... viel Vrouwe Chapeauville in, hare dochter het woordontnemende. „Nu, dan verwonder ik er mij ook niet meer over, dat het ka-merspel van de

scholieren haar niet scheen aan te staan. Toenik zoo zei „die bruiloft van Cane is voor eene bruid op hettipje eene aardige profetie!" kreeg ik een antwoord, dat langniet malsch was." „Ge hadt eens moeten hooren wat kwaad bescheid ik ontving,"viel do snibbige Jeanne in, „toen ik er voor uitkwam hoe hetmij speet: dat de hellevaart van Luther onzen neus voorbij zougaan. Ik wil er een samaar tegen een strik onder verwedden, datzij meer pleizier zou gehad hebben als men de hellevaart vanden 1\'aus had vertoond, zooals dat in de kettersehe Duitschelanden geschiedt." „ Wat zal men daarvan zeggen f"

antwoordde de staalmeeste-resse, goedig de schouders ophalende, „dat is leer om leer, enelk zijn meug..." maar zjj ging niet voort, daar zij op eens oengeducliten duw in do zijde kreeg van haar wettigen heer on ge-maal, die achter haar eene staanplaats had ingenomen. „Vrouwlief!" sprak de drapicr haar toe, „mij dunkt,je zult vandie hansworstentroep genoeg hebben, en ik verlang naar een har-tigen teug; laat ons naar de bodenkamer gaan." „Mij wel, i\'hilipoau! maar op een anderen keer zoudt go zachterkunnen waarschuwen," zei de waardige huisvrouw en liet zichwegvoeren. „ Begreep je dan niet, dat

je daar mooi op weg was oin je te



129 verpraten?" fluisterde de echtgenoot haar toe, toen ze uit hetgedrang waren. „Die Chapeauvilles, grootseh en valsch volk alsze zijn, leggen er zich op toe, ons uit te hooren. Kunnen ze ietstegen een burger inbrengen, dan verklagen zij hem te Luik; bijhun neef, den Opperpenitentiaris!" „Och kom! als men zelfs op Vastenavond niet eens met denPaus zou mogen gekscheren .. ." „Anderen mogen dat vrjj, wij niet, of dacht gij er niet aan,dat ik zoo heel best niet sta met mijn biechtvader?" „\'t Is uw eigen schuld, hij is gemakkelijk genoeg; waarom pasje niet beter op?" „Zwijg,

malloot! — Ik meende te zeggen, dat die Chapeau-villes hunne nicht Madeloine belasteren, zooveel en waar zemaar kunnen. Ze weten wel waarom!" „Dat juffer Jeanne luitenant Kerkadet niet gunt aan hare nicht,liet ze duideljjk genoeg merken. Ja, die afgunst, die weet wat!" „Toch, vrouwker1 Maar hier zjjn we bij de kredenz; neem eenkroes warmen wjjn!" Madeleine was intusschen door Kerkadet naar de zoogenaamdekleine raadkamer geleid, mede ter beschikking van de genoodigdengesteld. Hij hielp haar zich neerzetten op eene der aan het be-schot vastgehechte banken,

met groen laken bekleed; zij scheenzijne hulp waarlijk noodig te hebben, vermoeid en ontdaan alszij er uitzag. Hij had haar arm voelen sidderen op den zijnen;hij had haar moeten steunen bij het voortgaan, en nu liet zjj hethoofd zoo machteloos zinken, dat hij haar eene flauwte nabijwaande, en haar vroegof zenieteenteugmalvezij wilde totopwekking. „Geef mij een beker frisch water," vroeg zij. Onwillens bleek zij het onmogelijke te hebben verlangd. Het dres-soor mocht schitteren van elpenbeen, van zilver en van goud, —ook Hoey had zijne schroeven, zjjne hoorns en zijne

molens; —het dressoor mocht evenzeer geuren als glanzen — ook Hoeywas weelderig in zijne gastvrijheid ; al die overvloed, al die prachtbood echter geen water aan, dan wat in de koelvaten was uit-gestort. Kerkadet zag er den droomerigen oppasser een twijfel-achtigen blik naar slaan. Blijkbaar waren geene genoodigdendaar zoo vroeg reeds verwacht. Kerkadet greep den linker dedrinksehaal die deze had aangevat, uit de hand. Door een vensteraan de binnenplaats was de minnaar de frische stralen der fon-tein, in den glans van het licht flikkerende, gewaar geworden. „.I

l\'instant, ma mie!" zeide hij, en Madeleine bevond zich eenoogenblik alleen. Het moede hoofd tegen liet beschot aan te vleien, de matteoogleden te luiken, of de wereld week, welk een genot! Alleenwas ze, met hare gedachten alleen! Xiet zoo alleen als ze geloofde. De vcrraBsiiijc vuil Hoey.                                                                                               "



130 Een jeugdig paar gleed binnen, het keurigst uitgedoste paartjevan het gansehe feest misschien, Madeleine, in haar hoek door dietwee even weinig opgemerkt, zag de Florentijnsche gelieven niet.De jonker zette zijn zoeten kout vurig voort; noch hjj, noch zijneschoone die onder dat fluisteren aan ververschingen dacht; daarklonk iets achter zijn mantel, die haar hoofd omhuifde, maarMadeleine hoorde niet wat. Onze droomerige oppasser deed hetevenmin; doch waartoe liet de zwartoogige borst, die hem eenhandje hielp, driestweg een fijne duit in duizend scherven vallen;waarom gaf de

ondeugd geen zier om het geknor van zijn mees-ter, dat volgde? wat wenkte hij den jonker toe, zoodra hij dezenbij het rinkinken zijn hoofd schichtig opheffen zag? Waartoe?waarom? wat? Ter deur spoedde zich het paartje, ter deur uitin zulk een haast, dat het door Charles Kerkadet zoo zuur gehaaldewater over den sluier met trewoli dreigde te spatten, dien deschoone in allerijl weer had laten vallen; dat het glinsterde op debonte rosetten, in franjes afhangende langs de zijden kousenvan den jonker. Het wederzijd8ch : „Pardon/" \'t geen de carambole volgde, wasoverbodig; de Florentijner en de

luitenant bleken goede kennissen. Maar de arme Madeleine! Uit hare mijmering door haar aan-bidder wakker geschud, zag zij niet slechts dezen, zag zij ook hetgebloemde paar voor zich, hij guldenen op bruin sergie, zij zilverenop blauwe zijde. „Waar ben ik?" vroeg ze verward. yiDites-Donr, Madeleine/" sprak de schoone, die het kostuumvan Bianca Capello droeg, en nu het netwerk had opgelicht omde paarlen te laten zien, in de blonde haren geschikt en langs denblanken hals rjjende, „dOee-donc, eoiis a-t-oii fait peur eomme tnoi?De duivel zou te Hoey gezien zijn!" „Och, kom I" lachte Kerkadet,

terwijl de dochter van den Sche-pen het water aan hare bevende lippen bracht. „Zeg niet: zou gezien zijn, belle inrrédide.\'" hervatte de jonker,vdtte$ : rit, ee qu\'on uppelle en!" „Maar door wien?" vroeg Bianca. Het was aardig ga te slaan, hoe ernstig de Florentijn met zijneblanke hand eerst eene beweging maakte, die aanduidde, dat hijzelf\' het voorrecht had genoten, en toen op dat ongesproken her-haald : „vu de mes yeuxf* luide volgen liet: „touche m?tne, commeje vout touche!" terwijl zjjn slanke vingers Bianca op de wangwilden tikken, maar door haar waaier werden voorkomen. En toch lachte

het drietal niet, want, driftig en angstig tevens,vroeg Madeleine : „Waar?" „Bij het kroegje de Kreeft!" was het antwoord, en de drinkschaal



[31 die geen geluk had dien avond, liep andermaal over; heen enweer ging hij in hare hand. nMais nous sitmmes indiscrete," meende Rianea, en haar armgleed onder het manteltje van den jonker; toen zij weg waren,dacht Charles zijne gelukkige ure gekomen. Madeleine bracht metwelgevallen de drinkschaal andermaal aan hare lippen ; zoodra zjjKerkadet die teruggaf, boog hjj zich om een kus te stelen op dieuitlokkenden hand. „Laat af van die vrijpostigheden! neef!*\' klonk het bits. Als hjj „neef" heette, waren zijne fondsen aan het dalen; Charlesleerde het

heden niet voor liet eerst. „Miséricorde, ma belle/ kan ik het helpen, dat de recreatie utegengevallen is?" „Recreatie! Voorwaar, als dit er voor geldt, verhaast het mijniet, dat Satan van de partij is!" borst zij uit in een angst, dienzij geen lucht mocht geven. „/>« sérieuxt hernam hjj, meer verschrikt dan gekrenkt en zichverlegen de handen wrijvend. „Spot niet, Charles! Ik ben in geen luim eenigen schimp teverdragen." „M(f fiti! of ik het merk! Toch houd ik het u ten goede. Gijhebt u zelve geweld aangedaan om mijnentwil; geloof me, Made- leine! dat ik het waardeer

en door dubbele liefde u___" Hg was bewogen en bood haar zjjne hand, met den blik verzoeningsmeekende. „Spaar mij die betuigingen, het is er geene ure voor," sprak zijmet haar onverklaarbare heftigheid. „Geene ure, Madeleine?" vroeg hij; „en dat paartje...." „Die dartelen!" hernam zij met afschuw, „ge ziet hoe ik bij-kans bezwijk...." „Melieve! als ge zoo moede zijt, wil ik u niet vergen ook nog ophet bal te blijven. Wij kunnen van hier onopgemerkt ontsnappen." „Kn gij.... gij... zoudt terugkeeren?" vroeg zij met eenblik, in welke schittering hij zich vergiste.

„Neen, Madeleine, soyez en süre.\' dan zoek ik mijn kamer opin het kasteel en krijg nog een pluimpje van den gouverneur!" Hoe weinig benijdenswaard hem dat scheen, viel zijner bitter-heid aan te hooren; maar Madeleine had er geen oor voor;haar voer een schok door de leden. Mocht zij zich zelve ont-slaan? Kerst ten halve had zij zich gekweten van wat zij haretaak geloofde; de gansche zaak kon op het spel worden gezet,als er in de vesting wacht werd gehouden. Op hief zij zich, zeg-gende: „Zulk een offer, Charles! wil ik niet vergen. Gij zult metmij

dansen! dat heb ik immers beloofd? en ik zal mijn woordgestand doen!" Satan in de Kreeft strekte haar ten prikkel.



!TJ „Zoo wilt ge verzoenen 1*" vroeg hij, haar smeekend aanziende.Zwijgend reikte zjj hem de hand. Hij drukte die in de zijne en toen aan zijn hart. „Gij weetniet, Madeleine!\'* ging hij voort met een voehtigen blik, „g[jweet niet, hoe trouw dit voor u klopt!" .Charles!\' sprak zjj op een toon van weemoed, die hij voorteederheid hield. Ken gloed van schaamte overtoog haar gelaat. Zwijgend gingen zjj samen do kleine raadkamer uit, in welkezij gedurende de laatste oogenblikken ook niet meer alleen warengeweest. De vertooning was afgeloopen; en terwijl men in degroote zaal den

tooneeltoeatel wegnam, om haar straks geheel terbeschikking te stellen van den dans, verspreidde het publiek ziehin tal van kleinere vertrekken, voor de tussehenpooze geopend. Dank zjj het bonte dooreenzweven van personen uit allerleitijden, leverden deze nog grilliger tegenstellingen op dan eenigeverbeelding zieh scheppen kan: maar het waren de schrecuwend-ste niet, die de opmerkers uit den drom het meeste troffen; hetwaren die, welke onwillekeurig gelegenheid gaven den geest dermenigte te doen uitkomen. Bene enkele ten proeve. Halfwegge-scholen onder een der

breede en hooge vensterbogen, stond eenegestalte, die ge zoudt gezworen hebben dat gjj meer luidt ge-zien, een man van beogen leeftijd, glimlachende de groep gadete slaan, welke aller aandacht trok. Onze vriend, mogen wjj hemdus noemen \'t onze vriend liet het geopend boek, dat hjj in dorechterhand droeg, zachtketis neerglijdeu langs d.> breede zoo-men sabel, waarmee zijn tabbaard was bezet; hjj verschoof dezwarte fulpen muts, van onder welke weinige dunne, zilverenlokken zich te voorschijn waagden; de breede neus van zijn,laat ons het bekennen, leeljjk gezicht, stond

een omzien scheef,opdat hjj van achter den grijns te beter zou kunnen toezien. Wattoch wilde hjj bespi?n? Och, niets dan de verhouding van maardrie personages, Julius Caesar die Cleopatra rondleidde, JuliusCaesar, die Boduognat aan zjjne sehoone wenschte voor te stellen. „ƒ>/* rttstrr" mompelde onze oude, want de Xerviër was hoog-hartig genoeg het hoofd niet te willen buigen. En de schare*1 hare sympathie wankelde een oogenblik. Ia-Bomain imposait. V ÉgyptttHHe était ravts?antej maar toen Bo-duognat, van alle plichtpleging wars, het zwaard trok daverdehet vertrek toch

van toejuiching; de volkstrots op het grijze ver-leden kwam boven. „A guoi songes /», Krusiw /" vroeg een man, die een Veneti-annst\'hcn mantel en eene Venetiaansehe barret moms genoeg hadgeloofd, onzen mijmeraar. „fajoute" hernam de aangesprokene, die in de stem do laGeneste herkende? rftijunte nu rhapitre ft mon Éloge d? ht Folie"



133 En de oude arts, die niet enkel aan de geljjkenis van zjjn gelaatmet dat van onzen beroemden landgenoot zjjn bjjnaam had dankte weten, die met recht het bekende kostuum van dezen droeg,in oord naar den Rotterdammer zweemende, hij gaf zijn hartelucht over wat geestelijkheid en gemeente hem dien avond had-den doen ljjden! Wat baatte het hem dat de Schepen, schoondeze niet als hij met de Ouden dweepte, toch wat de hatelijkeuitvallen betrof met hem instemde? Zoodra de la Geneste opzijne beurt beweerde, dat de „Bruiloft van Cana," dieper opge-vat, eene dichterlijke

verheerlijking had kunnen worden van gast-vrijheid en gezellig genoegen, van huiselijk heil en huwelijksliefde;zoodra de Schepen tegenover de schilderij, die hem uit zijnereize in Italië heugde, en die hier zoo kwalijk nagevolgd werd,eeno schets stelde van wat inheemsche eenvoud aan dat onder-werp zou kunnen ontleenen, schaterde de nieuwe Erasmus het uit. „Lu renaissance /\'\'« i»i* r?ussi" meende do oude, net vottsVattendez..." vI)e la réforme," was het antwoord. nPauvres modcrncsf\' zuchtte de arts; „zullen zij ooit iets voort-brengen, dat bij de Ouden halen mag? Die gildebroeders

vanstraks, geplonderd hebben zij voor hun Lm/miis beiden Plautusen Terentius; zij, zeg ik, het mocht wat! Weet gij, Pierre! dathet beste wat wjj er in hoorden, al voor dertig jaren te Parijswerd vertoond door de Enfans de Sans-Soucy, als de Lariveyhon een handje hielp f Onze rhetorijkers en uwe réforme, hetzal wat geven!" Kil Erasmus sloeg zijn boek weer open, of hjj lezen ging; endaar gleden Charles en Madeleine voorbij. De la Geneste tikteuit den schuilhoek tien luitenant op den schouder. „ Kerkadet, tot hoe Iaat hebt gij ook gezegd dat de Gouverneurblijven zou?" „Tot middernacht denk

ik." „ üh plaisir prolongil zeide Erasmus; „eer het zoo laat is, liggeik in cle veeren? el a la lueitr <le ma lampe,jelisAristophane/ „Waarschuw mij, als het zoo laat zal zijn," verzocht de Schependen Officier. „Ik beloof het u! hoezeer gij het vanzelven wel merken zult,want klokke twaalf is algemeen démasqué." „Vader!" begon Madeleine angstig te fluisteren: maar de laGeneste scheen, bij dit gezelschap, geen oor te hebben voorvertrouwelijke mededeeliug; hij vestigde, luid sprekende, hareopmerkzaamheid op eenige lachwekkende figuren om hem heen,on Charles zette zijne mededeelingcn

voort: xCest la plus beau moment/ aan do verrassingen is dan geeneinde, als alle maskers vallen."



i:u «Alle!...." herhaalde Madeleine; zjj deed het hare weer voor.Te goeder ure! Het oogenbik was gekomen, waarin het ver-pliehtend: maOHs Ie nuuquel" der dolste intriges vrij spel gaf.„I.aat ons voortwandelen!" sprak Charles haar toe, en voegde dodaad bjj het woord, hoe gaarne zij nog naast haar rader verwijldhad. Was het van de zijde des luitenants louter vrees dat zjjnolieve, stilstaande, opgemerkt, grover schertst ten wit zou hebbengestrekt, dan bjj vermoeden kon met haar smaak te strooken ? Wetwijfelen er aan! De bisschoppelijke ottieior gevoelde weinig lustte worden betrokken [n het levendig

kruisvuur, door .lulius Caesaren Boduognat geen oogenblik gestaakt. Iloey mocht maar kleinLuik zijn, het zweemde te zeer naar .die groote stadt vanongheruste sinnen," dan dat de jonkheid den krijgsman, die eengeesteljjk heer diende, zou hebben gespaard bij den twist overwereldheerschappij en volksouaf hunkclijkhcid. Dat fiere Waalseheros droeg zijn geinijterden berijder slechts onwillig; als het stei-geren, als het achteruitslaan mocht, dan stoof niet enkel het stofin wolken op, dan deed het in zijn overmoed vonken vliegen,waarvoor Kerkadet zijne oogen te lief had. Ken ander zaaltjeopzoekende,

behoefde hij maar cenige dartele polichinels af teweren, wier scherpste zet zich bepaalde tot de vraag: of hij metzjjn grootje te biecht ging? „Lt> jour den cendres oh carnaval/11 Men wilde maar geen vrede hebben niet dat zwart Huweelcn kleed.Ons paartje had het midden van het tegenovergelegen vertrekbereikt; de luitenant bleek vrij gegaan, maar de arme schoone,die hjj met zich voerde! Wie viel haar daar zoo hartstochtelijkom den hals; wie bad haar om de helft der bescherming il e nonfutur seigneur.\' Wie anders dan Bianca Cappello? die haren Klo-rentijnsehen minnaar in het gedrang had

verloren, en vervolgdwerd als zjj, wier kleeding do loszinnige zich had gekozen. ,11tv°y a plus de dotite" schertste het schepsel, ,1e dittble est o l/wf,il m\'a eolere\' oio» Dor.\'" Kerkadet lachte van harte mede; maarde dochter van den Schepen dacht weder aan de Kreeft, en haarhart bonsde. Gelukkig dat Bianca, om strijd gevierd en geplaagd,niet opmerkte hoe Madeleine\'s stem trilde bij een onbeduidendantwoord op eene ijdele vraag; gelukkiger nog, dat zij eensklapshaar Kraucesco weder gewaar werd. Is er intusschen cene go-rechtigheid tot op gemaskerde bals toe? Xauwelijks was de kleinehand

der dartele weder onder het prachtig manteltje gegleden,of jaloerschheid flikkerde van achter haro zjjden mom; zij hadalle reden te vragen, wie toch de helle boln\'oiieiioe mocht zijn,waarmee haar galant ge?ntrigeerd werd op het baldadigst? —„Soint Ihioiitieu ent door Ie Patron tien eologex?" klonk het.—„Que. Ie ilioble t\'eoijmrte?" was Francesco\'s antwoord. — „Tu



13S Vas vu, brait contour dr ffeurettesf Hity tmirhr a sa fin," spotteeen derde, en Madeleine was zwak genoeg bij die woordenandermaal te huiveren. Den pereeneiyrs, frateheur etpuretéI que faftrs vous ici? vroeghaar een drein, die het gevallen tuiltje oprapende en aanbiedende,het gebaar maakte als wilde hij in hare hand haar lot lezen. Charles voerde haar op haar wenk ook dat zaaltje uit en eenderde in : zjj waren don drempel echter pas over, of hij zag metschrik een domino naar hen toekomen, wiens houding geen twijfeloverliet, dat hij eindelijk had gevonden wat hij zocht. Ontwijken

ter was geene mogelijkheid toe; op zijde gaan? maar de dominodeed het ook. Toch bleek het geen aanval. „Wel, zoet Petekind! zijt ge mee om het carnaval te begra-ven ? dat belooft een gezegende Paschen!" en zoowel aan dengoelijken toon als aan den harteljjken handdruk herkende Made-leine haar heuschen peetoom, den Kanunnik Kerkadet. .Maar,Charles!" voer die tot dezen voort, .hoe kunt gij der Hoeyschedames stof geven te snappen, dat uwe juffer te bezorgd is voorhare diamanten om die hier te doen blinken? Het was aan ugeweest daarin te voorzien, door haar op dezen

dag een kostbaarsieraad aan te bieden." „Als zij mij dat had willen toestaan.... Maar zij heeft geenminnepand willen aannemen..." „Altijd preutsch en weerbarstig!" hernam de Kanunnik. „Ma-deleine!" voegde hij er bjj, zaehtkens met den vinger dreigende,„toch weet ik er wat op; morgen zal Charles u van mijnentwegeeen juweelkistje brengen; dat zult gjj toch niet afwijzen?" „Peetoom! ik houd van geen pracht!" „Meisjeskuren! de bruid van een Kerkadet mag er niet uitzienals het kind van een Calvinist..." „Maar, oom! moet gij toch zelf niet zeggen, dat die eenvoudhaar goed staat?..." viel

Kerkadet in. „Hoe het komt weet ikniet, maar het is mjj of Madeleine in dat deftig kleed er uitzietals een echte Koningin te midden van een troep nagebootsteprinsessen!" „Wel, neef! dan zou ik toch een kroontje op die aardige gou-den lokken willen zien; mij dunkt, ze zoueene Madonnageljjken." „Charles! waar mag mijn vader zijn? ik had straks den tijdniet hem iets te vragen," voegde Madeleine haar geleider toe,weinig gestemd als zij was om al die loftuigingen te beantwoorden. „Ik verliet hem zooeven," verzekerde haar de Kanunnik, „hijwas toen in de groote zaal en druk in gesprek met

Erasme, dieons geestelijken, uit zijn boek, duchtig de les las. Ten rus mapart, muis que voulez voits? pus de f (te suns folie l Thans heb iker echter ook wel van, kinderen! ik ga naar huis. Een weinigje



1.»; den lever te laten schudden, dat doet me goed, maar mjjn standnoch mijn leeftijd passen op een bal. Meedoen mag ik niet endat gedraai om mjj heen is vermoeiend. Veel genoegen niette-min, en een vroolijken nacht!" Daarmee ging de goede man zijnweg, weinig vermoedende hoe zij elkaar zouden weerzien. Kerkadct, wij laten hem gaarne volle recht weervaren, Kerkadetwas gewillig genoeg de groote zaal op te zoeken, maar in dezeden Schepen te vinden, dat ging zoo licht niet. Het geschetterder trompetten lokte de menigte uit de bjjzalen ten dans; daarwerd ons paartje Krasme gewaar; de la

Geneste kon niet verrezijn. dachten zij. Vergeefs echter zag Charles naar deze zjjde, enMadeloine naar gene uit; haar vader was niet onder hen, die denluimigen uitvallen van den oude het oor leenden. Waren ze min-dcr bekommerd geweest, hoe onze heldin er zich in zou hebbenverlustigd ! Satyriek als hjj was, stelde de arts zich schadeloosvoor een jaar vierens van velerlei nukken zjjner patiënten. Made-leine begreep het teisterende van menige toespeling; doch al be-hoorde zij tot zjjne weinige gunstelingen, boeien kon hij haarthans niet. .Voort!" bad zjj, .voort!" en het gelukte den beidendringenden eene

wijle; maar eensklaps zagen zij zich gesloten,eensklaps gesperd in een dichten kring, verzameld om een man,wiens allerlevendigste gebaren zonderling contrasteerden met zijngolvenden sneeuwwitten baard, die een juweelkoffertje onder denlinkerarm tegen hot prachtig rluweelen wambuis droeg. Allo damesom hem heen wilden weten voor wie het bestemd was. „.?1 lu i>tnx helle" luidde het tergend antwoord. .Men moet Benvenuto Cellini zijn om op zjjn ouden dag voorParis te spelen." Volkomen zijn hartstochtelijk karakter getrouw, bracht de ver-momde de hand aan den gedreven knop van den dolk, dien

hijin keurig bewerkto scheode op zijde had. 9ChoiaiBMZl Choi?issexl riepen, wij moeten het bekennen, wel-luidcnde, liefelijke stemmen. .Maar dan dient ge mij te vergunnen de maskers op te lichten,"meende Cellini; en de hand die straks zoo driftig naar den dolkhad gegrepen, strekte zich nu dartel uit naar deze en geue wap-pereudo huive. „Qiti\'llr impodence!" — A In bonne keure/" — en wat niet alkreten, klonken verward dooréén; doch al had ons paar ernaarwillen luisteren, het zou er niet in zjjn geslaagd. .Laat uwe Ko-ninginue om den prjjs dingen," beet een snerpend vrouwenmas-ker Charles in het oor;

.wij Prinsessen zijn nog niet geneigdhaar als Madonna te kronen?" Geraakt hernam hij: .Als mijneliefste wachten moet tot de a gunst haar eene kroon bedeelt,St. 1\'atientia kome haar te halpet"



137 Gij kunt die patronesse behoeven, bij haar, die zich niet hothoofd maar wel het harte verkapt..." — .Masker!" was hetweerwoord; «ik ken u, men moet familie zijn om zoo liefderijk teoordeelen." En Charles verwensen te de blinkende Bourgondisch©edelvrouw, wier vinnigheid hem had meegetroond. Waar was Made-leine? Hij zag haar niet, al stond zij geen drie schreden van hem af.Wie haar zag, haar nauwelijks zag of haar ook naderde, het wasBenvenuto Cellini; Madcleine deinsde achteruit; maar Benve-nuto liet zieh eerbiedig op de linkerknie neer, de bekende barretlichtende:

im?iqupz-moi Ie masqué de rotre p?*Y,M fluisterde hij. Madeleine bleef zich zelve meester. „Sritateitr de Venis$!n sprak ze, en Menvenuto Cellini had voorde inlichting geen dank te zeggen; in plaats van het zwart tlu-weelen kleed dat hij voor zich had gezien, toen hjj het hoofdboog wolkte, zoodra hij zich oprichtte, witte kant om hem heen;het was Cleopatra, die een begeerigen blik op het juweelkoffertjerichtte. tEnfinP1 ontglipte hem; had hjj ten leste haar die hijzocht gevonden f Van onder den arm gleed het in zjjne lianden,of hij het haar wilde aanbieden ; maar mocht de ondeugd het

sleu-teltjc in het slot steken, openen dood hjj het niet. Begeerte lichttehem toe, trots den dichten sluier; Cleopatra was zoomin Kgyp-tisch gekleed als de scholieren straks naar Hebreeuwen haddengezweemd; verre bleek die tijd nog van de kennis, welke laterkunst, in locale kleur en locaal kostuum, onuitputtelijke bronnenvan verrassing heeft ontsloten. Doch l?envenuto Cellini begreeper het karakter der Koninginne van den Xijl niet minder volkomenom: „fJbfou\'t\'ssez fonjonrsP riep hij, tartende. En op ging de lange sluier, en bij de stilte der vrouwen hoordeCleopatra den lof harer

schoonheid in zucht en kreet den man-nen ontvaren, — maar boette toch die zege zwaar! Om draaidozij, aehter de weder wolkende kant, den sleutel en wierp eenblik in het kistje en sloeg het zoo driftig weer dicht, dat de heng-seltjes trilden. Benvenuto Cellini was al verre: hij wist wel hoehij met haar afrekenende, haar zou doen verbleeken, als zij las:Fennez les ijeu.r ?i ?it concupiscence /" Welk eene wereld voor een harte als dat van Madeleine, diein een hoek der zaal aan de zijde van haar vader stond. «Hebt gij iets begrepen van hetgeen ik leed\'r" vroeg zij hemmet zachte, doffe

stem. Hij drukte haar tot eerste antwoord de hand, en schoof haarvoort tot waar het zwaarder schemerde. «Alles!" hernam hij, «maar wat het mjj ook koste, kindlief!u op die proef te stellen, houd vol, bidde ik." «Vader!" fluisterde zij, «wat is er toch in de Kreeft geschied ?



138 Tot driemaal toe vertelden die dwazen mij, dat de duivel er wasgezien!" Achter het masker werd geen glimlach geëiseht; ook zou diehem stroef zijn afgegaan. .Dwaasheid. Madeleine!\'\' sprak hij, enkon zich toch niet weerhouden te vragen: „wanneer?" mSénateur de Venixe?" zwart van top tot teen!" zei de guit,,hoorden vader en dochter dicht bjj zich mompelen. „„.Vixi/Vwde Veiiise.1" maar de drommel mag in deze duisternis zien." „Te avond," fluisterde Madeleine, in antwoord op de vraagvan den Schepen. wSénateur de VentseP* gromde het nogmaals. „Ik ken die stem," sprak de la

Geneste onzer huiverende toe,terwijl hjj haar onder den arm nam, en met haar aan het lichttrad. „Meester Hcnnin! wien zoekt ge?" „U, schepen! hernam de Deken der goudsmeden, de momoplichtende, als wilde hjj toonen, dat hij het waarlijk was; „u!maar als deze jonkvrouw uwc dochter is," — de la Genesteknikte, — „en gij geene geheimen voor haar hebt," de Schepenschudde van neen, „zoo bljjft in de schemering; ik heb goedeboodschap uit de Kreeft!" Madeleine voer achter haar masker met de hand over de oogen. „Francois Hennin!" hernam de la Geneste, „we zjjn kennissenvan

kindsbeen af..." En de laatste woorden bleken overbodig, zoo diep had deman het hartelijke van den nadruk op dien voornaam gevoeld. „Zou ik hier zijn," viel hjj in, „als ik het niet goed meende?Mijn loshoofd van een jongen, Hiditt il faut que jennesxe paase,hij was in de Kreeft, en maakte kennis met Zilbrecht\'s gasten,tytHU soieiit lei bienvettitx! Als ik hem mee wilde nemen naarhet feest, beloofde hij u wel uit te zullen vinden; hij gleedmee binnen, hij hield woord ..." „Wees gedankt, Deken! tot straks!" zei de Schepen, en deoude Hennin had Reinaert de Vos met zoo goed gevolg gelezen,dat hij

niet vroeg waarom de la Geneste zijne dochter eensklapsin het volle licht voerde, dat hij geen wenk behoefde om opzijne beurt in de duisternis te wijken. „Kracht naar kruis!" sprak Madeleine, „wat ik in deze uregeleden heb, bezielt mij met te brandender ijver. Hoor! daarklinkt de fanfare en Kerkadet komt naar ons toe. Vader, als gewist wat het mij kost hem aan mijne zijde te dulden! En toch,al groeit mij?? haat tegen den Basisdienst, toch is er eene stemvan deernis in mijn binnenste, die voor hem spreekt; zijn goedvertrouwen slaat mij diepe wonden!" „Eindelijk !" riep Charles van verre.

„Voldeed de verrassing u ?" Hoe gaarne, hoe van harte had zij: „ja!" willen antwoorden;



139 maar hjj meende Cellini\'s juweelkoft\'ertje. Zij deelde hem mede,dat zij de vlucht had genomen eer het openging, om zich bijhaar vader te voegen, dien zij van verre was gewaar geworden. „Kn ik, rhrre bellr.\' ik heb u een kwartier lang moeten ver-dedigen tegen eene booze oude vrijster," verzekerde hij haar.pIk heb wel verdiend, dat ge mij die ergenis goed maakt; wiltgij nu deze branie met mij dansend" „Ik ben gereed, Charles!" Hoe verraste hem hare bereidwilligheid! „Tot straks, heer Schepen! ik zal haar niet te veel vergen." Kn Kcrkadet voerde Jladeleine naar het midden dor zaal.

„Liefste! hoe kil is uwe hand! de rappe beweging zal ugoed doen." „Ik hoop het, Charles!" En waarlijk, de dans deed in zijn oog wonderen. Het liedje,dat deze in het geheugen herriep, was haar niet te vroolijk; deschred, dien hjj eischte, niet te vlug; en het air mocht kort zjjn,en het refrein dus telkens terugkecren, geene klachte kwam overhare lippen; zweefde zij niet op de vleugelen der hoop? Intusschen was de la Geneste naar de kleine raadkamer ge-weest, en er bereids met luchtiger harte uit weergekeerd: wathjj er met Krancois llennin bepraatte, ge zult het vernemen, alsge luisteren wilt,

naar het onderhoud, dat hjj nu met den griffiervan het Gerechtshof had, voor het heldere vlammende vuur, aanhet hooger einde der zaal. Het was perfeetly in keeping, dat diebeide mannen zich thans op een paar vouwstoelen neerzetten,van verre het gewoel gaslaande; zij liepen geen gevaar dat hetplekje hun zou worden betwist, daar de meeste bejaarde of doorde Hiquettt van hun stand tot grooter deftigheid verplichte hee-ren allengs waren afgetrokken; en danslustigen; of gij het zijt,of gij het waart, gij weet het, zij behoeven den gloed van hetvuur niet om warm te worden! Bovendien de la

Geneste zettevoor den Griffier immers maar eene Vcnetiaansche vertellingvoort, die ieder desnoods hooron mocht; eene vertelling, waar-mede hij dien morgen begonnen was, toen dezo hem vroeg, welkkostuum hij kiezen zou? „Voor mij," had do Scriba gezegd, „voormij kan het eenvoudigste volstaan," maar roeds ging hun gesprekzijn gang, laat ons luisteren: „Ken nieuw incident!" viel de domino verrast in; de Schepenhad het hem aangekondigd; „uw verhaal vloeit er van over." „Het is er het eigenaardige van, Thierry ! Ge weet, I\'ietro wasop het feest; welnu, op het onverwachtst bood zich de

dokender goudsmeden aan mee te doen, terwijl hij bericht kwambrengen, dat de vloot in zee stak. Pietro haastte zich er zjjnvriend van te verwittigen, en die vriend...."



140 „Gaf ook zijn woord!" viel Thierry in. .Bravo!" sprak de la Geneste, haast uit zijne rol vallende;„geraden!" liet hij er op volgen tot haar terugkeerende. „Gebegrijpt dat hij nu minder dan ooit aarzelde, verzekerd dat, almocht de meerderheid in den raad van Tienen tegen hem zijn,die één niet zwichten zou....\'\' „lljj zwichtte immer» nooit, als hjj eens zijn woord had ge-geven ?" „Het was geen twijfel aan zijn trouw, Thierry!" „Alles is mjj helder in uw verhaal," hernam de domino, „be-halve twee bjjzondcrhcdon. Hoe kon 1\'ietro er toe komen Mad-dalena voor Carlo te bestemmen, hem kennende als

den gunstelingvan den gezant van den Paus P" „Gij loopt de geschiedenis vooruit; het bestemmen had nietaan hem gelegen. Van het voltrekken der verloving was immersnog geen sprake t Hij was tot voorzichtigheid verplicht om hetverledene zjjner vrouw ...." „Maar sedert die stierf...." „Zij leeft... zij leefde nog, Thierry!" De domino was hjj de onverbeterlijke voordracht opgesprongen.„Ondanks de verklaring der abdis?" vroeg hij, en greep dehand van de la Geneste. „Begrijpt ge nu, waarom 1\'ietro dus Ijverde?" hervatte deSchepen, hartstochtelijker dan hjj anders placht te zijn; „begrjjptgo waarom

hij het aan kon zien, (lat Maddalena danste met Carlo?"en zijn blik zocht Kerkadet in den rijenden drom; „danste totmet den Doge toe ?" want hij meende Madeleine gewaar te wordendie den Gouverneur van \'t kasteel de hand reikte. „Toen hij zoolang gemard had, ja," antwoordde de dominobedaarder; „maar waarom hij dit deed, waarom hjj niet eerder___" „Zijne vrouw in ballingschap volgde, Thierry? Och, ik hebPietro\'s historie maar ten halve verhaald, n hem niet geheel doenkennen.... Schatrijk heette hjj en was het; maar als hij vluchtte,geen middel om zijn vermogen mee te nemen; de Raad

van Tienenzou het verbeurd hebben verklaard ! Ik doe hem onrecht, Thierry !louter in zijn schatten school zijne gehechtheid aan zijn geboorte-grond niet! Van ouder tot ouder Hoeven.... Venetiaan als ik,had hij het in zjjn jeugd gehoord hoe zwaar het valt in denvreemde de trappen op te Btjjgen om eene gunst te gaan afsmeeken;hoe zout gebedeld brood is!...." Regelrecht stapte eene kloeke gestalte naar onze zittenden toe. „Schepen de la t?éneste!" Het was do vriend die niet te bestmet zjjn biechtvader stond. „Schepen de la Geneste! hebt gij hetnieuwtje al gehoord?" Op rezen de beide

mannen.



141 „Welk nieuwtje, meester Horstinck?" vroeg de Schepen, dieals wij den deken van het drapiersgilde herkende. „Het klinkt vreemd genoeg, maar het gaat als een loopendvuurtje de zaal rond." „Wat dan toch?" vroeg de la Geneste, met zenuwachtig ongeduld. „Wel, er is een Staatsch officier op het bal gekomen!" „Ken Staatseh officier!" bracht de la Geneste met moeite uit,het hoofd zjjwaarts wendende. „Ongeloofljjk; het zal een van onze jonkertjes zijn, die eenYastenavondgrap speelt," sprak de Griffier er tusschen, om denSchepen te hulp te komen. „Ken jonkertje! als \'t u belieft,

erntfeste Heer! zie maar eenseven rechts voor u uit, naar die groote wapentrofée der schut-teren. Daar staat hij, een forsch kloek man ; onze jonkers zijn zoobreed niet geschouderd! En wat fierheid in die houding; gekleedin blauw Huweel met zilver, een gepluimden hoed op, een kortscharlaken manteltje hangende over zjjn arm. Zie, hij draagt deonuijesjerp, en naar ik hoor, maakt hij van naam noch kwaliteitgeheim I" „Hoe heet hij dan?...." vroeg de Schepen, zich herstellende. „Ik weet het niet; mijne vrouw heeft het hem wel hooren zeggen,maar het schommeltje onthield den

naam niet." „Doe ons den dienst en ga er eens naar vernemen," verzochtde Griffier, om den nieuwtjesaanbrenger kwijt te raken. „Zou die Staatsche luitenant zulk een onvoorzichtigheid begaan P"mompelde de la Geneste; „of de jonge de Prevs .... maar neen!die is noch zoo groot, noch zoo forsch van statuur. Zoo \'tHóraugi?re ware!. ... Maar wat dwaasheid haal ik mij in \'t hoofd!" „Wat suft gij, oude vriend !" deed de Griffier hein moed grijpen;„als er verraad was, men zou zich niet dus blootstellen; en alleswel bedacht, waarom zou er niet een van de Staatsche officierente Hoey op

een Vastenavondbal kunnen komen, zonder dat ditin verband behoeft te staan met...." „Crtiaiit (intui tooss, Messire de la O^neste ƒ Mars en appelle uvous • de Staatsche officier, die hier zooeven is binnengekomen,zoekt u; mats lu/, quune phalange de preux narr?terait pas^s\'arr?te comme de raison, pour les belles...." sprak Ben ven utoCellini luid tot dezen, terwijl hij er fluisterend bijvoegde: „/7 estdes notres!" De la Geneste had zich genoeg hersteld, om den vluggen grjjzete vragen: „De onzen? wie zjjt gij?" mEn sintplesse, Nicolas flT«WM», hernam de schaJk, „suivanttoets de

bapt?me flls de Francois dudit nom." „Ik wil zekerheid tot iederen prijs," sprak de Schepen tot denGriffier en begaf zich naar die zijde van de zaal, waar de vreem-



112 deling stond te wachten, tot de dans zou geëindigd zijn en vrijendooltocht liet. Wat duurden die korte oogenblikken lang voorde la Geneste; wat klonk die vroolijke muziek hem sarrend in deooren; en.... toen de dansers uiteengingen, met hoe snelle schredenbegaf de Schepen zich naar den vreemdeling, die zijn vorschendenblik op de groepen der feestgenooten richtte. „Mijnheer! gjj hebt naar don Schepen de la Geneste gevraagd,"ving deze aan; het open, rustig gelaat gaf hem al zijne waar-digheid weer. „Zijt gij het zelf, Mijnheer?" hernam de vreemdeling, met eenehoffelijke buiging;

„tref ik het zoo goed, dat gij zelf...." „Ik ben het! Mag ik vragen wat gij mjj hebt mede te deelen ?" „Te gewichtige dingen, om op dit oogenblik te bespreken,"hernam de officier. „Allereerst wees zoo goed en wijs mij uwedochter; mijne boodschap geldt ook haar." „Mijne dochter!" herhaalde de la Geneste niet zonder be-vreemding; „dat is de juffer, die daar met den bisschoppelijkenofficier wandelt." „Die jonkvrouw met dat goudblond krullende haar, die mijaan Koningin Elisabeth doet denken?" zei de vreemdeling meteen welgevallige!! glimlach; „eene fraaie gestalte, eene edelehouding. Gelukkig!

daar laat zij dat njjdige maskertje vallen!Welk eene schoonheid! gij zijt een gezegend vader! En wie ishaar cavelier?" „De Gouverneur van \'t kasteel I" bracht de la Geneste met moeiteuit; want hij zag dat deze het oog op hem gericht hield, en hijvreesde, dat de terrible vreemdeling in elkaar zou krimpen vanschrik bij die aanduiding. Maar de Staatsche scheen niet schrikachtig te vallen; immerslachend zei hij : „Toch? de Gouverneur van \'t kasteel op dit oogenblik hier! dattreft gelukkig! Ik moet kennis met hem maken I" en voort schreedhjj om dien inval op te volgen; doch reeds stond Kerkadet

aande zjjde van de la Geneste. „Heer Schepen! de Gouverneur verzoekt u bij hem te komen;hij begeert opheldering!" „Ik ben verloren!" dacht de la Geneste, maar de hachelijkheidvan "t oogenblik zelf gaf hem den moed der overspanning. „Wij gaan samen!" sprak de Staatsche officier, met kalmenglimlach zich weer tot Madeleine\'s vader wendend. „Gij zultmjj voorstellen." „Wist ik* slechts wien?" vroeg deze fluisterend. „Marcelis Bacx, ritmeester in Staatsehen dienst!" hernam dezemet zoo luide stem, dat zij de zaal doorklonk, en de Gouverneur,die op drie schreden van hem stond, de hand

aan het gevest



143 van den degen, niet meer noodig had hem te ondervragen.Marcelis Baex! Voor wie eenigszins met den gang van denNederlandschen Bevrijdingsoorlog bekend was, gold die naambijkans een leger. Marcelis Bacx binnen Hoey! dat klonk alseene bedreiging of als eene uitredding, naar men tot de aanban-gers des Bissehops of tot de afvalligen van dezen behoorde. „Mareelis Baex! die is niet alleen hier!" overwoog Kerkadet, metwassend wantrouwen. "Wat de la Geneste betreft, de vermetelheid ging boven zijnbegrip, tenzij de triomf zeker ware. „Ritmeester Baex kan

toeh niet alleen hier zjjn?" vroeg deGouverneur, dezen een paar stappen te gemoet gaande. „Waarom niet alleen?" hernam Baex met waardigen eenvoud,insgelijks op vragenden toon; „ik twijfel, Mijnheer de Gouverneur!of uwe wacht aan de poort mijn escorte zou hebben toegelaten." „Maar gij zelf!..." begon de anders onversaagde bisschoppelijke krijgsman aarzelend, „gij zult het mij toegeven, dat___" en weer haperde hij, „uwe komst mij.... minstens zeer vreemd moetschijnen, Heer ritmeester!" „Is die waarlijk bevreemdend! Al houdt uw Heer, de Prins-Bisschop, den

evenaar der neutraliteit niet zóó vast tusschen devingeren, of hij glipt wel eens over naar de Spaansche zijde,dat is toch geen reden voor een Staatsch officier om het Luikschgrondgebied te mijden, als hij er noodig heeft...." „Toegestemd, Heer ritmeester! maar toch...." en wat deGouverneur zeggen moest, wilde hem de keel niet uit. „Toch blijft het u verwonderen, dat ik, die binnen Hoey eenecommissie had, mij door de algemeene vroolijkheid van denVastenavond heb laten verlokken? dat ik, hoorende hoe menfestijn hield, herwaarts kwam om het carnaval mee te

helpenbegraven? Het is waar," vervolgde hij; „ik kom als ongenoodigdegast; maar ik kende den schepen de la Geneste bjj naam enberiep mij op dezen, mij overtuigd houdende, dat het overige zichwel vanzelf zoude schikken." „Het lijdt geen twijfel, de naam van Bacx bevredigt met iedere...." „Onbescheidenheid ligt u op de lippen, mijnheer de Gouverneur!"viel Marcelis in, terwijl zijn gelaat eene fiere uitdrukking aannam. „Het zou mij lief geweest zijn, dat__ware\'t alleen om den wille mijner broeders,... die een beteren klank had." „Ik zou met stoute, met avontuurlijke daad

hebben aangevuld,zoo gij er mij gelegenheid toe hadt gelaten, Ritmeester!" verzachttede Gouverneur, zjjne waardigheid handhavend; „dat er vermetel-heid in uwe handelwijze ligt, zult ge mij toestemmen, als ik u zeg,dat ik recht meen te hebben u te vragen, welke commissie u indes Bissehops stad voert?"



144 „Veroorloof mjj te hernemen, dat gij u in dat recht vergist;het zijn geen zaken die het kasteel betreffen." „Gij weet dus niet, dat ik ook het krjjgsbevel voer over de stad f"en \'s mans blikken en disaient, plus queuesparoles, aan het adresder overvrijzinnigen onder de feestgenooten. «Ik heb er niet naai- ge?nformeerd; ik had alleen vernomen,dat het de Magistraat was, die hier een feest gaf." „En den Magistraat zijt gij welkom!" sprak de la Geneste; ikstel mij borg voor mijne collega\'s." En daar waren, die instemden, toen hij den toon had aangegeven. „Mij ook zijt gjj welkom !" hernam de

Gouverneur, die zich nietwilde laten wegcijferen, schoon hij er bij moest voegen: „albenik hier zelf\' maar gast," en daarom voortging; „doch in mijnekwaliteit ben ik gerechtigd te vernemen, waar gij uw verblijf denktte houden, daar ik over de motieven, die u herwaarts voerden,morgen eenige inlichtingen wensch." „Waar ik mjjn verblijf zal nemen \'f ik weet het waarlijk zelf nogniet," schertste Bacx luimig; „ik denk in de eerste herberg debeste, tenzij men nijj o|> het kasteel logies aanbood." „Met genoegen! Slechts dien ik u te herinneren, dat ik alsregie générale heb ingevoerd, dat elk edelman of officier

in vreem-den dienst, die \'t kasteel binnentreedt, het niet weer verlaat danop tijd en wijze door mij bepaald." „In uwe plaats zijnde, zou ik dienzelfden regel volgen, maarheusch genoeg zjjn: dat niet vooruit aan te kondigen." „Ik zeide het ter waarschuwing, ritmeester! voor \'t geval dathet den Heeren Staten inviel opnieuw spiën naar \'t kasteel tezenden, zooals meer dan eens geschiedde." „Spien, Heer Gouverneur! geeft men geen logies; men hangtze naar krijgsrecht op!" Als Baex in een oogenblik pauze deuitwerking van dit woord wilde genieten, had hij den wil vande reis. — „Battu sur toute la

liane/" hoorde hjj hem toe-fluisteren, en de sneeuwwitte baard schudde. „Maar," voleindigdede ritmeester zijne verklaring, „zoo de I\'rins of hunne Hoog-mogenden hier een spion noodig hadden, twijfel ik er zeer aanof ze juist mij daartoe zouden kiezen! Hoe het zij, als ik mijdergeljjke taak had laten welgevallen, geloof dat ik trachten zouhaar althans zóó te vervullen, dat ik geen verhoor van den bevel-hebber had te ondergaan___. te midden van een feestvierend gezelschap!" „(ijj hebt geljjk, mijnheer! dit schjjnt onhoffeljjk," sprak debevelhebber van stad en kasteel, die de sympathie van zijn ge-hoor

maar niet wist te winnen; doch, inderdaad, ik zou veelgeruster zijn, zoo het u geliefd had mij te zeggen, met hoe sterkgetal ruiters gij, vermoedeljjk, voor de poorten van Hoey ligt!"



146 „Gij zoudt willen, «lat ik u in groot alarm bracht met een fa-bel\'. Ik sprak de waarheid; een rot ruiters, dat mijn geleide uit-maakte, wacht op mijne terugkomst, ik weet zelf niet in welknaburig dorp." „Arme hoeren!" sprak Kerkadet tusschcn de tanden. „Ik voer op dit oogenhlik niet eens het commando over mijneigen volk," voegde Bacx er tot den Gouverneur bjj; „stol u dusgerust." „In Braband noch Vlaanderen pleegt men het te zjjn, zoodrahet gerucht zich verspreidt, dat de ruiters van Bacx rijden!" „Maar de ruiters van Bacx rijden nu niet, en hun ritmeesterhad niet gedacht dat zjjn verschijnen

hier...." „Ken zwakkeren indruk zou hebben gemaakt?" vroeg de Gouver-neur, geprikkeld door het logenstraffen van elk zijner bedenkingen. „Tot zoo ongunstige uitlegging aanleiding zou hebben gegeven!"verbeterde Bacx forsch en fier, „dat mij niet eens een welkomst-groet...." maar hij moest zich zelven in de rede vallen, daar eeneschitterende tegenspraak en «r7/»« zijne klacht beschaamde. Schepende la Geneste, die zich zoomin als Kerkadet voor kon stellen hoede stoutheid tot roekeloosheid stijgen kan bij karakters als dat vanBacx, hield zich overtuigd, dat het in de macht van dezen

stondhet Staten-vaandel op de wallen van Iloey te planten zoodra hijwilde. Onwillekeurig gesterkt, als door het bcwustzjjn van eentriomf had hij den Gouverneur met den Staatschen paladijn in\'t gesprek laten worstelen, een ernstiger strijd blijde te gcmoetziende; en zich met eenige leden van den Magistraat onderhoudenover het voorrecht van dit onverwacht bezoek. Ieder hunner ge-voelde zich weldra door die onderscheiding gevleid: de Syndicusbegreep, dat zijne eer als gastheer eischte, de dankbaarheid doorde daad te toonen. De groote zilveren competasse, bjj gildemalen in gebruik,

endie de ware Benvenuto Cellini een bewonderenden blik zou hebbenwaard gekeurd, ten boorde toe met den edelsten wijn gevuld, werdden Staatschen ritmeester, op een zilveren schenkblad, door denSyndicus aangeboden. „Les moutons fle Panurge/" lachte deskunstenaars vertegenwoordiger, toen de overige aanwezige ledenvan het stedelijk bestuur zich paarsgewijs tot hun dapperen gastbegaven om deze te begroeten. „A la botnie heiire.\'" zei Bacx, „ziedaar eene hoffelijke repliek.Mijne heeren van den Magistraat! weest heil! op het welvarenvan uwe stad!" en zonder aarzeling ledigde hij

den bokaal enzette dien koeltjes, omgekeerd op het schenkblad, ten bewijzehoe goed hij den toast meende. Opnieuw gevuld, werd de beker den Gouverneur aangeboden,daarna den Syndicus, en ging vervolgens rond onder al de leden De vrrraming van Bon.                                                                       1"



146 van den Magistraat en de gilde-dekens. Wat viel er te zien in datoogenblik van stilte na den storm? Een opmerker zou hebben gadegeslagen, dat de raadsheer Cha-peauville er zich van onthield mee tedoen aan wat hij niet meende, endat de luitenant Kerkadet, een oogenblik willens dit voorbeeld tevolgen, voor die aarzeling op heeterdaad gestraft werd door eenblik van Madeleine. Ons gaat de grimmigheid van dien achter-dochtigen Hoevenaar thans weinig aan, maar het stille spel tus-schen het paar blijft ons boeien. Roschaamd en buigend voor haarwenk, liet Charles

zijn opzet onmiddelljjk varen en bracht denbeker, schoon even maar, toch aan de lippen, in zjjn binnenstedubbel ontevreden, dat hij, zijns ondanks, den invloed gehoor-zaamde der jonkvrouw, die hem op hetzelfde oogenblik zooveeloorzaak tot verbittering gaf. Hoe zij het deed zonder dat zij wistof wilde! Binnen den kring, die zich langzamerhand om Baexhad gevormd, was zjj blijven staan, als aan die plek geboeid, —het oog gericht op den kloeken, ridderlijken vreemdeling, alsaangetrokken door een onweerstaanbare toovermaclit, — elk zijnergebaren met belangstelling

volgend, als door een wondervol raad-vormogen ingelicht, dat zij van hem bevrijding van al wat haarin die bange ure drukte, te gemoet mocht zien! Vanwaar dieverwachting*\' zij had het niet kunnen zeggen. AVare het IJérau-gi?re zelf geweest, zooals ze een oogenblik vermoedde, zjj zouhet verklaard hebben als het natuurljjk gevolg der hoop, die zijmet recht van zijne verschjjning koesterde; —maar een dier rid-derlijke helden, de mare van wier fabelachtige stoutheid ook tothaar was doorgedrongen, doch van wiens deelneming aan denkrijgstocht van Héraugi?re zij niets

weten kon: maar zijn optre-den te midden van hare vernieuwde kwellingen en zielestrjjd,waarom had het haar zoo opeens eene onbeschrijfelijke rust ge-geven ? AYaarom was zij zelfs geen weerschok van schrik terprooi geweest, toen zjj den naam van haar vader had hoorennoemen in één adem met dien van den vreemdeling: waaromhad zij zich integendeel veilig geloofd, zoodra zjj die kloeke hel-dengestalten aanschouwen mocht ? Doch dankte zij die dan nietreeds het eerste respijt in dezen moeitevollen avond? Men hadden dans gestaakt, men was in groepen

saamgeschooid; wie hetgegund werd, zij repten zich in een kring rondom den Magistraaten den doorluchtigen gast te sluiten. Als vanzelve tot de naast-bijstaauden behoorende, had Madeleine naar de muziek van dievolle welluidende stem geluisterd; was zij verkeerd in bewondo-ring niet minder voor hot mannelijke zijner antwoorden, dan voordo onverschrokkenheid zijner gebaren; had haar, onder omstan-digbeden die zoo hachelijk schenen, zijn onverstoorbare goedoluim toegeschitterd! Die man was alleen hier gekomen! alleen,



147 ondanks zijne voorkennis van de gespannen verhouding, die erbestond tusschen de Staten en den Bisschop! Allee»! Ken wenkvan den Gouverneur, céno kwaadwillige opvatting van den Syn-dicus, en de fiere ridder zou voor de overmacht van een troepruwe soldeniers moeten bukken! Kn toch . . . Madeleine wensehtoniet, dat het anders ware geschied; al was zjj zich zelve onbewustwaarom zij geen uasje van \'s mans stoutmoedigheid wilde afge-dongen zien, twijfel aan deze zou zij niet hebben gedoogd. Welverre er van dat de geestdrift, waarmede haar donkerblauw oognu op

den held staarde, zou zijn verflauwd, als iemand het ge-waagd had te beweren dat zijne veiligheid verzekerd werd dooreen vaan ruiters, den sabel op het marktplein ter hand, had deze,den laster logenstraffend, booger gescdiitterd! Oeheel onder den indruk van die zedelijke grootheid, viel hethaar zelfs niet iu te vragen, of ook de mannelijke schoonheidvan die heldengestalte, aan welke zjjn prachtig gewaad ten vollerecht deed, tot die betoovcring bijdroeg-\' Als vrouw, had zij bijden eersten blik opgemerkt, hoe volkomen die korte kroeze blondeharen, u ht Henri IJnatre, voegden bij den

platten kanten kraag,ook den naam van dien monarch dragende, naar den vorm dienhij de voorkeur gaf. Maar dat het vooral de vriendeljjke uitdruk-king was van dat even goelijk als rustig gelaat, die haar aantrok,dacht zij er aan in dien zoeten droom? Ken oogenblik mochthare fantasie zich bezighouden met de driedubbele gouden keten,het eereblijk voor zijne uitstekende daden: andere gedachten ver-vulden haar, andere vermoedens volgden elkaar in baar binnen-ste op. Wat had hem herwaarts gevoerd? De zucht tot ijdelvermaak ? AVat zij gelooven kon, dat niet. Zoo gewaagd een

stap,voor zoo wuft een dool, en dat zou die man doen! Op haar va-der had hij zich beroepen! Mogelijk wachtte haar het voorrechthet uit zijn eigen mond te hooren. „Madeleine!" en de hand die haar wat ongeduldig bjj den armvatte was die van Kerkadet. In haar leven had zij de ironie van haar lot nooit smartelijkergevoeld, dan toen zij, dus in peinzende bewondering MareelisBacx aanstarende, gestoord werd door Kerkadet! „Laat mij, ik wil luisteren!" „Wat hebt gij met dien vreemdeling noodig?" beet hjj haartoe. „Uw vader speelt een gevaarlijk spel als hjj van deze Vasten-avondgrap

kennis draagt.\'\' „Laat mij!" herhaalde Madeleine nog straffor, „ik wil wetenhoe dit afloopt." Hoe het afliep, wjj hebben het gezien; do begroeting door denMagistraat verving het onderzoek van den achterdocht. „Mijnheer de Syndicus! uwe gasten zullen mjj deze stoornis



148 ten kwade duiden. Hun verinaak te vergallen was mijn doel niet.Ik ineen het te doelen. Wat danst men hier? Is de jiaiane tedeftig voor een Yastenavondsbal f" „De paraneP1 gebood de Syndicus met luide stem, de niu/i-kanten wenkende. „De pavanaP\' herhaalde de balletmeester. .Danst gjj die mee:\'" vroeg Kerkadet, zich met een misnoegdgelaat tot Madeleine wendende. .Die vreemde begint den meester te spelen!" bromde hij inzich zelven. Kor Madeleine antwoorden kon, was Baex den kring der rondomhein staande hoeren doorgebroken on stond bij haar. „Juffer do la Geneste, gun mjj

de eer...? Daar kon geen sprake zijn van aarzeling; oer zij zelve wistof zjj mot iets anders dan niet oono stomme hoofdbuiging had toe-gesteind, lag baar zacht handje reeds op don forschen arm van Baex. „Mijne aanstaande!" morde Kerkadet wrevelig. „Benijdenswaardige!" antwoordde de ritmeester, zich even bui-gend mot een hoffelijken glimlach. Maar al wierd die met eenstroeven blik beantwoord, Baex zotte niettemin zijn opzet dooren voerde Madeleine verder. De muziek liot de melodie hooron, voegende bij den statigendans. Er was gala-tooi genoeg om dien waardig uit te voeren,in

keursen, stijf staande van paarlon en rood goud, en deftighoidte over, en menig burgomeosterljjkc buik, die er aan deelnamom den wille van den gast. Als waren de r\'lorentjjnsche gelievenzelfs bevreesd geweest, dat hij al te ernstig worden zou, hadBianca aan Julius Caesar bare hand gegeven en trad Cleopatraaan dien van Francesco te voorschijn. \'„Wie is die wilde?" vroeg de ritmeester lachende, Boduognatgewaar wordende. „Uti concurrent tic votre Claude Civilef\' meende Cellini, dieook eene liefste had gevonden. De balletmeester gaf het teeken. „Om u bon ik hier," fluisterde Baex, naast

zijne juffer voort-schrijdciido. Het leed oenigo tacten oer hot haar mogelijk was te antwoor-den; maar onder hot omkoeren van hare gemoedsbeweging her-steld bracht zij langzaam uit: „Daar was iets in mij, dat het mij zeide." „Ik wil hopen dat gjj niet bijzonder veel hecht aan dezendans," ging hij oven zacht voort. „In het allerminste niet," antwoordde ze, schoon verwonderdover zoo weinig galanterie. „Uitnemend! dan kunnen wjj het kort maken," en hij voervoort: „ik onderstel lat gij moed hebt."





149 „Ik heb moed!" Al meende zij dat de toon er van getuigenmoest, toch weigerde de stem haar dienst. „Dat wachtte ik van u. Hebt gjj ookzelfbeheersching om eenoblijde tijding aan te hooren zonder dat uwe trekken u verraden ?" „Ik heb.... mijn masker," en zij strekte de hand uit om demom voor te doen; maar door eene snelle beweging voorkwamhij zulks. „Neen! \'t is mijn eenig loon voor het waagstuk, den gloed dervreugde uit uwe oogen te zien lichten; doch daar gjj moed hebt,zal het u wel om het even zijn, of gij den lieden hier een wei-nigje ergernis geeft." „Waartoe?" ... vroeg zij eenigszins

verward. „Uw aanstaande pavcneert met eene Bourgondische schoonedie hjj telken reize op den langen sluier trapt," hernam Haex,na een haastigen blik in \'t rond geworpen te hebben, „hetoogenblik is gunstig," en daar de muziek nog geen tentoonsprei-ding van een pauwenstaart gebood, maar de schare dansendenelkander slechts groetend had voorbij te glijden, zwenkte hij metzijne dame uit de zaal, de kleine raadkamer in, wier toegang hjjreeds had bespied. Daar waren ze alleen. „En nu, juffer Madeleine! waar kan ik ergens uwe huik of uwkapertje halen ? Wij gaan naar uw huis." „Naar ons

huis!.... Nu reeds!.... Ik!.... Helaas! Onmo-gelijk! dat kan niet zijn!" stamelde en zuchtte zij. „Het moet zijn. Uw eigen hart zal u drijven. Uwe moeder zitu daar te wachten." .Mijne moeder!....\'\' en het was goed dat zijne forsche armhaar steunde, want zij wankelde van den schok der plotselingeaandoening. „Op last van Kapitein Héraugi?re haalde ik haar af vanBreda en bracht haar in drie dagreizen; de kloeke vrouw zagtegen geen nacht doorrijden op. Welk eene teleurstelling voorhaar, die leege woning! Gjj, — onbegrijpelijk, gij op een vas-tenavondbal! — haar echtgenoot ook, na zoo lange

scheiding!Behoef ik u te zeggen, hoe duldeloos zij het wachten vond ?Dat ik, die eigenljjk had moeten terugrijden naar het leger, deverzoeking niet kon weerstaan, hier zelf de boodschapper te zijn !" „Al te gehaast," hernam zij, met tranen in de oogen; „maarik kan, ik mag nu niet hier blijven! Mijne moeder heeft fellevijanden! Als zij vernemen ...." „Morgen eerst! en dan, dat weet gij immers? is Héraugi?rehier meester." „Als dat waar zal zijn, mag ik niet heengaan." „Welk verband is er?"



150 „Zonder mij zou de luitenant van \'t kasteel niet zijn ge-komen ; als ik weg ben, keert hij zeker veel te vroeg terug.\'\' „Die luitenant\', uw aanstaande?" vroeg 15acx, haar met spre-kende oogen uitvorschende aanstarende. „Dat zegt hij!" hernam zij bijkans met toorn; „mij vertegen-woordigt hjj Rome en onvrijheid; ik haat hom; hjj zal nooit demijne zijn!" „Zoo .... speelt.... gij .... hem masker! zooals wij in \'tschaakspel zeggen!" hernam Dacx, eerst woord voor woord entoen koel. „Niet langer dan de nood het eiseht. Och! dat ik oprecht hadmogen zijn!" „Wees het van nu aan," hernam hij; „het

veinzen moet uzwaar zijn gevallen." „Dat weet God!" hernam zij en tranen stroomden langs harewangen; zij had verlichting noodig na zulke schokken. Opziendewas ze alleen. Een omzien slechts, daar kwam Bacx terug metden Schepen de la Geneste, en.... hare huik op zijn arm. „Xu voort! samen voort!" sprak hij, haar zorgvuldig het over-kleed omslaande; „denkt wat vreugde u wacht." „Gjj gaat niet niet ons?" vroeg de la Geneste. „Onmogeljjk! Nu ik weet hoe het met luitenant Kerkadetstaat, moet ik bljjven om den aftocht te dekken en te ver-klaren." „Charles zal ons willen volgen," hernam

Madeleine in onrust. „haat dat aan mjj over .... hem neem ik voor mjjno rekening." „Maar geen duel!" „Ken tweegevecht met den beker, anders niet!" gaf hjj lachendten antwoord. „Juffer Madeleine! voor uw moeder mijne groete.Vrij zult gjj zijn ...." „Ik ben al vrij! ik dank het al" hernam zij met fleren, schit-terenden blik, zag hem aan en reikte hem do hand. Maar slechts even beroerden zijne forsche vingeren de hare.„Den dank later!" sprak hij en snelde de zaal weer in, begroetdoor de vroolijke guillanfa. De pavan? was al uit.



HOOFDSTUK VIII. In plaats van het weidsche gebouw, dat don raad der stadHoey ten zetel strekte, het eenvoudig lusthuisje van den sche-pen de la Geneste; uit de overwarme feestzaal, in de frisschewinterlucht; — voor allerlei gewoel, ademlooze stilte, —het zijnovergangen, welke geheel slechts te genieten vallen, als wij er bijopmerken, dat in die eeuw de boorden van de Haas des nachtsnog niet dat eigenaardig schouwspel aanboden, waardoor deruste er thans, op menige plek, schier niets rustigs meer heeft.Eene wonderspreuk voor wie het nooit aanschouwde, moet

hareverklaring veler heugenis welkom zijn. Dool om langs de zoomenvan dien vloed, schilderachtig niet enkel in hot schoone seizoen,dat do zon de gansche wako door verlangend aan de kimmendwalen ziet, ook schilderachtig wanneer het gestarnte op zijneheuveltoppen de snoeuwkransen tintelen doet, dool er om in welkgetij u lust, als de schemering daalt, als het geboomte schuilgaat, als het slingerend zilver zijn glans derft, eensklaps ziet gijer hier en daar lichten gloren; eensklaps, werwaarts gij u wendt,vuren blaken; eensklaps heinde en veer, bij den minsten ademdes

winds, rosse vlammen laai de lucht ingaan. Het is eene ver-rassing, die iets verschrikkends heeft. Het wordt eene verschrik-king, aanwassende tot gij het gansche landschap de prooi des oorlogsgelooft; tot ge waant door wacht bij wacht te worden bespieden bedreigd; tot gij u tusschen wie weet hoe vele heiren achtingesloten, elkaar dien gezegenden grond voet voor voet betwis-tend. Kr is op den rotstop, van welken gjj het tooneel overziet,genoeg gedruisch en gekrijseh om u heen, om het uwer verbeel-ding zoo bang te moede te maken, dat zij de vleugelen uitslaat:het

gekletter van wapenen klinkt u uit de groeven toe; hier speltde roode slang, sijfelend te voorschijn schietend, wissen dood;daar brandt de burcht!... „Vrees is," waarljjk ook hier, „denuttelooste aller hartstochten." Het zijn maar do hooge ovens



1S2 der nijverheid, die van geen rusten weet; zich ieder uur ten nuttemakend, weeklagend, dat een etmaal er slechts vier en twintiggunt! Van dat alles echter had de t\'ebruari-nacht, die ons hetfestijn verlaten zag, nog nauwelijks een voorgevoel. Wroeten moch-ten ook de toenmalige menschenkinderen, vast wroeten in deingewanden der aarde om wat brandstof; aderen mochten zijOpsporen, blootleggen en uitputten om den wille van het metaal,dat wapens scherpte waarborgt; al wat zij bevredigden, wat warenhet, bij onzen tijd vergeleken, anders dan betrekkelijk maareerste behoeften y

Zoo verre de fakkel der overlevering inhet grauwe verleden des noordenfl de nevelen wijken doet, zienwij het voorgeslacht de koude te keer gaan, zijn wij er getuigevan dat het zijne hoogste weelde vindt in strijd ; maar aan de handder geschiedenis verrast ons in de zestiende eeuw geen blijk,dat onze vaderen vermoedden hoe de derde harer opvolgstershaar overtreffen zou in heerschappij over krachten der natuur,toch binnen hun bereik gelegen. Opgemerkt, misschien ja, maargageslagen zonder de gedachte te boeien; zich zelve, al sissendeonder liet stijgen, door zijne spraak

verradende, doch slechtsgezellig geheeten, niet verstaan; welkende onder het wijken, maarniemand wieken bedoelend om mee te gaan, stroomde het wateroveral om den mensch heen; „vrij, zegt ge, vrij nog van denboei in welken het vernuft onzer eeuw het zou slaan ! nog nietgewaardigd, zouden wjj liever getuigen, tot de glorierijke dienst-baarheid, door welke het, in tooverstaf verkeerd, thans beurtelingsliet gelaat des aardrijke herschept, of de gedaante onzer maat-schappij vernieuwt! Het was duister in den kleinen hof, die zich uitbreidde omhet oude vervallen lusthuisje van den schepen

de la Geneste,vlak onder het kasteel tegen de helling van een steilen rots-wand gelegen; het was duister, in welke richting men uitdezen den blik mocht slaan. Hoe de schade die dit donkerhet verschiet toebracht, werd opgewogen door het voordeel,\'t geen de tuin zelf er van had. Anders dan de gaarde, dienu, met verwilderden wijngaard, met over de paden heengewas-sen heesters en struiken, met in bouwval verkeerde poort, gcenoaanspraak op dien naam meer maken mocht, anders dan deze er nuuitzag, zelfs in den winter getuigende dat zij in de lente als inden zomer was

verwaarloosd en verlaten; anders had zjj Made-leine\'s vader voor den geest gestaan, toen hij den ochtend vandien dag den Griffier zijne geschiedenis verhaalde, toen hij er zichin had verplaatst. Madeleine\'s vader! — hij was toen nog maarde minnaar zij nev Loyse geweest, de minnaar van Loyso Briant,eene vreemdelinge die, te Hoey gekomen, bij Jean Taulier schil-deren leerde; — de minnaar die zich nog niet had verklaard.



L53 Stilleven had het vak geheeten, waaraan de Hervormde meesterzich wijdde, stilleven, het genre, waardoor de gereformeerde jonk-vrouw zich voelde aangetrokken; stilleven, de soort van schil-derjjen, waarin de la Geneste, ge begrjjpt om wie, bij elk bezoekmeer belang had gesteld. Xiemand geloove, dat wij laag neerzienop een hoekje van het gebied der kunst, dat weleer onze inheem-sche meesters om den hoogsten lauwer dingen en dien behalenzag, — maar te loochenen viel het niet, dat de werkplaats zelve,misschien meer nog dan de voortbrengselen op het doek,

heteigenaardig epitheton verdiende. Stil, — dood wild was het, ooften bloemen waren het evenzeer; — stil, — zelfs het insect datom die perzik heette te gonzen, repte de wiekjes niet langer; —en het gesprek tusschen meester en leerlinge;-\' Het werd ookstillekens gevoerd, het liep over wat had geleefd. Het eenigedat een oogenblik van aanwassenden, inplaats van uitgedoofdengloed getuigde, het was de blik van de la Geneste geweest, dieechter allengs haastiger ter zijde werd gewend, die ten lesteslechts beschroomd van verre werd gewaagd, daar hij drie lustrutnsmeer telde, dan

zijne twintigjarige lieve. Verschil van leeftjjdbij verschil van stand! — bovendien en bovenal verschil vangeloof! — maar welk verschil dat niet van struikelblok in prikkelverkeert, dat niet wordt aangevuld of geslecht, door den vcr-mogendsten aller hartstochten? Ontwaakt in zijne borst toen diehof groende, had de liefde niet slechts over hem, had zij ook overLoyse gezegevierd, toen hij op een zonnigen Octobcrdag met haarde druiven gasloeg, als donker purper gloeiend onder het vastverwelkend gebladerte: toen zij, met hooger blos dan dien derlaatste roos, aan zijn boezem gleed! Wij

hebben u in den woest geworden hof gebracht, verlatensedert deze bij den Schepen slechts smartelijke herinneringen ver-levendigde; wjj hebben thans het kleine lusthuis binnen te gaan. Op het bal had de la Geneste het nog eenmaal aanschouwd,zooals het zich liet laatst en het liefst aan zijne blikken had op-gedaan. Het geviel in zoete lente; — om de kleine ramen, omde openstaande deur geurden en zwierden de kelken der winde;mild scheen de zon onder het afdak van den ingang, op de mater over den vloer uitgespreid. Half weggedoken in een geinak-kelijken stoel, daar door

zijne zorg gebracht, zat Loyse in diesehemerschauw; maar de blikken die gingen van de eerstelingoop haar schoot naar het boek in hare hand; maar die moeder,welke den Bijbel sloot, om Madeleine de borst te geven, hoe loktenzij hem uit het aardsche licht tot een hooger! Ons faalt schier de moed tegenover dat tooneel de straffe aan-gezichten te stellen, thans binnen de wanden van het zomerhuissaam geschoold. AVaar de Schepen in gedachte den ruiker leliën



154 van dalen o]i hot tafeltje in het midden des vertreks had zienstaan, daar walmde nu den hoornen lantaarn van meester Zil-brecht. Het grillige licht van deze speelde op allerlei verschei-denheid van haard, op allerlei vormen van krijgsmansrusting enkrijgsmanswapentuig. Het was de drom, die wij in de Kreeftachterlieten; de drom, thans in het lusthuis, voor zooveel de engtehet vergunde, bezig musketten en sabels uit de zakken te voor-schijn te halen en de ammunitie te verdcelon. Waarlijk, wijhouden van geen kaarslichtjes, en toch dreigden wij er te overte leveren; maar het schort

inderdaad aan ons onderwerp. Ieder,die er zich in verlustigt, scbeppo er dies zich zelven van groep bijgroep; al waren de ruiters van Kacx met hun wachtmeester in destad achtergebleven, daar Héraugi?re hen tot de eigenlijke ver-rassing niet had medebestemd, het vijf en twintigtal soldaten,ook hier haast „zweetend saamgohurkt," geeft er overvloedig ge-legenheid toe. Indien wij er, nolens volnts, één moeten ordon-neeren, de blcekrosse stralen der kaars zouden de grove trekkenvan don grombaard beschijnen, die mee is geweest in het Turf-scbip van roemruchtige gedachtenis. „Voor

St. Feiten! mot uwe„vele makke schapen in een hok," voerde hij den herbergier toe,toen deze hem, opdat allen mochten binnengaan, tegen het kra-kende beschot duwde; „voor St. Feiten! meent ge dan dat wijin die zee van stof een vin konden verroeren Y" En de beeldendekunst zou het boven de beschrijvende voor hebben, dat zij nietandermaal met een verhaal van het feit, waartoe de meerderheid<ler aanwezigen had bijgedragen, en van \'t welk zjj toeh zoogaarne weer ophaalde, als had zij \'t nooit genoeg gehoord, werdbedreigd. „Wij hadden afgesproken," heette het, „den eerste

denbeste, dien een hoestbui overviel, te doorstooten!" — „En alsBrecht Engberts Proosten," viel Vaandrig de 1\'reys in, dat snoe-ven moede, „zich te verbijten, zonder hag of wag te zeggen ?"Maar de grombaard behoefde geen antwoord te geven. „Zwijgen mannen!" gebood luitenant Paets, met zachte stem. En hjj had in dubbel opzicht gelijk: het betaamde der jeugdniet den draak te steken met de heugenis van den moer danmiddelbaren leeftijd, en voorbijgangers moesten geone menschen-stommen hooron op dit uur uit een onbewoond zomerhuis. Ook heerschte er voortaan zoo

diepe stilte, dat men dennachtwind door de reten der deur hoorde suizen. „Zijt ge zeker, dat het bewuste vensterke in den ouden wacht-toren nog open staat?" vroeg Rosse Jan aan den man, met wienhij buiten was gekomen, terwijl zijn opgeheven vinger naar \'t kas-teel wees. „In den nanoen, toen ik er passeerde, was het niet dicht, en



I.-..-. zoo ik wel hob, kan hot niet gesloten worden, omdat de hengsels,waarin het hangt, verroest zijn," antwoorde meester Zilbrecht,fluisterend. „Dan zijn daar ook wel geen gevangenen?" „Wie weet? er uit ontvluchten zou toch niet aangaan. De muuris zoo steil, en al kwam men de palissaden over, die hangenderot» .... en dat diepe water ....!" „Wat zegt dat! tiij moeten er wel in!" meende Rosse Jan,luchthartig. Mot behulp van touwladders en leeren!" „De eerste die opstijgt zal er geen baat van hebben; slechtsals daar boven een haak gevonden is..." „Stil! Wat is dat!" viel I\'aets in, wien het, als

de I\'reys, daarbinnen te benauwd was geworden. „De schildwachten aan de andere zjjde, die de nachtwake uit-roepen," zei Kosse Jan, koeltjes. „ Heb ik niet gezegd, dat het nog te vroeg is ?" beweerde meesterZilbrecht. „Het blijkt althans, dat deze nog niet in den dut zijn," schertstede polichinel; „maar wat deert dit? Wjj weten dat er op dezehoogte geen post is; aan de overzijde zal onze dappere jonkergeen slaper hebben te overvallen." „Merci, Kosse Jan!" hernam Frank goedsmoeds; „ik erken, datde onderneming zwarigheden genoeg zal opleveren, om er eer meein te leggen..." „Eenig

geduld wordt onloochenbaar vercischt," besliste I\'aets;„gjj hebt u, ons hier brengend, van uwe taak gekweten, meesterZilbrecht! wilt gij nu ook de Kreeft gaan opzoeken?" „Met uw welnemen, luitenant! zou ik willen blijven tot alles isafgeloopen. Men kan mijn dienst, mjjne inlichting noodig heb-ben ; al bleef ik maar om bij mislukking, \'t geen God verhoede,uwe ruiters te waarschuwen." „Zoo treedt weer met ons binnen," verlangde I\'aets, terwijl hijde Preys wenkte hem te volgen. Kosse Jan ontsloeg er echter zoowel zich zelven als den waardvan, aan dat sein gevolg te geven; maar meester

Zilbrecht on-der den arm nemende verwaardigde hij zich toch tot den luite-nant van Hóraugi?re cene verontschuldiging te richten, die dezezelf van hem zou hebben geëischt noch gekregen. „Al wierd het opgemerkt, dat hier een verdoolde Vastenavond-zot rondliep met een herbergier, wie zou er zich aan bekreunen ?" En die twee wandelden rond, nu eens in deze dan in generichting het lusthuisjc langs en om; meester Zilbrecht den wegbespiedend, Kosse Jan den hemel gaslaand. Daar liet, om Milton\'sfraaio uitdrukking te bezigen, „daar liet do donk\'re wolk op eens



I.-}li haar zilv\'ren voering zien;" daar schitterden de eerste vochtigestralen der nog maar aanwassende maan. Het gelaat van denpolichinel staarde de halve schjjf dankbaar toe; hij mat bij haarglans de hoogte van den rotswand; als wist hij wat hjj wildeweten, wreef\' hij zich in de banden. Toch duurde die blijdschapslechts kort; tot zjjn spijt merkte hij op, dat de waakzaamheidder schildwachten nog niet verflauwde. „liet licht in den toren Amiette is toch uitgebluscht," fluis-terde meester Zilbrecht hem in, naar dat punt wijzende; „desergeant-majoor, die daar zjjn logies

heeft, zal de uitwerking vanmjjn bourgogne-wijn voelen ... ." „Ook aarzel ik niet langer; waarom tonden wij ons aan dieschildwachten storen "t ze komen toch niet tot aan deze zijde enzjj kunnen ons niet opmerken, als wij omzichtig zijn.\'* Het lust-huisje binnengaande eischte hjj de touwladders. „Vooruit met de touwladders!" beval 1\'aets met gedemptestem; „wie heeft moed het eerst de rots te bestijgen om ze vastte hechten f* „Den moed daartoe heeft hier iedereen!" hernam Hosse Jan; „maar de naaste daartoe is.___de behendigste, en die.... ben ik! met (?ods bul pc!

Wie mjj lief heeft, volge mij na!\'" en hijsloeg de ineengedraaide koorden om zijn lijf, trad naar buitenmet vasten snellen tred en ving aan tegen den steilen rotswandop te klauteren, zich behelpende met handen en voeten zooalshij best kon. Echter was hjj de eenige niet, die harte genoegvoor het waagstuk toonde. „Twee zijn beter dan één," klonk het,en ter stuik ook eene koorde machtig geworden, steeg WouterAVillemsz mee op; hij had het mastklimmen, dat hij in Sluisleerde, in Vlissingen voortgezet. Aan lenigheid van leden faaldehet den wakkeren borst niet, maar

iets anders is het zich op tedringen, zich op te schroeven, zich op te stuwen langs dengladden stam, of te springen, te wippen, te zweven van rotsbrokop rotsblok, over de eene klove voor, de andere klove na. Vier,vijf ellen hoog, ging het den musketier boven verwachting ge-lukkig, maar waart gij hem zoo ver ter zijde gebleven, ge hadteensklaps van „ongelukkig gesternte\'1 hooren mompelen. Xeergleed hij, neer, en tot driewerf toe tot zijn behoud gebrokenval; neer ten leste met verstuikten voet. Hjj had het slechtszijner koelbloedigheid te danken dat luitenant Pacts

hem zonderzweem van bestraffing naar het lusthuisje dragen liet; krimpenmocht hij van pijn, geen kreet kwam in worsteling of val overzijne lippen. Men vermoedt het, met Héraugi?re\'s plaatsbeklceder was ookJonker de l\'reys uit het lusthuisje gekomen, toen Hosse Jan zijnbesluit had aangekondigd en Wouter AVillemsz wegsloop. Van de



167 plek, op welke een groep geboomte genoegzaam schaduw gaf,om te beletten dat men er den eersten voorbijganger den bestendadelijk in het oog viel, hadden zjj het opklimmen gadegeslagen.Maar hoezeer beiden het vergrijp tegen de tucht, door den mus-ketier gepleegd, mochten afkeuren, er werd tusschen den tuite-nant en Krank geen woord over gewisseld. Ook de nog onge-oorloofder verrassing dat er, toen Wouter AVülemsz neerkwam,van achter struik en hegge, als uit den grond zelven, eensklapssoldaten oprezen, die den gevallen vermetele onder de oksels enbjj de boenen grepen en hem

wegdroegen, het lokte hen totgeen gesprek uit. Kosse Jan boeide beiden om het zeerst; HosseJan, dien de maneschijn thans meer bloot gaf, dan hem lief was. Heeft iemand mijner lezeressen wel eens den moed gehadnaar eene spin te zien, die, verjaagd uit haar schuilhoek, langsden wit bekalkten muur wegvluchtte? Hoe zjj de fijne taaie pooten repte, met eene rasehheid, eene li 7 chtheid, eene verwon- derljjke zekerheid, die mij aan vliegen deed denken, schoon hetklauteren was. Hoe zij, op het onverwachtst, de vlugge vaartstuitte, waar zij geloofde in zekerheid te zijn, om, opnieuw be-dreigd, jjliugs

weer weg te schieten, in een oogopslag uit hetgezicht. Het was met eene rapheid, die deze evenaarde, met eenegewisheid, meer dan naar die zwemende, dat Kosse Jan tegen derots opsteeg. Zijne buitengewone lange armen en beenen, bjj een korttenger lijf, gaven hem werkelijk de gedaante van een insect,vooral in oogenblikken, wanneer hij, onder allerlei buitelingen,soms het hoofd wegdook. liet bleek nu, dat hij niet zonder be-doeling een deel van zjjn narrenpak had aangehouden; wanthoewel de puntige polichinelbochels waren weggeworpen, de vul-sels, op de borst en rug onder het ruime wambuis

aangebracht,ze kwamen hem uitnemend te stade; zij beveiligden, zij bescherm-den het lichaam bij het opklimmen tegen die scherpe rotsblok-ken. Ge zoudt hem geen huisspin meer hebben geloofd, ge hadthem eene hofspin geheeten, zoo lenig scheen zich die huid aande bochten, in welke hjj zieh te wringen had te leenen; was heminderdaad ook dat wonderbare vocht bedeeld, waaraan het diertjenaar welgevallen bij een der pooten hangt? (Ie zoudt liet gezwo-ren hebben. Daar was het of de uitgestrekte linkerhand het rots-punt, dat ze grijpen wilde, miste; — uit gleed hij, en had weervat, en gleed toch

opnieuw ditmaal het hoofd naar beneden.... Be toeschouwers rilden ... en waren gerustgesteld : wat losmocht laten, de voet deed hot niet, de voet, aan welken hjj hingen zich slingerend weer ophief... „Is dat arendsnest het kasteel?" fluisterde eene stem laag bijden grond. „Dacht ge dat het in een dal lag?" was het antwoord.



158 „Xeen, Daam! maar mjj duizelt voor zulk klimmen, de lucht in!" De laaglander overdreef; maar onder den indruk van denschrik des vorigen oogenbliks, viel hem de grootspraak eer tengoede te houden, dan menigen dichter, die de boorden van deMaas met „hoog gebergte\'* stoffeert, of hier van Alpen sprake was. .Toch zult ge de loer op moeten, Ario!" „Kn als ik struikel..." .Kik voor zich en God voor ons allen," Duisterde Daam ; ,ach-terom zien staat in mijn boekske niet. Als ik dat had willen doen,naar allen die ik over boord zag slaan, ik zou al lang voor dehaaien zijn geweest.

Ik heb er in het vroolijke Kngeland de vrien-dclijke deernen niet minder om gekust, al was mijn maat nietmee aan wal gekomen...." Kranke troost voor Arie. .Die bocholjoen," beweerde Daam, .moet leidekker zijn geweest,zoo vast zet hij den voet op den glibbcrigsten rand." Of de gissing juist was, het gevolg zal het moeten leeren, maar de ge-tuigenis mocht waarheid heeten. Kosse Jan stond op een uitstekenderotspunt, van beneden gezien zoo smal of zjj der hiel nauwelijksplaats gunde; wat marde hij \'t Luitenant Paets en Jonker de Preysvroegen het, door een snel gewisselden

blik, elkander af. Denbedaarden man klopte het hart in de keel; uit de kijkers vanFrank lichtte de weerschijn der vermetelheid, die hij toejuichte.Van verre werden zij aan Kosse Jan\'s rechte een ander rotsbrokgewaar, en meenden, bij liet licht der maan, dat in die kloveviel, van daar iets dat naar een weg zweemde, op te zien slinge-ren. En zij hadden goed geraden. Andermaal als bij eene spinweken de lange armen, die voorpooten schenen, naar achter; eenforsche sprong, — meester Zilbrecht kneep er de oogen vandicht. — een forsche sprong, en het was den waaghals gelukt.

„God lof!" riepen Paets en de Preys uit eenen adem. „Is hjj er?" vroeg de waard. „Stilte!" gebood de sergeant van het Bredasche volk, die nietsdan het consigne kende, die slechts dit gehoor gaf. „Met de ladders naar buiten, mannen !" beval luitenant Paets,O]) het lusthuisje toegeschreden; doch op het oogenblik zelf datzij gehoorzamen wilden, hoorden zij een gejaagd: „terug!" fluis-teren, denzelfden mond ontgaan. „Is er onraad V vroeg Wouter Willemsz, den in haast omzwach-telden voet opheffend en zich, trots de pijn, voortsleurend tot bijhet venster. Hij zag niets dan de

glimlichtjes, die de maan opde rotsen wierp en op het kabbelend water aan hunnen voet. Rosse Jan was inderdaad binnen schot van zijn doel gekomen;maar op het oogenblik zelf, dat hij de eerste palissaden had



159 beklommen en daarover heen zich naar den ouden verlaten wacht-toren wilde begeven, welks open vensterke hem reeds gastvrjjtoelachte, kwam er gerucht onder de schildwachten aan dehoofdpoort. Hoefgetrappel klonk in de stilte van den nacht overde brug, die van de stadspoort leidde naar het kasteel. De waeh-ter, die aanriep en antwoord ontving, de wachter immers, die hetkleine zijpoortje in het zware muurwerk van de groote brugge-poort ontsloot, hij sliep niet, — wie er zich mee vleide, bedroogzich, en dat de schildwachten niet zoo dommelig waren als menzich die had afgeschilderd, het

behoefde niet meer te wordenbewezen. Kosse Jan vroeg zich zelven niet wie het waren, diebinnen werden gelaten; de eenigen, die men in het holste van dennacht toegang konde geven, de eenigen, die er aanspraak opmochten maken, het konden slechts de Gouverneur van de vestingen de luitenant van dezen zijn, samen van hot feest terugkeerende. Al zijn gaven van lichaamsvaardigheid zouden niet nebben toe-gereikt, den Luikenaar op dit oogenblik te redden; hier werdeene sterkte van geest vereischt, schaarscher voorzeker dan buig-zaamheid van ledematen. Waar bloo man, doó man zou zijn ge-

weest, was een koelbloedig wegen der kansen het eenig middeleen vciligen uitweg to vinden. Het hoofd zat er Kosse Jan hechten recht genoeg voor op de betrekkelijk breede schouders. Eenoogenblik nadenkons, een omzien rondstarens; — en de zeker-heid, dat de officieren langs eene andere zijde de vesting moes-ten binnenkomen dan hot punt waarop hij zich bevond, — hetpunt waarop zjj hem niet konden gewaar worden, al zag hij, omeen rotsbrok heenglurende, hen van verre, die zekerheid maaktehem meester van den toestand. Do Gouverneur en zjjn adjudanthadden nog eene lange wijle to

klimmen, al behoefden zij ditslechts langs eene breede en tot voetpad ingerichte glooiing tedoen, eer zij het eigenlijke voorwerk van het kasteel konden be-roiken, welks hoofdpoort mede werd bewaakt. Zich dien tusschen-tijd ten nutte te maken, te komen waar hij wezen wilde, eer zijin staat zouden zijn deze plek te betreden, ging het aan? KosseJan was er de man niet naar het te vragen; het moest geschi?n,en hij klom over de eerste palissaden heen; hij had het verlatenwachthuis, dat alleen van schietgaten voorzien was, bereikt; hijgleed over de ljjen van het boogvormige dak en stond aan denvoet van

den toren; hij wist zich op te werken tot aan het openvenster; hij wrong twee der verroeste traliën stuk; hij was binnen,eer de officieren zich de voorpoort nog hadden doen openen! De oogenblik ruste zij hem en ons gegund. De Luikenaar had er spoedig genoeg van; wat marden de voet-stappen die hij hooren moest, eer hjj de touwladder mocht uit-werpen ? Het hoefgetrappel had bij de voorpoort opgehouden:



160 maar de voetstappen, waar bleven /.ij? Al wat hij hoorde, warende slagen van zijn eigen hart, van zoo velerlei overspanning nogniet bedaard. I)e voetstappen! — dat de Gouverneur van hetkasteel het aan zijn luitenant zou overlaten de rondte te doen,niets natuurlijker; maar Charles Kerkadet, deze toch moest ko-men; wat toefde hg? Ongeduldige Rosse .Jan! Madeleine\'s min-naar verzuimde dien plicht niet; daar stapte hjj met de meesteargeloosheid onder tien toren langs, itt wien reeds de vijand wasbinnengeslopen. Eindelijk, eindelijk hoorde onze Luikenaar, diezich zoo

dicht mogoljjk onder het open vensterke hield, hemvoorbjjgaan en waagde het fluks een blik naar buiten te werpen;de gang van den bisschoppelijken officier had al het zware, alhet ongeregelde der gebaren van iemand, die zich loom en traaggevoelt, ten gevolge van een druk festijn. Iets dergeljjks hadzijn valkenblik in nog hoogere mate in de houding van denGouverneur waargenomen, toen deze aan de rechte des luitenantsopreed, het hoofd voorover, de teugels slap. liet leed geen twijfel,als deze twee den slaap hadden gevat, zouden zij tot den ochtendvoortsluimeren; maar

daartoe moest hun tijd worden gegund. „Patience, plante tardiveP1 neuriede Rosse Jan in zich zelven, —de kraaien, die zijn binnenstuiven uit het nest had opgejaagd,keerden krjjschend tot de takken van het geboomte, om den torenopgeschoten, weer. „Patience!" neuriede hjj voor de honderdste maal misschien;het halve uur scheen eene nachtwake te duren. „Ten leste!" ontsnapte den bedaarden Poets, en jonker de Preyasprong op van blijdschap, toen zij de eerste koordladder, methare haken aan hot venstor bevestigd, triomfantelijk zagen omlaagzwieren; zij daalde al

dieper en dieper; het lood, dat aon de laatstesport hing, deed goeden dienst; ook had Kosse Jan haar forsch genoeggeworpen, om op geen rotsblok te stuiten. „Ten leste!" en Paetswenkte zjjno manschappen uit het lusthuis, en een houten ladderin den hof, zoo hot heette ten dienste van reparatie, neergelegd,maar die gemeenschap met de touwluddors geven moest, werddoor de soldaten tegen don wand dor rotsglooiing geplant. Degeoefende oogen van don Luikenaar hadden volkomen juist ge-meten ; do afstand tusschen de hoogste sport van deze en de laagstevan gene

viel te slechten. Ademloos verbeidden do krijgslieden wie geroepen zou wordenden weg te wjjzen; Frank, die het zijn plicht geloofde voor te gaan,had den rechtervoet al op de trede. „Vaandrig de Preys! bljjf hier!" beschikte Paets; en hoe hetin het gemoed van den jongeling mocht stormen, hij beheerschtezich zelven. Terugtredend had hij gehoorzaamd.



16] „Daam!" klonk het. Hjj, dien wij straks op don grond boorden fluisteren, een krasseoude soldaat, die onder de "Watergeuzen zijnepremi?res arntes hadgemaakt, en die half zeeman was en half voetknecht, in tijd vannood tevens ruiter, en dan een van de rapste, hjj mompelde een„Goddank!" en was op weg. Hoe aller oogen hem in de doodsehe stilte volgden, vergezelden,Bchred voor schred ! Stemde het statelijk tooneel der rotsmassaas,door de maan beschenen, den stillen vloed er onder ten ernst,het spel, dat hier werd gespeeld, deed dien bij wijlen in schrikverkeeren. Vlak als die

bruine vakken schenen, het hoofd zoute pletter slaan wie er langs neerstortte; zweemen mocht diegloed naar vloeiend zilver, onder den glans gaapte het graf! Daar had Daam, niet de koordladder om het lijf, de hoogstesport der houten leer bestegen; maar niemand die geloofde dathij tot hulpmiddel zijne toevlucht zou nemen, als hij het lood,aan de koorde bengelende behendig grjjpen kon. En men zag hem klauteren langs de rots, den nog niet stram-men arm uitstrekken; hjj greep, en straffer hing de touwladder neer:toen wond hij de medegebrachte koorden los, en de leeren

waren?aangehecht Op ging Daam, op naar den toren, en was dien binnen; eentweede soldaat steeg naar boven maar meent niet dat daarom debelangstelling verminderde. Voegde zich bij de spanning hier be-neden, wie het eerst gewaardigd zou worden w oi/en — misschienbjj een enkele te moeten — volgen, hjj het luisterend oor leenenvan allen of iemand van deze of gene zijde naakte ; voegde zichbij deze niet de onrust over de wachtenden daarboven, van allenbijstand gescheiden, de weerlooze prooi van tien eersten schild-wacht den beste \'t Ontzaggelijk drama, waarvan ieder

personage,die den voet op den eersten sport zette, in een nieuwen hoofdpersoonverkeerde, die een ander tooneel opende, duldde die nachtelijke rots-beklimming zelfs geen overwegen van het gevaar! Dat kon eene hui-vering aanjagen, dat kon doen duizelen, en wie een dier gewaarwor-dingen ten slachtoffer werd, hjj zou er niet slechts met zijn eigen levenvoor hebben geboet, neergeplompt, bad zijn gil den aanslag verraden? Bjj beurte, man voor man, stegen de Bredaache soldaten op;het ging langzaam toe; de soldeniers hadden hunne wapenen meete voeren. Ken zevende was de

toren binnengeraakt — geraakt,zeggen wij, want het was minder behendig gegaan dan wie homvoorklommen — de achtste stond aan de trede. - Sr huilt in het lusthuis!" gebood Poets, terwijl hij in zijn hartde wolk zegende, die voor de maan dreef, daar zij den toestelaan de blikken van wie hij vreesde te zullen zien opdagen ont-trekken zou; „schuilt!" hij hoorde het hinniken van rossen. De verraising van Hoey                                                                                            1 l



162 Het brak eens en nog eens de stilte van den nacht af, maar geenhoefgetrappel volgde; daar klonk het ten derde male, en tochniet dichter bij. „Vaandrig! het zullen paarden in de vesting zijn; het opklim-men ga zijn gang." Onze arme angstige Arie was aan de beurt; de houten leerop ging het vlug, maar aan de touwladder gekomen, aarzeldehjj, blikte naar boven, steeg een paar schreden; daar bliksemdeeen musket naar beneden... . „Als het afgaat," kreet Frank, „zijn wjj verloren!"„Eer wij uit de Kreeft gingen, zagikze na,"sprak l\'aets bedaard; „zezjjn ongeladen: zwaard of dolk dacht

me genoeg om \'t lijf te weren." „Luitenant! mag ik den stakker te hulp komen?" „Als de overigen boven zijn," luidde het lakonisch antwoord:„eer ik zelf opklim." Onze Luikenaar had den derden tochtgenoot in den oudenwachttoren niet afgewacht om zich gerustgesteld te gevoelen overden gang der zaak; toen de tweede binnensprong, was hij gaanrondsnuffelen naar de deur van het vertrek, en zoodra hij diehad gevonden, beproefde hjj of zjj kon worden geopend. Geopend ?ze stond maar aan, daar hare grendels zoo waren verroest, datze niet meer vielen te verwrikken. Ken portaaltje

met verzakten vloer van roeden baksteen leiddenaar een smalle steenen trap, die benedenwaarts voerde. Deze,ondanks zijne wondere wentelingen, in allerijl meer afgewipt danafgestegen, voelde hjj, in hot rond tastende, muur en weder muuren ten laatste eene zware met ijzer beslagene deur, die van bui-ten bleek gesloten te zijn. „Charmant!" pruttelde hij halfluid, dus zal men gedwongenzijn het venster uit te klimmen om dit oude kraaiennest te verlaten!" Terwijl hjj zoo morde, viel zijn oog op een smallen straal vanlicht, vlak voor zijne voeten, uit eene gleuf in den grond dringende.

„Een valluik? en zoo ja, dan wordt het onderdeel van dentoren bewoond," oordeelde hij. „Wie kan daar verblijf houden?Gevangenen? Als ik goed gis, worden ze niet al te hard behan-deld, daar er licht is tot zoo laat in den nacht! Toch is vrijheidzoeter dan zoo\'n onderaardsch verblijf! Het kan ook het gezinvan den portier zijn. Allvns <l<»ic, „/wn//>sse,\'\' zou de schalkzeggen," en zonder met den linkervoet den vasten grond te ver-laten, stampte hij niet den rechter herhaaldelijk op hetgeen hjjvoor een valluik hield. „Wilt zelf de grendels losschuiven, die van buiten zitten, zoogij naar

beneden moot," werd hem met zacht gesmoorde stemtoegeroepen, kennelijk vlak onder het luik.



163 „Aan welke zijde zitten ze?" „Zoo ge dat niet weet, wat doet ge hier?\'\' Montaignc had reeds de stem la fleur de la beauté geprezen,en ofschoon wij nergens vinden geboekt, dat Rosse Jan dien hadgelezen, getuigen mogen wjj, dat ook den Luikonaar de zin wasbedeeld die den Oascogner onderscheidde; het geluid heugdehem langer dan het gezicht. „l\'ne frouvatlle^ dacht Rosse Jan bij zich zelven; „zou hetmogelijk zijn!... frisch gewaagd is half gewonnen!" „(Jij antwoordt niet? Wat komt gij hier doen?*1 klonk het ge-jaagd uit de diepte. „U verlossen," hernam Rosse Jan stoutmoedig. Een

uitroep van verrassing, gevolgd door een smartelijke zucht,was het eenig antwoord. „Ventre-bleu /" borst Rosse Jan uit, „wijs in ij den weg om totu te komen, zoo gij lust hebt vrij te zijn; zeg mij waar ik dengrendel zoeken moet?" „Links zijn er twee!" Meer had de vernuftige spion niet noodig, om die al tastendete vinden. Zoodra ze weggeschoven waren, voelde hij een zwarenijzeren ring onder zijne hand, waardoor het logge, rondom metijzeren staven bezette luik viel op te lichten. Echter bleek ditvoor een man alleen een looden taak; en de gevangene, hetzijuit vrees wie er komen zou, hetzij uit

besluiteloosheid wat hemte doeu stond, de gevangene werkte van zijne zjjde niet mede. „Duw dan wat aan, gjj, daar beneden, verweerde bloodaard!"riep Rosse Jan hem in zjjn ongeduld toe, en gaf zijner veront-waardigde verbeelding lucht in een vloed van vragen. „Is er geentrap? kunt gij zoo ver niet reiken? zijt gij geboeid?" „Er is een trap en ik ben niet geboeid, maar ...." „Maar!.... gij geeft u niet gaarne veel moeite, niet waar?"sprak Rosse Jan, wien het ten laatste toch gelukte, door inspan-ning zijner buitengewone spierkracht, het luik op te rukken. Alsge meent dat hij, in zijne drift, nu ijlings

naar beneden sprong,bedriegt gij u; om zich den terugtocht te waarborgen, deed hijeerst eene kram in den wand der ijzeren haak vangen. Onder dat bukken was hjj een ruim gewelf gewaar gewordenen een niet ongemakkeljjken steenen trap; hij stoof dien af, hijschreed op den gevangene toe, maar deze scheen naar de ken-nismaking volstrekt niet te verlangen. Immers, hij trok zich terugmot dezelfde drift waarmee hjj den ander zag naderen; hjj weekweg tot in den uitersten hoek van zijn kerker. Verder kon hjjniet achteruitdeinzen, en zijn ongeroepen bezoeker bleef dan ooknu vlak voor hem

staan. Het was een zonderling schouwspel, eene zoo groote, slanke



[64 postal te, als die dos gevangenen bleek, dus onthutst en beschroomdhet hoofd te zien buigen voor dat kleine misvormde manneke innarrenkleedij, \'t geen hem niet zijn klare, scherpe oogen stondaan te staren, om eensklaps met ernstig hoofdschudden te leggen : „Ongelukkige! nog altijd dezelfde, niet eens den moed tehebben om tot uwe bevrijding mee te werken!\' De andere zuchtte diep. «Herkent ge mij, ondanks dit mommenpak? Ik doe het u, alkan ik in dien hoek niet zien wat gjj aan hebt." „Aan wien komt gij mjj overleverend\' antwoordde de govan-gene met eene stem,

trillende van vreeze. « Vous hroyez dn noirP* riep Rosse Jan levendig, terwijl hijhem de hand reikte. „Ik ben hier met Staat se h krijgsvolk;wij komen er u uithelpen; het kasteel is zoo goed als inonze macht.\'* Opnieuw slaakte de gevangene een zucht, die echter zijn boe-zem geen lucht gaf, want hij vroeg op droeven, slependen toon,zonder eenig bewijs te geven van blijde deelneming: «Is Kapitein Héraugi?re hier met ui*" „Hij komt morgen de stad opeisehon ... en overgeven zal zezich: wat zou ze tegen zijn ruiters vermogen?\'* Oeenerlei betuiging van bewondering, van belangstelling

zelfsvolgde; slechts vroeg de ongelukkige met een bevende stem, dievan de smartelijkste onrust getuigde: „Is.... hij.... is hij ....met ulieden P . ..." Wie die „hjj\'\' was, Kosse Jan scheen het maar te w?lte weten. „Morgen zult gij hem zien, aan de zjjde van Héraugi?re!\'\' „Hemel! wat zal ik hem zeggen?1 kermde de gevangene, inzoo groote ontsteltenis, dat hij zich liet neervallen op den eenigenstoel, dien het armelijk verblijf aanbood. „Schaam u, zoo onmannelijk week te zijn geworden," ving KosseJan aan, en had eene scherpe boetpredikatie op de lippen; maarzoodra hjj, den verslagene

dichter genaderd, dat bleeke uitge-teerde gelaat aanschouwde, Hauwelijk door het weifelend lampjeaan de zoldering verlicht; zoodra hij de bruine, vóór den tijd ver-grijsde haren zag van (hm man, dien hij in den vollen bloei deslevens had gekend: zoodra hij opmerkte hoe de schreiendeoogen bleken ingezonken door jaren jammers, dreigde hjj doormededoogon te worden overmeesterd. Waarom maar dreigde? ...was dan inderdaad dat ascetenhoofd niet in een monnikskap ge-vat? plooide zich geen monnikspij om die magere leden? KosseJan rilde, Kosse Jan deinsde achterwaarts.

„Ongelukkige! gjj zjjt toch niet?..." borst hjj uit. „Ja! ja!" viel de ander in, voor het eerst met levendigheid.



165 „Ik ben wol... ik hen wel wat gij meent... ik... ben tot denschoot der Kerk teruggekeerd." „Dat is verachtelijk! \' hernam Rosse Jan en keerde hem denrug toe, of hij willens was terstond heen te gaan. „Hoor mij! eilieve, hoor mjj! en gjj zult begrijpen, indien alniet vergeven," begon de arme, zwakke man voor wien het thanseene behoefte scheen zijn hart uit te storten. „Om den wille eener armzalige legende ben ik hier niet ge-komen ! Den dienst, dien ik u had willen vragen, kunt gij, diehet met den vijand houdt, mjj niet bewijzen. Tot morgen bjj Hé-raugi?re!" En Rosse Jan had den voet op de

trap. „Wat kan ik doen?" riep de ongelukkige, in verlegenheid dehanden wringende. „Een edelman heeft maar één woord." „Dat meende ik ook; maar het bljjkt, dat gjj er twee op na-houdt. Of telt het vroeger gegevene, hier allen dienst te verleenen,niet langer mee?\'\' „Gjj weet niet, waartoe gjj mij verzoekt! Maar spreek, spreekdan toch! Waarin zou die dienst moeten bestaan P..." „Allereerst mij te zeggen of er nog een andere uitgang vandezen wachttoren is, dan die vlak voor de trap?\'\' „Dat is de eenige . . .. Mijn cipier heeft er den sleutel van." „Waar huist die?" „Ik weet het niet; hij zal wel

geene afzonderlijke woning heb-ben ; hij is een der suppoosten van den provoostgeweldige.\'1 „En waar vindo ik hem?" „Ik onderstel, dat hjj huist in de gewone gevangenis ... nevenshet logies der soldaten, hier in bezetting." „AVaar moet ik dat logies zoeken?" „Maar... hoe kunt gij mjj dat vragen? Gjj zegt meester tezijn van *t kasteel, on gij weet niet eens waar de kazerne is!" „Wjj hebben een deel van het kasteel ingenomen, en om blocd-storting te vermijden, wenschen wij de bezetting in den slaap teoverrompelen: daartoe hebben wij een gids noodig." „Ik meende, dat gij hier volkomen

bekend waart, gjj, die dengoheelcn vorm van het kasteel hebt nagebootst.\' „De uitwendige gedaante, ja, die kenne ik, maar weet ik daaromhoe do gebouwen van binnen zijn gesteld en hoe men diegebruikt?" „Mijn geheugen is... zwak geworden, ik kan u dat zoo uithet hoofd niet zeggen; ik zou zelf op het terrein moeten wezen." „Zoo het daaraan hapert, zal ik u haastolijk uithelpen. Is hiergeen venster of zoo iets, waardoor gij licht en lucht ontvangt?" „Hier is geen venster; wij zijn ouder don grond, als gij kondtopmerken." „Ken gezonde woning voor een edelman, die op zijn woord



166 van oor gevangen zit!" hernam Rosse Jan in hot rond ziende,niet louter uit nieuwsgierigheid, maar om in sarcastische taal zijnelaatste, scherpste pijion af te schieten. „ In waarheid, precies eenekluizenaarscol. Alles wat er hij hoort is ter hand : een krusifiks,een Mariabeeld, een doodshoofd, en ja, ma fml ook eene disci-pline; al de grappen van de papcrij! \'t Is jammer, dat uw degener niet naast hangt! Maar dat is zeker uit voorzorg geschied,want eene ure overdeiikons wat gij eenmaal geweest zijt en wat ernu van u geworden is, zou u tot vertwjjfeling brengen; gjj mochtdan uw wapen

gebruiken tegen u zelvon." Rosse Jan bleek niet te hebben gerekend op het schild, dat dedweper in zijn geloof had; hoe vlijmend gepunt, de prikkelstieter op af. .Ik ben een groot zondaar, ik weet het; maar tot de zondewaarover men zich niet meer berouwen kan, zal ik nimmermeervervallen!" hernam de gekerkerde mot meer vastheid dan hijnog had getoond. „Zoo laat ik u in uwe ruste," klonk het, en met de hem eigenevlugheid steeg de Lu ik en aar de trap weer op, zonder te luiste-ren naar den ongelukkige, die op smookenden toon en in afge-broken woorden, hem terug trachtte te

houden. l\'iterlijk koel, maar voorzeker aandoeningen des gemoeds tenprooi, die hij slechts mot moeite beheerschte, liet Rosse Jan hetvalluik opnieuw neergljjden, verzuimde hij zelfs niet de grendelsdaarover heen te schuiven. Overbodige voorzorg meent men, bjjden, volgens zijn beweren, vrijwillig gekerkerde. Héraugiore\'svertrouweling zou er verre van zijn geweest: u dat toe te geven.Als die monnik zijne gevangenis verliet anders dan onder zjjnehoede en als zijn bondgenoot, dan kon hij vijand, dan kon hijverrader worden; en om dat voor te komen, moest het niet meerin de macht van

dezen staan, uit het gewelf te verschijnen,vóór alles beslist was. Tenzij . .. De twee of drie en twintigste soldaat was op de ladder. Vaan-drig de Preys vergezelde hem; Arie, de nauwelijks halverwegeneergevallen Arie, had de hoop vast opgegeven, dat hem hulpcdagen zou. Hjj mocht van geluk spreken, maar den schouder, opwelken hjj in zijn val was neergekomen, te hebben ontwricht; hjjhad nog meer stof zich te verheugen, dat do klove, in welke hjjzich geklemd geloofde, toegankelijk bleek. Frank overzag dentoestand, op de hoogte van den val gekomen, bij den eerstenblik; hij wenkte

den soldenier, die een paar sporten hooger,beidende was blijven stilstaan, maar voort te klimmen. «Dat ik mee mocht gaan!" zuchtte de jonkman. Hjj geloofdeniet dat hem, na die grootc teleurstelling, op deze leer iets zou



167 kunnen treffen, dat zjjn verdriet ten top zou voeren, dat hemtergen zou : hij had buiten Arie gerekend. Al wat Frank van densoldenier vergde het viel te doen; bij den terugtocht kwam hetop de voeten aan; waar steun vereischt werd, verstrekte deJonker dien even gereedelijk als gewillig. Arie moest door zijnezorg zjjn arm schier niet missen; doeh Arie, eindelijk to hulpgekomen, hjj jammerde er niet minder om. Arme de I\'reys! driemalen zoo hoog te klimmen, als de gevallene het arendsnest hadgeloofd, het zou hem lichter zijn geweest, dan dien kermende enkrimpende de houten

ladder af te helpen, ledere stap naar be-neden, door Krank verwenscht, als hem verder voerende van zijndoel, dat binnen zijn gezicht lag en dat hij toch niet bereikenmocht; iedere stap afwaarts waarbij hij Arie, die een sport hoogerscharrelde dan hij, schoorde en schraagde; iedere stap ontlokteden laatste eene klacht, die alleen op zijn straf vermaan geenkreet werd. Kindelijk, een vierde uurs te voren, zou de Jonkerniet geloofd hebben, dat hij er bljjde om wezen zou, — eindelijkvoelde hij weder den vasten grond; de laatst beneden geblevensoldaat stond aan de eene zjjde der ladder,

„aan die der aange-schoten vlerk," als de ruwert zich uitdrukte; meester Zilbrechthad aan de andere post willen vatten, maar Wouter Willemszwas hem voor geweest; de musketier deed al weer dienst. „De Preys!" sprak luitenant Paets zijn vaandrig toe, zoodra debezeerde in het lusthuisje was gebracht, „gij hebt op onze wan-deling van gistermorgen, — want de dag is al aan het krieken, —gij hebt gewenscht met ontrold vaandel Hoey binnen te rijden;welnu, dit voorrecht zal u te beurt vallen; het is het wagen vanlijf en leven waard! Gjj vergezelt zoo aanstonds meester Zilbrechtnaar

zijne woning; ik draag u het commando op over de ruiters,die daar mijne bevelen wachten. Gjj keert met hen herwaarts enblijft letten op het teeken, dat u uit den toren moet worden ge-geven. Een witte vaan of doek zal wapperen, zoodra wij daarbinnen zeker zijn van den goeden uitslag. Dan trekt gij met dehelft der ruiters naar Amay, waar do paarden geborgen zijn, enrukt met twee hunner op, Kapitein Iléraugi?re te geinoet, die nade boodschap van dezen morgen wel onderweg naar Hoey zalzijn. De anderen keeren hier terug met de paarden; ze kunnente pas komen. Aan den

commandant doet ge nauwkeurig ver-slag van alles wat hier is voorgevallen en ... het verdere zalvan hem afhangen. Hebt go me begrepen?" Volkomen, luitenant! het zal stiptelijk worden uitgevoerd I"hernam Frank. „Maar..... niet al zuchtende, maar goedsmoeds!" voegde Paets er bij, zijn vaandrig de hand reikende. „Goedsmoeds zal ik zijn, zoodra ik te paard zit om de



168 mare der verrassing te brengen," was des Jonkers wederwoord. „Ik ga er mei Goda hulpe mijne mannen toe volgen." En de luitenant ving op zijne beurt den hachelijken tocht naarboven aan; maar liet scheen bepaald dat hij dien niet ongestoordvolbrengen zou. Halverwege gekomen, overzag de bedachtzamehet tooneel, dat zich rechts en links voor hem uitbreidde: daarmeende hij, waar de maan een gedeelte des wegs, die naar hetlusthuisje leidde, verlichtte of het dag was, twee gestalten gewaarte worden, die zich blijkbaar in de richting van de la Oénesteszomerverblijf spoedden. 1 lij

stond stil op de door hem bestegensport; hij bleef op deze stilstaan; vaandrig de Preys, die denblik niet van hem gewend had, maar wien eene kronkeling vanhet pad wat er gaande was verborg, merkte het op. „Naar binnen, mannen!" gebood hij. Meester Zilbrecht was de beide soldaten al voor; Arie lag nogaltijd in het lusthuisje uitgestrekt. Paots verroerde zich niet; hij bleef neerblikken. Vaandrig de Preys stond, van uit de schaduw, te staren in derichting die des luitenants hoofd hem aanwees; vaandrig de Preyszag eindelijk een paartje opdagen, „een vrijend paar", dacht hem. Maar Wouter

Willemsz had uit het venster van het lusthuisbeter gezien; open ging de deur: .welkom!" riep hij. Al zoueen ander het er om uitgeschreeuwd hebben van pijn, toen zijnvoet hem onder hot voortspringen herinnerde, dat van dergelijkebeweging nog geen sprake mocht zijn, hij was zijne (ionda op zijde. «Tweeërlei liefde!" lachte Xicolaas, «allebei aangeboren, „deliefde voor het vaderland," en hjj weesop zich gel ven, 9et Vamourpour Uil blessé...." want Gouda boog zich al naar den voet vanWouter. „Een witte doek;-\'\'\' vroeg de vaandrig; „de luitenant moet weten,dat er geen onraad is." „Neem den

mijnen," sprak het meisje; zij had dien uit harekeurs te voorschijn gehaald; zjj knoopte hem om het gevest vanden sabel, door Wouter getrokken. En Paots begreep het heen en weder gezwaaide sein en steeghooger, en de minnaar begreep waarom zijne CJonda bloosde, ensloeg den arm, die het veiligheidsteeken ophief, beveiligend omden blooten, blanken hals. Er zou een aardig hoofdstuk te schrijven zijn, hoe lang velerleiwaarheden al in beoefening werden gebracht, eer de verkondigingvan deze, in keurigen stijl, hen tot gemeen goed maakte. ^Quandon a assez fa/f aiipr?s de cevtaines

j/entonnespoitr avoir du se lesucqucrir" — de gulden spreuk heugt den lezer uit de la Bruy?re, —„«* cela ne réussit point, il y a encore une ressource, gut est de ne



169 plui rieti faire." Was Rosse Jan er van doordrongen, toen hij dogevolgen ging gaslaan van het heldhaftig middel door hem be-proefd: onnuchtering, verstooting, afzien f In het gewelf terugge-keerd, liep hjj een |>aar malen met groote sehreden over hetvallnik heen en weer, — door den gevangene waren zjjne voet-stappen nauwelijks vernomen, of deze was de trap opgeklom-men, en had uit alle macht aan het luik geduwd, eer de grendelsnog werden weggeschoven. „Een goed toeken!" ving Rosse Jan aan, den looden last op-tillend en de hand des monniks vattend; „gij verlangt ten lestetoch

naar uwe vrjjheid ?" „Gij hebt mij verlaten, met wrok in het harte, dat kon ik nietdragen ! Ik riep u terug, ik had u nog zooveel te vragen, nogzooveel te bekennen.. .. Gij wildet niet luisteren, geen geduldmet mij oefenen: wreed en koel sloot gij de ooren en keerdetu met minachting van mij af...." „Ik houd geen conversatie met de dooden, als er levendenzijn, die op mjjne hulp wachten.... Xu er zich blijken van her-leven bij u opdoen, nu is het wat anders.. .. (Ja niet mij mee,bewijs mij den dienst, dien ik noodig heb, en .... al gaandewegzullen wij praten.\'1 ,()\' als ge wist welk een strijd het mjj heeft

gekost u niet te volgen!" „Zoo geef dien strjjd op, en lijd nog eene nederlaag meer;ik acht, dat deze niet de ergste zal zijn van uw leven!" „Ik heb gezworen...." sprak de monnik met weifelende stem,terwijl hij intussehen, door Rosse Jan, die zijne hand niet losliet,voortgetrokken, alweer een paar etappen naar boven had gedaan. „Gij hebt gezworen niet uit het kasteel te ontvluchten, dat be-grijp ik .... maar daarvan is ook in het geheel geen sprake." „Neen!... maar ik begrijp heel goed waar het op neerkomt;datgene waartoe gij mij verlokken wilt, is voor mjj misdaad;men zal het verraad noemen en

strengeljjk rekenschap vorderen." „Eilieve! waarvoor denkt gij dat Kapitein Héraugi?re u houdenzal, als gij ons dezen dienst niet verleenen wilt en hij u morgendaarvoor ter verantwoording laat roepen ?" De ongelukkige man scheen bij die herinnering ineen te krim-pen van schrik. „Héraugi?re! Weerzien!" riep hij, „dat.... kan ik niet! Hetbloed wordt me kil van angst bij de gedachte... Bewaar medaarvoor!" „Ik sta u borg voor zijne goede ontvangst, als gjj mjj bereid-willigheid toont," verzekerde Rosse Jan stoutelijk, en liet het luikweer toevallen, want de monnik was onder zijne leiding werktui-gelijk de

trap geheel opgeklommen; hij bevond zich met denLuikcnaar reeds in het portaal van den toren.



170 „Jezus! Maria! wees mij genadig! ik kan niet anders! ik kanniet meer terug!" zuchtte hjj; de torendeur stond open endaar-buiten werd hij de Stantsehe soldaten gewaar. „Ainai soit-il!" fluisterde Rosse Jan hem in; „thans moet gemet ons mee; de krijgswet heugt u nog, en met luitenant Paets isgeen gekscheren!" „Luitenant Paets!" zuchtte de monnik; „waarom juist deze...\'* „Wees gerust; hij weet niet wie gij zijt, en heeft geentjjdernaar te vragen; wjj gaan te zamen als gidsen de anderen voor.En nu, zeg me allereerst, zijn we hier aangeland op de binnen-plaats van het kasteel?"

„Ja, dit heet de Vlaamsche plaats." „Welken weg dienen wjj dus te nemen!\'" „Recht overstekende komen wjj aan op den zijvleugel van hetslot; de roode poort, die er toegang toe geeft, moeten wjj bin-nen; maar dat zal niet in stilte kunnen geschieden, want daarligt eene wacht." y,Bon (\'i savoir!" en Rosse Jan wendde zich van hem af en liepin haast op luitenant Paets toe, met wien hij fluisterend eenigowoorden wisselde. Hó?augi?re\'s bevelvoerder verloochende zjjne voorzichtigheid niet. „Het zal toch raadzamer zijn, het binnenplein niet recht overte steken," sprak Itosse Jan tot

den monnik; „leidt ons lieverzijwaarts voort, langs de gebouwen." „\'t Is een omweg ..." „Maar des te langer blijven wij onopgemerkt." Voort ging het, voort, van nu af onder een zoo onafgebrokenstilzwijgen, alsof zij hunne eigene voetstappen beluisterden, die zijtoch zoomin mogelijk hoorbaar trachtten te doen zijn. Alles in enom dit gedeelte van het kasteel scheen in de diepste rust ver-zonken. Men vernam niet eens den gewonen eentoonigen tred vanden schildwacht, hoe dicht men ook de hoofdpoort reeds wasgenaderd. Waar was deze, dat hjj niet aanriep F Had hjj zich inhet

kleine wachthuis begeven, vlak tegenover den ingang gelegen,en was hij daar in slaap gevallen? Een paar Staatsche soldatentraden het, op bevel van luitenant Paets, binnen. „Dat geeft zeker alarm!" jammerde de monnik. 9Et ils se battront) desnoods man tegen man, c\'est UurtUat" „Maar ik .... ik heb mijn woord gegeven, nooit weer de wapenente zullen voeren tegen den Bisschop." „Wie het u vergt? ik vecht ook slechts tot verweer." Het kwam er niet toe. De soldaten vonden slechts drie man in het wachthuis, die inslaap waren gevallen bij hun drinkgelag. Bij het licht der

hoornenlantaarns, die onze verrassers hadden meegebracht, zagen zij



171 bekers en dobbelsteenen op de tafel; de lamp, die al walmendescheen uitgegaan, had het kleine sehoorsteenlooze vertrek in be-dwelmenden nevel gehuld. De onvoorzichtige slapers werden gewekt en gekneveld, neen,gekneveld en gewekt, eer zij genoeg bewustheid hadden om naarde wapenen te grijpen. vBreng hen in het gewelf van den ouden toren!" beval luitenantPaets, en dit bevel werd zoo vlug en tevens zoo stil ten uitvoer gebracht, dat de sla 6 apdronkenen reeds tot den ingang hunner gevangenis waren genaderd, eer zij recht wisten of hunne wettigeopperhoofden dan wel stoute

overrompelaars hun deze harde be-jegening aandeden. Toen het hun duidcljjk was geworden wie, bleekhet te Iaat om zich te verzetten. „Xaar het logies der soldaten!" had de luitenant Rosse Janintusschen toegefluisterd, en vóór ging de laatste met den monnik,de hoofdpoort in, een zijgang door; daar klonk den Staatscheneen gelach en geraas toe, of er in het corps \'ie garde kermiswerd gehouden. Paets had geene oogen om het schouwspel te waardeeren, datzich aan zjjne blikken opdeed; dat wij u het moehten doen zien,zooals het voor de onze staat. Eerst de hoofdgroep. In dolle vroo-ljjkheid,

ten deele der halHedige kruik dank te weten, streek eenoude likkebroer met schorren strjjkstok een deuntje op de vedel,die heen en weer ging, naar hij op zijn ton waggelde. Het wasniet maar een dansdeuntje zonder dansers; voor hem zwierde eenpaartje, dat bestond uit een blonden vlasbaard en een grootenzwarten hond, die in het springen zijn partner geen zier toegaf.Het kaarsje, dat de speelman op den verweerden vilten hoed hadgezet, flikkerde door wolken van rook, die eenige nietovernuch-tere omstanders hem in het gezicht bliezen. En nu den achtergrond.In den eenen hoek werd gespeeld

en geworsteld, gelooven we,want men hoorde banken die omstoven; want men zag eenenarm die naar eeno keel greep, zoo hoog was de twist gerezen; —in den anderen waren de manschappen in den wie weet hoeveel-ston hemel; de volle kroes liep schuimende over en wie haaraanstaarde allerbespottelijkst wichtig in zjjn kort eindje blazend,hjj scheen zoo zalig! Voldoet die voorstelling u? ons maar tenhalve; doch wat ons troost niet te zijn geslaagd, het is dat hetAdriaan Brouwers talent eischte, die schier dierlijke en toch zoodartele dwaasheid recht te doen, toen er een schaterend gelachopging,

bij het gebod van den likkebroer aan den vlasbaard omzijn schoone te kussen. De jongen greep een poot en zette zoo\'n jolig gezicht.... Als een bliksemstraal flikkerde des luitenants uitgetogen degen ;<Ie beeldspraak werd nooit juister gebezigd, want schrik sloeg den



172 drom om het harte, toen 1\'aets, op de verzekering dat het kasteelin zijne macht was, donderend de bedreiging volden liet, dat wiezich niet overgaf, des doods zijn zou. „Lijfsbehoud!*1 stotterde de likkehroer. «Toegestaan aan elk !" was 1\'aets wederwoord, „die zich gedweeeene korte gevangenschap onderwerpt.\'" Huurlingen als ze waren, aarzelden zjj toch een oogenblik. AViestraks elkaar, al worstelende, voor valsehe spelers uitmaakten, zijschenen verzoend; wie den derden hemel dachten in te gaan,bleken aangeblazen door den moed van den roes. 1\'aets hoordehen driftig eenige woorden

wisselen, in wat hij een mengelmoesvan alle talen ter wereld geloofde. Het leed langer geen twijfel,dat de kloekhartigsten weten wilden wat buiten gebeurd was;schooit zouder officier in hun midden, verkondigden de blikkender meesten wien zjj instinctmatig tot hun aanvoerder kozen.mParih égal&P* meende 1\'aets te verstaan; hij was zeker hen eensein te hebben zien geven. „Velt geweer!" sprak hij tot zjjnemanschappen; maar wie schoof, wie sloop daar, waar het logieshet donkerste was, zoo hij zich vleide onopgemerkt en onbegrepen,naar de deur toe-* Wie was al achter de Staatsehe soldaten om

?wie was er haast uit? Wie anders dan de vlugge danser van zoo-even, wie anders dan de vlasbaard, die, door Hosse Jan gegrepen,hoog de lucht inging als een veer! maar, spartelde met armenen boenen, log als lood op den nek van den aanvoerder neer-kwam. De polichinel had zijn wit meesterljjk getroffen. Zoo iets moest gezien worden, zoo iets laat zich niet vertellen;want hoe valt het in éénen adem weer te geven, wat in één zelfdeoogenblik geschiedde: de redding misschien van het leven vanHosse Jan door den monnik, die den zwarten hond met de magerevingeren neep of het ijzeren waren, toen

deze den aanvaller zijnsmeesters te lijf sprong, en het bedaarde, doch beslissende woordvan luitenant 1\'aets: „Vuur, mannen!" „Maar zou hjj die smeekenden laten doorschietenY Hunne wape-nen lagen aan zijn voet. „Heb dank voor uwe hulpel" sprak Hosse Jan den monnik toe,een omzien met dezen alleen in liet ontledig logies der soldaten;.al wat er goeds in u stak is nog niet gestorven. Ken hartigeteug uit deze kruik,\'" — en de polichinel reikte hem een kroes —„en gij zult u geheel de oude gevoelen... ." Doch de sombere dweper bleet\' staan waar hij stond; zjjneoogen hadden bjj de dankbetuiging van

den Luikenaar niet ge-Hik kerd: verweet hij zich zei ven misschien reeds wat hij tot deverrassing had bjjgedragen? Tegen eene krib leunende, liet hij



17:: het hoofd hangen, de handen over de borst saamgevouwen. „Jarenlange gevangenschap heeft u neergedrukt," begon KosseJan weer; „maar ge zijt nu vrank en vrij...." Tant qifp rn dure, viel de ongelukkige in, op doffen toon.„Morgen ben ik opnieuw gevangene en dan van Héraugi?re!" „Als vanouds zijn gunsteling, meent ge. Laat het dagen engij zult de zaken anders inzien dan bjj deze kwjjnende lamp.(Jij hebt tot het gelukken van onzen aanslag meegewerkt; oudevrienden zullen u ...." „Doe mij aan hen niet denken!" riep de monnik heftig; „ikweet zelf niet hoe ik er toe gekomen ben met

u te gaan; aan-spraak op loon maak ik er niet voor, maar, om den wille derstraffe, die mijn deel zal zijn, spaar mij ten minste het weerzien;zoo dicht bij Paets te wezen, was al angst genoeg!...." En de dweper rilde. „Waarom u voor hein verborgen:-\' Het verleden vergevende envergetende ...." „Dat zal hij niet! Dat kan hjj niet! Dat mag hij niet! Stondhet dan straks in mijne macht? En toeh ben ik dood voor mijnemaagschap, toch moet ik dood voor haar blijven!" „Ge zijt de eerste ongelukkige, dien ik niet begrijp," sprakRosse Jan met gevoel; „de eerste; ik dacht iedere ellende tekennen. Maar de

uwe, een harte waarin alle zweem van liefde isuitgedoofd ...." „Of ge waarheid spraakt!" borst de verdoolde uit; „er zou daneen einde zijn aan mijn schrikkelijken strijd." En heen en weerin dien sehemcrschjjn schreed de slanke gestalte, terwijl zijnehanden een gebaar maakten, als weerden zij af, wie hjj waandevoor zich te zien. „Ik voel het slechts te zeer aan de heftigeslagen van mijn hart, dat het zoo niet is, al moest het zoo zijn!Terug!" sprak hjj in zich zelven, „terug I" en liet er toen, weerbij Kosse Jan gekomen, op volgen: „Ik heb u immers gezegd,dat ik onherroepelijk voor hen verloren

ben!" „Door uw afval tot Rome, vreest gei\' Bekommer u daaroverniet te zeer; ik ben zeker, dat de omstandigheden waaronder hjjheeft plaats gevonden, dien verschoonlijk maken." „Verschoonlijk:\'" herhaalde de monnik met bitteren lach, „ver-schoonlijk voor hen!1 dat weet ik beter; en al ware het dat zijhet wilden verontschuldigen.... ik.... ik kan niet meer terug!" „Een woord dat ik honderdmaal heb hooren zeggen, en evenzoovele malen gelogenstraft heb gezien. Uit een hangen droomontwakende, is alle zwarigheid geweken...." „Als die slechts buiten mij lag, als die niet in mijn

binnensteschool! Hebt gij dan niet gezien," en de dweper bleef voor KosseJan stilstaan, „hebt gjj dan niet gezien wat er van mij geworden is?"



171 „?ƒ>? Vai vu et f en ui fremi, Muis c\'esf passé want ik zeide inmij zelven: hij ziet er niet moei\' uit als een edelman of als eenofficier; hij draagt oene monnikspij, een rozekranseneenkruisihksaan zijn touwgordel, mais Vhithit ne fait pas Ie moine l Misschienvonden de liisschoppcljjken het aardig hun gevangene en frocte zien. .. ." „7\'ivrf de plaisanterie," hoorde Rosse Jan zich ernstig verma-nen; ral wilde ik dit kleed van mij werpen, het gedane zou erniet ongedaan door worden:" en op vasten toon volgde: „hetis het cenige gewaad dat mij past!" Hjj trok den gordel straffer om de lendenen, of de

pij dichteraan de schrale leden sluiten mocht. .Ge zult mij toch niet willen diets maken, dat gij waarlijkmonnik zijt?" „De plechtige gelofte het te worden, heb ik afgelegd. Waartgij eenige dagen later gekomen, gij zoudt mij hier niet meerhebben gevonden. Mijn proefjaar zou aangevangen zijn in \'t kloos-ter der Franciscanen, dat vlak tegenover de vesting ligt." „Ken laatste list, de gelukkigst gevondene van alle!" beweerdede onverbeterlijke Rosse Jan lachende. „Ter dood verwezen, hebtgij u in de armen der Heilige Moederkerk geworpen, om u hetleven te veiligen; en toen ge daarin waart geslaagd,

veinsdetgij, om eeuwige gevangenschap te ontgaan, den weg naar hetklooster te kiezen.... Wie zou het der wanhoop niet ten goedehouden, dat zij zelfs dat eene uitkomst geloofde....." „Van de aarde, aardsch!\' sprak de monnik. „Mocht het metu zoo zijn toegegaan, met mij ging het anders. Het was duiBtergeworden in mij als om mjj, gedurende de eerste weken van mijn ver-blijf in deze vesting; allerlei leed had mij op het leger geworpen;toen de krankte week, kwam de schrik voor de pijnbank. Weetgij wat vreeze is? vroeg hjj voortgaande aan Kosse Jan ? „vreeze?niet voor den dood, heldhaftig

te gemoet gevlogen, die kende iknooit, die ken ik nog niet," en de waarheid van dat woord werdbevestigd door het vuur, dat een oogenblik in die holle oogkas-son opvonkclde, „maar vreeze voor marteling, marteling van dagtot dag, van uur tot uur verzwaard, en toch niet leidende tot delaatste ruste!" En des mouniks blikken zochten den grond, alszag hij in het graf voor zich, en om de blceko lippen speeldeeen glimlach ten groet. „Die greep mij aan toen ik genoeg hor-steld heette om te worden gevonnisd; die heeft mij geteisterd,toen ik, duchtende voor de verzoeking te bezwjjken, vruchteloosom

den dood bad; die mjj gefolterd, tot krankzinnig wordenstoe!" En de dweper wischte zich met de uitgeteerde hand dedroppelen van het beenig voorhoofd; louter de herinnering vol-stond om ze te voorschijn te roepen. „Een enkele had mede-



17.") doogen met mij; een enkele begreep me, hij was mjjn voorspraak,hij werd mijn vriend; als ik zjjne leiding volgde, zou ik den vrededer ziele vinden; ik had hem eensklaps verademing, versehelucht, verkwikking te danken; waarom zou ik zijne woorden hetoor niet hebben geleend, waarom zijne wenken niet zjjn gevolgd?Allengs stilde hij den strjjd in mijn gemoed, allengs leerde hijmjj hooger licht zoeken !" Er was vast verrukking in den blik,dien de monnik naar boven sloeg. „En die weldoener werd uw biechtvader:\'" vroeg Rosse Jan,zoo snijdend, dat de monnik ter zijde deinsde, als siste er

eeneslang naast hem. Een diepe zucht was al het antwoord des ongelukkigen, bijden blik op den polichinel, bemerkende waar hij zich bevond;een diepe zucht, gevolgd door de bede: „Uw woord van eer, dat gij hem geen leed zult doen!" HosseJan zweeg. „Uw woord van eer!" klonk het ditmaal dreigend. „Arme dweper! alsof gij nieuw verraad zoudt durven plegen,ook al gunde men u de gelegenheid." „Voor hem zal ik er den moed toe hebben, voor hem heb ikmijn leven veil.... Gij meent mij in uwe macht, ge zjjt nog inde mijne.... Uw woord van eer, dat Pater Cypriaan zal ge-spaard worden..."

Rosse Jan zweeg andermaal. Voetstappen klonken uit de verte; met groote schreden gingde monnik in het flauwe schijnsel der lamp heen en weer. „Meester Jan van Luik! laat uw gids ons den weg wijzennaar den Gouverneur." Het was de stem van luitenant 1\'aets; de stem, herhalen we;want dat hij binnen was getreden, viel niet te zien, daar degewenschte wegwijzer, besluitende en volvoerende, de lamp hadomgeworpen; uit was het licht. „Wjj komen, luitenant!" hernam Rosse Jan, die schoon hijdergelijke beradcnheid bij tien overspanneno weinig vermoedde,er hem niet minder om had

bespied, en nu de dorre hand inzijne gespierde vingers klemde. „Gij hoort het," fluisterde hij den monnik toe, „het geldt uw leven!" „Ik eisch dat des paters van u. Geef mij uw woord, dat ge hetmij gunt, en ik ga mede." „Voor zooverre het van mij afhangt, hebt gij het." „Het volstaat! wat vermoogt ge niet?" Ernestus van Ben eren had buiten zjjn weidsch bisdom van Luikprachtiger residentiesteden en weelderiger lustsloten ter zijnerbeschikking dan het oude slot van Hoey. Hoe vaak dit ook zijn



171\'. voorgangers tot verblijf had gestrekt, hem lokte het weinig aan.Liefelijk mochten de uitzichten van dat kasteel zijn, sehilderach-tig als het gelegen was, zjjne bouworde gaf\'eer den indruk eenermiddoleeuwsehe sterkte, dan die van een luchtig zomerverblijf.Geen wonder dus, dat hij den bevelhebber der vesting gaarnevergunde een gedeelte der vertrekken, oorspronkelijk slechts voorden Prins-Bisschop bestemd, te bewonen; en het was naar ditgedeelte van het slot, dat de monnik en Rosse Jan luitenantPaets, door maar een paar soldaten gevolgd, voorgingen. De Staatsche bevelhebber had

straks den dag wel wat vroegbegroet; eerst thans brak de schemering eigenlijk aan; het wasduisterder dan het den ganschen nacht was geweest, daar demaan bleek geweken. Het scheen nog lang te zullen duren, eerde Februarizon er in slagen zou, door den dichten wolkensluierte dringen; er dwarrelde nevel om rots en muur; en toch willenwjj er geen borg voor zjjn, dat het slechts was om dien af te weren,dat de monnik het mager gezicht in de kap zijner pij verhulde. Het doel was bereikt en Paets vleide zich te zullen slagen. Kr brandde geen licht in de gelijkvlocrsche vertrekken vanhet

middendeel des gebouws door den Gouverneur tot zijn ver-blijf gekozen, vertrekken, die ter rechterzijde grensden aan degroote kapittelzaal, in welke de krijgsraad gehouden placht teworden, en die ter linkerzijde uitkwamen op een ruim portiek,welks zware steenen bogen ten steun strekten der bovenverdie-pingen er uit opgebouwd. Het was eene gaanderjj, die naar deslotkapel voerde, die den Bisschoppen gelegenheid gaf zich desdaags of des nachts op ieder uur derwaarts te begeven, zonderal te zeer aan de ongenade der buitenlucht te zijn blootgesteld.Geheel werden zjj er wel niet voor

beveiligd, daar de bogennaar de zjjde van het binnenplein open waren; maar de ingebo-ren Luiksche Prelaten, die het tot zomerverbljjf kozen, zjj hadden,de geschiedenis getuigt het luid genoeg, niets van weekelingen,voor het minste tochtje vervaard. Het volk dankte bovendien aandie bouworde het voorrecht, bij feestelijke gelegenheden zijneHoogwaardigheid in volle pleeggewaad naar do kapel te zien opgaan. A\'oor de eerste maal wendde Paets zich regelrecht tot dengids; hij wenschte te weten of de Gouverneur gewoon was dienweg te nemen naar de kapel. „<S?, Lieutenant/\' bracht de

monnik uit, doch zoo toonloos, datzelfs Hosso Jan er zijne stem niet in herkende. „Ik reken er op dat een bisschoppelijk bevelhebber zich zallaten vinden in de vroegmis op den eersten dag van de Vasten,"vervolgde Paets tot onzen Luikenaar, op de gaanderij wijzende;„dus zullen wij hier verwijlen tot de metten geluid worden." „Maar dan zullen die twee u toch niet volstaan P\'\' vroeg Rosse



177 Jan, de soldaten naoogende, die op den wenk des luitenantswegscholen; „de bevelhebber zal van bedienden en trawantenvergezeld zijn." ^Attrup?V lachte 1\'aets, vpour la premi?re fois de votrevielOm de kapel, achter dezo pijlers en in die nissen, overal zullende kerkgangers meer leven vinden dan hun lief zal zjjn. Mui-ipour les voir dans eette naif, il fundrait des yeiix de hibou, etvoits avez ceuxdu faucon" Rosse Jan troonde don monnik mede naar de schuilplaats, hemdoor den luitenant aangewezen; 1\'aets zelf schreed van boog totboog, om, in hoek bij hoek, zich te vergewissen dat alles

richtigwas. Benige oogenblikken verliepen in zwjjgende verwachting;toen klonk uit den toren van het kerkje, het klokgeklep dat degeloovigen tot de vroegmis riep. Rosse Jan hoorde een hangen zucht aan de borst van denmonnik ontglijden; de keerende luitenant stond een omzien stil.Mengde zich in dat gerucht van schreden en stemmen een wapen-gekletter? AVerd daarginds geschermutseld\':\' Deze verrassingwas voor 1\'aets de onwelkomste ter wereld; hij had er op gere-kend dat zijne soldaten, in hinderlaag om de kapel gelegerd,slechts ongewapende kerkgangers zouden aantreffen. Ken der

beidevertrouwde wapenknechten, die hem hadden vergezeld, op kond-schap uit te zenden, was intusschen alles wat hij vermocht; iederoogenblik kon de bevelhebber verschjjnen, en deze gold alleen alde overigen; als hij zich liet afleiden, zich liet vervoeren tot eeneonvoorzichtigheid, kon het zjjn ondergang worden. Ethienluienprit dat hij dit niet deed : daar kwam de Gouverneur uit zjjnevertrekken, waarljjk niet met de vrome intentie, die 1\'aets hem hadtoegedicht, maar opgeschrikt door het ontijdig rumoer; — zijneslaapkamer moest aan de zijde der kapel schuilen ! Hij was onge-kleed, ongewapend,

en had slechts in groote haast een huispelsaangeschoten; hij werd vergezeld door etteljjke bedienden, vancoutelassen en stokken voorzien. De toortsen, in allerijl door diewonderlijke ljjfwacht ontstoken, gaven nog meer walm dan licht;on zij die ze droegen, hunnen Hoer volgende, om op het ver-meende gevaar in te gaan, hoe liepen zij hot verderf te geinoet!Als door een tooverslag werden de flambouwen hun uit de handengerukt, werden deze weggeslingord en gcbluscht; do Staatschesoldaten, uit hunne schuilhoekcn te voorschijn gesprongen, om-ringden hare dragers en de overigen, wierpen

dezen als genenzakken over het hoofd, oor zij tot verweer of ontvlieden besefhadden. Stokken on zjjdgcweer werden der wachten afgenomen;schreeuwende en spartelende, zag zij zich in duisternis en ver-warring, niet wetende wat haar overkwam, aan handen en voetengebonden naar de algemeene gevangenis gebracht. Da vL-rrassin^ van Hocy.                                                                                              \'"



178 „Aux brigand?l aux meurtriers t" riep de Gouverneur, een stokgrijpende, die hem voor de schenen stoof. „ Vous vous trompez, mon prisonnierl" hernam Paets; en hijwenkte den Watergeus, die hem van het wachthuis tot hier wasgevolgd, een der laatste toortsen, die nog walmde, op te nemenen bij te lichten. In dat grillig gerlikker verkondigde de luitenantaan den verrasten Bevelhebber, dat het kasteel in de macht derStaatschen was, en hij zich als gevangene had te beschouwen. „J/o/, Jules t/e ]l\'arfusc:ey dit </Aigremont, ton prisonnier/"borst de Gouverneur uit; vsi j\'avnis mon t\'pe\'e ...." „(to\'d celu

He tienne," sprak Paets Cornelis Tromp in zijne be-kende grootmoedigheid voor. Hij bood den edelman zijn degenaan en sprak tot den Watergeus: „Daam! uw sabel!" „V/cent les gueux/" juichte het hachje, dat, begrijpende, zijnsondanks bewonderde; „luitenant! hij heeft er wel kloeker een kopkleiner gemaakt." „ Vous ?tes un galant homme ; il saffit /" zeide Jules de Warfusée,die, niet wetende wat er was voorgevallen, zich van een te grootgetal verrassers omringd waande, om zelf van een persoonlijkezege gunstig gevolg te hopen. „Je me rena\'s, soiisprotét — vous metraiterez....." „A tout seigneur tont

honneur" verzekerde Paets, en beval zijnsergeant en een paar soldaten den Gouverneur naar den torenAmiette te geleiden, ree Is door hem in bezit genomen, en vanwelken hij den onderofficier de sleutels overhandigde. „Geef gij het signaal der victorie!" verzocht hij Rosse Jan;„wij gaan naar de hoofdpoort." En toen de Luikenaar zich verwijderd had, was ook de monnikverdwenen. Levendiger dan ooit is, in de weken welke ons deze bladenschrijven zien, door heel het Europeesche publiek de vraag be-sproken, aan de orde van den den dag gesteld in de voorrede vaneen werk, waarmede do vorstelijke

verinaarde naar meer dan loutereen letterkundigen lauwer dingt, do vraag, of kleine oorzaken, alsmen tot nog toe gewillig geloofde; groote gevolgen kunnen hebben ?Eer de eritiek den keizerlijken paradox zal hebben gewogen, —en te licht bevonden, vertrouwen wjj, — vergunne men ons eenblijk bij te brengen van wat al schijnbare onbeduidendheden hetdoorslaan van den ovenaar der kansen af kan hangen. Ofzijtgeniet geneigd te glimlachen als wjj u verzekeren, dat de verrassingvan Hoey gevaar liep te mislukken door het tandenkrijgen vanhet wichtje eener waschvrouw? Jeanneton, de weduwe van

den tamboer der bezetting, Jeannetonhad geen ATastenavond gevierd; in sombere stilte waren die uren,



[79 in welke zij vroeger zoo vroolijk danste, voor haar gister, voor doeerste maal, niet omgegleden, maar omgekropen. „Allons dorntir, mon petilH had zij gezegd; nle eherpapanedanse plus /" en de roode hand was in het wij watersbakje gegledenen had op het blanke voorhoofd van den kleine het teeken deskruises gemaakt. „1\'rions!"1 En het kind was stil geweest, zoolang zij haar : „Are Maria.\'"prevelde; maar schommelen mocht zij eene wijle later het wiegje,schommelen met moederlijk geduld, slapen kon de dreumes niet.Op haar schoot, in haar arm, weer in de wieg, weer er uit, wathad zij

niet beproefd: maar niets baatte, de kleine kermde, kermde,dat haar hart dreigde te breken. „Quel carnaval /" kreet Jeanneton ten leste zelve, en daar Pierrottoeh bleef stenen, toch bleef schreien, stond zij maar voor goedop, doldijnde met den jongen op haar arm, sloeg met het staalop den vuursteen tot de tondel vlam vatte, en ontstak een kaarsje,voor het Mariabeeldje geplaatst. „Fi donc.\' c\'est uu air de danse que je chante," bestrafte zijzich zelve. En weer ging Pierrot in de wieg, en : „il tjuelt/ue chose malheurest bon" mocht do weduwe zeggen, toen de dreumes een halfuur insluimerde en

hare naald intusschen voortrepte, voortreptoaan het waschgoed, dat dien ochtend vroeg korporaal en sergeant-majoor welkom zoude zjjn. vCar ils s\'en seronf donut1, je »(V« souviens du tetnps ducher papa ...." „Pierrot schreide opnieuw, Pierrot steende zoo bang. „Ah/ won petit! tu erois que Hen ne presse," praatte Jeannetonen zette het jongske in de wieg overeind, en nam de poppentrom-mel en de poppentrommelstokken, die de oude tamboer voor zijneersteling vroeg genoeg had gemaakt, van den wand en sloeg ervoor het wicht, op het dekentje, de réveille mee, tot een traanviel op het

stukje kalfsvel, geen rjjder groot. „Tiens, j\'ai réveille la caniche," sprak Jeanneton, haar voor-schoot weer glad strijkend. „Dors dom; Loulotte, dors; ne dortpas gui veut." Loulotte gaf den wenk geen gehoor; zij snuffelde, zij sloeg aan.Een oogenblik was zij bij het wiegje, en legde de voorpooten ophet dekentje, daar Pierrot haar de handjes scheen toe te steken,maar, anders het gewilligste, het gezelligste dier van de ganschebezetting, toen Jeanneton, om Pierrot bezig te houden, tot haarsprak: „fais Vexercice," toen snuffelde ze opnieuw en sloegharder aan. „ Qu\'y u-V-il donc ?" vroeg

Jeanneton zich zelve; zij leende het



180 oor naar do zjjde van het venster, waartegen Loulotte opsprong;waarlijk, daar klonken voetstappen.9Bah! fis rentrent dn carnaval/11 Loulotte blafte harder, en Jeanneton herinnerde zich dat ditmaalgeen dor manschappen verlof had kunnen krijgen, dewijl deGouverneur en zijn luitenant zelf feest gingen vieren. „Le cher papa nuntii bnttn Valarme/11 dacht de weduwe, enals ware haar, voor alle erfenis, de zorg vermaakt, wilde zij haarzolderkamertje verlaten. . . „Pierrot," zeide zij, en weerhield den voet. Maar Loulotte had voor geen kroost te waken ; Loulotte krabdetegen de deur, of het slot er

door open zou springen. vAttention1" beval Jeanneton, Tht garde" en waarlijk, Loulottevlijde zich bij het wiegje neer: de tucht ging boven het instinct;en : Loulotte mocht groote oogen opzetten, toen Jeanneton haarfalie omsloeg, op hief zij de trillende voorpooten niet, schoon detamboersweduwe de deur zacht achter zich dicht trok. Jeanneton stoof haar trap af, maar matigde die vaart, zoodrazij zich in de open lucht bevond, maar gleed de muren dercitadel, waarin, zoo het woning hoeten mocht, hare woning, eenvertrekje en een droogzolder, gelegen was, behoedzaam langs; daarwas ze hij het

hoofdgebouw; daar werd zij gewapenden gewaar...blijkbaar verscholen deze zich, met voordacht, achter hegge en muur. „Sapri?ti/" mompelde zjj. En voort stoof ze! voort! naar het logies der soldaten, — datzjj leeg vond; — voort! naar het wachthuis, dat ook leeg was. nAu Lieutenan.tr* zeide zij in zich zelve; „oh diva re qnonvoudrat Ie cher défuni Vaurait approuvé7" Een Vastenavondnacht, een weeuwtje van drie zesjes en eenjong officier, wie weet?... maar Jeanneton aarzelde niet, zij wasal in zijne vertrekken naast de groote kapittelzaal; Kerkadet hadvergeten de hoofddeur te sluiten. Daar

bonsde het waschvrouwtjeop wat zij de slaapstede van des luitenants oppasser geloofde,maar zou zich de vuisten doof en stuk hebben geslagen, zonderhaar doel te bereiken, als onze Charles niet door het geraas waregewekt geworden. IIjj had te druk gedanst, te vroolijk feest ge-vierd, dan dat hij in staat zou zijn geweest der uitnoodiging totde vroegmis gehoor te geven, ook al had hij die vernomen; maartegen het alarm, dat Jeanneton aan de deur des oppassers maakte,was zijn slaap, hoe vast, niet bestand. „Que diantre/11 schreeuwde hjj van zijn ledekant. nVou$ avez assisté h Venterrement

du cher papa/11 getuigdehet harte der tamboers wed uwe voor zijne deur. Wist de luitenant hoe hij het had? Droomde hij? maar dievrouwenstem kreet:



181 „ On cotts assassinerait...." Het werd Kerkadst niet helderder, doch Jeanneton hoorde hemtoeh uit de veeren springen. „Si je n\'etuis pus Ut/" „Qit\'t/ a-f-ilT donderde hij. „Des soldats ennemis          uu homilie ttverti en vaut deux" antwoordde Jeanneton; en liet bal en Haex gingen den geest vanCharles voorbij, en hij was genoegzaam gekleed om de deur opente rukken. Terwijl hjj in vliegende haast zjjn wapenen vatte,begreep hij uit het verhaal waarin Pierrot en Loulotte en Iechef papa beurtelings alleronnoodigst optraden, dat er onraadmoest zijn. „Merci, t/itoit/ite ce ne sertt ijtCttne fausse

alurnie f\'1 „Ces hommes.\'" zuchtte Jeanneton: „ces hommes.\' ca ite voltscroit jamais, surtout tjtiuml on leur dit la cérité7" Echter wekte Charles Kerkadet, den degen ter hand, niet slechtszijn oppasser, maar ook zes hellebaardiers, in hunne wachtkamerronkende, de voormalige antichambre der kapittelzaal; wekte zjjnlijftrawant, die aan Jeanneton een der zeven slapers van Ephesehad geschenen; wekte het dubbel drietal, dat den hellebaard inde hand voor het hoofdgebouw op post had moeten staan, zóóonzacht, dat er van geen slaapdronkenheid meer sprake was. „A la chapelle /" Was het

wonder, dat I\'aets eene schermutseling had gehoord,die hem, meer dan hjj zich zelven bekennen wilde, verontrustte \'1 Vaandrig de Preys had zich van zjjn last getrouw gekweten:onder zijne hoede waren meester Zilbrecht en Gouda naar deKreeft teruggekeerd; onder zijne hoede hadden de ruiters vanBacx zich in het lusthuisjc gelegerd. Viel het aan de tooverkrachtvan de liefde, of aan de onuitputtelijke luim van Xicolaas dankte weten? men kieze; maar Wouter Willemsz gevoelde geen pijnmeer. De drie jongelieden hadden stoffe voor onderhoud genoegin het bal. door den schalk bijgewoond. Al

liet de ondeugdCleopatra in de schaduw, al haalde hij even weinig op van haar,die hij in den maneschijn naar huis had geleid, eer hij beslootte gaan zien wat Hercule et ses hrares was weervaren, hij wist tevertellen tot de musketier hem bewonderde, tot de Jonker hembenijdde; de luisterenden hingen aan zjjne lippen. Maar een uur lang door geestigheid te boeien moge aangaan, zjjngehoor bezig te hlijren honden, bij volslagen gebrek van afwisselingin den uiterlijken toestand, op den open weg, in den nacht.. . „11 ij a nn ferme a toni," zeide Xicolaas tot zich zelven, toenWouter Willemsz, die eerst

al eenigszins onrustig heen en weerhad gewriemeld, eindelijk het lusthuisjc binnenging, om eens te



182 zien hoe de ruiters Arie den schouder in het lid zouden zetten,en vaandrig de Preys voor de derde maal naar boven blikte,of ten leste het sein uit den toren gegeven werd. mSaeur Anne/ steur Anne/ ne cois-fu rien venir?" schertste deschalk, al was hij stellig de geduldigste van beide niet. Krank antwoordde hoofdschuddend en vroeg op een toon die teonverschillig was, om door Xieolaas voor waar te worden gehouden : „Eli was de dochter van den schepende la Geneste ook op het bal?" „Certesf*1 luidde het antwoord, „et elle u dansé! ..." „Met..." en de Jonker wist wel waarom hij

haperde, „met u?"kwam er eindelijk uit. „Jivc sou fufnr... Dites donc, Vam\'/f il nyy a pas manchesen février, et cependunt on d\'trait que rous vuns en sentez piqué.." „/>» tont" beweerde de Preys. „Ow ne danse gu?res en pat/s calriniste" beweerde Xieolaasal vragende; „cc grand sérieuz ne mUrait pas..." „Toegestemd," lachte Krank; .maar al danst men ten onzentniet drok meer, een deftig dichter heeft gezongen, dat men eerlijkten dans mag gaan." 9Paupre tianse.\' il lui faut donc chez rous uit poet e pour gatjnerson proces," plaagde onze schalk den Jonker; „chez nous Mon-seigneur Ie

permet m?me ii ses officiers. Et s*il s\\tvisaif de Iedéfendrey la passion se moquerait b/en de lui! Ah! la danse,c1est Ie pas accéléré de Vamaur...." Toch beet de Preys aan den angel niet; hij zag op naar denouden wachttoren; het sein moest gegeven zijn, dacht hem; —slechts was in de schemering de lucht zoo grauw geworden, dathij het niet onderscheiden kon, vreesde hij. IJdele hoop! ijdelvermoeden. Op bleef hjj des ondanks staren, op! eene langewijle; daar siste, daar vlamde iets door de lucht. „Une fuseer* riep Xieolaas, „cVW Ie pol ich in el Ie." Er volgde ravengekras. Ravengekras!

- maar van eene menschelijke stem, hoe mees-terlijk ook nagebootst. Kavengekras! -- uit datzelfde vensterover welks kanteel zjj zich hadden gevleid een witte vaan tezullen zien wapperen. Kavengekras! dat altijd onheil beduidt!Er moest onraad binnen het kasteel zijn; hunne makkers haddenbehoefte aan hulp. Vrage en antwoord!\' die vielen niet te wis-sclen; bij de onzekerheid, wie op dat oogenblik in de vestingtriomfeerde, zouden zij zelfs niet raadzaam zijn geweest, al warenze mogelijk gebleken; er werd bijstand vereischt; hoe viel dezeaan te brengen P Vaandrig noch musketier

stroomde het bloedtraag genoeg door do aderen, om zich te beraden; van aarzelengeen zweem. „Er rest geene keuze,,\' sprak de Preys, „wij moeten met hen



183 sterven, als wij er niet in slagen kunnen onze makkers te ont-zetten," en hij vroeg aan Xicolaas of deze den weg naar dehoofdpoort wist. „Je vohs Ie montrerai; je ne vous quitte pas; des armes!" „Met ons drietjes?" vroeg Wouter. „Wij hebben hier nog tien ruiters van Bacx, die voor het dub-beltal mogen gelden," hernam de vaandrig, er niet eens aandenkende, dat zijn commandant andere bevelen had gegeven. Wouter dacht er wel aan, maar... voor het eerst van zijn levenbescheiden, achtte hij die herinnering aan zijn meerdere ongepast. „Als het ons gelukt, de wacht aan de poort te

overweldigen,dan is het verdere maar spel." Weer kliefde een voetzoeker het grauwe zwerk, weer deed hetravengekras zich, ditmaal nog scheller, nog snerperder hooren;ten antwoord noot Wouter Willemsz het Wilhelmus. „Vooruit, mannen! naar de vesting!\'1 riep de Preys den ruiterstoe, die het bevel niet hadden afgewacht om zich buiten in hetgelid te scharen, zoodra Xieolaas binnen was gekomen, zoodradeze zich de wapens van Arie had aangegord; blooman mochtde Kreeft in zijn centje opzoeken. Zoo snelden, zoo stormden zjj voort. Hoc de jonge aanvoerder,zonder de bezwaren te

berekenen, zich verheugde eindelijk ge-legenheid te hebben, blijken van zijn moed te geven; ein-deljjk kans te zien zich te wreken. En do manschappen \'ttegenover gedwongen werkeloosheid was het hacheljjkst gevaarhun weelde. Daar zij zich aan deze zijde der rivier bevondenhadden zij wel het groote voordeel, niet verplicht te zijn de brugover te trekken, op allerlei wijze tegen ongeroepen indringers ver-zekerd, maar wachtte hun de onaangename verrassing over dehegge van palissaden heen te moeten klimmen, door den eerstenschildwacht den besten, die hen mocht opmerken, met een sma-

deljjken verspiedersdood bedreigd. Het weerhield de vermetelenniet: de fortuin bleek den stouten gunstig. Er was in het kasteelte veel buitengewoons voorgevallen, dan dat op zijne toegangende gewone waakzaamheid langer zou hebben geheerseht. Het ge-lukte hen onopgemerkt tot de hoofdpoort te komen. Een enkele schildwacht, die niet te geregelder ure was afgelost,stond tegen den buitenmuur te leunen op zijn vuurroer. „Doorsteek den paap!" hoorde Wouter Willemsz een der rui-ters zeggen, tot den kameraad het dichtste ter hand. Maar onze musketier stoof den uitgetogen sabel voor; de

Bis-schoppelijke was ontwapend. „Liiye," zei hij, meonende te worden afgelost, „ Li?ge et..." hjjkon zich het tweede woord van het parool niet herinneren. „Et sa biire," vulde Nicolaas aan.



1*4 De hachjes van Bacx! hoe zij de gesloten poort zochten opente rameien door sabelhouwen, al gaf het meer geruchts dan uit-komst; overal was zij met ijzer beslagen. Het alarm deed intusschen den portier ijlings toeschieten; delust tot tegcnweer faalde den grijskop niet, toen, — hij schaterdehet uit, toen de Preys beweerde, dat de vesting in Staatsoliehanden was gevallen. „Z> carnaval est pass//" was zijn antwoord. Ér vielen schoten, waar de ruiters om het slot eene handbreedteonbeslagen hout hadden ontdekt. Weg week de grijskop, en luide riep hij de wacht, maar geenenkele soldaat sprong ter

hulpe. „Open het klinket, of gij zjjt een man des doods!" beval devaandrig. Be poort dreunde onder het beuken en hakken der ruiters. „Les rh\'s se troitvent chez Ie commandant P1 kermde de portier,bezwijkend van schrik; hij hoorde in de vesting zelve vechten! „Een sleutel van het klinket hebt ge!" riep de Preys, stampendvan ongeduld. „Alzoo, doe open! als gjj ons nog eene secondelaat wachten, brengt gij er het leven niet af!" De hellebaardiers hadden een vergrij]) tegen do tucht goed temaken, en de Staatsehen ervoeren het, hoe slaapdronken de eerstenook met Kerkadct mochten zijn te wapen gevlogen.

Om de kapelwerd gevochten, dapperder gevochten, dan Paets dacht. Toch sloegde schaal naar zjjne zijde over; de soldaat, dien hij op kondschap haduitgezonden, keerde terug met het bericht, dat de bisschoppelijkenweken, dat ze weldra de wapens zouden neerleggen. Zouden!\' mochthet hem volstaan om zich naar de hoofdpoort te spoeden t De vraagzal niet de velerlei antwoorden ontlokken waarin zoo menig gevecht,natuurlijk apris roitp en te vaak lion dit lieti wordt bestudeerd;antwoorden, die ons dikwijls eene verbeelding deden bewonderen,in het wildste gewoel het spoor nooit bijster; die ons in deze

weleens eene fakkel leerde begroeten, te kalmer, te klaarder schijnende,naarmate de kruitwolken dichter en duisterder werden! Paets aarzelde niet de uitvoering van het plan voort te zetten,ten gevolge van rijp overleg vastgesteld; na de overmeesteringvan het logies der soldaten en de gevangenneming van den Gou-verneur, moest het bezetten der hoofdpoort de verrassing voltooien,zijne gemeenschap met de stad verzekerende. De sergeant, die bijde kapel het bevel voerde, had te zorgen, dat wat naar dezeopging onschadelijk werd gemaakt; en de Bredaënaar bleek hetvertrouwen, in hem gesteld, ten

volle te hebben verdiend. Dekrijgslieden, die zich ter kerke wilden begeven, waren gekneveldgeworden, Kerkadet\'s poging tot ontzet was afgeslagen; was zelfs



18.") met het wonden van den wakkersten zijner hellebaardiers geboet.Toen Charles, dientengevolge, na een derden aanval, ten lesteafdeinsde, had de sergeant zich echter wel gewacht, zijn voorschriftte overschrijden, door dezen te vervolgen; zoodra hjj meester wasvan de menigte in de kapel, dus had hem I\'aets bevolen, moesthij de gevangen genomenen voor het oogenblik in den kerker vanhet kasteel in verzekerde bewaring brengen. De Bisschoppelijke officier, trots den nacht op het terrein tehuis, week, al strijdende, en beleefde zijn bitterste oogenblik, toenhij door duisternis en walm van

toortsen heen, den Gouverneurvan verre gevankelijk zag wegleiden, zonder dezen ter hulp tekunnen komen; toen hij den toestand van het kasteel allengsvolkomener vermoedde. Al wat hem overbleef, wat was het anders,dan zich naar de hoofdpoort te begeven!" niet om te vluchten,neen, maar om, ontkomen, in staat te zijn met versterkinguit de stad terug te kecren. Hij had haar met zijn zeventalbijna bereikt; daar stieten zij op I\'aets en het drietal dat dezenvergezelde. Welk eene kans voor Kerkadet! De Staatsche luitenant zag zich en de zijnen in het grauwe vanden uchtendstond, die getuige

hunner zege had moeten zijn, om-singeld! Trots al zijne bedaardheid, trilde hij van spijt. Slechtsvier tegen acht, die van geene vermoeienis, als de eersten haddendoorgestaan, wisten, — vier tegen acht, die, na een inval als denzijnen, geen kwartier zouden geven, — vier tegen acht, zjjneoverige soldaten te verre verspreid om op hun bijstand te mogenrekenen! — het was om wanhopig te worden! Rustig echter riepPaets den zijnen toe, hun leven zoo duur mogelijk te verkoopen,en stelde zich zelven schrap tot een strijd op leven en dood metKerkadet. Ter ecre van den Bisschoppelijke]] officier zij het

gezegd, hetkwam geen oogenblik bij hem op, dit ge?mproviseerde duel teontduiken, veel minder nog het tot een ongelijken strijd te makendoor zijne manschap daarin te betrekken. Jong, dapper, te schaarsnog in de gelegenheid geweest den moed die in hem blaakte botte vieren, beval hij zijn volk zich enkel met die roovers bezig tohouden, hem alleen met hun aanvoerder te laten begaan. En zjjne hellebaardiers waren er geen vuurvreters naar, omdien wensch in den wind te slaan. Arme Kerkadet! meent ge. Inderdaad, weldra bleek het, dathij zich niet slechts aan een der onversaagste, dat hij zich

ookaan een der behendigste officieren van Héraugi?re had gewaagd,even stout en forsch in het uitvallen, als snel en gevat in hetpareeren; een oogenblik later en hij zou zijne edelmoedigheidduur hebben betaald. Maar al mocht, en al moest I\'aets al zijne



LSI! aandacht geven aan deze tweekamp, viel het te verwachten, dathij dit konde doen met de zorg voor do zijnen belast, ziende hoezjj togen de overmacht worstelden ? Stel u voor, dat de zege ute ontglippen dreigde, in het oogenblik waarin gij geloofdet haarbij de vleugelen te hebben gevat; stel u voor... maar waartoebeeldspraak? Paets zou ons minder lief, zou geen mensch zijngeweest, als hij, trots het gevaar van zjjn eigen leven, toch nietop zijne manschappen had toegezien. Charles was intusschcn volkomen in zjjn recht met onvoorzich-tighcden van dien aard zjjn voordeel te doen; het getuigde mis-schien

maar te zeer, dat hij tot nog toe slechts de floret hadgehanteerd, zoo de Staatsolie luitenant nog leefde. Afweren, debisschoppelijke bleek er meester in; maar van het oogenblikgebruik maken, dat Paets in doodsgevaar zag, Kerkadet miste erden tact toe. Hoe het den jonkman ergerde, hoe hij besloot bijden eerst volgenden kans toe te stootcn! En uit bleef deze niet!Paets gaf zich geheel bloot! Hij zag zijn trouwen kondschappervoor de overmacht van drie wjjken! waar waren de beide makkersvan dezen? Faalde het hun aan kruit!\'\' waren zij in de drift terzijde gelokt? Vergeefsche vragen! maar achtte hij dan den

degenvan Kerkadet niet:\' tenzij dat flikkerende staal werd afgewend,zou ... Het was Paets niet die den bliksem ter zijde deed schieten:een musketkogel snorde langs den schouder van Kerkadet, engetroffen zonk oen der hellebaardiers achter dezen neer! Charleshad, omziende, zijn laatsten kans verloren; het was het schot vanWouter Willemsz, dat Paets redde! Frank de Proys volgde, het bloote rapier ter hand, het grootstegedeelte der ruiters van Bacx aanvoerende! Eensklaps zich zijneovermacht bewust, vermaande Paets Kerkadet zich en de zijnenover te geven; alle tegenstand was nutteloos geworden. Maar

doteleurgestelde Bisschoppelijke luitenant, wild van wanhoop, wei-gerde zijne nederlaag te erkennen, drong op Paets toe en kwetstedezen in den rechterarm. Eer do ditmaal toch verraste bodaardden degen in de slinkorhand had overgebracht, stond Frank doProys tussehen beide en stolde zich partij. „A nous deux, Kerkadet/" riep de Jonker. „Gjj kent mijn naam; noom den uwen!" eischte Charles,parad eerende. „Het pachtertjo van gistermorgen bij den Schepen, de vaandrigvan Héraugi?re, Frank de Proys!" „Tont brigand que pous éten, comme fr?re vous avez Ie droitde me ha?r; en //arde." En liet de bedaarde

Staatsche bevelhebber dezen ijdelen twee-strijd toe? vraagt mijne lezeres en vraagt het terecht; want bij



[87 de hartstochten, hier in het spel, kon do afloop niet anders danvoor een van beide noodlottig zijn! Stelle zij zich intusschen ge-rust ; bezig orde te houden bij het gevangennemen der bissehop-pelijke hellebaardiers, om genade sineokendo, terwijl do ruiters vanBacx beweerden het recht te hebben hen over de kling te jagen,hoorde hij nauwelijks hot kletteren der degens, of zijn gezagwas voldoende den strijd te staken. „Luitenant Kerkadet! de vesting is ons! geef u over zooals deGouverneur het deed!" sprak Paets ernstig; vrotre honneiir estsnuf. Gjj waart straks edelmoedig jegens

mij, noodzaak mij totgeene hardheid! Uw degen..." vSoit, hi voila/ Fidele eerviteur de VEglise^ lesSaint* auraientdü me venir en aide.m „Die verbeeldt zich dat de Heilige Petrus met zijn zwaard enzijne sleutels tusschenbeide had moeten komen!.." spotte Daam. „Wel zeker! mirakelen voor de cause der papisten!" luiddehet wederwoord. „Zwijgt, mannen! wie den luitenant hoont, heeft met mij tedoen!" Het was Paets, die zijn gezag gelden deed. En waar school Kosse Jan, die, sinds hij op weg ging om uitden ouden wachttoren het sein der overwinning te geven, vanverre bij de kapel

getuige geweest was van den onverwachtenweerstand door Kerkadet en zjjn hellebaardiers geboden; waarwas hij gebleven, sinds hij de Staatschen op hunne beurt over-vallen had gezien, en, naar zijn eigen hoofd handelend, beproefdede redding te doen dagen ? Hij vleide er zich in het eerste oogenblik nauwelijks mede;hij vreesde zelfs het ergste; dat zjjn gids hem in zijne vaart nietwas gevolgd, bevreemdde hem weinig, bekommerde hem schierniet; hij vroeg zich zei ven slechts af, hoe het den vaandrig enzijne manschappen mogeljjk zou zjjn binnen de vesting te komen?De

koordladders waren op zjjn bevel binnengetrokken, toenPaets die had bestegen; zou hij deze weer uitwerpen? maar ophet Wilhelmus volgde geen later sein! Luisteren mocht hij, erwerd beneden met geen leer gestootcn, — luisteren, als dat ge-rucht niet tot hem zon zijn doorgedrongen, men had wapenge-kletter kunnen beproeven, — maar het bleef stil. Het lag nietin de Preys, ten minste geene poging tot ontzet te wagen; maarwat wist de vaandrig van den weg, die naar de hoofdpoortvoerde? Hoe Kosse Jan zich zelven verweet, dezen geene schetsvan den omtrek des kastccls ter

hand te hebben gesteld... Héraugi?re zou er voor gezorgd hebben, vleide hij zich; zoo-als wij allen ons in den uitersten nood met uitkomst vleien, hoewanhopig dergelijke hope zij!



188 Eerst toen dacht Posso Jan aan den monnik, zijner hoede ont-snapt; den monnik, misschien bij de kapel de menigte door zijnedweepzucht bezielende; maar in het volgend oogenblik was hijook op de plaats des gevaars, en, God lof! geen opgehevenkrusifiks werd van verre gezien. Vreemd genoeg, zoodra dievreezo ijdel was gebleken, week ook de angst, dat de vaandrigzijn weg niet zou weten te vinden, en, de hoofdpoort naderende,zag hij inderdaad de sidderende hand des portiers den sleutelin het slot steken .... de waaghalzen steven binnen. „ƒ.« plan belle nuit de ma vie!" begrootte hem

Nicolaas. Trots al het hachelijke van den toestand, schertste de Luikenaar: 9Mais non la plus douce?" „\'Werwaarts?" vroeg de Preys, ernstig als onze landaard. „A tout luiaard, hij rechts, wij links," hernam de polichinel, eneen drietal ruiters vergezelde Posse Jan en des Dekens zoon denweg op naar de kapel. 9Nou8 n\'ueona que faire /W," beweerde Nicolaas, die van verrehet gekrijt van gevangenen hoorde, door Staatsche soldaten naarden kerker gevoerd; die boven allen uit eene vrouwenstem : „motipetitl mon petit.\'" hoorde jammeren; die in een schaterlachschoot, toen zij van Pierrot sprak,

„ton cowp?re, Poliehiitellel" Maar Itossc Jan beantwoordde den kwinkslag niet; maar PossoJan werd den monnik gewaar, die, ondanks zijne zwakte, beurte-lings twee krijgsknechten te ljjf wilde, die dezen belemmerde inhet overbrengen van een priester, tusschen hen beiden geplaatst.De dweepzieke beschermer! zijn beschermde had er te bitterderdoor te lijden. vMon pcre.\' mon pi-re."\' kreet de monnik, „jioncezvous me pardonner?" en de woestheid, waarmede de rotsbeklim-mers hem terugstieten, bezorgde stoot op stoot aan den geesteljjkedien zjj medevoerden. „I\'ourez roiis me pardonner f\'

maar hetschijnsel van een paar gewjjde wastoortsen, uit de kapel geroofd,mocht allerlei hartstochten op die tronies verlichten, tot de tranenvan Jeanneton toe: het gelaat des priesters geleek een standbeeld."Wat de monnik ook beproeven, wat hij bidden mocht, de trekkenvan den geestelijke bewogen zich niet. Hosse Jan had in eenoogenblik den biechtvader geraden, Kosse Jan had al het gevaarbegrepen, dat uit eene voortzetting van dat geworstel groeien kon.„Grijpt dien krankzinnige!" sprak hij tot een paar der ruiters vanBacx, en de ruwerts, anders gewoon met eene monnikspij denspot te

drijven tot zij in flarden vloog, ze gevoelden deernis. Hij-gendo van uitputting, de oogen gloeiende van eene geestdrift, dioaan zinsverbijstering grensde, had de monnik zich neergeworpenaan des paters voeten; de soldeniers schopten, maar de dweperweek er niet om; uit strekte hij de magere handen; uit of hijden zoom van het kleed des priesters vatten mocht...



IS!) Deze deinsde als met afschuw terug; een krijschende kreet vanden monnik bij het gebaar, bjj het zien van den blik, dien zijnbiechtvader op hem wierp! Weerloos liet hij zich op den wenkvan Rosse Jan door de ruiters van Bacx medevoeren. „S/, s? /faurai xoiti du petif et fh> Loirfotte" verzekerde Nicolaasaan Jeanneton; hoe drommel was hij op eens de vertrouwde vanhet weeuwtje geworden? Open ging de kerkerdeur voor de gevangenen. „/Vr /r/.\'"riepRosse Jan tot Nicolaas enden ruiter; het gehoorde schot gaf hemde richting aan, in welke nog gestreden werd. Het gevecht

was echter ten einde eer zij de plek bereikten, enluitenant Kerkadet reeds naar zjjn logies geleid. „Dank en straf moeten hier hand aan hand gaan," sprak Paetsbewogen onzen Frank toe; „eerst," en de armen van den manvan meer dan middelbaren leeftijd omvingen desjongelings borst;„eerst het harte, — de Preys! ik dank u mjjn leven!*\' Toen tradhij terug: „En nu de tucht! Vaandrig! ge hebt tegen mijn be-vel de ruiters van l?acx in gevaar gebracht; een ander dan gijmoet de bode aan Kapitein Héraugi?re zijn, die over uw gedragvonnis vellen zal." „Ik ben de schuldige!"

beweerde Rosse Jan, „ik gaf eensein, dat gij niet voorschreeft." „Als mij macht over u gegeven ware, ik zou u verplichtenden vaandrig te bewaken." y,Acceptc7" zei Rosse Jan. y,PolichhtfUe tjardien/*\' „Mijn broeder\', mjjn Gérard! laat mij hem weerzien!" kreetde Preys, die allengs begreep, dat Paets hem niet doelloos onderde hoede van Rosse Jan had gesteld: dat de Luiksche spie, doorwien het kasteel in alle richtingen was doorkruist, de zekerstegids zou zijn om den gekerkerde te vinden. „Weerzien!\'\' hernam de polichinel; „weerzien! wat zjjn wijdwaas er naar te verlangen,

als er sedert het afscheid jaren zjjnvoorbijgegaan; als we beiden, wie weet hoe, zjjn veranderd!\'\' „Mijn broeder!" riep het harte. „Luister!" sprak Rosse Jan; „luister! ik heb allerlei weerziensbeleefd! hoe ik die moede ben! Laat zien, wat was het eerste?iets onbeduidends zult ge zeggen, iets dat niet eens leefde,maar een heester, doch dien ik zelf had geplant, doch waaraanhet harte van den borst hing, zooals de knaap later aan zjjn bestenmakker, de jongeling aan zjjne uitverkorene, de man aan zjjnevrouw, zijn al!" welk een bittere lach bij dat woord! — „vandenvader spreken wjj

niet, ik wil bjj mijn zinnen blijven ! Welnu, ikwas, slechts een jaar, neen, korter nog, ik was, van vroegen herfst



190 tot late lente in het klooster ter school geweest; ik keerde huis-waarts, ik zag de bladeren van verre al groen, ik zag mij debloesems toewuiven, ik sprong in den hof.... Maar, ge luistertniet, de Preys ? en toch moest gij het doen, want dat eerste weer-zien mocht het voorspel heeten van ieder volgend, dat ik beleefde ;mijn heester, mijn bloeiende heester was door wormen zondertal doorknaagd en verteerd; het weinige loof, dat hij nog droeg,wekte walging; ik deinsde weg, ik wenschte dat ik hem nooitweer had gezien!" „Mijn Gérard!" de vaandrig had wel bemerkt, w?l gehoord, datRosse Jan sprak, maar

verstaan, geen sylbe. „Ik heb u gewaarschuwd niet meer naar hem om te zien," washet antwoord. „ Waarschuwen f — den weg wijzen, eisch ik; den weg, om mijin zijne armen te storten ...." „Dien weet ik niet! Als hjj u weerziet, zal hij u den rug toe-keeren." „Hij, mijn Gérard! Laster!" borst Frank verontwaardigd uit. Rosse Jan dulde het verwijt: hjj had meer verdragen. „Als gij iets wist te voelen van de tecderheid zulker banden;als gij irta vermoeddet van de trouw, welke wjj elkander zwoe-ren, ge zoudt mij niet dus martelen!" kermde de Jonker, „gozoudt mij ...." „Genezen, door u te doen duizelen van den slag;

God gevehet!" hernam Kosse Jan: „gij wilt het, ga mede!" En hjj voerde hem voort als een kind, zouden we gezegd heb-ben, indien den misvormden man, tegenover den vaandrig, devaderlijke verhouding goed had gestaan; hoe het zij, de hand vande Preys in de zijne leggende, sleurde hij dezen in snellen gangnaar de kapel van het kasteel mede. Het kleine heiligdom wasniet gesloten; de beide ruiters van Hacx hielden er met een paarsoldaten van Hóraugi?rc de wacht; en do toegang werd RosseJan, dien allen als de ziel der onderneming kenden, niet gewei-gerd. /elf zwijgende, ja, den vinger op den mond

leggende om Franktot stilte te vermanen, trad de Luikenaar met snelle, lichte tredenvoort, altijd zijn metgezel aan de hand houdende, die hem inbehoedzaamheid evenaarde, welke vraag hem ook op de tongbranden mocht. Het was een overoud gothisch gebouwtje dathet flauwe morgenlicht maar uit enkele hooge en smalle boog-vensters ving; door de rijk geschilderde ruiten kon het nauwelijksheendringen. Er brandden geenc waskaarsen meer op het altaar;doch ondanks de duisternis getuigde allerlei wanorde slechts tezichtbaar dat het morgenoffer reeds vóór den aanvang was gestoord. Al moest het oog

zich eerst aan dit schemerdonker gewennen



191 om de bontgekleurde gestalten van heiligen te onderscheiden,die uit hunne nissen op u schenen toe te treden, toch had devalkenblik van Rosse Jan eene menschelijko gedaante bespeurd,die geknield lag voor de trappen van het altaar, het voorhoofdop het kille marmer gedrukt. Nog eene snelle schrede voorwaartsen Frank de Preys was in hare nabijheid gevoerd. Hij begreepniet wat zijn wegwijzer meende, toen deze hem zwijgend op dengebukte wees: den gebukte, in wien men geen levend wezen zouhebben begroet, zoo men niet de eentonige klanken had gehoordeencr

litanie; klanken die zijne lippen ontgleden tusschen deboetetranen door, op dat marmer neervallende. .Maar dat is een monnik!" riep Frank de Preys, nog onge-loovig en toch met een smartelijken schrik. „Hij is het, wien gij zoekt!" sprak de I.uikenaar fluisterend. „Het kan niet zijn!" wilde Frank getuigen, zich zelven nietmeer meester en naderbij tredende. De monnik was zoo verdiept in zjjn vurig boetgebed, dat hijtot hiertoe niets had opgemerkt van \'t geen er rondom hemvoorviel; slechts had de uitroep van Frank zijn oor getroffen. Hjj bleef geknield, maar richtte het hoofd op en scheen

teluisteren. „Gerard! mijn Gerard! moet ik u dus weerzien!" riep dejonkman en schoot op hem toe. Doch de monnik maakto met do slinkehand een afwjjzondgebaar en sloeg zich op do borst, onder het uitspreken derbezwering: „vade retro, Satan as!" „Gerard! ben ik dan uw lieveling, uw Frank niet meer?" De ongelukkige, door dweepzucht verstompt en versteend, ree»niet op, strekte de armen niet uit; hjj riep met klagende stem: „Ik wist wel, dat de verleider tot mij zou komen onder doliefelijkste gestalte!" En hij smeekte: „Veilig mij, Heilige Moeder Gods! veilig mij, allen gij Heili-gen!

Heilige Drievuldigheid! ontferm u mijner! geef mij de over-winning! Verlos mij van de macht des vleesches!" „Krankzinnig! is mijn broeder krankzinnig geworden?" riepFrank, bleek als een doode zich naar Kosse Jan omkeerende. „Hjj wordt er niet voor aangezien; dweepzucht maakt slechts deziele bijster." „En Roomsch! hij!..." barstte Frank los onder tranen. „Hijrdie zoo heftig een afschuw placht te hebben!" „Het verkeerde, als gij ziet!" merkte Rosse Jan aan. „Maar daarin kan ik niet berusten," hervatte Frank, en wierpzich naast den knielende neer, sloeg hem don arm om den hals,trok

zijn broeder de hatelijke monnikskap van \'t gezicht en zag



192 hem aan, oog in oog, met dubbele deernis, om den wille vandat bleek, dat lijdend gelaat. „Gerard! mijn wellieve Gerard! kan er oen godsdienst zijn diebroederliefde zonde maakt?" „Er zijn zondaren voor wie het ongeraden is naar de stemmedes bloods te luisteren," antwoordde deze dof en droevig, terwijlhij het hoofd afwendde om den smeekenden blik van Frank nietweer te ontmoeten. „Ik wist, dat gij komen zoudt, en, zooals gijziet, ik wapende mjj tegen zwakheid in den gebede." „Gebeden, die God niet zal aannemen! Gij wapendet u togenmij! Gerard tegen zijn Frank ! tegen zjjn broeder! die bijkans

zijnzoon was!" En de stem van den jonkman klonk zoo zacht, dat de onge-lukkige dien zoeten drang niet kon weerstaan, maar onwillekeurigaan de overmacht der liefde toegevend, het hoofd op Frank\'sschouder liet rusten en smeekend zijn naam uitsprak. „Ik heb overwonnen!" juichte deze en wilde hom opheffen,maar op eens viel Gerard uit op schrillen, scherpen toon, zichvan hem afwendende : „Weg van mjj!... Wat zjjt gjj hier komen doen?... Doorverraad ingeslopen, komt gij roof en moord plegen! Ik wil geengemeenschap hebben met u, noch met uwe misdaad! Reeds nubedrijf ik boete, omdat ik er

deel aan heb genomen!" „Dit is waanzin!" sprak Frank mistroostig Rosse Jan toe. „En waanzin als deze, geneest men niet door tegenspraak,"fluisterde de Luikenaar. „Laat ons gaan..." „Hem in zulkcn toestand aan zichzelven overlaten," hernamFrank aarzelend. „Ja! opdat hij geheel zijne verlatenheid gevoele! Gij hebt naarmijne waarschuwing niet geluisterd! volg voor \'t minst thansmijn raad, dan rest er nog hoop!" „Vaarwel, broeder!... sinds wij niet meer samenstcmmen!"zocht Frank uit te brongen. „Vaarwel!" klonk het dof; het hoofd van Gerard, in do kapgedoken, was reeds neergezonken op de trappen

des altaars. „Welk een weerzien!" snikte Frank, zich lucht gevende, toenzij buiten de kapel waren; hoe dat bange voorgevoel niet bo-driegeljjk bljjkt; dit is erger dan de dood!" Rosse Jan antwoordde niet, Rosse Jan voerde den vaandrigmede naar een der torentinnen des kasteels; had hij behoofteaan verheffing? Trots den winter, was het uitzicht verkwikkend.Het bleek dag geworden; — men zag hoe de vloed zich om deheuvelen slingerde; — allengs dunde de nevel, allengs trad hetlandschap aan het licht. Eerst dichterbij, toen in het verschiet,op hoogte bij hoogte verhief zich geboomte in witten dos ge-



HKi tooid. Daar wolkte het in de dalen; en eensklaps uit den mist.die hoog in den hemel hing, eensklaps te voorschijn getreden,deed de zon de golven gloeien, verkeerde zij den rijm in glin-sterend gesteente, gaf zij dat bewegeljjke blauw, stijgend uitschouw bij schouw, haren gulden weerschijn. „Vrede omhoog en vrede omlaag!" sprak Rosse Jan; „welkeen weelde zou het zijn te leven, gunden wij elkander ook vrededes gemoeds!" Daar sloeg de Statenvlag boven hunne hoofden hare banenuit; beloofde zij dien vrede? 13 De verraaaing van Hoey.



HOOFDSTUK IX. Voor het eerst na zoovele jaren van scheiding waren moederen dochter samen, samen in diezelfde stille huiskamer, welkeLoyse voormaals het kindeke had zien troetelen op haar schoot; —welke haar het opgroeiend meisje de vreeze Gods had hooreninscherpen, niet minder krachtig waarsi huwende tegen de strikkenvan Home. Voor het eerst zat Loyse Hriant weer op hare eigenoplaats aan den huiselijken haard, de twintigjarige jonkvrouw tegenover zich, die nauwelijks meer zweemde naar het tengere dochterke,dat zij zoo noode in den gevaarljjkstcn leeftijd aan zich zelve

hadovergelaten; de twintigjarige, die zjj nu met volle moedervreugdeaan het harte sluiten mocht. En toch, wat had die eerste mor-genkus, die de vurig verlangde moeder haar op het voorhoofddrukte, der levendige Madeleine koel geschenen! Hoe weinigbevatte hare jonkheid nog van die diepten des gemoeds, waarbijde heiligste hljjdschap, de innigste teederheid zich meest in dostilheid der onthouding verschuilt: hoe weinig van diezelfverloochc-ning, welke, gewoon alle hartstochtelijkheid te beheerschen, zichdoor geene overmacht van aandoeningen laat verweekeljjken. Krwas in den ernst van deze

moederlijke omhelzing iets, dat Ma-deleine deed terugschrikken, dat haar hjjkans verkilde. En echterwat straalde er eene volheid van liefde, als ter wereld geen weergaheeft in lust om offers te brengen, welk eene moederliefde, wantelke omschrijving verflauwt dat woord, straalde er uit den onbo-schrjjfeljjken blik, waarmede l.oyse de bloeiende jonkvrouw gade-sloeg, die daar voor haar stond, aarzelend tusschen het ontzag,dat de achtbare vrouw haar inboezemde, en de zielsbehoefte zichmet volkomen vertrouwen aan haar hart te storten. Inderdaad, l.oyse Hriant, wij noemen haar liefst nog bij

denfamilienaam, dien zjj in hare ballingschap had gevoerd, LoyseHriant was eene statige en indrukwekkende persoonlijkheid ; maartoch geene koude, onbehagelijke mannin, die door scherpheid en



1!)5 hardvochtigheid moest afstooton. Zij was in hare jeugd eenobui-tengemeonc schoonheid geweest, on daar het betooverende vandeze minder had bestaan in fijnen tint of schilderachtige afwis-seling van wit en rood, dan in edele trekken on zielvolle oogen,zoo was, wat haar eigenaardigst onderscheidde, nog niet geheelverloren gegaan, schoon zjj reeds vijftig jaren telde. Het is waar,men zag geen rozenkuiltjes, geen sehalke glimlachjes op dit ge-laat, doch was het door kommer verbleekt, dat lijden had hetook veredeld; er sprak eer diepe weemoed dan drieste stoutmoeduit dien schier

nimmer blijden blik; maar een waas van hooge-ren vrede verrukte op het schrandere voorhoofd, al bleek het doorde fijne voren der smart gegroefd. De gitzwarte haren, reeds nietwat zilver doormengd, met keurige netheid opgestreken onder denstijfstaanden rand van het zwart Huweelen kapje, gaven, als dedonkere, schilderachtig gebogen wenkbrauwen, aan het wel watstraffe blauw harer sprekende oogen iets sombers, dat hare gelij-kenis op hare liefelijke blonde dochter zeer in den weg stondvoor den oppervlakkigen beschouwer, maar des ondanks was diegeljjkenis te vinden, als men wist te

rekenen met het verschil vanleeftijd en lot tusschen moeder en kind. De eerste, zwervelingevan hare jonkheid af, dochter uit een geslacht Fransche Iluge-nooten, — die als hot ware opgegroeid was met hot zwaard dervervolging voor oogen, hangende aan een draad boven het hoofdharer naasten en liefsten en van haar zelve, — die dat zwaardmeer dan eens had zien treffen, maar intusschen gehard was ge-worden onder deze buitengewone toestanden tot eiken verderenstrijd, en voor wie niets zoo ongewoon was als het gewone alle-daagsche leven, — en do laatste, de dochter, die op hare

beurt,ja, kruis en lijden had leercn kennen, maar onder transen an-derc gestalten, slechts onder die, in één woord, welke zelfs degelukkigste mijner lezeressen omzweven. De houding der kloeke vrouw was waardig zonder gemaakt-heid. Hare kleeding? wie kan zich eene vrouw als Loyse Briantin dat tijdperk anders denken dan in het deftig zwart van fijnedegeljjke stofte, met den stjjfstaanden plooikraag op den zilverenhalsband vastgehecht; wie wacht bij haar meerdere sieradendan een zwaren, goschakolden, afhangenden halsketen, hetbruidsgeschenk van haar echtgenoot, als kostbaar reliek

be-waard: en aan een der fijne vingeren den gladden, goudentrouwring ? Zwijgend bleef zij een tijdlang Madeleine aanzien, als verbeiddezij dat deze het gesprek zou aanvangen; maar daar die aarze-ling voortduurde, brak zjj ten leste do stilte af: „Wat gij eene kloeke jonkvrouw geworden zijt, Madeleine!Mijne kleine Madelon is mij ganschelijk ontgroeit..."



196 „Toch niet vervreemd, zoo ik hoop?" vroeg Madeleine, zacht-ken» tot haar komende. „Zou dat ooit kunnen zijn? en toch, nu ik u weerzie in ditstemmig gewaad, passend aan wie geroepen zijn zich te onder-scheiden van de wereld, nu, ik erken het, zijt gjj mij veel meereigen dan gisteravond in dien weidschen earnavalstooi. Hebtgij er iets van mcegevoeld, wat het mij zijn moest, mijne dochterdus weer te zien P" „Ik heb dat voorgevonld, moedor! ik mag het met waarheidzeggen. En ik ried den pijnlijken indruk, dien het op u moestmaken; thans echter, na de ophelderingen u gegeven, is dieweggenomen ..." „Ten deele I"

„Slechts ten deele?" vroeg Madeleine verwonderd en zelfswat gevoelig. „Meent gij dat eene moeder zoo licht te bevredigen is als hetde hoogste belangen harer dochter geldt?" „Mijn vorschjjnen op dat feest, lieve moeder?" „Ik spreek niet van die uiterlijke daad, Madeleine! van diengang naar het bal, die onvermijdelijk is geweest, ik weet liet;ik spreek niet van den wereldschen hoogtijdsdos, er toe vereischt,zelfs niet van de zonderlinge fantasie, u met ongedekte lokkente vertoonen, als waart gij mee van de wereldsche jufferen, diedeze mode beginnen in te voeren; dat alles laat ik daar; ikvraag naar het innerlijke, ik vraag naar

het harte mjjner dochteren wat daarin is omgegaan ....?" „Weet ik het zelve!\'\' zuchtte Madeleine, en bracht de beidehanden aan het voorhoofd, zich de oogen bedekkende. „Willen wij trachten het uit te vinden?" vroeg Loyse, metroerende zachtheid van toon. „Doe zoo, moeder! want ik smacht naar licht; alles in mij isduisternis en verwarring!" sprak Madeleine, zich naast Loysoneervlijende, tot deze den arm om haar sloeg en hernam: „Ik ken zelve dien strijd; ik meen te raden waaruit die duis-terni8, die verwarring ontstaat. Uw wil was volvaardiger in \'tondernemen dan uwe kracht in \'t volbrengen. Gij waart bereidtot liet offer en

... toch ... het is slechts ten halve gebracht. Uwharte is verdeeld, het zwerft nog af naar de wereld, het hangtnog aan dezon Kerkadet." „Dien bissohopsknecht, moedor?" viel Madeleine met afschuwin, het hoofd driftig opheffende. „Mijn kind! daarin ligt niets berispelijk, al was het... niet voor-zichtig, al school daarin voor u de bron van allerlei strijd en gevaar...." „Maar ik zeg u, dat ik hom haat, zooals ik liomc haat; datalthans ligt mij klaar genoeg bij."



197 „Daar is zooveel arglist en zooveel dubbelheid in \'t menscheljjkhart, Madeleine! dat die gcloofshaat zeer wel kan samengaan meteene teedere genegenheid, die de consciëntie ons dwingt te be-strijden, en dat die strijd zelf de vlamme aanwakkert, welke mentracht te blusschen. Neem exempel aan uw vader en mij. Alleshad ons moeten scheiden. Hij zag in wie zich tot mijne religiebekenden, niets dan eene rustverstorende sekte. Ik kon nietgoedkeuren, dat hij zich uiterlijk bleet\' voegen naar de vormeneenor kerk, waarvan hij innerlijk los was geworden. Toch overwonwat het zwakste had

moeten zijn : ons eigen harte. Wij wisten,dat wjj geen rustig huweljjkslot tegengingen ... Wij werden eenpaar! Ik, in de hoop dat mijn voorbeeld hem zou winnen, alvleide ik er inij niet mee, dat mijne redenen hom zouden over-tuigen; hij, in den waan dat hij de kettersche vrouw zou kunnenbesehermen tegen den religiehaat zijner verwanten en den ge-loofsijver der priesters. Gij weet, hoe wij ons om strjjd bedrogen.Gij weet, welke teleurstellingen ons beiden hebben getroffen, welkorampen deze wcderkeerigc misrekening ons over het hoofd heeftgehaald;" - en er was verteedering in den toon,

waarop Loysevolgen liet: „wellieve dochter! hebt gij er niet allerzwaarst denweersehok van gevoeld? Vermijd daarom eene herhaling van onslot, onderzoek uw harte, en zie of zich in dien wrevel tegen denaanhanger van Itomo geene smarte mengt over den geliefde, vanwien u voortaan alles scheidt; — want gij moogt het CharlesKorkadet niet verhelen, met welk opzet gjj hem naar dat bal hebtvergezeld, en noch hij, noch zijne verwanten zullen u ooit ver-geven, wat zij... ik moet het erkennen... gerechtigd zijn, uwverraad te noemen." „Dat weet ik, moeder!" hernam Madeleine, ten halve oprjj-

zendo, „en ik bon er trotsch op dit te hebben gepleegd; ik ver-heug mij, dat ik dit onoverkomelijk struikelblok heb geworpentusschen Charles en mij. Ik verlang naar de ure, waarin ik hethem zelven in hot aangezicht zal kunnen zeggen : „gij hebt mijgeweld aangedaan, gij hebt mij gedwongen tot veinzen, gijhebt mij verplicht ongelijk te worden aan mij zelve! Ziedaar deuitkomst! ziedaar do vrucht, die gij hebt gekweekt! Zoo zjjhet!" besloot Madeleine bijna werktuigelijk, en verzonk in eennadenkend zwjjgen, dat door Vrouwe de la Geneste niet werdgestoord. Integendeel, do laatste bepaalde er zich

bij, onze heldinmet do oogen te volgen, toen deze, van de gedwongen rust wars,de kamer op en neer schreed als viel haar die ruimte nog teeng. Op eens echter bleef de Jonkvrouw glimlachend stilstaanen hervatte: „Ziet gjj, moedor! gij hebt dezen Charles Korkadeteigenlijk niet gekend, gjj hebt den aankomenden knaap op zijnbest een paar malen gezien : eens toen hij mij op Allerkindorendag



198 geschenken kwam brengen van mijn Peetoom, den goelijkenKanunnik, en u bijkans toornig deed worden, omdat hjj metzooveel devotie de potsierlijke paapsehe heiligenprentjes uit-kraamdc, en de andere maal toen hjj op een Pinksterdag bij mjjte spelen was in ons lusthuisje. Heugt het u niet meer Pgjj stondtop uwc laatste reizo naar Spa; Nicaise was nog niet geboren:maar gjj wenschtet een zoon, en de kleine Charles, de aardigekrullebol, hij lachte u aan. Voor tuiltjes vlechten en kapellenvangen was hij toen goed genoeg, maar toch, wij kibbelden; wijkibbelden als altijd; ik raakte aan\'t schreien, en

hij kreeg gelijk;maar de eerste reis zou de laatste zijn, bcslistet gjj: ons spelenhad uit! En nu, weet gij wat er van den vluggen knaap is ge-groeid? een plompe dienstman der priesteren uit louter plichtbesef,niet eens een jjveraar voor de Kerk uit geestdrift, bigot zonderdiepte van vroomheid! Ken goed hart moge hjj hebben, hem zijnwaarlijk niet meer hersens ten deel gevallen dan een man behoeftom ijdel te zjjn op de nietigste voorrechten, om te snoeven oprang, op gestalte... Ken beau Lteutenant^ die allereerst zich zelvenbel homme acht, die meent, dat hjj voor de vrouwen onweerstaanbaaris, en die

vermoedelijk die mecning zal bevestigd vinden, mitshij zich wendt tot. .. jufferen, die zjjns geljjken zjjn." „Ik geef het u,toe, Madeleine! bjj een dus onbarmhartig overeen man uitgesproken oordeel, bjj zulk ecne kennis van wat gijin hem verwerpt en wat er al aan hem ontbreekt dat gij zoudteischen, valt geene vergissing te vreezen, en is mjjne mocderljjkebezorgdheid beschaamd ! Echter gcrechtigt gjj mij tot verwondering,ten eerste dat gjj klagen kunt over duisternis en verwarring, waargij blijkt zoo klaar en scherp te zien; en vervolgens hoe mijnedochter dien jonkman jarenlang heeft kunnen dulden, zoodat

hijversterkt is geworden in wenschen en vooruitzichten, die ... opschadeljjke en smartelijke teleurstelling zullen uitloopen voorhem alleen!" „Geloof mij, moeder! er is zooveel vcinzenskunst niet noodiggeweest, om Charles Kerkadet, die als aanverwant ten onzentrecht van intrede had en zich verbeeldde tot mijn bruigom te zijnbestemd, aan mjjne zjjde te houden. Schier altijd heb ik hemafgestooten, schaars voorzeker hem aangelokt; en zoo ik hemniet met opzetteljjkc hardheid verjoeg, zoo ik hem duldde endroeg, mjj zelve ten spjjt en niet altijd met de grootste lankmoc-digheid, het was voorwaar niet uit

jjdele vrouweljjke behaagzucht,maar omdat ik mij verbeeldde dus te moeten handelen uit voor-zichtigheid, ten aanzien van vader en..." hare stom werd aar-zelend en gedempt, „en voor u!" „Voor mij?.., ik begrijp niet waarom." „Charles is als gjj weet een Chapeauvillc, die onze verwant-



199 schap erkende; de overigen legden het er laaghartig op toe...die te loochenen." „Ik begrijp mij dat zeer goed; van hunne zijde was dat minderlaaghartigheid, dan voortzetting van al het vorige," zeide Loysekalm. Ons huwelijk, gesloten voor de consistorie te Valenciennes,kon lijj hen noch hjj hunne priesteren voor wettig gelden." „Uit die oorzaak gaf\' de genegenheid van Charles Kerkadetmij eenige voldoening, als tegenstelling van de minachting waar-mede zijne verwanten ra ij bejegenden, zijn oom, de Kanunnik,uitgezonderd, die er altijd op aandrong, dat ik in hem mjjn aan-

staande zou zien. Dat kon ik niet, dat zou ik hem niet hebbentoegezegd, al had hij mijne liefde verworven, want ik was voor-nemens aan geen echt te denken, zoolang wjj hier in dezen staatvan onvrijheid verkeerden. Als gij zelve, moeder! zoude ik nietgehecht hebben aan een huwelijk, ingezegend door een priestervoor het altaar; ik zou het schennis geacht hebben van het saera-ment; maar te eer liet ik het toe, dat Charles mij volgde alsmijn poursuivant iVumunr. Het veiligde mij althans voor andereaanzoeken, door welke de eenige dochter van den rijken Schepenzich bedreigd zag;

beden, aan welke ik vastelijk besloten wasgeen gehoor te geven." „Op uw leeftijd zulk een besluit.. P" viel Loyse in, evenglimlachend. „Ik heb het gehouden, moeder!" hernam Madoleine vast enfier. „Zoo hot waar is, dat ik eenige oprechtheid jegens Charlesheb gepleegd; zoo ik niet den moed, zelfs niet den wil had, hommet hardheid in hot aangezicht te zeggen : „Vlei er u niet mee,dat gij ooit mijne liefde zult winnen; vlei er u niet mee, dat ikooit uwe vrouw zal worden!" zoo mag ik er toch van mij zelve bijgetuigen, dat ik nimmer van de voorrechten en gaven mij verleendgebruik heb

gemaakt om uit wufte behaagzucht andere jongeliedenaan te trekken. Charles zal mij nooit kunnen verwijten, dat ik metzijn hart heb gespeeld, terwijl ik het mijne aan eenander schonk." „Wie roeme, roeme in den Heer! Dank het Gods genade, enniet uw eigene sterkte, mijn kind!" „Zoo is het, moeder!" sprak Madeleine ernstig, vouwde de han-den en zweeg een poos; daarop hernam zij: „maar ik ben uschuldig te zeggen, uit welke bijbedenkingen ik geen moed vondom kloek en waardig met Charles te breken. Gij weet, vader, dieer niet toe heeft willen besluiten de Kerk te verlaten, kon

erevenmin toe komen, zich devotelijk van zijn kerkplichten tekwijten ..." „Zwakheid die op eigen beleid steunt en de hulpe Gods voor-bijziet, vernedert tot menschenvrees, en deze tot dubbelheid; datis de gewone gang."



200 „Ik belijde dat het roekeloos dolen was, maar toen ik dien wegvoor het eerst betrad, had ik noch licht, noch steun, noch gids;hoe kon ik met vasten voet het enge pad kiezen en houden ?Uw hard lot had op mjjne jeugdige verbeelding den smartelijk-sten, den afschrikkendsten indruk gemaakt. Uw lijden in dienkloosterkerker sterkte mjjn moed niet, het deed mjj versagen.Ik onderkende wel uit uwe standvastigheid, dat gij voor de waar-heid leedt en het zwaarste offer bracht; maar ik .... ik .... inverwarring geraakt en heen en weer geslingerd door alles wat mijomgaf, — nu eens overheerd door schrik en

ontroering, bij hetvernemen van uwe folteringen, — dan weer verteederd door deliefkoozingen waarmee mjjn peetoom, de Kanunnik, en de stifts-vrouwe, zijne zuster, mij vleiden en verlokten, — eindelijk opmijn armen vader ziende, die mij smeekte hem ter zijde te blijvenen zijn hartelecd niet te verzwaren, - ik, ik voelde niet dezelfdebereidvaardigheid in mij om uw exempel te volgen en den zwa-ren lijdensweg op te gaan." „Van uwe kindsheid aan voorbestemd tot een hinken op tweegedachten, mijns ondanks van uwe geboorte af Rome toegeëigend,was het niet vreemd, dat het zijne rechten op deze prooi

geldenliet; was het niet vreemd, dat gij wankeldet, toen mijne hand uniet meer kon leiden en steunen!" sprak Loyse, zacht weemoe-dig. „De Heer heeft gewild, dat ook dit zwaard mjj door de zielezou gaan; de Heer heeft gewild, dat gij in deze diepte zoudtneerdalen, dat gij tot Rome zoudt naderen." „Helaas! de wereld lachte mij aan, — uw martelaarschap schriktemij af, — en het schoen mjj lichter do uiterlijke voorschriften derKerk na te leven, dan aan de zwaardere eischen der evangelischevrijheid te voldoen ... Dat het mij op het allerdiepst heeft berouwd;dat het mjj gekost zoude hebben u in de

ballingschap te volgen,behoef ik het u nog te verzekeren \'i .... Gij weet, hoe ik later destrikken verfoeide, waarin zich mijne jonkheid had verward ...Maar, helaas! daarmee waren ze nog niet losgescheurd .... Daar-mce was het terugkeeren van den verkeerden weg mij nog nietmogeljjk gemaakt. Xooit heb ik het dieper ingezien, nooit smar-teljjker gevoeld dan juist gister, toen ik de bittere vruchten hebgesmaakt van gevaren, waarin men zich begeeft en aan welke menzich niet meer kan onttrekken, waarbij terugtreden even onmogelijkis als vooruitgaan, waarbjj alles wat u omringt, u schijnt toe teroepen: „hier

zult gjj omkomen!" „ En toch daagde er redding, niet waar ? Toch heeft de Heereuitkomst gegeven!" „Ja, wel uitkomst!" herhaalde Madeleine in geestdrift „al washet in de uiterste ure, en schoon ik dreigde te bezwijken. Dansen,als men vroolijk gestemd is, als men zich opgewekt en blijgeestig



201 gevoelt, ik begrijp het, ik zou het kunnen meedoen, schoon ikhet een ijdel vermaak achte: maar dansen, met een bezwaardgemoed als het mijne, met een hart, dat van angst dreigde te bar-sten; dat, Moederlief\', was ook eene pjjniging, mogelijk lichterdan die gij hadt door te staan, maar voor mijne zwakheid welwat overzwaar! Ieder oogenblik vreesdo ik neer te zinken, enmoest echter nog met een glimlach betuigen, dat ik mij wel ge-voelde .... Daar daagde de uitkomst, de welkome, door een moe-dig en machtig held, die mij, met één zwaai van zjjn sterken armop eens uit de

engte lichtende, in de ruimte bracht! Het was mjjte moede of de engel van Gods kracht verscheen en zich mijnerontfermde P\' En Madeleine\'s oogen glansden van opgewondenheid en harewangen kleurden zich met een levendigen blos. „Kind! kind!\'\' viel Loyse in, ongeruster dan zij wilde doenblijken. „Uwe geestdrift mag zich geen afgod maken van eenmenseh, noch het werktuig uwer uitredding verwarren met Hem,die het gebruikte." „Dat zal ik ook niet moeder!1\' hernam Madeleine kalmer. „Hetis de Heer, die het kapitein Héraugi?re in het harte gelegd heeft,om vaders

getrouwheid en uw ijver voor zjjne zaak te beloonenmet uwe haastige wederkomst, en de roemruchte ritmeester voerdealleen uit, wat zijn bevelhebber hem had opgedragen! Maar, zietgij, moeder! ik had gisteravond uren lang geleefd als in hetvagevuur...." „Het vagevuur!" viel Loyse in, „dat bijgeloof der Room-sche kerk...." „Ik hecht er zelve niet aan; maar ik weet geen beter beeldom u te schetsen wat ik gevoelde, toen ik mjj daar bewoog onderdie loszinnigen en roekeloozen, die comedie speelden, tot metde mirakelen des Hoeren toe! Moest niet hij, die mij daaruitkwam verlossen,

mij een bode des Hemels zjjn?" „Ik begrijp mij den indruk, dien zulk een man onder zulke omstan-digheden, op den geest mijner Madeleine heeft moeten maken ...."hervatte Loyse, haar met dubbele opmerkzaamheid gadeslaande. „Ja! den verwonderljjksten," hernam Madeleine, als onwillekeu-rig bij zich zelve en met eene na?eve openhartigheid, die zjj nietwist te beheerschen. „Hij deed mij op eens een licht over mij zelveopgaan.... Ik zou mogen zeggen, dat hij mijn hart heeft veran-derd. Enkel eene vraag van hem, was genoeg om mij de dubbel-hartigheid, die ik tot hiertoe had

moeten plegen, te doen onder-kennen en verfooien, dieper en smartelijker dan ik die nog hadbegrepen. Zonderling, niet waar, hem zelven, den vreemdeling,hem had ik wel vergiffenis willen vragen voor mijn bedrog, dathem toch in niets kwetste!... Gij weet niet hoe zijne blijkbare



202 misbillijking van hetgeen ik mijn zwaarsten plicht achtte, mij in\'t harte trof." „Ge hebt gezien, Madeleine! dat ik deze afkeuring deel, alerken ik wat te uwer verschooning strekt Oprechtheid is intusschendes Christens eerste plicht, en daarom, mclieve! zal niets u beterpassen, dan zoodra mogelijk Charles Kerkadet in te lichten vanhetgeen hem noodig is te weten, al zoudt gjj u zelve daarbij tendiepste voor hem verootmoedigen...." „Hij is al ingelicht, moeder!\'\' riep Madeleine met levendigheid,„Mareelis Bacx heeft het op zich genomen...." „Die overeenkomst tusschen u en dien vreemde!"

sprak Loyse,met moeite haar schrik ontveizend. „De overeenkomst van algeheele oprechtheid jegens Kerkadet;schuilt daar kwaad in, moeder?" vroeg Madeleine de heldere,blauwe oogen vrijmoedig naar hare moeder opheffend. „Maar hoe kunt gij klagen over strijd en verwarring in u zelve?"en de onderzoekende blik bleef op Madeleine rusten. „Ziedaar juist wat mij pijnigt en ontstemt; oprechtheid moestruste geven, en toch, nooit klopte mij het harte onrustiger danjuist nu!..." Bonzend viel de klopper neer op de huisdeur; de jonkvrouwzweeg en verbleekte. „Wat kan het zijn?" vroeg vrouwe

de la Geneste luisterend. Madeleine was opgesprongen. Voetstappen deden zich hoorenin de gang, maar zij naderden het vertrek niet. „Toch is het vaders stap!" giste Madeleine, na eene wijlewaehtens. In zekere spanning zagen de beide vrouwen den Schepeneensklaps binnentreden; reeds in zjjn ambtsgewaad gehuld, debarrat op, de keten om den hals, trad hij naar Loyse toe, ensprak wat gejaagd : „Melieve! ik kwam alleen thuis om mij te kleeden voor hetKaadhuis; verschoon in mij nog eene wijle den verstrooiden echt-genoot. — Loyse! Madeleine! deze ure is eene hoogst

gewichtige;de Syndicus heeft den Kaad belegd bij \'t vernemen der verras-sing van \'t kasteel, en onderweg heb ik een bode opgevangenvan luitenant J\'aets, die herwaarts kwam om mjj mee tedeelen,dat deze voornemens is de stad aanstonds tot overgave te som-meeren. — Gelukkig was de Griffier met mij, en konden wij dusdadeljjk onze maatregelen nemen, ik hoop dat zjj afdoende zullenzijn en wij het tot eene snelle en goede beslissing in den raadzullen brengen. — Maar toch... het kan anders uitvallen; wijmoeten op die mogeljjkheid verdacht zijn. Ik zal dan laten waar-schuwen en

Madeleine weet wat zij in dat geval te doen heeft. —Tot straks, Loyse! ik ga heen om voor u en de uwen hier vrij-



208 heid on veiligheid te veroveren. Uwe tegenwoordigheid in de stadzal mij een dubbele prikkel zijn om standvastig te blijven. Des-ondanks... ik voel het in de rilling die mij overvalt bij de ge-dachte aan mislukking ... gij zjjt te vroeg hier gekomen voormijne rust en voor uwe veiligheid." „Ritmeester Bacx," en Loyse wierp ter sluik een blik op Ma-deleine, die bloosde toen zij den naam dus onverwacht hoordouitspreken, „Ritmeester Bacx had werkeljjk order mij niet bin-nen de stad te brengen vóór zjj over was; maar eens onderweg,hadden wij beiden haast." „Maak dan dat dit te vroeg u noch mij

berouwe. Ik zou zwakworden als ik u opnieuw in gevaar wist, Loyse!" En de grjjzeSchepen drukte zijn echtgenoot een kus op het voorhoofd, dievan iets anders dan van jeugdig vuur, die van diepe, teedere hoog-achting getuigde. ,Loyse! behoed u zelve zooveel in u is voormij; wat het mij zegt u te missen, heb ik te pijnlijk gevoeld, omu niet te smeeken, u zelve ditmaal niet onvoorzichtig te wagen.Ik zal Madeleinc op de hoogte houden van alles, wat er op hetstadhuis voorvalt, (iij zult te zamen raadplegen en handelen naarkloekheid en overleg u ingeven, maar zoo het daar tegenviel, zooer strijd moet

zijn, eene andore strijd dan die der diseussiön, danloopt mijn huis liet eerste gevaar, en daarom beloof mij, Loyse!dat gij, zelfs bij maar een schijn van gevaar, zonder toeven, zon-der aarzelen, zonder u om mij te bekommeren, de wijk zultnemen naar het kasteel: daar zijc gij veilig. Wat er ook gebeure,niemand hier in de stad draagt er nog kennis van dat gjj leeft!Niemand onderstelt de mogelijkheid van uw terugkeer. Nog kuntgjj als eene onbekende, in uwe huik gedoken, Hoey doorgaan,om u naar het huis van Zilbrecht in de Kreeft te begeven, dieu naar het kasteel zal voeren. Beloof mij te mijner

geruststelling,dat gjj alzoo zult doen." „Ik zal uw wil nakomen, uw voorschrift stiptelijk opvolgen,Pierre! Wees er zeker van." „Daarmee verlaat ik u tot een spoedig weerzien." „Zoo God wil!" „Madeleine!" zei do Schepen tot zijne dochter, die hem uitge-leide deed. „Als er boodschappen mochten komen voor mij, doemij die ijlings bezorgen." „Ik beloof het u, vader! al zou ik zelve..." Be Griffier trad uit de zijkamer te voorschjjn. „Vandaag wordt er op het stadhuis niet gedanst, juffer Made-leinel" zei hij met bedoeling. „Dat is een zegen, heer Griffier! nu zijn de hecren aan debeurt," repliceerde Madeleine.



204 Eens gestoord in haar vertrouwelijk gesprek, waren moeder endochter op het hoofdonderwerp niet teruggekomen. Vrouwe de la Geneste wist genoeg, en haar moederhart aid-derde; maar zij had te veel ervaring om niet te begrijpen datwaarschuwen bij een opkomenden hartstocht slechts de vlammedoet uitslaan, die men meent te blusschen. Afleiden en in de ure des gevaars dubbele waakzaamheidoefenen, scheen haar de beste partij toe, die zij kon kiezen. Endie afleiding, zij behoefde haar niet te zoeken; de vrouwen danktenhaar eener vroomheid, die voor eene wijle het aardsche

wijken deed. Het was eene gewichtige ure, had de la Geneste gewaarschuwd.Beiden hadden het diep gevoeld, en.... zij hadden te zamengebeden; dat was te zien aan Madeleine\'s glinsterende oogen, terwijlzij, nog onder den indruk der zielsverhetting, als werktuigelijk desaamgevouwen handen op de knieën liet rusten. Eoyse Hriant, instille aandacht verzonken, hield haar kleine Eransche psalter, halfgeopend, tusschen de vingeren gevat. «Wat zij toch goed en liefelijk is, die samenstcmming," hiefMadelcine aan, het zwijgen afbrekende. .Moeder! zoo \'t mij gegundware geweest, u altijd

nevens mij te hebben, wat zou het andersmet mij zijn; wat zou ik over minder zwakheid en zonde hebbente treuren." «Anders zou het geweest zijn, melieve! maar hoe zouden wijmensehen durven zeggen, beter ... Geloof het niet, Madeleine! nuhebt gij geleerd, wat maar zelden op uw leeftijd te leeren valt:wat menigeen levenslang niet leert vatten: op u zelve staan in \'tgeestelijke; al was het dan ook met wankelen en struikelen, alwas het dan ook niet altijd vooruitgaan. Gij hebt leeren rekenenop Gods genade en u daaraan overgegeven, al bleek uw geloofzwak en onvolkomen; vulde niet

haar rijkdom het ontbrekendeaan? Ik met u zijnde, zoudt gjj slechts naast mij zijn voortge-schreden; nu hadt gij u zelve een weg te kiezen..." „De Heer, die mijn gemoed kent, weet met welk een vastheidvan wil ik Kome verworpen heb in \'t harte, al moest ik dooruiterlijken dwang de knieën in den Baiilstenipel buigen." „Zoo uw scherpziende oom mjj geen moed had gegeven opuwe toebrenging, ik had nooit op zooveel beslistheid durvenrekenen. Uit uwe brieven bleek zjj mjj niet." «Uit de vroegere, dat kan zijn; in den eersten tijd kon ik nietsvan mjj zelve zeggen dat u op dit punt ruste gaf; later

was degelegenheid sehauisch en weinig betrouwbaar. Ik durfde daarinmijn geheele hart niet uitstorten; ik liet het bij enkele woorden,bij wenken, bij uitdrukkingen, voor anderen dubbelzinnig, voor uhoopte ik wel verstaanbaar." «Ook heb ik ze verstaan! maar ik vreesde juist daaruit een



?_>i>:> hinken op twee gedachten, dat mij groote vreczc inboezemde,vooral onder de omstandigheden, waarin gjj verkeerdet. En hadik u door \'t geloove niet geweten onder de genadige bewaringdes Heeren... mjjne ballingschap ware nog door de bitterstekwellingen verzwaard..." .Maar in den laatsten tjjd toch, moeder! heb ik u volkomenover mjj zelve ingelicht in alle oprechtheid ... Immers in mijnjongsten brief, naar vaders meening in zoo trouwe hand gelegden waarvan de man, die zich Kosse Jan noemt, de bode zou zijn..." „Die is nooit tot mij gekomen. Kosse Jan

zelf klaagde overtrage kondschap niet Hoey. Dok kapitein Héraugi?re, zooals ikuw vader schreef, verkeerde in onrust." .Ondanks de goede verzekeringen, hun door vader schriftelijkgedaan? dat is zeer opmerkelijk, dat moet hier in stad, dat moetbij meester Zilbrecht schuilen." „De bezwaren en \'t gevaar, die er uit ontstaan konden, zjjnnu al overkomen; maar bij die ongerustheid kunt gij u voorstel-len, Madeleine! in welke slingering tusschen hoop en vrees ikherwaarts kwam, en hoe smarteljjk schril mij de boodschap inde ooren klonk, waarmee uwe Trinette de vreemde

meende afte schepen: „De Schepen is met zjjne dochter op het Vasten-avondsbal!" Het gezag van den Ritmeester bleek noodig om dedeerne desondanks te bewegen dier vreemde toegang te geven,die haar recht daarop niet durfde laten gelden. Al mijne zelfbe-heersching, in jarenlange oefening verkregen, werd er vcreischt,om later de vraag, die mij op de lippen brandde, te weerhouden;do vraag: „of zulke verstrooiingen en vermaken behoorden totde gewoonten van het huis \'t" " „De goede Trinette zou eerlijk en naar waarheid „neen" heb-ben geantwoord," zei

Madeleine glimlachend. „Ik wilde hot er niet op wagen; ik wilde u en mij zelve nietvernederen mot de getuigenis eener dienstbode in te roepen overu; maar toen ik daar eenzaam zat in die huiskamer, waarover-maat van herinneringen mjj aangrepen, waar velerlei angsten mijovervielen, weet gjj, Madeleine! wat mij allerverrassendst rust entroost gaf, ondanks al de teleurstelling, die mjj trof, ondankshet wachten, het, naar \'t mij toescheen, eindeloos wachten ?" „Ik gisse het, moeder!" riep Madeleine aangedaan; „gij zochten vondt uw ouden Bijbel op hetzelfde plaatsje

waar die altijdplacht geborgen te worden!" „Gij hebt het geraden; ik vond den sleutel juist waar die lig-gen moest. Gij hadt deze goede gewoonte althans niet verzaakt;...gij hadt moed gehad haar vol te houden!" „Die moed heeft niet veel verdienste; op Trinette\'» getrouw-heid kon ik rekenen."



206 .Ik sloeg het dierbaar boek open; ik vond er de sporen in datgij het laast, en hoe dankte ik God voor dien blik in uw harte." „Gif weet toch aan wiens krachtige opwekking ik het wederkee-ren tot de zuivere waarheid dankte, na mijn afval..." vroegMadeloine. „Ik weet dat uw oom Nicaise veel had gewaagd om u op tezoeken en toe te spreken; hij geloofde goed zaad te hebben ge-strooid, in dankbare aarde gevallen ;.. .. maar de grond kon on-diep zijn... het onkruid er overeen wassen en... daarbij allebloesem komt niet tot vrucht...!" „Hjj moet hier nu zelf komen oogsten!" viel Madeleinc

metlevendigheid in. „Ik twijfel er niet aan of hij zal zich herwaarts spoeden om deverstrooide schapen en lammeren tot eene kudde te verzamelen ..." „Als de Heer onze vurige bede verhoort, zal niets hem daarinverhinderen; wat zal het mij dan goed zijn tot de samenkomstender geloovigen mee op te gaan; eene vreugde, die ik nimmer hebmogen smaken en die afschijnsel moet zijn van de Hemelschezaligheid." „Voorwaar, het ia goed!" hernam Loyse, „elkander steunendeen stichtende, elkander opwekkende en vermanende, één in liefde,in geloof, in hope; dus komen de zwakken tot sterkte, dus

gaande sterken van kracht tot kracht. Voorwaar! het is goed, enniemand kent don rjjkdom van dien zegen beter, dieper, dan wioer het derven van leerde voelen, die smarte droeg over de kwij-ning van het geestelijk leven bij zulk gemis. Kn toch, melieve!geloof daarin mjjne ervaring; bedrieg u niet door in dezen op demonsehen te zien en het al niet eeniglijk te wachten van (iod. Kris eene ontnuchtering, die zeer gevaarljjk kan zijn, bovenal voorlevendige, hooggestemde gemoederen als het uwe. Tot in diebijeenkomsten toe, ziet men den hoogmoed, de eigengerechtig-heid, die liefdeloosheid tot aller

beschaming het Gode gewijdesamenzijn bevlekken. Zoolang het zwaard der vervolging rond-Hikkert, is de gemeente het reinst en de aansluiting der liefde hetmeest innig en oprecht, maar als zij aHaat, als er overwinningis gegeven, als de engte tot ruimte wordt, dan... ach! hoe rasschiet het onkruid onder de tarwe op; dan, ik spreek niet eensvan de valsche broederen, die mee insluipen, dan komen wuft-heid en wereldzin binnen, dan wast de zelfzucht met de be-geerljjkheid, en .. ." Men hoorde weer den klopper op de huisdeur vallen, maarditmaal zacht, ditmaal bescheiden, alsof eene aarzelende

handdie had opgeheven. Trinette trad binnen om meester Zilbreeht uit de Kreeft aante dienen, die naar juffer Madeleine vroeg.



207 Eene goede tijding was het voorzeker niet, die de herbergierkwam brengen. Het viel misschien aan het gemis der nachtrust toete schrijven, dat de man er bleek en verslagen uitzag; doch datzijne stem beefde, toen hij aankondigde, hoc er buitengemeen veelrumoers en opschudding in de stad was, dat had ernstiger oorzaak. „Maar dit waren we immers heden wachtende," hernam Ma-deleine koeltjes. „Ja! als men maar riep: „Weg met de inkwisitie! weg met debeulen! leve de vrijheid! en leve Meester l\'ierre de la Geneste!"" „Welnu! en doet men dat niet f" vroeg de jutter nogaltjjd

cordaat. „Daar is eene menigte op de been, die het roept, maar ookeene schare, die wat anders wil! De zaak blijkt te vroeg uitge-lekt, de geestelijkheid is in de weer; er zjjn veel leegloopers enmonniken en werkvolk uit de mijnen op straat, en die krijschendreigend: „weg met de ketters! weg met de verraders! wegmet de libertijnen___"" „Dat klinkt onheilspellend; maar het is niet te verwonderen,dat er zich eenige tegenstand opdoet," hernam Madeleine; „hetvolk is als de baren der zee." „Precies juffer! wie eerst het luidst: „triomf!" riepen, waar uw-vader geprezen werd, zij roepen nu:

„leve de Bisschop!" enonder zulke kreten is de vaandrig de Preys mot zijn trompetterdoor de stad heen naar \'t Raadhuis getrokken! Wee ons! nuhoor ik zeggen, — want ik durfde mij zoover niet wagen, — nuhoor ik zeggen, dat de zaken daar verkeerd gaan ... en ik komhet hiei\' aandienen, omdat ik een wenk heb gekregen van denSchepen betreffende Mevrouw." „Treed de zijkamer in, meester Zilbreeht! ik zal mij met onzegast beraden.. ." zei Madeleine, die, hoe geschokt ook, hetmogeljjke deed om den zwaarmoedigen man niet door eigenonrust neer te slaan. Misplaatste deernis!

want zoo de waard uit de Kreeft de zwak-heid had beleden, aan welke hij zich in gemeenschap met Goudahad schuldig gemaakt, hjj zou der zaak, die hij voorstond, beterdienst hebben gedaan, dan met dus voorbarig den jobsbode tespelen. Herinnert mjjn lezer zich Jacques Perret nog, den dubbelenTartuff\'e, die aan beide zjjden zijn voordeel zocht, en op bevel vanluitenant Paets in den kelder van meester Zilbreeht was geworpen ? 11 faut de Ut wrmoin\', tot voor patten\' Jacquet toe! Mecdoogend, als oen vroom kind dat zij was, had Gouda, uithet lusthuisje weergekeerd, in den

vroegen morgen den gevangeneeen goed ontbijt gebracht, terwjjl haar oom in persoon bij dekelderdeur de wacht hield. Moge men er haar niet te hard omvallen, dat zij Perret nauwelijks in zijne sutt\'e verslagenheid zagneergedoken, of de lust hem wat moed in te spreken, kwam bij



208 haar op. Al pratende had zij hem, in de gewisheid der zege,weldra het uitzicht geopend op eene spoedige bevrijding; deStaatsehen waren immers nu meester van \'t kasteel! Het was er verre van dat die inlichtingen voor den fielt ietsgeruststellends hadden. „Och mij arme\'." was hij begonnen uit te roepen, „als deNtaatsehen hier de baas worden, dan ben ik een verloren man.Niii weet ik waarom zjj mij gespaard hebben; \'t is om mij latereen jammerlijken dood te doen sterven!" „Ei neen! vrees dat niet!" had het goelijke kind getroost. „Ikzelve zal uwe voorspraak zijn bij "Wouter Willemsz; die heefteen

wit voetje bjj Kapitein Héraugi?re!" „Héraugi?re!!" En de laaghartige was onder de ijselijksteangstkreten, zoowel zijne Spaansche spreekwoorden als zijne stu-die van Heintje de Vos vergetend, voor haar voeten neergeval-len, smeekende, dat zij hem voor dien geweldige beveiligenmocht. „Als Héraugi?re komt, laat hij mij dood martelen, datis zeker!" kermde hij. .Maar kent die groote Kapitein u dan in persoon?" vroeg zijnieuwsgierig. „Wat doet er dat toe?" hernam hij weder gevat, „hij zal vanmij booren en dat is genoeg! Neen Gondalief! breng mjjnietinhet verderf! Ik heb u bjjster gekweld, dat weet ik wel,

maar\'t was uit minne, louter uit minne voor uw aardig gezichtje___" „Als gij weer zoo begint, ga ik heen...." viel zij in, en hetzoet gelaat werd stug en streng. „Xeen, ga niet! luister een omzien! Gij zult toch wel eenvergefelijk harte hebbe.... Ik zal er nu maar voor uitkomen:ik ben van uwe religie! alleen om waard in de Kreeft te wor-den, en uit vreeze voor de inkwisitie, heb ik mjj zoo bar lioomschaangesteld. Het was zondig, maar gij zult daarom toch geenbroeder in den geloove...." „Loop met je broederschap!" riep zij toornig, „daar wil ik nietsvan weten!" en reeds wipte zij eenige treden de trap weer op.

„Wel, Gouda! bitterder heb ik mij nooit bedrogen; ik meende,dat gij een christelijk gemoed hadt!" bracht hij uit, teleurge-steld op zijn hoop stroo neervallende. „En wie zegt u dat ik het niet heb?" sprak zij, opnieuw stil-staande; „maar wat doet dat hier ter zake?" „En dat gij wat beters weet te doen dan paternosters slaan..." „Zoo is het, Jacqucs! ik bid het „Onze Vader!" met een ge-loovig harte," hernam zij ernstig. „Nu dan, zoo waar gjj dat doet, betracht het ook, en brengeen armen zondaar als mij niet in last en lijden..." „Wat kan ik er tegen doen?" vroeg zij zachter.



20\'J „Gij kunt mij redden, als gij het wilt!" verzekerde hjj metvuur, ziende dat hjj veld won. „Hoe toch!\'" vroeg zjj geroerd, maar de handen terugtrek-kende, die hij wilde vatten. „Wel! door mij te laten ontvluchten, vóórdat Kapitein Hérau-gi?re mjj een kop kleiner maakt!" „Neen, Jaequcs! dat mag ik niet doen," fluisterde zjj; „oomstaat boven bij de deur, hij kan u hooren!" „Zie toe hoe gij het met uwe eonseiëntie vinden zult, als gijweldra verneemt, dat ze mij op de pijnbank hebben gelegd; datik gevierendeeld of geradbraakt of met ketenen over een vuurgehangen ...." .Zwijg van die akeligheden!"

riep zjj. „Kn dat alleen door uwe schuld!" eindigde hij zegevierend. „Door mijne schuld!" herhaalde zij, verbijsterd door de gru-welen, waarmede hjj hare verbeelding martelde. „Door wie andersP of hebt gij het niet in uwe macht straksmaar eventjes de deur open te laten en te doen of gjj nietsmerkt, als ik or partij van trek F Och, Gouda! heb deernis ..."en die stem bleek te kunnen smeeken. „Kn als gjj vrjj zult zijn, gaat gij ons opnieuw kwellen en...zult gij misschien oom verraden!" maar uit den toon sprak aar-zeling, gecne afwijzing. „Het zou immers niet meer in mjjne macht staan, al was ikzoo

boos als gij mjj gelooft! Gonila! schat mjj niet erger danik ben! Als gjj mjj nu ontvluchten laat, zal ik wel zorgen indeze verwarring de stad uit te komen, en gjj noch iemand van<le uwen zult mij ooit weerzien. Ik zal zelfs nooit weer vanmij laten hooren, maar u mijn leven lang dankbaar zijn." „Kn als luitenant I\'aets naar u laat vragen!\'" „Och, die zal nu wel wat anders te doen hebben, dan te den-ken aan zoo\'n poveren hals als ik ben. Oeloof mjj, Gonda!geen haan zal er naar kraaien, als gjj doot wat ik zeg..." „Luister! houdt u nog wat rustig... Ik waoht Wouter Wil-lemsz straks hier.. . ik zal het met

hem overleggen!" „Met hem! die mij haat omdat ik u mooi vind! Wee mjj,Gonda! ik zie maar al te klaar dat gij mijn verderf wilt." Dat moest Gonda toegeven. Wouter was niet gunstig voor dengevangene gestemd en daarvan was zjj zelve oorzaak, en ondankshaar weerzin in den snoever, gevoelde haar harte een medcdoo-gen, dat zjj niet te keer kon gaan. „Met oom spreken is beter!" fluisterde zjj bemoedigend, trip-pelde de trap op en stoorde zich niet aan het knorrig verwjjt,waarmee meester Zilbrccht\'s ongeduld haar ontving. Trots al zijnzuur zien, droeg zjj hem het verzoek op het

schoonschijnendst voor. De rtrrntfing vin Hoey.                                                                       1*



210 De herbergier voelde zjjn oud zwak weer opkomen. Een gan-sehen nacht gevangenschap, was dat niet al eene harde straf?Paurre Jacquet/ hij mocht een bluffer, hij mocht zelfs een be-drieger zijn; maar eigenlijk kwaad had hij nog niet gedaan, enmen behoefde hem nu niet meer te vreezen! \'t Was toch eenmensch en... het kon waar zjjn, wellicht was hij van de religie!Waren eens de Staatsche officieren meester binnen Hoey, danhad hij, Zilbrecht, in de zake Perrets geene stem meer; dat zaghij duidelijk in. Keus in zijn gansche leven, ééns het vorstelijkrecht van gratie uit te oefenen, waar

het leven of dood gold, datscheen hem eene triomfanteljjke daad; en Gonda voegde er, omoom over te halen, zoo gemoedelijk vleiende woordekens bjj, dathjj weldra voor de verzoeking bezweek. Meester Zilbrecht schoof met opzettelijke luidruchtigheid denzwaren grendel van de kclderdeur af en deed of hij niets merkte,toen spoedig daarna de gevangene zich wegmaakte, om, zooalsde onnoozcle man zich vleide, weldra de stad te verlaten, in welkehem zooveel gevaars dreigde. Behoeven wij te zeggen, dat diekorte tijd intusschen volstaan had om bij Jacques Perret eengansch ander plan te

doen rijpen f Hij kon met de pas verkregenkennis zijn voordeel doen. Hoewel er niet weinig grootspraakliep onder zijn bluffen op connexiën met voorname Hoeyschegeestelijken, was er toch iets waars aan. Hij stond in betrekkingtot zekeren Prior van een der talrijke kloosters, en hij begreep,dat deze zijne ontdekking duur zou betalen, er partij van trekkentegen de Staatschen, in wie hij zelf van nu aan zijne geduchtstevijanden zag. Hjj zocht dien geestelijke op en door dezen in eenecel, als de nood het eischen mocht, van eene veilige wjjkplaatsverzekerd, volgde hij met innig welgevallen zijne

aanwijzingen, diehem maar te zeer in staat stelden zich te wreken op hen, diehem hadden ontmaskerd. Hij liep Hoey door om de bewoners opde been te brengen en aan te hitsen tegen de Staatschen, die hetkasteel hadden overrompeld en volgens hem nu de stad bedreig-den met plundering en brandstichting en moord! Het intermezzo, dat wij begonnen u te vertellen, toen Made-leine meester Zilbrecht een oogenblik in de kamer alleen liet, iamedegedeeld; wij hebben thans van een ander, gelukkig korter,te reppen, dat ons vanzelf in dat vertrek terugbrengt. Trinette,door wie de waard uit de

Kreeft was binnengelaten, Trinette hadbegrepen, dat zjj wel eventjes op de stoep mocht staan kijkennaar het \\olksgewoel, waarvan zij zich de oorzaak op aschdag-morgen niet wist te verklaren. Voorzeker, het meerendeel dergenen, welke zij gewaard werd,bestond uit Vastenavondgangers, die zich in allerijl van hunnebonte plunje hadden ontdaan, die met de grijns ter hand ter kerk



211 waren geweest, en nu het kruiske op het voorhoofd droegen, tenblijkc dat zij stof waren en tot stof zouden weerkeeren. Maarnietallen bleken zoo vroom te zijn gestemd; niet allen bleken zichter kapelle te reppen, die tegenover des Schepens woning lag.Het was er verre van dat de gesprekken, die Trinette vernam,louter de vermaken golden van den voorbjjgeganen nacht; hetmeisje hoorde van eene vreemde vlag mompelen. .. .Waar?" wilde zij vragen, „wat?" maar op eens schoot eenflinke borst uit den dichten drom un burgers naar haar toe,streek haar schalk langs de gladde kin,

kuste het mooie gezichtjeeen, twee, drie keer, en draaide haar toen zoo lustig in hetronde, dat de gansche voorbjjstuivende zwerm toejuichte. ml,n brllr mfant/ faiiea m*etUrer,n Den wilden maar rappen gast af te weren en toch te woordte staan, toen hij andermaal fluisterde: „Laat me binnen, ikmoet uwe juffer spreken!" geschiedde in het eigen oogenblik.Trinette voelde een groot stuk zilvers in hare hand glijden; hetzou, wij getuigen het ter eere van het meisje, het zou den jonk-man weinig hebben gebaat, ware hij leeljjk geweest; maar nu hetgeld zich voegde bij het mannelijk schoone

gelaat, zichtbaargeworden toen de valsche baard om den kus ter zijde ging, nuwas hij onloochenbaar een heer, mtrër sonst ja nicht so keekt/rtersrn." Vast ging li?j haar vóór, tot verbazing van Trinettezelve, voor wie sedert gister alles binnen- en buitenshuis veran-derd scheen; die hem nog eenmaal trachtte te weerhouden, entoch, trots al zijne dartelheid, ijlings maar weer op den voethad te volgen. yffJst-rf iri?" vroeg de jonkman, den knop van de deur derzijkamer in de hand. Trinette knikte „ja!" en hij was binnen. y,Ah ca f — mon hóte! -— dorénavant Vécrévisse a donc desalles/" en de

sidderende meester Zilbrecht keerde zich om enzag zich nez a nez met den kwelzieken Nicolaas. "Wij zijn verloren, niet waar!" steunde de waard. mQue diantre! hoe rekent gij dat uit, omdat er wat sehuinschvolkje langs de straten zwiert ?" -Veen: maar omdat de geestelijken zich met de zaak gaanbemoeien." „Rn onzen Hoeren op het Stadhuis den voet dwars zullenzetten, daar valt niet aan te twijfelen, mats,., de kern derburgerij, de arts et métiers zijn er ook nog... Courage meesterZilbrecht! Comment va Ie prisonnier die nu wel scheel zal zienvan den honger?" „Van hem zult ge geen

last meer hebben!" luidde het ge-dwongen antwoord.



212 ffComrnentf tvre-mori de votre bon vin?" „Neen, ontvlucht... en de stad uit." „Fiez vous au renardf... maar zeg eens, Vamif hoc kon hijontvluchten zonder uw toedoen P" „Ken beetje medelijden en..." y,Et plus de b?ttst! Hoc zult gij luitenant Paets, hoe KosseJan vooral onder de oogon durven komen met dat bericht:**\' „Help mij verontschuldigen!" „./f vous aiderai de ma faronysi; maar daar is juffer Made-leine"... Kn met eene behaagzucht, die voor eene minder sta-telijke jonkvrouw dan de Schopensdoehtor iets innemende zouhebben gehad, die zelfs bij haar het doel niet geheel miste, legdede schalk den

valsehen baard af, zocht met zijne blanke handde wanorde der lokken te hulp te komen, en deed hij, op hetherhaald: ^pardon de mon désordreP* de betuiging volgen, dathij door zijn vader gezonden werd. . . „Wie zijt gij, jonkman! uwe stem komt mjj bekender voor danuw wezen." „Merci dn gracieux souvenir^ belle dame/ Vous m\'avez indiqueIe sénateur de Venise au bal/" on N?eolaas schetste haar met dehem eigen rrrre, Vmdignation de Cléopatrej bij het openen vanhet juweelkistje. •Pij suis, gij zijt alzoo van de onzen?..." vroeg Madeleine opwat gejaagden toon. „Je m\'en flatteP\' on de schalk boog zich,

ondanks zich zelven,met een ondeugend glimlachje. „Gij komt mij een bericht brengen van mijn vader?" „l\'urdon, Mademoiselle! si vous permettez non du vótre^maisdu mien;... doch het is voor den Schepen . .. het moot hemworden overgebracht en wel ten spoedigste!" „./>» réponds, zeg mij wat het is." „hu prétraille sagite pour nous couper les pus; in processietrekt zjj op naar het Raadhuis. Dat kan gevaarljjk worden, als doraadsleden zwak zijn. Afin dr venir en aide uur faiblesjsHl «Vmfrouruient, is mijn vader bezig, de kern der poorteren, de gilden,de schutters op te wekken zich de wapens aan te gorden,

omden schrik, die het rumoer van dat schuim des volks kan teweeg-brengen, tegen te gaan. Muis il fuut t/u\'if en soit instruit sansdélai. en er moet een betrouwbare boodschapper worden gevon-den die tot in de zaal kan doordringen en wien de Schepen hetoor zal leenen in een oogenblik als dit." „ Vous mime, peui-ftrePi sprak Madeleine, en schoof een ringaan haar vinger heen en weer, of deze ten blijk dienen zou, datzjj hem waarlijk gezonden had. „»SV t\'ous saviez cc qtCil »*V» coi?te de devoiv vous refuser"



213 betuigde Nicolaas zoo ernstig; Btow bague de rette belle mainP1kon liij zich niet weerhouden er bjj te voegen; „ma?s je ne puts(tre de secours que dans la foute, ii la ttte de nas ouvriers,de mes atnis..." „Meester Zilbrecht, gij?" „Verschoon mij, juffer! een arme woerlooze herbergier, als ikhen, kan zich zoo openlijk niet blootgeven; heb ik niet reedshet mjjne gedaan in de zaak van de vesting? In \'t geheim wilik alle diensten verleenen, die men van mij vergen kan. Mijnhuis... al wat het mijne is, staat open voor u en de uwen, in-geval van nood, als wjjkplaats; maar ten

aanhoore van de ge-heele burgerij en de geestelijkheid te zeggen : „ik ben ook vanhen " dat gaat niet aan." „Gij hebt gelijk! wie bloode is vertrouwt men zulk een bood-schap niet toe." nCroyez »/V;/, Mademoiselle f vous avez da cceurt ga zelve..." „Het is een moord, de juffer tot zulk een waagstuk aan tezetten!" borst de waard uit. vAllez donc, ra lui réussira. Door \'t volk komt zij ongedeerdheen; fout l?uij Vaime, on y apprécie la beauté! Op het stad-huis zal men des Schepene dochter den toegang niet weigeren,on binnen of buiten, elle verra Véchevin /" „Ik aarzel," sprak

meester Zilbrecht „wat u te raden!" 9Vous ?tes Vhésition personnifiée/" zeide Nicolaas smadelijk,„maar wij hebben iets beters te doen, dan den uitslag van uwberaad at\' te wachten. Sur tnon honneur, Mademoiselle/" en erwas eerbied in den ernst waarmede do groote zwarte oogen haaraanstaarden, toen zijne hand de golvende lokken ter zijde sloeg,nn*h/sitez plus, allez. En dépit de toutes mes folies ƒ\'ai Ie caeurb/\'eti place, la patrie avant fout/ ...," En hij boog zich, bewonderend maar bescheiden, en verzeke-rende: „./c veillerai sur votts e/t f rere" was hjj verdwenen.

Madeleine miskende hem niet; zij scheepte Zilbrecht af met dobetuiging, dat zij zijn dienst voor het oogenblik niet behoefde,daar haar gast geene noodzakelijkheid zag nu naar \'t kasteel dewijk to nemen. Terwjjl de stad in opschudding raakte door het weldra gewiektogerucht, dat het kasteel overvallen was en de verrassers thansHoey zelf opeischten, ging het niet minder levendig toe in denRaad. In den deftigen tabbaard stjjf gekraagd, de magistraleketen om de borst, de barret op het hoofd, had daar eene breedorij van mannen, in uiterljjke stemmigheid, niet kalme

waardigheidzelfs, in de kleine raadzaal of (irifh\'crs-kanier aan de groene tafel,op \'t raadshcerlijke kussen en in de schepensbauk plaats geno-



ili men. Maar innerljjk klopten de harten onstuimig; bij dezen vangeheime bekommering over den aanslag en zijn beslissenden af-loop; bij genen van verontwaardiging over \'t verlies van het kas-teel en de stoute opeisehing der stad. De laatsten, schepen dola Geneste vleide er zich mee, de laatsten zouden de minderheidhebben als het vraagstuk in stemming werd gebracht. Ten eindedit in volkomen vrijheid mocht gebeuren, had men vaandrig doProys, door wien de sommatie uit naam van zijn luitenant wasgeschied, doen buitenstaan. Kn de discussicn namen haar aan-vang, levendig, heftig, tot

de woorden als scherp gepunte pijlentroffen of er op inhieuwen als rott/is th sabre. Ja, de tongen ver-keerden in spietsen, en lang leed het niet, of er waren pijnlijkgewonden, van welke wij alleen Matthieu Chapeauville willennoemen. Hij gevoelde zich niet slechts zoozeer gekwetst, dat hijniet eens zijne stem wilde uitbrengen, daar louter het voorsteltot ovorgave van des Bisschopsstad hem reeds hoogverraadscheen; bij gevoelde het zich in die mate, dat hij met twee ofdrie raadslieden, die hij voor zijne mcening had weten te win-nen, opstond om de woelige vergadering te verlaten, liet zou

hungelegenheid hebben gegeven, buiten de zaal naar middelen vantegenweer om te zien, zoo er geen stadsbode was binnengetredenom eene deputatie uit de Kanunniken aan te dienen, ten raad-huize verschenen, om gehoord te worden, uit naam van den 1\'rins-Bisschop. Chapeauville wierp een blik van aanvankeljjkc zegepraal opzijne collega\'s. Tot zijn schrik en spijt moest de la Geneste zienhoe zijne geheime bondgenooten verbleekten; hoe de overigen zichhaastten met de betuiging, dat het onvoegzaam zou zijn, dierbezending gehoor te weigeren. Honderd malen beproefd, honderd malen

bestreden, viel dezotusschenkoinst der geestelijkheid ditmaal kwalijk af te wijzen alseene inbreuk op de rechten der stadsbestuurders; zij kon, als dehandhaving van die des Hisschops, worden verdedigd. De laGeneste zelf erkende liet, al zweeg hij slechts zuchtende. De Syndicus, gevolgd van cenige raadslieden, begaf zich bui-ten de zaal, de achtbare afgevaardigden te gemoet en leidde henbinnen. Zes in getal, waren zjj gekleed in den statigen tabbaard vanviolet fluweel, de koorkappen om, de gouden kruisen om den hals.Is onze goede kennes, de oom van Kerkadet, onder hen ? Wij

zientevergeefs naar hem uit. Toen zij plaats genomen hadden, — deSyndicus was zwak genoeg hun het hooger einde te laten, dathun hifi- niet toekwam, - toen zij gezeten waren, begon de Dokenvan \'t Kapittel, dio tevens Kanunnik-Inquisiteur was voor lloey,met lucht te geven aan de verontwaardiging, dat zij eene zoo



216 gewichtige en ergerlijke gebeurtenis, als de overweldiging van hetkasteel, door straatgerucht hadden moeten vernemen. Zulk eeneachteloosheid tegenover de Hooge Geestelijkheid, zeide hij, zouzeker niet hebben plaats gevonden, zoo niet sommige leden vanden Magistraat heulden met den vijanden er belang in stelden hetfeit zoolang mogelijk te verhelen. Dit punt van beklag werd, wat de antecedenten betrof, met dekloekheid en de onbevangenheid van een zuiver geweten doorden Syndicus wederlegd; hij verzekerde dat niemand hunner, zoo-ver hem bekend was, op

andere wijze van \'t gebeurde met hetkasteel was onderricht, en dat hij, zoodra dat te zijner kennis wasgekomen, in allerijl den Raad had belegd, om te overwegen, water in dezen door den Magistraat moest worden verrichi. Ter-nauwernood echter, zoo besloot hij, was men bijeengekomen, ofreeds had een Staatsch vaandrig als parlementair de ofhciëele ken-nisgeving gebracht van de bemachtiging der sterkte door verrassing,tegelijk de stad sommeerende zich over te geven bij overeenkomst,op gunstige conditiën. „En welk besluit heeft de Raad daarop genomen f" vroeg

deKanunnik met al de scherpte der geestelijke aanmatiging. „Er is nog geen besluit genomen. Wij hebben den vaandrigdoen buitenstaan om de zaak te overwegen en in stemmingte brengen." „Schepen de la Geneste rekende er op de meerderheid aan zijnezijde te hebben, toen hij het voorstel deed om bij stemming tebeslissen," beweerde Chapeauville. „En de Raadsheer Chapeauville, verklarende zich van stemmente zullen onthouden, scheen niet eens voornemens aan de rechtenvan den Bisschop het gewicht te hechten van zjjn eigen votum!"was de repliek van den Schepen,

den bal terugkaatsende. „Waar sprake is van een voorstel om zijn wettigen Heer teverraden, acht ik dat een getrouw en wel eerlijk Raadsheer nietbehoort te overwegen, maar onverwijld te verwerpen," antwoorddeChapeauville gevat. „Die regel zou hier te volgen zijn, zoo die wettige Heer zich nietonwettigljjk aan de constitutie had vergrepen," borst de la Genesteuit, met de beslistheid van wie zich zelven den terugtocht heeftafgesneden. „De Luiksche burger is geen vazal; hij is vrij geborenen wacht van zijn Heer eerbiediging zijner rechten, van den Ma-gistraat dien hij zelf

aanstelde, handhaving zijner privilegiën. Wieuwer oordeelt anders!\'" „Het komt mij voor, dat wij van de kwestie afdwalen!" Hetwas de Kanunnik, die het woord nam. „Het is hier niet de vraag,welke de rechten of de privilegiën der burgers zijn. Het geldtintegendeel het recht van den Vorst en het behoud zijner stad.



216 De verrassing van \'t kasteel is een onbehoorlijk rooverswerk, enverdrag maken met hen die het pleegden, heet het feit erkennenen mee helpen bekrachtigen. Derhalve protesteert het Kapittel innaam van den I\'rins-Kisschop tegen elk besluit van den Magistraat,waaruit onderhandeling met de vrijbuiters zou kunnen voort-spruiten." .Maar als nu die vrijbuiters, zooals Uwe Hoogwaardigheid zenoemt, van uit het kasteel de stad beschieten en verpletteren,waartoe de ligging en de hulpmiddelen, die de sterkte aanbiedt,hen volkomen in staat stellen," begon de la Geneste. .Dan moet de stad op het schielijkst in

staat worden gebrachtvan tegenweer, en alle inwoners als één man naar de wapenengrjjpen!" besliste de Kanunnik. „Hier is niet slechts een aardschbelang te verdedigen, het geldt do religie. Sinds de roovers nietsz|jn dan vordoemclijke ketters, zal do Heer des Hemels met alZijne heiligen ons bjjstaan." „Er is een deel onder de burgers, die deze zaak juist andersombeschouwen, Hoogwaardige Heer!" hervatte de la Geneste. „Zie-daar waarom het niet doenljjk zal zijn, de burgers als één manonder de wapenen te brengen." .Vooral dan niet," merkte de Chapeauville aan, .als de Ma-gistraat het kwaad exempel

geeft van verdeeldheid en heulenmet de plegers van het verraad." , Eene misdadige gezindheid, die zwaar zal geboet worden!"dreigde de Kanunnik, .want dit hoopje vcrmetelen zal zich ver-loochend zien door zijne eigene opperhoofden, of zoo niet, doorzijne landsregeering, en aan den toorn van den Prins-Bisschopworden prijsgegeven." De la Geneste, die zich zeker mocht achten van het tegendeel,door eigenhandige brieven van Héraugi?re, maar die niet het rechthad op een oogenblik als dit, van deze verzekeringen te gewa-gen, drukte alleen op de bijzonderheid, dat do vaandrig hadverklaard, hoe Kapitein

Héraugi?re, de gevreesde bevelhebbervan Hreda, in aantocht was met een leger van vijftienhonderdman om de stad in te nemen en alzoo de daad van zijn luite-nant te bekrachtigen. Het zou genoeg indruk gemaakt hebbenop de leden van den Magistraat om hen te doen besett\'en welkeonzinnigheid het hcetcn mocht, de stad, die inderdaad niet instaat van verdediging verkeerde, te willen houden meteene ver-deelde burgerij en een half vaan bisschoppelijke waardgelders.Maar de Kanunnik, die aan deze mededeeling geen geloof hechtte,of wel, haar niet telde, hernam, daar hij uit aller zwijgen degedrukte

gemoedsstemming ried: .Zoo staat het dan nu aan denMagistraat om het volk een exempel te geven van vastheid engetrouwheid, en ik stel voor dat men dit toone door den zooge-



LM 7 naamden parlementair niet te erkennen, als komende uit geenbeter gezag dan dat van een particulier luitenant..." „Uwe Hoogwaardigheid meent dus, dat wij den Staatsehenvaandrig moeten terugzenden zonder antwoord ?" vroeg de Syn-dieus op verdrietelijken, aarzelenden toon. „Ik ben van gevoelen dat men hem in \'t geheel niet moetterugzenden, maar eenvoudig gevangen houden, of zulk andertraitement aandoen, als waarmee men gewoon is spieën of ver-raders te behandelen in tijden van oorlog." „Dat is ook mijne meening," viel (\'hapeauville gretig in; „wijzjjn in ons recht den

medeplichtige der roovers op te hangen!" „Met uw welnemen, Heer Collega!" hernam de Schepen, „daar-van is hier ganschelijk de kwestie niet en uwe stem wordt daar-over geenszins gevraagd; dit zjjn nuttelooze zijsprongen, die onsvan de hoofdzaak afleiden. De Kaad is saamgeroepen om eenbesluit te nemen, hoe de stad tegen dreigende calamiteiten teveiligen, en dat goede doel zal zeer zeker niet bereikt werden,zoo wij den parlementair met een onheusch of een ongewis ant-woord terugzenden, veelmin zoo wjj aan het heftig, en — ver-schoon de opmerking — onchristelijk voorstel van

Zijne Hoog-waardigheid gehoor gaven, dat daarenboven even gewaagd alsonvoegzaam zou zijn. Mijnheer de Syndicus! ik stel voor de in-menging van de Geestelijkheid in de wereldsehe zaken der stadeenvoudig te laten voor hetgeen zij is: een misbruik, en hetvoorts van de uitkomst der stemming te doen afhangen, welkantwoord er zal worden ^e^evon aan den luitenant van KapiteinHéraugi?re." Vriend en vijand stond versteld over de cordaatheid van denschepen de la Geneste. „Gjj verbeurt uw hoofd met te spreken zooals gij doet\'." fluis-terde de Griffier, die naast hem zat, hem in. „En

gijlieden verzaakt uw allereerste plichten en dierste belangen,met u door eeno tiranniseerende aanmatiging te laten vertragen." Het mocht do moed der wanhoop zijn die onzen Schepen be-zielde, moed was het onloochenbaar. De Syndicus bleek hoe langer hoe meer met de zaak verlegen.Hij was niet van degenen, die voorkennis hadden gehad van heteedgenootschap. Maar hjj was van hen, die zich sedert lang doorden overmoed van de geestelijkheid gekrenkt gevoelden, en dela Geneste had dus in \'t geheim op hem gerekend, als op iemanddie geneigd zou zijn deze kans waar te nemen

om zich vandien dwang te ontslaan. De Syndicus had er in het diepste vanzijn gemoed ook wel den lust toe, maar... niet als de la Genesteen diens bondgenooten, droeg hij de bewustheid met zich om vaneene onheelbare breuk met het gezag van den Prins-Bisschop...



218 Ten overstaan der Kanunniken aan het vooretel van de la Gé-neste gevolg te geven, zou inderdaad zulk cene klove doen ga-pen. Hij zag naar een uitvlucht om, — men moest de zaak nogeens rijpelijk overwegen, — ieder der Raadsleden zou dan open-ljjk zjjn gevoelen zeggen; — hij zelf verklaarde, dat hij bereidwas den Staatsehen weerstand te bieden en den vaandrig meteen weigerend antwoord terug te zenden... indien dit de wensehder meerderheid zijn mocht. In \'t geheim hoopte hij de opinieder meerderheid uit te spreken, en bleek dat waarheid, dan...zou hij zich de nederlaag volgaarne getroosten,

daar hjj openlijkbewijs had geleverd van des Bissehops belangen voor te staan. De la Geneste begreep hem en vatte weer moed op de kloek-heid zijner bondgenooten. Als nu slechts allen, die het in \'t ge-heim met hem eens waren, gevoelden dat zij door zich man-nelijk te uiten en vast aaneen te sluiten, zoowel de zedelijkekracht als de getalsterkte aan hunne zijde zouden brengen, danwachtte hen een triomf over de geestelijkheid, volstaande om detoekomst te waarborgen. Maar hij had gerekend buiten de jammerlijke zwakheid, buitende volslagen karakterloosheid der meesten; hoofd voor hoofdgesommeerd

voor de zaak die zij door wilden drijven uit te ko-men, begonnen sommigen te weifelen, te versagen; en de zwakkeminderheid zag zich reeds voor de helft versterkt door schuch-tere overloopers. Waartoe uitvoeriger teekening? „„•ƒ\'<// ittiiiiitsehapitre» rim," het valt drie eeuwen later nog te zeggen : „quijtottr nrant se xont atiisi /cMWtf." De la Geneste, standhoudende met diegenen welke als hij „ai\'tu\'etitbrul? lettrs trainsi\'uiix;" de la Geneste dien aanstekenden afvalwaarnemende; de la Geneste vatte opnieuw het woord en dreigdemet de gramschap van kapitein Héraugi?re, die zeker de stadter plundering zou

prijsgeven en de kloosters in brand schieten,zoo niet uitmoorden, als hjj op andere wijze dan bij minnelijkeschikking de poort binnentrok. De Griffier, die tot hiertoe gezwegen had en die met een vrijgeweten tusschen beide partijen in stond, voldeed nu eerlijk enkloekmoedig aan zijne belofte. „Als men er zekerheid van had, dat de Gouverneur van Bredaden aanslag van zijn luitenant op het kasteel van Iloey goed-keurde en zich tot diens versterking en tot in het bezitnemendaarvan in beweging had gezet, dan was het klaarblijkelijk, dathet kleine hoopje bisschoppelijke waardgelders, bij groote ver-deeldheid onder de

burgerij, geen Staatsch leger van vijftien hon-derd man kon wederstaan, aangevoerd door zulk een vermaardbevelhebber; — dan was het zaak, dat men om nuttelooze bloed-storting te vermijden, en ter bescherming der ongelukkige inwo-



219 ners, tijdig een good akkoord aanging met zijn luitenant, waarin,"dit zeide hij met vorheffing van stem, „waarin dan ook de geeste-lijkheid moest begrepen zijn!" Maar de Kanunnik-Inkwisiteur antwoordde stout, dat de geesto-ljjkheid protesteerde tegen elk verdrag met de kettersche over-weldigers, en daarvan voor zich geen deel wilde uitmaken.tt „De vaandrig dreigt wel met de komst van Iléraugi?re,"hervatte de Syndicus, de la Geneste onderzoekend aanziende;„maar... heeft men zekerheid, dat deze werkeljjk in aantochtis : en ... zijn de overrompelaars machtig genoeg de stad

doorgeweld tot de overgave te dwingen, zoo het tegendeel waarheidblijkt ? Js het mogelijk," en de Syndicus legde sterken nadrukop dat laatste woord, terwijl hij de la Geneste veelbeduidendaanzag. „Is het mogelijk dat wij zelf ontzet krijgen door bijstandvan de zijde deB Bisschops\'r" „Die bijstand zal u geworden," viel de Kanunnik in. „Zoozeker en snel, als de naastbij gelegen Spaansche troepen kunnenaanrukken." „Wat meent Uwe Hoogwaardigheid daarmee," vroeg de Syn-dicus koeltjes, die, uit een blik met de la Geneste gewisseld,moed had gevat. „Dat wjj alleen een ijlbode

naar den Aartshertog behoeven tezenden en we hebben hier Spaansche soldaten om de Holland-sche roovers te verdrijven en te weerstaan." „Spaansch garnizoen innemen!" riepen enkelen opgeschrikt:en wij moeten tot hun lof getuigen, dat allen evenzeer veront-waardigd waren bij die gedachte. Chapeauville zelf was van ge-voelen, dat men zulk een hachelijke kans niet wagen mocht,zonder er den Suffragant te Luik in te kennen. „De zaken gaan daür altijd zoo langzaam; men zal aan denAartsbisschop willen schrijven, die nu in den Hjjksraad zit, endus zullen er weken verloopen,

eer we langs wettelijken wegbijstand krijgen! Nood breekt wet, en daarom ..." „Daarom kan het ons ook niet ten kwade worden geduid, zoowij, door den nood gedrongen, ons met de bemachtigers vanhet kasteel verdragen," sprak de Griffier moedig. „Gij zoudt dit willen, gij ?" vroeg do Kanunnik-Inkwisiteur,een blik vol toorn en haat op hem werpende. „Liever dan den Spanjaard inhalen! Of\' wij in \'t Luiksche alniet genoeg overlast hadden van diens overmoed!" „Daarbij, \'t is onnoodig, hervatte Chapeauville niet levendig-heid. „De Ridder de Bruyssins, de bevelhebber der provincie,

heeftimmers maar door een renbode kennis te krijgen van den staatder zaken, en hij zal binnen vier en twintig uren hier zijn metversterking."



220 „Als men daar zeker van is, dan is alles gevonden," sprak nueen der Raadsleden, die cene zwarigheid verschuiven gelijksteldemet die weg te ruimen. „Immers, wij moesten den vaandrigterugzenden met het voorstel om de sommatie vier en twintiguur in beraad te houden." Vele anderen achtten dien noodgreep der zwakheid goedewinst; tot kloek doortasten had niemand op dat oogenblik denmoed, en de geheime eedgenooten namen met blijdschap dezeschikking aan. De la Geneste, die er op rokende, dat Héraugi?revóór het eindigen van dien termjjn zelf zijne zaak zou komenbepleiten, goliet zich te

berusten, dat er geen gunstiger uitkomstto verkrijgen was. En reeds gaf de Syndicus order aan den bodeom den vaandrig opnieuw binnen te leiden, maar de Kanunnik-Inkwisiteur voorkwam het; ziende dat dit voorstel door de grootemeerderheid was aangenomen, stond hij op en zijne collega\'svolgden hem. Toch verliet hij de zaal niet; hij begaf zich slechtsnaar het hooge kruisraam, dat zich als eene deur opende op hetbalkon of de puie van het Stadhuis, van welke men gewoon wasden burgeren do besluiten van den Magistraat kond te doen. „Gij hebt het gewild!" sprak hij, zich eerst tot de

vergaderingkeerendo. „Gij dwingt mjj tot het uiterste; gij verplicht mij eenberoep op het volk te doen." „En de la Geneste lachte in zijn vuistje. Het volk! het volk, datnu op de been was, hij hield er zich van overtuigd, moest geheelop zijne hand zijn. De kern der burgerjj was aan de zijde dervrijzinnige partij, en de kloeke handwerksgezellen, de heethoofdigegildebroeders en de weerbare arbeiders uit do fabrieken, zij had-den maar een wenk noodig van hunne Dekens, Overheden enWerkbazen, om, op do nadrukkelijkste wjjze, hun afkeer van degeestelijke tirannie in \'t gemeen on van de inkwisitie in \'t bijzon-der

te doen blijken. „Een beroep op het volk! dan was do triomf van de la Genestezeker! Men zou het onder luide kreten hooren eischen, datde Staatsehen moesten worden ingehaald. Intusschen, de Kanunniken verstonden het anders; de Kanun-niken die van ander gehalte waren dan Marcelis Bacx. Zij ble-ken niet alleen gekomen. Zij hadden het voorplein van het Stadhuis doen bezetten metal wat zij van bisschoppelijke soldaten konden bjjoenkrijgon, endezen ontvingen tot consigne den last niemand door te laten diehet wachtwoord niet kende, door de monniken en de priestersgegeven. Juist tor gelegenheid

van den eersten vastendag was erveel grauws binnen Hoey, veel mijnwerkers en kolenbranders uitden omtrek, eene domme hoop die op een vingerwonk van zijn biecht-vader een kruistocht zou hebben ondernomen tegen den Bisschop zelf!



221 De burgers en de partijgangers van de la Geneste daarente-gen, mede door belangstelling hoe de beraadslaging op het Stad-huis zou uitvallen naar de markt gedreven, zjj waren teruggewezendoor de waardgeldcrs, wier spietsen en hellebaarden als een ijzereneordon vormden, dat niet viel door te breken! In alle gerustheid kon dus de Kanunnik-I nkwisiteur zijn beroepop het volk wagen, vooral zooals hij dat inkleedde. Met statigedeftigheid buiten getreden en zieh op de puie vertoonende, werdhjj terstond door de menigte toegejuicht. Jlij beantwoordde dienwelkomstgroet

met een gebiedenden wenk, die stilzwijgen beval.Zijne colicga\'s hadden zich inmiddels achter hem geplaatst omhet protest meerder nadruk bjj to zetten. En inderdaad, die acht-bare mannen met hun slepende, Huweelen tabbaarden, met hunnekruisen op de borst, die van edelgesteenten schitterden, zij, diete Hoey in geen minder aanzien waren dan te ltome de Kardi-nalen en die werkelijk de schatten en den invloed van Kerkvorstenbezaten in het Bisdom, deze mannen moesten en mochten demenigte beheerschen. De Kanunnik-inkwisiteur bracht een ivoren kruisbeeld te voor-

sehijn, tot hiertoe onder zjjn ruimen tabbaard verborgen gehou-den: het gewijde teeken in de rechterhand nemende, kustte hijhet eerst met devotie, hief het toen op, hield hot uitgestrekt omer den volke zich voor te doen buigen en sprak met hoogenernst: „In don naam van den Gekruiste vraag ik u, burgers vanHoey! of gij uw Heer wilt vei\'loochenen on een verdrag aangaanmet de ketters, met de Staatsehen, die het kasteel hebben over-weldigd door list en die nu de stad opeischen bij minnelijk ver-drag, dat zij toch niet zullen houden?" „Geen verdrag! geen verdrag met do

kotters! weg met deStaatschen !" schreeuwde de schare, die dit antwoord zou gegevenhebben, al ware zjj er niet op afgericht geworden. „Maar uw Magistraat aarzelt; hjj wil den vaandrig niet on-heusch, niet met een weigerend antwoord wegzenden." „Zendt den vaandrig niet terug! Wij eischen zijn hoofd! Wegmet de verraders in den Magistraat! Weg met de libertjjnen!" „Ongestadige menigte!" mompelde de la Geneste van smarten spijt verbleekend. „Mijnheer do Syndicus! hoort gjj niet, hoede geestelijkheid het volk opzet tegen do regeering ? Moet zij datdulden? Zult gjj dat

leidzaam aanhooron?\'\' „Ik zal hot niet!" antwoordde deze, nu zelf heftig en geërgerd,en ter andere zjjde op de puie tredende, riep hij der menigte toe, dathier alleen de vraag was van vier en twintig uren beraads en datmen den parlementair met verzoek om dat uitstel zou terugzenden. „De roovor en plunderaar moet niet levendig buiten de poortkomen! " schreeuwden stemmen uit de schare.



222 „De jammeren, aan welke onze stad zich door zulk een ver-grjjp zou zien blootgesteld, zouden allereerst neerkomen op dehoofden van hen, die er toe aanraden!\'\' sprak de Syndicus metnadruk. „De Magistraat moet de stad in staat van tegenweer stellen,of zoo niet, het volk zal over de verraders recht doen!" „Vier en twintig uur geduld en orde, mijne vrienden! Gij zulter u wel bij bevinden! vleide de Syndicus. „Geen vier en twintig seconden!... zoo men ons den vaandrigniet allereerst uitlevert!" krjjschte de gierende bende. „Dat is niet de stem der burgerij; er moet orde gesteld wordenop dien dollen hoop;

ze zijn opgestookt," sprak de la Genestetot den Griffier en te zamen begaven ook zij zich op de puie,welhaast door al hunne collega\'s gevolgd, om slechts door afkcu-rende kreten en verwenschingen te worden begroet. Hoe het inmiddels hem ging, die gevaar liep het slachtoffer teworden van den volksoploop en van de aanhitsing der geestelijk-heid; hoe ging het onzen jeugdigen vaandrig, wiens moed engeestkracht op zoo zware proeven werden gesteld P Het streelt onsvan hem te mogen getuigen, dat hjj de goede verwachting, doorHéraugi?re van hem opgevat, niet teleurstelde; dat hjj die hand-haafde,

ondanks Rosse Jan\'s prognostiek van zijn karakter, ge-grond op de gebleken zwakheid van dat zjjns broeders. Frank de i\'reys had op kloeken, maar niet overmoedigen toonzijne sommatie gedaan en don Kaad alle inlichtingen gegeven,die niet streden met het belang zijner partij. Hij had zoowel metwaardigheid weten te zwjjgen als te spreken; en toen men hemdeed buitenstaan, waren alle leden van den Magistraat over zij nehouding voldaan geweest, uitgenomen diegenen welke van gan-scher harte aan de zaak des Bisschops waren verkleefd. Die ver-gadering in de vroegte en inderhaast

bijeengeroepen, nog vóórdat de groote raadzaal, die voor het Vastenavondfeest had ge-diend, weer in orde was gebracht, had, zooals wij reeds opmerk»ten, zitting genomen in een der kleinere zalen of Griffierskamervwaar met minder moeite alles te schikken viel. Hem verzoekendehet antwoord to verbeiden, had men den vaandrig tot dat eindenaar die groote zaal geleid, slechts door een breede gang vande kleine gescheiden en eveneens door hare kruisramen op hetStadhuisplein uitziende. De puie, op welke wij den Kanunnik ver-gezelden, verbreedde zich, als doorloopend balkon, van eenesteenen

balustrade voorzien, voor beide vertrekken; het midden-raam van de eene als van de andere zaal verleende den Magi-straat gelegenheid, zich tot het volk te wenden. Om zich heen starende in die ontzaglijke ruimte, haddejeug-



223 dige Staat8chc officier maar éón blik noodig om te begrijpen, watdaar den vorigen avond had plaats gevonden. De wanorde, dieer heerschte onder dat hooge gewelf, door stoelen en banken als.in haastige verwarring bij elkaar geschoven; — de draperie enwapenschilden nog slechts ten deele afgenomen, opdat zjj vooreen volgend feest andermaal dienst mochten doen, — de festoe-nen van sparreloof, rechts in een hoek bijeengebracht, links nogaan de zoldering hangende, — de ingelegde vloer met een dichtstof overdekt, — hier en daar loovers van klatergoud, een

maskerdat verloren en vertreden was, of flarden van al te broze sluiersof sjerpen, die langs een uithoek van gebeeldhouwd huisraad ofaan de sporen van een krijgshaftigen danser waren vaneengc-reten, — alles getuigde onmiskenbaar van het feest, dat eerstlaat in den nacht was geëindigd. En dat alles sprak met zooveelnadruk tot de levendige fantasie van den jonkman, dut welhaast,men vergeve het zijner jeugd, de groote vraag van het oogenblikbjj hem op den achtergrond geraakte, dat zijn eigen hachelijketoestand geheel werd voorbijgezien, en hij zich verdiepte in mij-

meringen en gissingen, die in nauwer betrekking stonden tot hetbal van gister, dan tot de oorzaak zijner komst van heden. Hier dus, hier had Madcleine gedanst met Kerkadet, gedwongenzooals zij hem vooruit had betuigd; maar... was het even zeker,dat zij weerstand had geboden aan dien roes van allerlei zinnelijkgenot, dat zij niet ten laatste smaak had gevonden in dat zweven ?Haar opgedrongen calavier was laat genoeg te huis gekomen omte doen gelooven, dat zij hem niet met eene enkele sarabandehad afgescheept. Bedwelmd door het ruischend vermaak, waarinzjj

werd rondgevoerd, had zij zich, misschien sneller dan zij zelveverwachtte, heengezet over den weerzin tegen hem, die haar dwongin dien kring om te tuimelen; was mogelijk die koelheid vervan-gen geworden door milderen gloed r Was het den vermetele ge-lukt haar, al vleiende en schertsende, beloften af te dwingen,bekentenissen te ontlokken, die haar ook voor het vervolg ver-bonden, die zijne onzekere kans op hare hand in eene over-winning verkeerden ? „En wat gaat dat in \'t einde mij aan!" berispte Frank zichzelven, de droomen vcroordeelende, die hij niet van zich

konweren. „Wat gaat het mij aan, of de Hoeysche Schepensdochterzich werkelijk aan den Bisschoppelijkcn luitenant heeft verloofd !"Wat het hem aanging, zijn verstand zeide hem, dat het inderdaadzaken waren, die niets met de verrassing van Hoey, noch met debevelen van Hcraugi?re gemeens hadden; maar zijn hart, zijnhart dat onder de bijzondere omstandigheden, in welke hij deschoone Madeleine had loeren kennen, in den opgewonden staatvan den vorigen dag allerontvankeljjkst was geweest; zijn hart



22 I hield vol, dat hjj er een onmetelijk belang bij had of Kerkadetde liefde van deze jonkvrouw had gewonnen al dan niet. En alshij dat harte het oor leende, dan scheen het hem toe, dat al watCharles in deze verloor, hem zelven ten goede moest komen. Zie,als die indringer van de baan was geschoven, waarom dan niethij ? Was er ééne reden waarom hij zich niet tot Madeleine konwenden met zijne liefde? Zij was mogelijk een paar jaren zijnoudere; maar hoeveel jeugdige bevalligheid lag er niet op haargelaat; hoe jong scheen niet haar harte, te oordeelen naar devlugge afwisseling

van schalkheid en luim ! En hij zelf, na deverovering van lioey was hjj geen nieuweling meer! Een krjjgs-tocht telt voor dubbele dienstjaren; hij zou veel ouder zijn inzijne eigene oogen en er voor zorgen dat hjj het scheen in dehare. Een luitenantsplaats kon hem niet ontgaan; hij was de gun-steling van lléraugi?re; en schoon hij geen fortuin bezat, - zjjnbroeder was als arm edelman met hem uit Doornik te .Bredagekomen, - toch was hij van adellijke geboorte, en zoo laagkon hij noch van Madeleine, noch van haar vader denken, datdie op geld zouden zien, waar al het overige geëffend

bleek. Ma-deleine had sympathie voor zijn aangenomen vaderland; zij hadden godsdienst, dien hij beleed, in het harte omhelsd; zij wachttemogelijk alleen op de vrijheid, dien openljjk te belijden; allestrof immers zoo gelukkig samen, dat het hart van het meisje alsvan steen zou moeten zijn ... Hij schrikte onwillekeurig, daar hijcene snaar had aangeroerd, van wier klank hij niet zeker was; —van welke gehalte mocht dat aangebeden harte zijn P al bleek dithet edelste, het oprechtste, dat ooit in vrouwenboezen) had ge-klopt, was het daarom zeker, dat het voor den Staatschen

vaandrigzou slaan, dewijl het zijne voor haar was ontvlamd ? Wat had hijdan toch eigenlijk voor haar gedaan om haar dank te verdienen,laat staan om zich recht op hare wederliefde to verwerven ? Hjjwas een van hen, die haar verlossing kwam brengen uit een ge-dwongen en hachelijken toestand, dat is waar, maar het stondniet eens aan hem hierin iets te doen of te laten naar welgeval-len ; hjj volgde hierin eenvoudig den weg van zjjn plicht, naar hetvoorschrift zijner bevelhebbers; en zjj zelve had geen kleinen lastop zich genomen om hem die vervulling gemakkeljjk te

maken.Alleen de blijde hoop, waarmee hjj die taak had aanvaard; alleende geestdrift, waarmee hjj haar volvoerde, slechts deze mocht hijbjj haar laten gelden ... en toch, zij wist het maar al te goed,hier had een ander belang het eerst gesproken, en niet om haarte dienen, maar om een broeder te verlossen, was do tocht naarHoey voor hem zoo belangrijk geweest, dat hij er vrijheid enleven veil bood. Ongelukkige scherpzinnigheid! hjj had het vast?opgemerkt. Madeleine behoorde niet tot die ijdele, lichtzinnige



226 jufferen, wier wufte genegenheid men wint door allerlei vleierij;de vurigste betuigingen, wat zouden zij bjj haar baton? hare gunststond op geen lichten prijs! Het deed haar stijgen in zijne schat-ting, — hoe weinig hoop het hem voor het oogenblik geven mochtop de vervulling zijner hoogste wenschen. „Hal fahit heart MMfvun fair lady" was uit Leycester\'s tijd ten onzent een spreekwoordgebleven, en als Hoey voor goed aan de Staatschen was gebracht,dan, dan zou hij een geregeld beleg slaan voor dat harte, omhet, zoo mogeljjk, beter dan bij verrassing te nemen! Zoo had ze dan

hier gedanst! wat had zij onder dien dansgevoeld en geleden of genoten; had zij ook aan hem gedacht, diein diezelfde ure in zoo hachelijke onderneming was gewikkeld,mee om harentwil!\' Hij gunde haar in \'t geheel geen kwaad;maar... dat zij genoten zou hebben, dat kon hij niet hopen,niet... onderstellen, dat mocht niet zijn; en toch... de vrou-weljjke wankelbaarheid in aanmerking nemende, was het moge-lijk, dat zij zich door het ongewone vermaak had laten weg-slepen... Daar viel zijn oog op de blinkende Harden die op denvloer lagen, en tergend spraken zij tot zijne overprikkelde

ver-beelding. Daar zag hij eene kleine zijden handschoen in het stofliggen; dien op te rapen, en hoe verflenst hjj er ook mocht uit-zion, hem met onbeschrijfelijke belangstelling aan te staren, zoudtgij niet als hjj hebben gedaan!-\' Hij was klein; Frank hield erzich te meer door overtuigd, dat hij zekere fijne vingeren hadoverdekt; Frank telde geen gulden twintig voor niet! Eene sier-lijke, in gouddraad gestikte il versterkte hem in de illusie; diehandschoen moest haar hebben behoord! hoe was hjj haar ont-gleden! Had Kerkadet de stoutheid gehad, hem te helpen uit-trekken om de blanke

hand te kussen ? De vermetele! Gelukkig,hij zit gevangen, en moet boete doen voor zoo groot eene mis-daad I Was het Madeleine, zelve die... „Vaandrig! zoo waar, de schele is onder dat troepje. Hoekomt hij los?" Het bleek de heldere stem van Wouter AVillemsz,die op deze ontnuchterende wijze de verliefde gepeinzen van zijnjongen officier stoorde. „Ik weet niet van wien gij spreekt, en waarom gjj hier zjjt,musketier!" hernam Frank, opgeschrikt en in zekere verwarringhet beschuldigend corpus delieti bij zich stekende. „Maar, vaandrig! verschoon me, waar zijn uwe zinnen? Ben ikdan

niet, tot belooning van mijn tijdig musketschot, door luitenant1\'aets bestemd om u als trompetter te vergezellen, daar de zijnedoor een lanssteek op strijkzij ligt?" De Freys gaf geen antwoord op die inlichting, en daarom zetteWouter Willemsz haar voort. „Eindelijk schijnt mijn kwaad gesternte te wijken, en nu vraagt l)e verrassing van Hocy.                                                                                          10



226 ge hoe ik hier kom? Wel; ik ben hier binnengeleid, toen menu naar de raadkamer voerde; en daar ik deze groote zaal wat teruim vond voor mij alleen, ging ik aan \'t venster staan en tuurdeeens door de ramen of ik ook wat van de drukte kon gewaarworden op het marktplein; en ziet toen ik maar even aan diehouteu kruk stiet, verwoog zich het kruisraam als eene deur; hetvloog open, als zei het: .Kom op \'t balkon!" En ik liet mij nietlang noodigen, maar trad op de borstwering toe en zag naarbeneden. Eerst kwamen er soldaten, in veel grooter getal dan dewacht, die ons herwaarts heeft

geleid; toen drommen volks,waarvan eenige teruggewezen werden, andere toegelaten, en nuontdek ik op eens den schele onder de menigte. Zie maar zelf,vaandrig! of hij \'t niet is, dat snorkende signoorken, met zijn schraleplunje en zijn verweerde pluim op den bultigen hoed !" „Laat hij het zijn! wat gaat ons dat aan f" hernam Frank, knorrigdat hij gestoord was, en in \'t allerminst niet bij de kwestie. „Wat ons dat aangaat, vaandrig!... wel, mij dunkt, dat doethet ons wel degelijk; hjj is in staat, dat volk tegen onB op tehitsen en ik ben er haast zeker van, dat hij daar al mee bezig is." „Ik weet niet

recht van wien gjj eigenlijk spreekt! hernamde Preys. „Maar!... Jonker!... van dien dubbelhartigen verrader, dienwjj gisteravond bjj meester Zilbrecht in den kelder hebben ge-moffeld! Ik begrijp zelf niet, waarom ze hem hebben losgelaten!Kom mee; en ge zult zelf zeggen, dat volk ziet er gansch nietbetrouwbaar uit, en die schele loopt her en der; ik ben zeker,dat ik hem al eens naar boven heb zien wijzen." „Dat is uw eigene schuld! Ik geloof niet, dat het geoorloofdis zich op de puie van het Stadhuis te vertoonen." „Och, Jonker! ik geloof dat wij ons in dezen hebben te be-schouwen als zijnde

op vijandeljjk gebied; daar vraagt men zoonauw niet, wat geoorloofd is, maar wel wat ter veiligheid dient. Ikzal trachten mij schuil te houden, maar ik bid u, laat me tochtoezien." „Ga uw gang!" en Krank, blij toe, dat hij van den snapperontslagen was, wendde zich om en wandelde de zaal dieper in.Toch eenmaal in zijne mijmeringen gestoord, moest hij nu welzijne aandacht bepalen bij het gewichtige punt zjjner zending;hij wist niet of hij lang of kort in zijne droomen was verdieptgeweest; maar het kwam hem voor, dat de beraadslagingen tezeer werden gerekt voor een gul en goed antwoord,

zooals hijhad gehoopt te verwerven. Het was zeker geen e kleinigheid, de stad in andere handendan die van den wettigen Heer over te geven; maar toch, de meer-derheid in den Magistraat was er immers reeds op voorbereid ? en



227 schepen de la Geneste, die do toezegging dor overgave had gedaan,moest daarmee geen minder haast hebben dan I\'aetszelf, sinds hij erzoo groot persoonlijk belang bij had ! Haar hier .... geraakten de ge-dachten van onzon vaandrig weer van het spoor, of liever, ander-maal in het spoor, dat zij straks hadden gevolgd. De la Geneste,diens naam, diens persoon, diens belangen,.... hij was weer bijMadoleine, oer hij \'t zelf wist. Thans echter, hoc hot kwam, hjjzou niet instaat zijn geweest het te verklaren, thans echter knoop-ten zich luchtiger voorstellingen aan die gedachte.

Het moest tochheerljjk zijn, een feestavond bij te wonen, door hare tegenwoor-digheid bezield; al had hjj haar maar een enkele maal ten dansmogen leidon! Dat zou zij hom toch zeker wel hebbon toegestaan,aan hem met meer gewilligheid dan aan dien liisschopskneeht! . . .De grond, waarop hjj zoo vrij was zich deze voorkeur toe tekennen, was zeker nogal onvast: maar hij vergenoegde er zichmee voor dit oogenblik,         on waarom zou oen dergelijk feest niet nogmaals plaats hebben, als maar de zaken met Hoey warengeschikt. Kapitein llóraugi?ro was zoo afkeerig niet van

festivitei-ten, vooral niet als ze to zijner eer werden gehouden. De la Genesteen de Magistraat zouden zich zeker beijveren hem een luisterrijkonthaal aan to doen; daar volgde als vanzelf eon dansje na.Madoleine was van de partij, daar viel niet aan te twjjfolen ....en ... Wat gleed do voet licht over dezen vloer ... Wat moesthet hetoovereiid zoet zijn, met die bekoorlijke gestalte in denarm... De jonkman maakte werktuigeljjk lustige danspassen, tor-wijl hij zoo mijmerde; een welbehagelijke glimlach speelde omzijn mond, zijne oogen glinsterden: hij strekte den rechterarmuit, of hij reeds

de schoone gestalte omvatte ... Hoc! was deillusie zoo sterk, dat het hom op eens toescheen of hij werkelijkde jonkvrouw zag optreden ? Beheerschte de fantasie in die matezjjne zinnen, dat hij haar zag? „Madeleine!" riep hij op weifelenden toon; het mocht zinsbe-drog zijn. „Jonker de Preysl" klonk het ernstig, bijna afkeurend, met destem van Madoleine; zij was het zelve, maar volstrekt niet in eenestemming om zijne opgewekte luim voedsel te geven. Zij had zijnezonderlinge gebaren, zijn tuchtigen danstred opgemerkt, zoodra zijdo zaal binnentrad; ook voegde zij hem met vrij wat

straf-hoid toe: „Jonker de Prcys! zjjt gij uitzinnig, dat gij u in de eenzaamheidaan zulke dwaze vermaken overgeeft, in eene ure, zoo haeheljjkvoor u, zoo beslissend voor ons allen I" „Verschoon mij juffer! verschoon mij!" sprak hij verward enverlegen; „de fantasie speelde mij parten. In deze danszaal aanmij zelven overgelaten, voorde zjj mij terug op het vroolijk feest



228 van gisteren, en stelde mjj voor, wat het geweest zou zijn, in-dien ik..." „Yrooljjk feest!\'\' herhaalde zij met onuitsprekelijke bitterheid;„gij zoudt het niet gezegd hebben, zoo gij het bijgewoond hadtals ik! Doch ... dat ligt achter mij!" hernam zij, het hoofd metzekere fiere en vrije beweging omhoog heffende. „Het was eenbange droom, als ik nooit weer hoop te doorleven; laat ons achtgeven op de werkelijkheid, die al onze krachten eischt! Raadt gijwaarom ik hier ben ?" „Toch niet!"\' hernam hjj neerslachtig door haar toon en blik;„maar ik zie \'t u aan, dat het niet is om cene

vroolijke tijdingte brengen!" Inderdaad, eene bodin van goed nieuws ziet er gewoonljjk andersuit dan Madeleinc op dat oogenblik. Allerlei overspanning vanden vorigen nacht, allerlei aandoening van den vroegen morgen,hadden haar gelaat gestempeld met een ernst, die de glimlachjesop haar beminnelijk wezen als verstjjfde, die de rozenkuiltjesdoorde strakheid der trekken als uitwischtc. Het viel haar aan te zienhoc zwaar de tocht, door eene joelende, hier en daar vjjandelijkgestemde menigte heen, haar was gevallen ! Kr was angst, er wasverwildering op haar gelaat, dat niet

lijdend bleek, dat hoogge-kleurd, dat bijkans purper was, ten gevolge der heftigheid, waarmeozij zich had moeten verzetten tegen wie haar op het marktpleinden doortocht wilden beletten. „Gebeure wat wil, sta in den weg wat wil, denke men er overwat men wil, ik moet mijn vader spreken ik mof f het!\'\' was deidéé fixc, die haar als met magnetische onweerstaanbaarheid tothaar doel had gevoerd, binnen het Stadhuis, binnen de zaal,waar zij den liaad dacht vergaderd te zien. Hare kleeding zelve getuigde van de bezwaren, waarmede zjj hadgeworsteld. Hoe eenvoudig ook in

den regel het deftig zwartmocht zijn waarin zjj zich doste, het getuigde steeds van eenekeurigheid, met haar zin voor orde, met haar goeden smaak involkomen harmonie; thans echter van deze geen zweem. Haargewaad was gekreukt en met stof en slijk bemorst. De zwaregreinen huik toonde scheur bjj scheur, waar zij die uit de handenvan volk en soldaten had moeten loswringen. Zij had den kapvan deze over het hoofd getrokken en men zag niets van de sierlijkgoudblonde lokken, dio meestal zoo schalk oproerig aan den strak-ken dwang van het hoogje ontschoten. Toch

was zij schoon, ondanksal die verwildering. Slechts miste Madeleinc do la Geneste op ditoogenblik dat echt vrouweljjk-innemende, \'t geen haar placht tekenschetsen, en Krank de I\'reys, de verliefde Krank, maakte de op-merking : ze moest er gisteravond toch anders hebben uitgezien. „Jonker de I\'reys!\'\' sprak zij, „ik kom met goede tijding, mits



229 ik in staat zjj haar intjjds te doen weiken. Ik heb me oen zwa-ren gang herwaarts moeten getroosten; allerlei verwenschingenen bedreigingen tegen wat mjj dierbaar is hebben mijn oor ge-troffen, toen ik door dat volk op het plein heendrong...." „Een juffer als gjj, zich door het gemeen laten verdringen!" „Wat zegt dat, als de nood handelen eiseht; als er mogelijkkwaads mee te voorkomen is! Ik hoor dat de geestelijkheid ophet Raadhuis is versehenen om haar invloed te doen gelden . ..Men zegt dat de Magistraat wankelt in zjjn goed voornemen omeindelijk met die ondragelijke willekeur

en aanmatiging te breken,en dat mijn vader voor een verrader wordt uitgekreten, omdathjj nog tegen de overmacht volhardt. Kon ik hem nu maarspreken! ik zou zjjn moed sterken met het bericht, dat de burgerjj,de schutterij, de gilden zich aangorden om den Magistraat bij testaan! Dit wetende, zou hij te vaster standhouden, en zijn voor-beeld zeker anderen meeslepen. Ik meende recht door te gaannaar de vergaderzaal; maar tot mijn spijt voerde de bode mijhierheen! Hjj hoopte, zoo het doenlijk ware, mijn vader het ver-zoek voor te dragen om even herwaarts te komen... Xu wachtteik... Gij

kunt denken in welke spanning." Zjj ging met driftigeschreden heen en weer. „Wil toch een weinig geduld oefenen; die zaken zullen zichwel schikken; geloof mjj!... Mogelijk word ik spoedig voorgc-roepen, en dan beloof ik u de gelegenheid waar te nemen om uwHeer vader alles te boodschappen, wat gij wilt dat hjj weten zal..." „Doe zoo! gjj hebt er zelf het grootste belang bij! Het geldtook uw leven!" „Hot is dus om mjj uit een vermeend gevaar te redden, datgjj u dus hebt blootgesteld?" vroeg hij bljjkbaar verrast. „Gjj weet immers wel, Jonker! dat uw persoon in dezen ophet allernauwst

samenhangt met onze belangen, met den triomfvan do goede zaak!" antwoonlde zjj koel en ernstig. „Het was ook wel vermetel van mjj te wanen, dat mjjn per-soon op zich zelf u zoo groote belangstelling zou inboezemen,"hernam hij deemoedig, maar toch haast verwijtend. Hij hield hetvoor goede tactiek, haar in een gesprek te wikkelen, waarbij hijzonder gezochtheid zjjno eigene gevoelens zou kunnen uiten; maarhaar rustig antwoord stelde hem teleur. „Uw persoon, Jonker de l\'roys! boezemt mij al de belangstel-ling in, waarop een medemensen en een geloofsgenoot van injjnomoeder,

mijnerzjjds recht heeft." „Niets meer?" viel hjj in, haar aanziende met smeekenden blik. „Maar ook niets minder!" hernam zij met waardigheid; „enmjj dunkt, dat moet u genoeg zjjn!" „Neen, voorwaar! dat is mjj niet genoeg; dat heeft wel wei-



230 nig te betcekenen, naar het mjj voorkomt!" riep hij met grootosmart. „Kerkadet is immers ook uw medemenseh, en zoo ik mijniet bedrieg, uw eigen geloofsgenoot; en toch hebt gij er nieteens naar gevraagd, hoe het in dezen gevaarvollen nacht methem afgoloopen is!" „liet is waar ook!" hernam zjj, de hand aan het voorhoofdbrengende. „Aan hem heb ik in het geheel niet gedacht, bij alleswat mij sedert door hoofd en hart is gegaan. Nu toch die las-tige herinnering weer is opgewekt, zeg mij, wat er met hem isvoorgevallen! (Jij hebt hem toch niet... vermoord!-\'" „Vermoord!... Madclcine!

waar ziet ge mij voor aan?...Zoo luitenant Kerkadet dezen nacht door mijne hand ware om-gekomen, zou het geen moord zijn geweest!" hernam hjj ge-krenkt, maar toch in zijn hart verheugd over de ijskoude onver-schilligheid. waarmede zij die vraag had gedaan. „Ik verzoek ute willen gelooven, dat een eerlijk soldaat en geboren edelmanzijn vijand gelegenheid geeft zich te verdedigen!" „Dat behoort ook zoo! ... Dus is de luitenant nog in leven... .\'!" „Ja! maar... gevangen!... Ik spaarde hem om uw dank teverdienen! ..." hervatte hij met een ondeugend glimlachje. „Gij hebt daar w?l aan

gedaan!" was haar antwoord. Dochgeen glimlachje, geen vriendeljjkc blik verzachtte de strakheidvan hare trekken. Heiden zwegen eene poos. Krank bleek verlegen, hoe hij op-nieuw zou beginnen, overtuigd dat zij niet in de stemming wasom te hooren wat hij liefst wilde zeggen. Madeleine, na eenewijle trappelend van ongeduld heen en weer te hebben geloopen,Madeleine liet zich, als vermoeid van onrust, neervallen op eender banken, die nog in \'t midden van de zaal overhoop stonden. „Gij gevoelt u onpasselijk\':\'" vroeg hjj, naar haar toegaande,bezorgd. „Mij deert niets!" sprak zij;

toch hield zij de handen voordeoogen. Zjj had een blik op het sparreloof geslagen, op de versie-ringen der zaal. Daar overstelpten haar tallooze herinneringen; doorzijne vraag tot de werkelijkheid teruggebracht, hernam zij nietdeelneming: „En nu, zeg mij, hoe hebt gij uw broeder gevonden!\'" Smarteljjke ernst overschaduwde eensklaps het gelaat van denverliefden jongen vaandrig. Diep verslagen antwoordde hij: „Wat zal ik u zeggen! ik doe mijn best om te vergeten, omer mij overheen te zetten; want de gedachte is allerbedroe-vendst!" „Is hij bezweken!\'" vroeg zij meewarig. „Erger dan

dood!" „ Krankzinnig V\' bracht hare ontsteltenis uit.



231 „Hij wordt niet gerekend tot hen, die men waanzinnig noemt;maar toch, het moet eene krankheid der ziele zijn, anders is hetmjj onverklaarbaar. Stijn broeder, die ons verliet als een ridder-lijk edelman, wiens helder hoofd en vrijzinnige denkwijs plachtengeroemd te worden, hem vinden wij na vier jaren gevangenschapweer als een feilen papist, als een priesterslaaf, als een monnik.Gevoelt gjj, wat dat zeggen moet voor mjj als broeder?"\' „Arme Frank! ik besef al de smart van zulk eene teleurstel-ling! Hoe kon hjj zoo diep vallen ?"\' „Overdreven gemoedeljjkheid heeft hem tot

dweepzucht ver-voerd, onder de leiding van een loozen priester, den eenigeu aanwien hjj zich heeft kunnen uitstorten, en die behendigljjk zjjnegemoedsbezwaren heeft gebruikt om hem naar Rome heen tetroonen!" „Het is waar ook. Kerkadet heeft mij eens verteld, dat hjj totde Kerk zou overgaan. Ik heb daar toen niet zooveel aandachtop gegeven, maar nu voel ik er voor u alles van. Het is vreeseljjkte vallen in der priesteren hand en daarom laat ons nu acht ge-ven op hetgeen wij kunnen doen om tegen die macht der duister-nis te strjjden!" Gij wordt niet opgeroepen! Mijn vader

schijntniet hier te kunnen komen, zoo wil ik dan zelve . .." „Madeleine! blijf nog! Geloof mij, er is geen gevaar!" beweerdehij, haar volgende; maar zjj luisterde niet en was al aan het eindvan de zaal. Toen bleek het, dat zjj niet verder kon. Tevergeefswrong zjj aan het slot. De deur ging niet open. Baptiste!"\' riep zij, hare stem zoo luid verheffende als zij ver-mocht, hopende dat de bode, die haar had ingelaten, nog wel inde nabijheid zou zjjn. „Baptiste! of wie daar ook zjjn moge, hetis de dochter van schepen de la Geneste, die haar vader moetspreken. Laat mij uit...!" Maar het eenige

antwoord dat er volgde, was een driftig stam-pen met een hellebaard of eene spietse tegen de deur en eengebiedend: „Stilte, gij daar!" op forschen toon uitgesproken; „er komt nie-mand meer uit of in!\' „Gewapenden! waardgelders van den Bisschop tot binnen hetRaadhuis!" riep Madeleine verschrikt terugtredende. Zoo was het haar dan onmogelijk gemaakt zich van den haaropgedragen last te kwijten, en haar vader door een gunstig be-richt te bemoedigen, te midden van den tegenstand waarmee hijhad te kampen. Het was niet waarschjjnljjk, dat het dezen vanzijne zijde zou gelukken

tot haar te komen. Zij had er op gere-kend, dat er vrijheden konden genomen worden, die anders geenplaats vonden, die nu, bij de verstoorde orde in de raadsverga-dering, mee zouden doorgaan. Diep teleurgesteld, mismoedig het



232 hoofd buigende, keerde zij met langzamen tred terug, weer naarhet hoogereind der zaal. Krank had nauweljjks haar tegenspoedopgemerkt, of hij liep haar te gemoet; een schalk glimlachje vanvoldoening speelde om zijn mond, toen hij op een toon van ze-gepraal, dien hij maar half wist te matigen, uitriep: „Dus zijn wjj lotgenooten 1" „Zooveel erger voor u! Gjj zult omkomen in het gevaar, waar-tegen ik u had willen beveiligen,\'\' hernam zij ernstig waarschuwend. Een man, die een degen voert, ziet zich ongaarne beschermddoor eene teedere vrouwenhand, en Frank had veel meer lust

dehare hartstochtelijk te kussen, dan er zulken dienst van te ont-vangen; ook antwoordde hjj ietwat spotachtig: , ?k beken niet te begrijpen, hoe ik hier in gevaar kan ver-keeren." „Dat komt omdat gij al te zorgeloos zijt en geen acht geeft ophetgeen daar buiten voorvalt." „Mijn trompetter houdt zich met zulke opmerkingen bezig," zeiFrank laatdunkend; „maar ik zie niet waartoe dat ons batenkan. Wjj hooren wat rumoers, wjj zien wat gejoels van volk! Hijverbeeldt zich opstokers en verraders te ontdekken; wat is daar-tegen te doen!\'\' Het gebeurde met het kasteel en de sommatievan luitenant

Paets moest wel opschudding verwekken. Ik hadmij niet voorgesteld, dat ze hier eerepoorten zouden bouwen omons in te halen; het was reeds veel dat zo mij niet van hetpaard lichtten! Op de toejuiching der gansche burgerij te reke-nen ..." „De tegenstand komt niet van de burgerij," hernam zij, hethoofd schuddend van ergernis over zijn ongeloof. „De geestelijkheidschijnt kennis gekregen te hebben van\'t geen de Magistraat voor-nemens was, en stelt zich nu met alle macht te weer tegen het-geen zij komen ziet. Van haar hand vliegen de bisschoppelijkewaardgelders, die het marktplein van

alle zijden bezetten; doorhaar opgestookt, wil eene drieste en domme menigte van geeneonderhandeling hooren en eischt zjj uw hoofd!" „Bah!" zei Frank lachende, „het staat nog vast op mjjne sehou-ders! Verschoon mij, juffer! dat ik scherts, waar uw beminnelijkhart zich over mij ontrust; maar..." „Xeen, Frank! dit is overmoed!" sprak zij trouwhartig. „Helaas! ik mag het niet eens bij u voor moed laten gelden!Ik moet immers volkomen veilig zijn ... daar ik hier ben alsparlementair ..." „Van geene erkende mogendheid, zoover ik weet! De Prins ende Heeren Staten zouden in dezen niet genoemd

worden, dan nade volkomene réussite, en luitenant Paets ..." „Wees gerust! ik zal dat volkje wel doen verstaan dat luitenant.



233 Paets bij machte is om hen tot erkentenis van zijn parlementairte dwingen." „Ja! reken er op, dat eene verwoede menigte luisteren zal naarnwe dreigementen, waar zij is aangeblazen door priesterhaat!" „Welnu! de luitenant zal mij wreken op zijn tjjd, ziedaar alles!" „En hebt gij berekend wat er verloren gaat met uw onder-gang ..." „Niets! want eer het avond is, zal Héraugi?re hier zijn om opalles orde te stellen 1" „Dat is ongelukkig lang zoo zeker niet, als gij in uwe zorge-loosheid onderstelt!" ,\\Vat reden hebt gij om te gelooven dat..." „Of ik niet vernomen had, dat Kapitein Héraugi?re door

opont-houd van zijn gehaasten tocht herwaarts heeft moeten afzien ...en ..." „Maar wat vijand van uwe rust en van de goede zaak onzerwapenen heeft u dat schrikbeeld voorgespiegeld?" vroeg hij,eenigszins onthutst. „Geen vjjand, voorwaar! een der dapperste en moedigste voor-standers van uwe vrijheid ..," „Zijn naam! bidde ik u?" viel hjj in. „Ritmeester Marcelis Bacx!" bracht zij fluisterend uit, als kosttohet haar moeite dien naam over hare lippen te brengen; — onderhet pogen dit op onverschilligen toon te doen, week de gloed vanhare wangen. „Marcelis Bacx zou hier geweest zijn!" riep

Frank, aarzelendtusschen verbazing en ongeloof: „wanneer dan toch?" „Gisteravond ..." „Op het bal?" en hij glimlachte over zijne eigene vraag, zooonmogelijk achtte hij het, dat hij de waarheid zou hebbengeraden. „Juist! op het bal! hij kwam om mij voor te bereiden op hetweerzien mijner moeder!" zeide zij met eene levendigheid, waar-onder zij hare vroegere bezwaren vergat. „Hij was het, die haarhier bracht, die haar naar ons huis geleidde." „Dat is fabelachtig!\'\' „Als ik u zeg, dat het zoo /\'*, hernam zij met ongeduld. „Hijhad haar van Breda afgehaald op last van Héraugi?re, om hier-heen

te voeren." „Hij hier!... Op last van Héraugi?re! geloof dat niet!" riepFrank heftig. „Hoe nu, Jonker do l\'reys! twijfelt gij aan de waarheidsliefdevan Ritmeester Bacx?" vroeg zij bijkans met toorn in stem enblik. „Dat wel niet, maar toch ..."



234 „Toch zoudt gij willen beweren, dat ik ... eene onwaarheidheb gezegd." „Toch weet ik wat ik weet, namelijk, dat ik Kapitein Héraugi?rezelf heb hooren zeggen, dat hij zijne redenen had om RitmeesterBaex geen deel te laten nemen aan onzen tocht naar Hoey. Hoezou deze hem dan een last hebben opgedragen, die hem terzelfder tijd hierheen voerde?" „Over dat alles kan ik niet oordeelen. Dit is zeker, dat hij geendeel genomen heeft aan de verrassing. Hij is op zijn hoogst eenpaar uren op het bal geweest." „ Waar hij het voorrecht heeft gehad met u te dansen!" vielFrank in, haar zoo ijverzuchtig

aanziende, dat zij kleurde onderzijn blik. „ Wat doet dat dansen er toe! Het was niets dan een voor-wendsel," hernam zij; „ik bedoelde alleen, dat hij na middernachtis vertrokken, met het voornemen om door te rijden tot hij met Ka-pitein Héraugi?re zou samentieffen; maar hjj gaf zijne bezorgdheidte kennen, dat deze zijne komst zou moeten vertragen ten gevolgeeener teleurstelling, die hem dwingen kon zijn krijgsplan tewijzigen." „Dat zou voor ons allen een groote ramp zijn!" „Eindelijk begint gij het gevaar van den toestand in te zien,"sprak de tëchependochter met een schouderophalen van ongeduld.

„Wat helpt dat, sinds wij hier opgesloten zijn en er toch nietstegen te doen is?" „Gij hebt uw tijd met droomerjjen verspild!" „Verwijt gij mij dat? Helaas! Madeleine! ik ben twintigjaar,men is het maar eens in zijn loven; — men voert mij in eenebalzaal; gij hebt er gedanst; — hoe kunt gij eischen dat mijnegedachten niet zwerven gingen, waar ..." „Vaandrig!" zoo stoorde Wouter Willemsz op eens die tee-dere betuigingen. „Vaandrig! thans komt het er voor ons opaan! thans moeten wij ons goed houden. De paters trekken inprocessie het marktplein op en zingen de profmtdis." „Daar hebben ze gelijk aan; ze

zingen het graflied over hunverloren gezag!" riep Frank met een laatdunkenden glimlach. „Ja! maar het volk, dat hen omstuwt, stormt nu op hun wenkhet Haadhuis binnen," vervolgde Wouter. „Ik hoor er, die uwhoofd eischen!" „Dat ze \'t komen halen!" was het wederwoord van den vaan-drig, meer gramstorig dan verschrikt. „Ik wacht ze, en zal hunmijn leven duur verkoopen!" „Laat ze komen!" herhaalde Madeleine moedig. En er rlik-kerde weer geestdrift uit hare blikken. „Licht verjagen zjj diehinderlijke schildwacht en breken zij hier de deur met ge-



239 weid open, dan zal het mij mogelijk zijn mijn vader te zien."„Goed zoo! goed zoo!" riep nu Wouter Willemsz, die altijdop zjjn post voor het kruisraam stond. „Kr komen gewapendeburgers, die dat monnikengebroed verjagen: zij rukken hier bin-nen. Zij slaan dapper onder dat boerenvolk rond! Zie maar zelve,Jonkvrouw!" „O! dat zijn de onzen, de burgers, die mijn vader te hulpkomen!" riep Madeleine in vervoering, zoodra zjj een blik hadgeworpen door het kruisraam. .Ik zie onder hen Francois Hen-nin, den goudmid, die beloofd heeft ons te zullen bijstaan!" „En die woord houdt!" viel Krank

de Preys in. „l\'arbleu/ watdie burgers in de wapenen zieh kloekmoedig dragen! De bis-8choppelijke deinzen af, onder hun forschen aanval." De processie raakte in verwarring en trok zieh terug. Toehhoorde men nog uit enkele groepen dreigende kreten aanheffen:Weg met den Staatschen vaandrig! Dood aan de ketters! doodaan de verraders!" Maar het waren de pijlen van de vluchtende Parten, terwijl eendeel der gewapende burgers nu zegevierend het Stadhuis bin-nentrok. „Hoezee!" riep op eens Wouter Willemsz die trouw op denuitkijk was gebleven. „Nicolaas heeft hem in \'t oog

gekregen,Nicolaas zit hem na." „Wien!\'" vroegen Madeleine en de Preys tegelijk. „Den ophitser! den schele! dien Jacques Petter, dien ik metde monniken heb zien heulen." „Zoo moge hij met hen vergaan! als de burgers het winnen,valt de Haad ons toe!" Eene stem klonk boven het gedruisch der schare uit. „Bode van \'t kasteel! Burgers van Hoey! verleent mij doortocht!" liet was een man in een grijzen mantel gewikkeld, die zijngitzwart paard in het gewoel de sporen gaf dat het steigerde enzich dus ruimte wist te maken; het was een man in een grijzenmantel, met de eene hand een witten

doek zwaaiend, die dezeneisch deed. Ofschoon hij tegen den drom van vluchtenden en vervolgendenin moest rijden; had die wensch voor den volmaakten ruiterweinig bezwaren: er werd aan voldaan. „Burgers van Hoey! ik kom uw Magistraat waarschuwen! nietlanger te marren met de overgave der stad. Kapitein Héraugi?reis, van \'t kasteel af gezien, reeds Amay genaderd met ruitersen voetvolk!" „Héraugi?re voor de poort! dan moet de stad gezuiverd wordenvan papen en tirannen !" was de echo van die tijding onder het volk.



236 „Leve de Staatschen! Leve Kapitein Iléraugi?re I" Onder deze begroeting steeg de bode van zijn paard, neen,wipte er met vlugheid af, de trappen van het Raadhuis op. Hetstond niet meer aan de Bisschoppelijke waardgelders, of zjj hemal dan niet wilden toelaten. De gewapende burgers drongen heneenvoudig ter zijde en strekten den bode tot eerewacht, tot inde raadzaal waar hij hen was vooruitgejjld en binnenstond alsbij tooverslag. De verwarring en de verdeeldheid, die er op dat oogenblik inde vergadering heersehten, waren zóó groot dat er oogenschijnlijkgeen kwestie

meer kon zijn van eene ernstige en geregelderaadpleging. De kanunniken, die op het balkon hunne zegepraal haddengenoten, maar ook op hetzelfde standpunt hunne nederlaag had-den zien naderen, de kanunniken, van nu af hunne zaak verlorengevende, wilden met ecnige waardigheid aftrekken, altijd onderprotest tegen hetgeen er zou volgen. Nauwelijks echter warenzij in de vaart van hun misnoegen buiten de raadzaal getreden,of een hoop schutters, die het escorte der geestelijkheid op vrijongewone wijze had afgelost, stelde zich in hun weg en vroegop vrjj barschen toon, wat

zij op het Raadhuis kwamen doen. „Wisten zjj het dan niet, dat de wet in Luikerland luidde :„Pauvre homme est Rot dans sa maison" dat het Stadhuis bijuitnemendheid la maison da bourgeois heeten mocht en dat deHeerooms niet geroepen waren daar den baas te spelen! Andere meer bevriende stemmen riepen hen waarschuwend toe,,nu toch het Stadhuis niet te verlaten, daar er buiten lieden warendie hen opwachtten met vijandelijke bedoeling. Onder den schokvan deze aankondiging, was do achtbare deputatie uiteengestoven,enkelen in wanorde naar do vergaderzaal terug;

anderen de wjjknemende in de groote raadzaal, die thans wjjd openstond enwaaruit Frank de I\'reys en Madeleine ontkomen waren, zoo rasdezelfde schuttersdrom de Bisschoppelijke wacht had verdrevenen do hoogo deuren opengeslagen, meenende hier de raadsver-gadering te vinden. De vaandrig en de jonkvrouw hadden van de algomeeno ver-warring gebruik gemaakt, om tot de griffierskamer door te drin-gen, al waren zij er niet toe gerechtigd. En de eenige indringersbleven zjj niet. Francois Hennin, de Deken der drapiers, meesterThierry on meer anderen, oordeelden vrijheid

te hebben daarmedebinnen te treden; do zege, die zij buiten hadden helpen bevech-ten, hoopten zij nu te zien voltooien in de zitting, die van eenegeheime en beslotene, als zjj had moeten zijn, in eene openbarewas verkeerd. Maar het was voor den Magistraat geen oogenblik om zich te



237 formaliseeren, en zitting was niet meer het juiste woord. Deledenhaddon hunne plaats op het kussen aan de groene tafel verlatenen stonden in groepjes bijeen. Zjj, die hun pays met de Kerk wil-den houden, voogden zich bij de verslagen Kanunniken, die, welverre van het gestoelte der eere weer in te nemen, zich in denuitersten hoek der zaal terugtrokken, zoo dicht mogelijk tegen hetbeschot aan; gaf hot hun een gevoel van veiligheid, dat zij donrug vrij haddon \'i Do la Geneste was blijven zitten, als protesteerdehjj door deze houding tegen de algemeene wanorde, en

Madcleinevond dus gelegenheid zich ijlings bij haar vader te voegen enhem in haastige woorden rekenschap te geven van de redenen,die haar tot zoo gewaagd een sta]) hadden bewogen. Hare bood-schap bleek, men begrijpt het, onnoodig geworden, maar zij waser eenmaal, en van dadelijk terugkeeren kon geen sprake zijn. Zoobleef zij, zich met kinderlijke gemeenzaamheid leunende tegenden rug van zijn zetel. Vaandrig de Preya hield zich staande aanhare slinko en Wouter Willemsz, die van opinie was, dat een trom-petter het recht had, zijn officier ter zijde te blijven, had

postgevat vlak achter deze groep; hij vermaakte zich in stilte met detoornige blikken door de Kanunniken op hot viertal geslagen. De Syndicus, die van hot balkon neerziende de beweging ophet marktplein had gevolgd, kwam den Voorzittersstoel weerinnemen. De Griffier ging naast hem zitten. Enkele Kaadsliedenwendden zich tot de notabele burgers on ondervroegen hen overde oorzaken van de wanorde in de stad en over deze stoornis.Een van hen, Carolus Billens, een achtbaar grijsaard, die, zonderwankelen, van den beginne af voor de rechten des Bissehops hadgestreden,

maar zoomin de tusschenkomst der Kannuniken alsden inval der burgers kon goedkeuren, plaatste zich tegenover denSyndicus en betoogde dat toegeven in dezen oogenblik aan \'tgeen op zulko wijze werd voorgeschreven, niet slechts ontrouw zouzijn aan de belangen van hun Heer, maar ook verkorting hunnereigene eere en achtbaarheid. „De Magistraat mag zich do wet nietlaten voorschrijven door rebellen. Als wij dezen dwang toegeven,is het voor altijd met ons gezag gedaan. De burgers, die onsverkoren, schonken ons hun vertrouwen; wij mogen dat nietschenden door een

verdrag te sluiten, ons opgedrongen dooreene partij." „In beginsel met u eens, waardige Carolus Billens! kom ik toteen ander besluit: niet ter wille van eene partij moet men toe-geven ; maar om de geheele stad voor brandstichting on plunderingte veiligen, mag er niet langer met een verdrag worden gemard.Er zijn nu nog goede conditién te bedingen; over een half uuris het te laat!" De persoon, die dit zeide, was niemand anders dan de zich



238 noemende „bode van "t kasteel/\' die niet zoo haast in de zaalwas, of aller oogen bleken op hem gevestigd. Het was niet vreemd;hij had met eene snelle beweging zjjn lakensehen hoed afgeworpen,en roodblonde haren, dik en krullend, die als leeuwenmanen golf-den, scherp blauwe oogen, overal rondrlikkerende of zjj vriendenzochten, of zjj vijanden tarten, ze boeiden ieders blik. „Rosse Jan!" riep de I*reys en Wouter W?Uemu tegelijk. „De Vidame de Hannuth!" borst do achtbare Carolus Billensuit met eene stem, aarzelende tusschen schrik en blijdschap. „Messire de Bruyssins!"

riep Chapeauville ontzet, maar tochvooruit tredende; „herleven de dooden?" „Zij varen wel, zooals gij ziet, Messire de Chapeauville!" dochal was het nog de sarcastische toon van onzen Luikenaar, tochscheen hij een andere te zijn geworden. Hij had het bonte pakvan den polichinel ter zijde gelegd voor een eenvoudig maardeftig zwart gewaad, waarover een korte grijze geuzenmantel was heengeslagen. Garib 6 aldi vóór in s\\)otzuvhtmetqnhintillfn\'esroijiil*\',-iy vonkelde geen ridderlijke keten om zjjn hals, droeg hij niets dan eendegen. En dat hij dezen wist te voeren, niemand die er aan

twij-felde, hoe klein, hoe misvormd zjjno gestalte zijn mocht; handenoog verkondigden het om strjjd. „Herleven de doodon!" herhaalde de zwaarljjvigste der Kanun-niken, zich tot een van de Hoeysche raadsleden wendende;\'*heeft het niet het gansche bisdom doorgeklonken, dat, Messire doBruyssins, Vidame de Hannuth, ten jare löSö te Luik openlijkals ketter is verbrand . ..." wEh fifftfft\'ef Messeiyneursf e» tffigiel* herhaalde Rosse Janglimlachend, „een verschil, dat hein thans in de gelegenheid steltuwe stad een notabelen dienst te doen!" „Hier schuilt bedrog onder; ik zelf heb hem op

den brandsta-pel zien klimmen!" „Zelf hebt gij een handje geholpen om hem er op te brengen !"viel de Bruyssins in; „maar ik herhaal het, uw slachtoffer was niet»dan een houten pop, naar mjjne beeltenis vervaardigd, in densabenito gewikkeld; ik zelf had de vrijheid genomen, mij vóórde executie uit Luik te verwijderen. Ken weinig goed overleg, watvlugheid en wat tegenwoordigheid van geest, — een paar vrion-denhanden, die helpen wilden en wat goud uitstrooiden, ziedaar dowijze waarop het mirakel is verricht; mochten die, welke uwopriesteren laten volbrengen, niet schadelijker, niet

schuldigerzijn!" „Altijd dezelfde roekelooze spotter!" sprak de raadsheer Carolus.Billens hoofdschuddend. „Vidame de Hannuth..." „Altijd dezelfde, waardige Billens! alleen die titel komt mij nietlanger toe. Ik ben niet meer de Vidame de Hannuth, minder



239 dewijl het bisschop Ernetus behaagd heeft mijn kasteel te latenverbranden en tot een puinhoop te maken, dan uithoofde derverplichting aan dien rang verknocht, het geestelijke leen voorden Bisschop te bewaren; eene zorg, van welke ik mij uit denaard dor zaak heb kunnen noch willen kwijten." „Gij waagt veel, Messire de Bruyssins! met u na al het gebeurdeop des Bisschops grondgebied te vertoonen." „Van den Sire de Bruyssins zou het in strikten zin gezegdkunnen worden, dat hij iets waagde omdat hij veel te verliezenhad," viel de Luikenaar in; maar ik ben ook de Sire de

Bruys-sins niet meer; in mijne beeltenis is mijn naam en mijns naamsgedachtenis verbrand; en Rosse Jan de Luikenaar, Kosse Jan doleidekker, de geus, de spie, die niets te verliezen heeft dan zijnarmzalig leven, hij ziet op deze kleinigheid niet, als het er opaankomt de goede zaak te helpen bevorderen. Kosse Jan heeftzich sinds dien tijd niet slechts op des Bisschops gebied gewaagd,maar het in alle richtingen doorkruist, au gre de sa fantaisie, otliever, naar zijne plannen het eischten en op gevaar af, dat zijnnobele broeder, de ridder de Bruyssins, de getrouwe Bisschops-

knecht, hem gevangen krijgende, geen oogenblik aarzelen zou omhem als een schelm en spie aan den eersten boom den besten op teknoopen. Al \'t geen mij niet heeft belet, Mijne Heeren! om desBisschops kasteel van Hoey eerst in klei na te bootsen en ver-volgens te helpen verrassen." „Meent gjj hier nu veilig te zjjn, na zulke bekentenissen?"hief do Syndicus aan. „Zeer zekor ben ik het in dezon oogenblik; want ik sta hierals parlementair en bode van luitenant 1\'aets, die een eind wensehtte zien aan uwe aarzelingen. Het blijkt dat vaandrig de I\'reys, dienik ginds gewaar

worde, al te lankmoedig is geweest. Uw samme-len zal uitloopen op de totale ru?ne van uwc stad; als de Vaandrigen ik niet binnen een half uur zijn teruggekeerd met het akkoordtot gewillige overgave, op de conditiën u aangeboden, dan laatde luitenant haar beschieten, en kapitein Héraugi?re, die reeds totAmay is genaderd mot zjjn leger, zal haar stormenderhand in-nemen, zonder conditiën te accordecren." „Is Kapitein Héraugi?re werkelijk in aantocht?" riepen vor-scheidene Raadsleden tegelijk. „Er worden seinen met hem gewisseld van uit het kasteel!oordeelt dus zelf!"

„Welaan!" sprak de Syndicus, „bij die zekerheid blijft ons nietsanders te doen dan goede voorwaarden te bedingen; dunkt udat ook niet, Mijne Heeren?" „Gij vergist u, Heer Syndicus!" sprak Carolus Billens metwaardigheid. „Ons staat nog één weg open, de eenige goede dien



240 wij behooren te gaan : trouw te blijven aan onzen eed en plicht.Dat heet de stad niet over te geren, maar te laten beschieten, telaten bestormen en ons staande te houden zoolang wij kunnen,en dan met de puinhoopen te vallen." „Daar hoor ik Carolus lullens, den echten Komein; jammermaar, dat hij \'t nieuwe lionip aanhangt met een hart het oudewaardig!" zei Hosse Jan. „Meer jammer nog, dat de Heer de Bruyssins, die een dereersten en edelsten in Luik had kunnen zijn, zijn hart heeft at-gewend van zijn vaderland, van zjjne Kerk, van zijne verwanten,om tegen die allen vjjandeljjk over te staan,"

viel Carolus in. „Heeft hij geene oorzaak ?\' vroeg Hosse Jan met bewogen stem. „Men had ook oorzaak tegen hem," vervolgde Carolus; „ikmeene de grieven staan gelijk; maar al stonden zij dat niet,verraad is altijd misdaad, en wie het pleegt kan den vloek ende Bchande zulker niet ontgaan." Kosse Jan boog het hoofd en zweeg een oogenblik, als keerdehij in tot zich zelven. „Zoo gjj iets wilt goedmaken van het misdrevene tegen hetland, waar uw moeders broeder als vorst heeft geregeerd, zooga nu heen met den Staatschen vaandrig en bewerk dit éenevoor ons, dat men ons vier en twintig uren beraad

gunne eer deluitenant laat schieten!" „En meent gij dan, dat kapitein Héraugi?re met zijne ruitersvier en twintig uur voor uwe poort zal liggen, lijdzaam afwach-tende tot gij eene onhoudbare stad in staat van tegenweer zulthebben gesteld!" viel Krank de 1\'reys in met vonkelende oogen.„Als gjj daarop rekent, Mijne Heeren! vergist gij u zonderling;om niet te zeggen, dat luitenant Paets nimmer, zelfs niet op aan-zoek van Messire de Bruyssins, zulk een tijd van beraad zal toe-staan, daar hij mij order gaf om met een beslist „ja" of „neen"terug te keeren." „Bravo, Jonker! vrees ook niet, dat ik mij tot zulke onder-

handeling zal leenen," zei Rosse Jan. En hij keerde zich met waardigheid tot den grijzen Billens: „Luister, Messire Carolus! het valt altijd hard misbilljjking tehooren uit den mond van een eerlijk en achtingswaardig man,vooral wanneer men zich niet rein weet van zonde en kwaad;maar geloof mij, zoo mij vloek treffen moet om het verraad vanHoey, verdien ik die althans om mijne intentie jegens de Luike-naren niet. Zie, ik wensch niet slechts do stad Hoey, ik wenschheel Luikcrland dienst te bewijzen, maar niet een dienst zooalsgij dien verstaat!" En Kosse Jan voer voort: „Al wat ik in deze gedaan heb,

hetgeschiedde niet, geprikkeld door den bitteren nasmaak van eigen



\'.\'41 grieven, niet uit haat en wraakzucht, lage hartstochten, die ikdoor Gods genade heb uitgeroeid uit mijn hart — maar om voorde burgers van Iloey, de burgers van geheel Luikerland, te ver-krijgen wat hun toekomt. Het is mij te doen om de vrijhedendoor de constitutie van Hinsbcek hun gewaarborgd, door KeizerMaximiliaan als hoofd des Kijks in lateren tijd bezegeld, doormjjn oom Gerard Groesbeek bezworen en toch niet geëerbiedigd,maar door Ernestus van Bejjeren en zjjne raadslieden op onge-hoorde wijze als met voeten getreden! Om den wille van dezeheb ik het

kasteel van Hoey aan de Staatschen helpen overleve-ren; om deze heb ik hoop, dat meerdere steden in Luikerlandzullen volgen; ten einde niet aan anderen, niet aan allen over-kome, zoo aan vrouwen als aan mannen, wat mij en den mjjnenis geschied. Burgers van Hoey! ik heb verraden, zegt gij ; ik hebverrast, zegge ik, opdat gij weder vrij zoudt zijn! meesters vanuwe eigene eonsciëntiën; meesters in uwe eigene huizen 1" Een „hoera!\'\' ging op uit de groepen der burgers, dat gehoordwerd op het marktplein en daar weergalm vond. „Gij hoort het, Mijne Heeren! uwe burgerij

zelvestemtmetmjj in." „Daarvoor zal zij zwaar genoeg boeten," sprak Chapeauville,een Bomber dreigenden blik naar do gemeente wendende. „Meentgij wellicht, dat Messirc Ie Chevalier de Bruyssins, uw broeder,deze wanorde zal toelaten? Op het eerste bericht van zaken zalhij hier zijn en zonder genade wezen ..." „Laat hem komen om met mijn Kapitein samen te treffen!"viel Frank opgeruimd in. „Hij zal niet komen! Mcssire Chapeauville!" hernam KosseJan ernstig, „om verschillende redenen; maar allereerst, omdathij het op ditzelfde oogenblik in Luik druk genoeg zal hebbenom

er te blijven met al zijn volk! Vervolgens, al had hij dehanden vrij, omdat de Trefonciers er zich tegen zullen verzetten." „De twaalf eerste en edelste mannen van het Bisdom zoudenheulen met ketters en Staatschen!" riep Carolus Billens, bleekvan verrassing. „Van de twaalf zijn er zeven, die den Suffragant van den 1\'rins-Bissehop zullen aanraden, liever in het gebeurde met Hoey enandere plaatsen te berusten, dan door vruchtcloozen tegenstandde Spanjaarden in het land te halen, waar men al genoeg over-last van heeft. Ik zou u de namen van die zeven kunnen noemen;maar

gjj begrijpt de redenen, waarom ik het laat. „Als het er zóó mee gelegen is ..." hief de Syndicus aan. „Moet men dan een spie en verrader geloof geven P" viel Cha-peauville in, met wanhopigen tegenstand. „Als die spie de Sire Jean de Bruyssins is, ja!" bevestigdeCarolus Billens. De verrassing; vim Hoey.                                                                                              lb



242 Rosse Jan boog zich met een blik van onuitsprekelijke dank-baarheid. En hij keerde zieh met waardigheid tot den grijzen Billens: ,Maar," vervolgde Billens, „dat is nog geene reden om zijneaansporing te volgen. Als de zaak hopeloos staat, laat ons danliever sterven dan verbond maken met ketters en ontrouw plegenjegens onzen Vorst.\'* .Het hopelooze geeft men op," viel de Syndicus in. .Om te redden wat nog te redden is!" voegde de la Genesteer bij. .Welnu! redt gijlieden dan wat gij kunt; maakt gijlieden verdragmet uw geweten; ik kan het niet!" en Carolus Billens stond op,en zieh

een weg banende door allen die hem omringden, die eer-biedig voor hem ter zijde weken, verliet hij de Raadzaal. .Xog tien minuten beraads, Mijne Heeren!" riep Rosse Jan,ongeduldig met de vingers op de tafel tikkende; „zal de Vaandriggaan niet het akkoord: ja, of neen ?" ,Juf" riepen de burgers. „Dlit is de volkswil!" sprak de la Geneste. .Maar wjj accordecren met Héraugi?re, met Héraugi?re en nietmet de verrassers van \'t kasteel!" borst Chapeauville uit, die nogzijn laatste pijl wilde verschieten. 9Qu\'& celu fie tii\'tine! lachte Rosse Jan, „het zjjn leden vanéén lichaam; luitenant I\'aets is de

arm, Héraugi?re het hoofd." Het akkoord werd gesloten, onder toejuiching der aanwezigegezworenen, en met instemming der meeste Raadsleden; geslotenmet zooveel haast als Rosse Jan maar kon wenschon, die het denvaandrig de Preys ter hand zag stellen. Het luidde, dat men destad in bewaring gaf aan kapitein Héraugi?re, voor zoolang hetkasteel zou blijven in de macht der Staatschen. De Bisschoppelijketroepen zouden vrij uittrekken (het volk, dat veel van hen hadte lijden gehad, nam op zich ze te verdrijven); de Gouverneur vanBreda zou het militaire commando voeren over stad

en kasteel.De Magistraat zou in functie blijven en \'t bestuur houden overalle burgerlijke zaken. In de religie zou geene verandering wordengemaakt, dan die de burgers zelf goedvonden. Het goed en dopersonen der burgers zouden beveiligd worden tegen allenoverlast. Zoodra het akkoord was geteckend, sloeg Rosse Jan voor dewitte vlag van het Stadhuis te doen wapperen, opdat het ongeduldluitenant I\'aets niet mocht bewegen tot het aanvangen der vjjan-delijkheden. De Syndicus stond op, ten einde zich met de Griffier op dopuie te begeven en van deze het gesloten akkoord den

burgeren



2«a mede te deelen, toen er zich opnieuw geschreeuw en gejoel vanhet marktplein verhief. Wie naderde? ,Officier van kapitein Héraugi?re!" hoorde men eene volle wei-luidende mannenstem der menigte toeroepen, die op eens uit-barstte in den kreet van: Leve Héraugi?re! Leve de Staat-schcn. De officier, op een moedig strjjdros gezeten, van een vaandrigvergezeld, voorafgegaan van een trompetter, die rustig zijne fan-fare blies, was spoedig afgestegen en trad liet Raadhuis binnen,onder het welwillend gejuich der schare; hij moest zijn naamhebben gezegd, want de

kreet: «leve Marcelis Bacx!" klonkluide uit veler mond. Madeleino had den naam niet eens noodig gehad om te wetenwie er kwam. Daar was naar haar gevoelen maar ééne stem,die zich tegelijk zoo melodisch en majestueus kon verheffen temidden van zulk een gejoel, en die stem had haar oor getroffen.Met belangstelling had zjj geluisterd naar het tooneel, waar-van liosse Jan de held was; met dankbare blijdschap had zjjuit de Volheid des gemoeds toegejuicht bij den triomf dien hijwegdroeg; maar hij, die nu kwam, was haar held, dat voeldezij bij zjjne nadering maar al

te wel aan het kloppen van haarhart, \'t geen zij tevergeefs trachtte te doen bedaren. Zij was erzeker van, dat zjj verbleekte, toon hij binnentrad, en met eenoschuchterheid, in strijd met haar fier en levendig karakter, dookzij weg achter den raadheersstoel van haar vader. Wat ook deanderen zeiden of vaststelden, nu eerst waren allen veilig, diehaar dierbaar waren. De Staatscho ritmeester had zich in behoorlijken vorm doenaanmelden; maar toen hij de Haadzaal inschreed, maakte hij rasde opmerking, dat hier geen sprake meer was van eene gere-gelde zitting, dat men

met alle vormen scheen gebroken te heb-ben. Hij onderstelde dat die wanorde moest ontstaan zijn doorden strijd der partijen, naar aanleiding van de opeisching derstad; en onzeker of men reeds tot een akkoord was gekomen,wilde hjj eene vraag richten tot den Syndicus, toen deze, opstaandeen hem te gemoet gaande, wat sarcastisch vroeg: „Nu zal ritmeester Haex toch niet beweren, dat hjj alleen komt?" „Neen, Heer Syndicus! dat zou eene onwaarheid zjjn; mijnvaan ruiters ligt voor do groote brug over de Maas, maar...nu ben ik ook niet gekomen om te dansen."

„Zoomin als gisteren, dat zie ik nu in..." „Gjj vergist u, Heer Syndicus! en mijne eer duldt niet, datik u in deze dwaling late. Gisteren was mijne boodschap in uwcstad geene andere, dan om eene dame geleide te geven, en ik



244 zou niet op uw bal zijn verschenen, zoo ik schepen do la (ié-neste in zjjn hui» had gevonden! Het was mij expresselijk ver-boden aan de verrassing van \'t kasteel deel te nemen en ikmoest nog in den eigen nacht terugrijden. Ik heb mjj zelfs geentijd gegund van kleederen te verwisselen" (werkelijk droeg hijnog hetzelfde prachtige gewaad van den vorigen avond); „enzij het door de haast, die ik heb gemaakt, zij het door veranderingin zijn eigen marsch, maar eer ik het had kunnen wachten, trofik samen met den bevelhebber, die mij nu herwaarts zendt omde stad op te eisenen, daar het kasteel in Staatsehe

macht is." .Dan komt gij te laat, ritmeester Hacx!" sprak de Syndicusniet strakken ernst, waaronder ritncum> wegsehool. .Hoe moet ik dat verstaan:1" vroeg Bacx droogjes; doch tege-lijk zich omkecrend en Krank de IVeys gewaar wordend, hervattehij glimlachend: „Ma! ik begrijp...*\' „Het zal ritmeester Bacx niet veel gebeuren, dat hij te laatkomt om te votbrengen wat hem is opgedragen," sprak Frankdo Preya, met een glans van zegepraal hem het geteekend akkoordter hand stellende; „maar nu toch zult gij moeten erken-nen . . ,*\' „Dat gijlieden mjj liet werk uit de handen hebt genomen, ende verrassing van t

kasteel zoo kompleet mogelijk is door hetverdrag met de stad," hernam JJacx, het perkament inziende,met die gulle waardeering van eens anders arbeid, welke eencheldennatuur als de zijne kenschetst. Tuiniers, hij zelf had in zijnkrijgsmansleven reeds zoo menig miraculeus feit volbracht, dathij zonder afgunst of kleingeestige miskenning de verdiensten vananderen kon toejuichen. „Het is uitmuntend; nu heb ik niet meerte parlementeeren, en kan ik van de volmacht, mij verleend, ge-bruik maken om met den Magistraat schikkingen te treffen voorden intocht van den bevelhebber en zijn volk. Ik twijfel niet

ofMijnheer de Syndicus en de schepel) de la Geneste zullen mijhierbij wel alle hulpvaardigheid toonen." Terwijl hij den laatste noemde, zag hij hem aan, en zag ookvoor het eerst Madeleine, die zachtjes aan zich wat hersteld hadvan do eerste verrassing en haar hoofd thans moediger durfdeoprichten. Maar kennelijk was dit wederzien Hacx niet welgevallig. Kendonkere gloed overtoog zijn gelaat; toen deze geweken was enhjj haar met eene strakke hoofdbuiging groette, eer hij zich weeromwendde, ten einde naar het antwoord van den Syndicus teluisteren, toen drukte zijn koele blik niet slechts bevreemding,uit,

maar ook afkeuring. Madeleine begreep dat verwijt maartezeer; het deed haar verslagen terugdeinzen, als had zij zich zelvewel onzichtbaar willen maken.



246 „Jonker de Preys!" hervatte Bacx tot dezen, „\'t is nu aan uom de bljjde tijding, zoowel der inname van \'t kasteel als derovergave van de stad, aan kapitein Héraugi?re te brengen. Gijhebt de verwelkoming verdiend, die u wacht!" „Ritmeester!... houd mij de opmerking ten goede, ik staonder het onmiddellijk bevel van luitenant Paets .... en ik weetniet of ik uwe opdracht mag aannemen..." „Fjj! van die zotte vormen!*\' riep nu Rosse Jan. .Jonker deIVeys:\' ik ga in allorjjl luitenant Paets de mare verkondigen. Haastgij u het document te doen teekenen door Héraugi?re, dat is

hetallernoodigste." .Meester Jan van Luik is als altijd van goed beraad. Kn gjj,Jonker! ik meende, dat gjj haast zoudt hebben uw Kapitein weerte zien!" .Dat heb ik ook, Ritmeester! maar..." en reeds tweemalenhad Krank onder het spreken aarzelend de» blik naar Madeleinegewend. Bacx had die taal der oogen opgemerkt en begrepen. ..t/i ra!.... gij hailt eene juffer te geleiden!" sprak hjj metwat koelen spot; ik begrijp, dat uwe courtoisie zich gedwars-boomd ziet; maar .... moet ik het u herinneren, dat dienstzakenvoorgaan\':* (la!" en hij reikte hem het perkament over met eengebiedende

beweging, die allo verdere aarzeling afsneed. Krank de Preys boog zich, en na nog eens naar Madeleine tehebben omgezien, ging hij, door Wouter Willemsz gevolgd. Rosse Jan was al weg. „Ik stel u voor Mijne Hecren!" eischte Raex, zich tot denMagistraat wendende, .de verdere zaken naar krijgsmansmanierte behandelen, kort, afdoende en met orde. Redrieg ik mij niet,dan is er, in uwe stad zoowel als in deze zaal, aan de laatstevooral grooteljjks behoefte. Ik zie hier allerlei personen, die, naarhet mij voorkomt, geen recht hebben tot zitting in uw raad. Ikzie burgers, handwerkslieden !..."

„De gezworenen ..." verontschuldigde de Syndicus. .Het verliesvan \'t kasteel en de opeisching der stad hebben werkelijk dolaatste in opschudding gebracht, de partijschappen hebben zichgetoond; er is strjjd gevoerd, en deze prud\'hommes zijn ter juistertijd van hunne goede gezindheid voor de burgerschap tegen gees-telijke aanmatiging bewijs komen geven." „Zoo zou het dunkt mij voegzaam zijn, ze met dankbetuigingto doen aftrekken," besliste Bacx. Kn de Syndicus gaf in welwillende woorden aan Meester KrancoisHennin en den Deken der drapiers te kennen, dat het nu hunplicht was

om de rust te helpen bevorderen in de stad. DeRaadsleden, hen ziende heengaan, begonnen langzamerhand hunne



218 zitplaatsen weer in te nemen. Chapeauvillc zelf achtte het geradenzjjne Kanunniken aan zich zelven over te laten om nog uit deschipbreuk van des Hisschops gezag te redden wat hij krijgen kon. „Kn wat hebben deze geestelijken hier te doen?" vroeg l?acxmet den kenmerkenden afkeer van den tocnmaligen Staatschenkrjjgsman tegen dien stand. „Het is cene deputatie uit onze Hooge Geestelijkheid, die hieris gekomen om te protcsteeren tegen onze onderhandelingen metden Staatschen luitenant over de opeisching der stad..." „Ei zoo! mijne Wel-Kcrwaardcn! dan kunt gij gaan, dunktmij; uw protest is

overbodig geworden!" sprak JSacx, met ecnemengeling van ernst en sarcasme, die den geesteljjken hoogmoedvan den Kanunnik-lnkwisitcur prikkelde tot tegenspraak, ondanksal het hachelijke van zijn toestand. Vooruit trad hij en sprak fier : „Heer ritmeester! wjj vertegenwoordigen hier de Heilige Kerken hare belangen, en nadat wjj aanschouwd hebben met hoeveellichtvaardigheid door den Magistraat de rechten van den lVins-i?isschop zijn prjjsgegeven, achten wij het volstrekt niet overbodigom voor de handhaving van \'t geen ons aanvertrouwd is, te waken.Wjj zjjn dus hier met recht; wij hebben in het

voorgelezenakkoord hooren gewagen van eene clause, waarbjj de religie hierzou Mjjven in den staat waarin ~ij »\'"*• En opdat die bedenkinggeen jjdel woordenspel blijke, moeten wij expresse waarborgeisenen voor de veiligheid van kerkelijke personen en goederen,voornameljjk in de uitoefening der functiën van de eerste." „Mag ik doen opmerken," viel do la Geneste in, zich tot Hacxwendende, „dat de clause luidt : „tenzjj de burgers daarin vor-andering wenschen;" en daar het meer dan waarschijnljjk is,dat een groot deel der gemeente zich op dit punt vrijheden zalveroorloven, zoo zou het hoogst ongepast en

gevaarlijk zijn alsmen den Heer Kanunnik-lnkwisitcur handhaving toezeidc in deuitoefening zjjncr functiën." Baex merkte wel uit den toon en de houding van de la Geneste,dat er hier op niets onwaarsehjjnljjks werd gezinspeeld, en zijnantwoord bewees hoe volkomen hjj den toestand begreep. „Hoe nu! hebben wjj hier met de inkwisitie te doen? zjjn degezamenlijke leden van den Magistraat van gevoelen dat zij bjjde handhaving harer functiën moet gewaarborgd worden P*1 vroeghij rondziende, met zoo kenneljjkc ironie, dat de Syndicus, diezelf reeds tegenover de gecsteljjkheid te ver was gegaan om haarniet

te vreezen, haastig het woord nam : „Geenszins, Heer ritmeester! we zijn allen zooals we hierzitten, de inkwisitie moede. Zjj is ons opgedrongen tegen onzeconstitutie in, en het is voornamelijk om haar juk af te schudden,



1\'4T dat zoowel raadsleden als burgers zich tot de overgave der stadgeneigd hebben gevoeld." „Ik protesteer!" riep Chapeauvillc moedig; „ik ben niet die..." „Gij zjjt de eenige, na Carolus Billens is afgetrokken," verklaardede Syndicus. De gezamenlijke raadsleden, al mochten er ook onder zijn die opdit punt minder beslist waren dan de Syndicus hen verklaarde,de gezamenlijke raadsleden hadden thans weer dezelfde redenenom niet voor hun gevoelen uit to komen als straks. Niemandantwoordde dan ook om in te stemmen. „Mjjnheer de Inkwisiteur!" sprak Hacx nu tot dezen, op

eentoon, die niets geruststellends had. „De clause, waarvan gij spreekt,is niet zoo rekbaar, dat zjj naar uw verlangen kan worden uitge-breid. Kr is aan alle burgers in Hoey veiligheid en bescherminggewaarborgd voor personen en goederen, hetgeen die der gees-telijkhcid insluit; acht zjj zich daarmede niet genoeg beveiligd,bjj voorbeeld tegen represailles van particulieren, zoo is zij voorvast wel machtig zich zelve te beschermen, en behoort zich opdit punt met hare leeken te verstaan. Kapitein Hcraugicre kanzich met zulke onderdeden niet inlaten; doch wat uwe inkwisitiebetreft, ik geef

u mijn woord, Hoogwaardige Heer! als edelman,als krijgsman, als christen, dat zij in de uitoefening harer funetiënlei tol ij k is geschorst door de overgave der stad aan kapiteinlléraugi?re, die, waar hij gezag uitoefent, geenerlei geestelijkerechtbank gebied zal laten voeren over de eonsciëntiën of personender burgers. Alzoo, Mijne Heeren inkwisiteurs en geesteljjken!is uwe tegenwoordigheid hier overbodig en kunt ook gijliedenaftrekken." „De Magistraat zal zorgdragen, dat de Hoog Herwaarde Heerenveilig naar hunne woningen worden teruggeleid, troostte hen deSyndicus en haastte

zich daartoe de noodige bevelen te geven. Had Marcelis Hacx den blik van vurige, schoon zwijgende dank-baarheid kunnen opmerken, dien Madeleine hem, toen hij derHeilige Inkwisitie zoo ruiterlijk den dienst opzeide, toewierp, wei-licht zou hij eenige voldoening hebben gesmaakt en haar gedragminder hard hebben beoordeeld, dan wij vreezen dat hij deed.Voor die dankbaarheid was inderdaad stof. Het was niets minderdan de vrjjheid en het leven haar moeder, dat hij haar op dezewijze verzekerde. De Magistraat, zelfs als de stad Staatsch wasgeworden, had geen recht eenc

geestelijke instelling te vernietigen,aan het Bisdom door den Prins-Bisschop opgedrongen, en als allesbij het oude moest blijven, dan hield ook deze recht van bestaan,recht van zich te doen gelden. AVat zjj vermocht, wat zij durfde,de la Geneste had het voormaals ondervonden, toen men zijnevrouw uit zijn huis had gehaald, terwijl hij zelf op het Uaadhuis



248 was; en alleen eene nieuwe orde van zaken, eene macht zonderprecedenten, zonder verbintenissen, kon, zoo niet wetteljjk, althansfeiteljjk en uit kracht van het recht van den sterkste eene instellingopheffen of krachteloos maken, die onuitroeibaar scheen trots allendie haar haatten en vreesden. Men moest Bacx zijn om zich niet doorgulgauwe inschikkelijkheid in het net der geestelijke list te laten van-gen; men moest Bacx zijn, om door krijgsmansrondheid aan denstrik eener gevaarlijke concessie te ontkomen. De la Geneste voeldeniet minder diep dan zijne dochter, wat hij den kloeken

ritmeesterschuldig was; hij had het voorrecht hem door Madeleine benijd,het op den eigen stond te kunnen bewijzen, al was het maar meteen zwijgende handdruk, nadat hij zich tersluiks een traan uithet mannelijk oog had gewischt. Geheel echter aan de eischenvan het oogenblik, aan die van zjjn plicht gewijd, liet de ridder-lijko krijgsman zich intusschen niet verlokken tot spelemeien inde beemden der sentimentaliteit; na den eersten hoffelijken groet,scheen het of hij Madeleine\'s tegenwoordigheid niet meer hadopgemerkt. Dat hij haar echter niet vergeten had, bleek uit het-geen hij weldra halfluid tot den

Schepen zeide: „Waarom hebt gij uwe dochter niet laten heengaan met denotabele burgers? wat doen wij hier met eene vrouw?" Madeleine had het oprechte, maar wat cavali?re woord verstaan .. „Ik ga, vader!" sprak zij, de la Geneste even de hand druk-kende. „Gij gaat, juffer!" sprak Bacx nu opstaande en zich rechtstreekstot haar wendende, „dat keur ik goed; maar gij gaat toch nietalleen ?" „Ik ben alleen gekomen, ritmeester Bacx 1" antwoordde zij vasten fier. „Het ware misschien beter, zoo gij niet gekomen waart," fluis-terde hij; „maar nu die onvoorzichtigheid is geschied, moet gijhaar niet

verdubbelen door alleen heen te gaan. Vaandrig dePreys is er wel niet, maar ik heb mijn vaandrig hier, en..." „Geef hem geene moeite ritmeester!" hernam Madeleine meteene mengeling van bitterheid en spot; „zooals ik gekomen benzal ik gaan! Ik heb niemands geleide noodig!" en wat stijfjesgroetende, spoedde zjj zich weg. De ritmeester schudde het hoofd over eene eigenzinnigheid,die te fier was om met gevaren te rekenen. Maar de la Genestescheen zijne onrust niet te deelen, want hij fluisterde hem toe:„Madeleine moet haar gang gaan; zij is wel de dochter harermoeder; zij weet wat zij wil, en wat

zij wil voert zij uit." Baex boog zich met een satirieken glimlach, en keerde zichtot den Syndicus om de „publieke zaken" te bespreken.



249 Een half uur later was zijn wegrijden als een triomftocht, totaan de poort toe uitgeleid door de menigte, onder vroolijke vivat*en toejuiching. Het was hoog tijd, dat hjj tot zijne ruiters terug-keerde. Hun ongeduld liet zich nauwelijks langer matigen omde brug over en de stad in te trekken. Toch veroorloofde Bacxhun dat ook nu niet. Hij nam ze met zich, Heraugi?re te gemoet;hij moest met zijn volk het eerst binnenrukken. Inmiddels ondervond Madeleino bij het terugkeeren al debezwaren en den overlast van hare vrijwillige verlatenheid. Toenzij, door onrust en bekommering voortgejaagd, zich

te voren eenweg had gebaand door de menigte heen, was het doel dat zijbeoogde haar ten steun geweest en had haar, om zoo te spre-ken, over alle hindernissen heen geholpen. Zij had er toen nieteens over gedacht of zij herkend werd, ja of neen, noch hoomen over haar zou denken, als men haar opmerkte. Alarm in de stad! de verrassing van het kasteel te vroeg uit-gelekt; een Staatsch parlementair door het gemeen bedreigd;haars vaders naam onder dat alles gemengd, meer was er nietnoodig om haar te doen voortijlen zonder opzien of omzien. Maarnu keerde zij terug en hare

geestdrift was verflauwd; er viel nietmeer te strijden; voor het genieten van den triomf had zij in dezooogenblikken nog geene vatbaarheid. Had zij maar voort kunnenrennen, als eene gejaagde ree, zij zou spoedig te huis zijn geweesten allen overlast ontkomen; maar het was nog voller op de stra-ten dan toen zij in de vroegte uitging, en vooral ging het er ru-wer en woester toe, dan toen de menigte, wel driftig en opge-wonden, maar toch nog zonder eigenljjken strijd ten stadhuizeheentoog. Thans waren burgers met werkvolk handgemeen; thansdreven de gewapende schutters de

bissehoppeljjke soldaten op devlucht, en zooodra er weerstand was, had er strijd en bloedstortingplaats; men zag hier en daar een gekwetste? Om niet zelven indie aanvallen begrepen te worden, moesten de vreedzamen zichop zijde houden; hier in schaduw van een luifel, daar in schutsvan een bank, altjjd wachten, altjjd voet voor voet, door de nauwebochtige straten, steil op te komen, snel hellende bij het neer-dalen. En dicht bij de huizen langs gaande, werd zij hier en daardoor de bewoners herkend, werd haar naam door winkelier ofburgervrouw genoemd, met bevreemding, met

afkeuring, metscherpen spot somwijlen. Zij was de eenige jonge dochter vanhaar stand, die zich op straat waagde in deze ure, en onverzeldbovendien! „Zij had toch vreemde manieren;\'\' als andere juft?ou-wen in haar zondagstooi langs de straten trippelden, bleef zij tehuis „psalmen lezen,\'\' zei do booze wereld ; en nu ieder ingetogenmeisje zich uit zedigen schroom binnenshuis hield, nu liep Ma-deleine do la Geneste mee onder \'t grauw en alleen!



250 „Het was zoo\', zij had den schijn tegen zich, dat voelde zijmaar al te goed, en of zjj al den kap van hare huik over degoudblonde lokken trok, deze viel telkens terug, en telkens wistzij wat die verbaasde blikken of spottende glimlachjes hadden tebeduiden. Zeker, zij had bij een bekend winkelier kunnen bin-nentreden en het oogenblik der herstelde rust afwachten, maardat kon lang duren en haar hart trok naar huis om hare moe-der; hare moeder, die zij in zulke onrust had verlaten, die mo-gelijk, wie weet werk leed en welken last had geleden, en diezij zoo gaarne nu de goede tjjding brengen

zou. Naar huis moest ze en daarvoor alles trotseeren. Een oogenblikwaande zij in den J-?isschoppeljjkcn officier, dien zjj voorbjj zagijlen met den degen in de hand, zijn vluchtend volk na, om datnog tot keeren te dwingen, een oogenblik meende zij in dezenCharles Kerkadet te herkennen. Hare consciëntie, niet haar oog,was oorzaak van dien waan. Ware hij nu vrij geweest, hij zouhaar ten steun zijn gebleken, haars ondanks; hij was gevangendoor hare schuld! aan al dat rumoer om haar heen, aan al dieruwheid, die wreedheid, die verwarring, welke aller vrede stoorde,had zjj midileljjk deel, deel

althans door de wensehen van haarhart, door de gedachte, die anderen tot daad hadden gemaakt.Hoe haakte zij naar rustin de armen harer moeder! Hoe ginghet haar moeder! Hoe het haar nu berouwde, dat zij in eoneopwelling van gramschap tegen Marcelis Baex, diens aanbod vande hand gewezen had om voor haar geleide te zorgen; het wasimmers alles wat hjj voor haar doen kon in dezen oogenblik.Waarom had zij het versmaad, waarom voelde zij zich gekrenktdoor, verbitterd zelfs tegen dien held, in de eigen ure waarin zijhem den hoogsten dank schuldig was, waarin hij de

veiligheidharer moeder verzekerde P Dat harer tegenwoordigheid op hetliaadhuis hem had bevreemd en geërgerd, zij had het al te goedgeraden uit dien eersten blik; maar mocht haar dit tot toorn ver-wekken tegen hom ? Zij moest erkennen, dat er geene oorzaakwas; en toch, zij kon het zich zelve niet loochenen. Hem ziende,had zjj eene andere begroeting gewacht, dan die te kennen gaf,dat zij onwelkom was. Maar wat was voor haar dan toch dievreemdeling, dat zij dus op hem rekende? Welk woord had hijhaar gezegd, welke belofte gedaan, dat zij aanspraak kon makenop iets anders dan

de hulpvaardigheid waarmede hij voor de on-beschermde jonkvrouw wilde zorgen \'i Doch zie, — ze mocht nieteens mijmeren, — daar kwam eene woeste bende aanstuiven; moge-lijk viel er eene smalle stille zjjstraat in te slaan, die naar de afgelegenbuurt leidde, waardoor zij hoopte onbemerkt en ongehinderd de ach-terpoort van haar huis te bereiken. Zij vond in \'t steegje werkelijk stilteen een oogenblik verademing; maar... in een paar minuten was zij het



251 door en bevond, dat die anders zoo doodsche buurt nu woelig wasgeworden. Juist daar bleek het gemeen in do weer! Dat was eeneteleurstelling! Er waren kloosters in die wjjk, en dat soort vanvolkje, \'t welk liever bedelde dan werkte, zorgeloos voortlevendein het driestste en domste bijgeloof, het vond daar zijne voed-sterheeren! Zij was er wel eens met een weldadig doel eenewoning binnengetreden, had er wel eens poging gewaagd om watlicht te brengen in die dichte duisternis, maar zij had zich meerdan eens met eene stugge achterdocht begroet gezien, zoo nietmet schimp en spot

afgewezen. Natuurlijk! Men had het veeltegoed bij do monniken om de toespraak van zoo\'n verdachte leekeanders dan met wantrouwen aan te hooren, al nam men ookmet koele onverschilligheid hare giften tot zich! In één woord, Madeleine was verdacht gemaakt onder datvolkje, en zij wist het! Deze waren de escorte geweest van demonniken, die de nederlaag hadden geleden op het Stadhuisplein;en nu stoven leiders en volgers al te zamen denzelfden weg langsom als vossen in do holen weg te schuilen, tot ze als wolvenweer onder de kudden zoudon mogen rondwoeden. Madeleine liep

werkelijk gevaar, zoo niet van grovo mishande-ling dan toch van ongepaste kwelzucht on lage beschimping, toenop eens een persoon haar op zijde schoot en minzaam toesprak,haar met beleefdheid den arm biedende. „Het komt mij voor, dat de juffer wel wat in het gedrang raakt.Mag ik de eer hebben haar door het volk heen te leiden. Mijnrapier zal ontzag inboezemen." Zijn rapier! Werkelijk, hij had er een opzijde; maar nog nooitin zijn leven had hij het durven trekken te zijner eigene verde-diging, als hij kans zag zich door de vlucht te redden. Nu washij zelf mee op het hazenpad met de partij,

die hij had gediend!Maar toch zag hij er met zijn gepluimden hoed, met zijn neusin don wind, daar er voor hem zelf in dezen stond geen gevaarwas, toch zag hij er op \'t eerste gezicht krijgshaftig genoeg uitom bij eene juffer in hare verlegenheid voor een beschermer tegelden. Zijne klceding, zij merkte het op ook bij den vluchtig-sten blik, was noch fraai noch frisch, maar het was do klcedingvan een heer, en zij kon hem daarvoor nemen. Dat hij zooerg scheel zag en gansch geen gezicht had om vertrouwen tewekken, viel haar niet in het oog, daar hij naast haar ging;wat het intusschen zijn mocht,

dat haar als bij intu?tie waar-schuwde, dat zij den arm, dien hij haar bood, niet moest aannemen ? „Ik ben in een omzien te huis, daar ginds, bij die poort, datis het achterhuis van mijns vaders woning," sprak zjj met opzetom hem af te schrikken; maar dat ging zoo gemakkelijk niet meteen snaak als Jacques Perret.



252 „Een ongeluk ligt in een klein hoekje, zooals wij Hollanderszeggen," was zijn antwoord. „Zijt gij een Hollander!*" vroeg zij hem even van ter zijdeaanziende, met heimelijk ongeloof. „Een Zeeuw! Ik ben hier om belangrjjke zaken, die... totmijne blijdschap nu haast een goed einde zullen nemen. Looptoch zoo hard niet, Juffer\', ik zal u geen letsel doen." Bij het pochen op belangrijke zaken, al geschiedde het in\'t Hollandsen; bij het vernieuwd opdringen van zijn arm, hadMadeleine zich zoo ver van hem verwijderd als haar doenljjk was, enrepte zjj zich voort zoo haastig zij kon, ondanks den plaaggeest,dio

zich nu van beschermer in vervolger herschiep. De onbe-schaamdc! hjj veroorloofde zich allerlei grove aardigheden overjuffers, die zoo kieschkeurig waren, en die zich desondanks alleenin \'t straatgewoel waagden! Er was geen einde aan dergelijkeopmerkingen zjjner waardig, die Madeleine nauweljjks verstonden waarnaar zjj ook niet luisterde, maar die haar toch in de oorenklonken als het hinderlijk gegons van een insect, dat door zijnvleugelgesnor tot last wordt. A?mechtig, schier ademloos, maar toch naar zij meende voorgoed aan hem ontkomen, stoof zij de achterdeur in, die openstond,daar Trinette

zich nogmaals veroorloofd had een kijkje te gaannemen, ditmaal van \'t geen er in de schamele buurt voorviel. „Hoe is \'t met onze gast, Trinette P" „Heel wel, geloof ik; zjj is uitgegaan!\'" „Uitgegaan!... mijne..." Madeleine durfde den teederen naamnog niet uitspreken. „Kom mee, Trinette! zeg me haastelijk hoe zich dat heefttoegedragen." „Met uw welnemen, juffer! zal ik niet eerst de tuindeur sluiten?daar loopt zooveel woest volk op straat." Juist toen Trinette den sleutel ter hand had genomen, vertoondezich de schele met den hoed in de hand. „Eilieve, zeg me, wiowoont hier!\'" „Schepen de la Geneste! pas

maar op dat je niet in zijnehanden valt!" en flap ging de deur toe en den grendel er op;• naar het napruttelen van den indringer werd niet geluisterd.



HOOFDSTUK X. Wjj hebben de verrassing van \'t kasteel van Hoey zien vol-tooien door de overgave der stad. Het is nu tijd om den blikte slaan op de keerzijde dier schitterende medaille. Op den zevenden Februari was Héraugi?re met zijn krijgsvolkde stad binnengetrokken en had het bezet, en reeds den dertien-den Maart zijn de Spanjaarden onbetwist meester in het armeHoey en hebben het beleg geslagen voor de vesting, en houdendie zóó nauw omsloten, dat er aan geen andore uitkomst te den-ken valt dan, na korter of langer tijd, do overgave! Wat lag er tusschen het vernuftig uitgedachte

en stout vol-voerde heldenfeit, waarvan wij de voorstelling gaven, en dezenvernederenden ommekeer, dat dien mogelijk had gemaakt? Wijmoeten eenig geduld vergen van den lezer, die liefst den romaneen rappen gang zag gaan, om die mogeljjkheid duidelijk te maken. Héraugi?re was niet met een onbewolkt voorhoofd Hoey bin-nengetrokken, al werd hij ook door een deel der inwoners metblijdschap ingehaald. Wie hem van nabij omringden en gewoonwaren op zijne gelaatstrekken te lezen, hadden de kenteekenenvan verdriet en teleurstelling ontwaard, met hoeveel kracht vanwil die

gemoedsstemming ook werd bestreden. Men zag hem zichde lippen verbijten, of hij telkens een ventri aaint-gris! tusschenden knevelbaard had te smeren, zooals Wouter Willemsz latergetuigde, die de eer had genoten aan de zijde van den vaandrigde 1\'rcys als trompetter mee te rijden, en die, wel een weinigmet de inbeelding van la mouehe de la couehe, niet ongeneigdwas deze bljjken van ergernis toe te schrjjven aan zijn valschgesehotter! Maar men begrijpt, dat de oorzaak er van verder en dieperlag. Héraugi?re had reeds toen de ontmoedigende zekerheid, dathet grooto krijgsspel, waarvan

do verrassing van Hoey slechts deinleiding was, voor twee derden onvoldoende zoude bljjvon, en



25 het verdriot te ontwaren, dat hij zelf de eenige was, die zijne roleerlijk had afgespeeld. Hasselt, Mseseyk en de hoofdstad Luikzelve, waren bestemd, en zoo men meende bereid geweest omhet voorbeeld van Hoey onverwijld na te volgen en zich aan derStaten zijde te laten brengen. Wat het doorzetten van zoo be-langrijk een krijgsplan heeft verhinderd, is eene verborgenheidgebleven, waarover Héraugi?re bij zich zelf zeker zijne gissingenwaagde, doch zonder ze uit te spreken voor anderen. Alleen wisthij, dat het voornemen om Hasselt door list aan do Spanjaardste ontweldigen, mislukt was door het

terugtreden van zekere per-sonen daarbinnen, die beloofd hadden daartoe mede te werken.Te Luik was de gewilligheid groot en algemeen tot eene veran-dering van zaken. Enkele Luiksche Staten waren al sinds Januariin correspondentie met Prins Maurits, en de Gouverneur van Bredahad zelf de onderhandelingen gevoerd van uit zijne stad. Maarmen had er behoefto aan steun van buiten, die niet was opge-daagd of niet op het juiste oogenblik. Mieseyk wachtte vermoe-delijk de gebeurtenissen te Luik, of zag om naar Hasselt, en debekendheid met dezen stand van zaken, dien hij voor anderennog verborgen

hield, was zeker weinig geschikt Héraugi?re metbljjde voldoening op zijne nieuwe verovering te doen neerzien.Ook als zijn starend oog uit een der boogvensters van \'t hoog-gelegen bisschoppeljjk lustslot naar de kleine stad heenzag, zooliefelijk rustig in de vallei gelegen, maar tevens zoo zwak enongeschikt om een kraehtigen vijandelijken aanval te weerstaan, danklopte hem het mannelijk hart onrustig in de fiere borst, en debitterheid dor smartelijkste teleurstelling deed hem stampvoeten.Wie hem in zulk een oogenblik had bespied, zou diepe bekom-mering hebben gelezen in zijn donker oog, en dreigend

onheilin het samenfronsen zjjner wenkbrauwen. Hij had eene zwareverantwoordelijkheid op zich genomen, in de hoop een grootschontwerp tot eene goede uitkomst te brengen, en nu — de anderenlieten hun werk onafgodaan, en hij stond alleen om aan alle stor-men, die komen moesten, het hoofd te bieden. Sa de bemachtigingvan Hoey oen op zich zelf staand feit was gebleven en voor hetoog der wereld de daad moest schijnen van een particulier per-soon, was zijne stelling, zoo dicht in de nabuurschap van denvijand tusschen onbetrouwbare bondgenooten en machteloozevrienden, niet slechts eene valsche

on gevaarlijke, maar, zooalszijn schrandere blik welhaast doorzag, ook een onhoudbare, tenzijhem krachtdadige medewerking gewierd van hen, die het heftigstop de noodwendigheid van \'t bemachtigen der stad Hoey haddenaangedrongen. „Ja! nu had Héraugi?re den sleutel in handen, dien men zoobegeerlijk had geacht, waarmee de doortocht door Luikerland



255 naar Duitschland en door het Luxemburgsche naar Namen enSpaansch Braband was te openen of te sluiten. Maar wat hielpdit, als de Hertog van Bouillon en Graaf Filips van Nassau tochgeen gebruik maakten van de befaamde steenen brug om hunnelegers te vereenigen f Als men niet snel en stout de vruchten wist te plukken vande verovering, liep men gevaar die voor altijd te verliezen. Entoch, men verzuimde dat; waarom? Héraugi?re zal het zeker welzuchtend hebben gevraagd; mogelijk werd hem een antwoordgegeven, dat tot berusting verplichtte, al kon het ook niet be-vredigen.

\'t Was barre winter, dat is zoo; maar het voorjaar met door-weekte landen en gezwollen rivieren bood toch zeker geen gun-stiger kansen voor \'t oprukken van legerbenden dan do vastehard bevroren grond. Het is waar, de groote Heeren trouwdenen de voorname krijgsoversten vierden mee feest met een entralnof er geen perikel in den lande ware; de Graaf van Hohenlo teBuren, de Hertog van Bouillon te Sedan, waar hij Elisaboth vanNassau huwde, en de Graaf van Solms te Delft met Sabina vanEgmond. Zeker, die feestvieringen namen veel geld, ook van derStaten zijde; maar \'t is toch

niet denkeijjk, dat zij het vroegergevormde ontwerp hebben gedwarsboomd of belangrjjke krjjgs-verrichtingen, die overigens geene hinderpalen hadden, hebbendoen uitstellen. Hoe dat ook zij, Héraugi?re, die vrije communi-catie had met zijne stad Breda, met Bergen-op-zoom; die totSedan toe zijne boden kon laten gaan en zien keeren, Héraugi?retrok al de partij van zijne positie, die hjj er van trekken kon,door eene levendige correspondentie te houden met den Prinsen de leden uit de Staten van Holland, die in \'t geheim van zijnkrijgstocht waren geweest. In Holland was men aanvankelijk

evenverheugd als verrast met de winst eener sterkte in Luikerland,en men scheen volstrekt geen bezwaar te zien in de wijze waaropzij verkregen was. Men had wel hoop, dat de Algemeone Statendeze zienswijze zouden deelen, als het gebeurde te hunner ken-nisse werd gebracht. Le succes n\'a jamais tort, daarop haddende ontwerpers der verrassing gerekend, en het blijkt ook niet uitde latere handelingen van Hunne Hoogmogenden, dat zij er an-ders over dachten; zij waren zeer geneigd zich de voordeden,die er uit de verovering konden volgen, te laten welgevallen,en zeer weinig

gezind de prooi te laten varen; alleen zij achttenzich niet verplicht tot maatregelen om die te helpen behouden.Koning Hendrik IV, die het luidst en het levendigst bjj de Sta-ten en den Prins had aangedrongen op de bemachtiging vanHoey, juichte de welgelukte verrassing toe en hield niet op tensterkste aan te dringen bij den gezant der Staten, dat zijne Hee-



256 Ten en Meesters toeh mochten voorzien in het versterken vandie vesting; alleen wij zien niet, dat hij zelf van zijne zijde haarwezenlijke hulp heeft toegeschikt. Nog was er een bondgonoot-«chap, waarop door Maurits en Héraugi?re zeer was gerekendter verzekering van de Hoeysehe verovering: de zoogenaamdeItaliaansche Hepubliek, eene vrij aanzienlijke bende muitende«oblaten, die zich van het Spaansche leger, waartoe zij behoor-den hadden afgescheiden, hoofdzakelijk uit spijt over de slechtbetaalde soldij, en die, onder aanvoering hunner eigen gekozen?hoofden, eene legermacht vormden,

ontzagwekkend genoeg omer mede te rekenen. Maurits en de Staten, die ze liever tot vrien-den dan tot vijanden hadden, en uitgaande van het beginsel, datmen niet al te kiesch moet zijn in den oorlog op de middelen-om den vijand afbreuk te doen, hadden eene alliantie aangegaanmet de interlope Hepubliek, waarbij haar het stadje Sichem, inStaats-Hraband, tot vrijplaats was gegeven. De omliggende dor-pen en gehuchten hadden intusscheu niet weinig te lijden van•deze woeste en woelige nahuurschap. Zeer gegrond was dus devrees, dat zij, eens den vasten en vrijen voet hebbende in denlande, na het

/uiden te hebben kaalgeroofd, naar het Noorden?zouden optrekken en zachtjes aan tot de Hollandsche en Gel-dersche grensplaatsen zouden naderen. Om hen af te voeren en tegelijk eenig nut te trekken vandit zonderling verbond, waren zij lang vooruit aangewezen omde stad Hoey te bezetten als men die zou bemachtigd hebben.Zij mochten zich dan uitbreiden op het Luiksch en Xamenschgrondgebied zoo ver zjj wilden en konden, en mochten dan te-ren op kosten der plattelandsbewoners, wier belangen door vrienden vijand even onbarmhartig werden voorbjjgezien. De electo ofHoofdman der Italianen had

in deze schikking toegestemd. Enna den bijstand, hun reeds verleend, had men allo recht om ophen te rekenen, nu de stad Hoey werkelijk bemachtigd was. Maarmen vergat, dat die vreemdelingen rebellen waren, die, reedseenmaal hun eed aan een legerhoofd verbroken hebbende, eennieuwe trouw breuk juist niet al te zwaar zouden wegen, als hunneluim of hun voordeel dat meebracht. En nu, de landvoogd Ernestushad het niet beneden zich geacht, hun voorstellen te laten doen totvrede en verzoening: had beloften gedaan van betaling der achter-stallige soldij en zelfs de stad Thienen aangewezen als

onderpandvan de vervulling der toezegging, en reeds waren zjj op het punt?daarbinnen te trekken, alleen nog maar aarzelend uit wantrouwentegen de Spanjaarden, die hen mogelijk in den strik dachten telokken, toen Hoey in de macht der Staatschen viel; dit weerhield.Hen nog eene wijle; zij wisten nu niet zoo terstond te kiezen aanvelke zijde te gaan, en onder het wikken en wegen van het vóór



267 en het tegen, ontstak de tweedracht in hun eigen kamp. Desoldaten rebelleerden nu tegen hunne eigene officieren, en be-geerden verzoening met den Spaansellen landvoogd ; de officierendrongen er op aan dat men woord zoude houden aan den kapi-tein van den Stadhouder der Vereenigde Provinciën, en de finalevan deze disharmonie was deze: dat ze niet naar Hoey trokken,maar vlottende bleven tusschen Thienen en Sprange, en zich veilstelden voor den meestbiodende, noen, den meestgevende, wantgeene beloften meer, maar klinkende munt alleen, kon de wan-trouwende rebellen thans

voldoen. Dat Héraugi?re in dien wedstrijd niet de zegepraal behaalde,•zal men wel gelooven. Integendeel, van allen toevoer verstoken,wist hjj alleen op eigene kracht en vindingrijkheid te moetenrekenen ter voorziening van eene vesting, die in zoo verwaarloosdenstaat was, dat men haar met dertig man had kunnen nemen!Volgens de overeenkomst met den Iloeyschen Magistraat, washij gehouden de burgers vrij te laten van allen oorlogslast, hetgeenzoo getrouw mogelijk door hem werd nagekomen. Maar de sol-daat moest leven, en in de vesting gebrek te lijden, terwijl menwist, dat de omliggende

kloosters als de voorraadschuren warenvan al het vette der aarde, dat zou volgens de begrippen van zijntijd eene bovenmenschelijke onthouding zijn geweest, waaraan hijzich ook wel wachtte de zijnen te onderwerpen. Daarbij, in den land-adel, de hooge geestelijkheid en de rjjke kanunniken, zag hijzjjne natuurlijke vijanden, die dan ook niet nalieten van dezegezindheid, zooveel zij durfden, blijk te geven. Zoo brandschatteHéraugi?re kloosters en adolljjke huizen, en eischte zware rantsoe-nen van de voorname geestelijken, die in de handen zijner sol-daten vielen. Deze handelwijze uit nooddwang, en

die elk anderkrijgsbevelhebber van zijn tijd zou gevolgd hebben, die in denonzen, vraag hot aan de Pruisen, zelfs nog niet in onbruik isgeraakt, is hun later door de bisschoppelijke partij als een onge-hoord wanbedrijf toegerekend, en de Spaanschgezinde historie-schrijver, del Kio, geeft hem na, dat hij en zijn volk zich in allesgedragen hebben zooals men van goddelooze ketters kan ver-wachten; maar hij moet er toch bijvoegen dat de rechtgeloovigeSpanjaards het vrij erger maakten, al was het niet het eerst enmeest op de kloosters, dat zij aanvielen. De ruiters van Bacx enBalen, waarvan de eersten

zich terstond na \'t intrekken binnenHoey aan ongeregeldheden hadden schuldig gemaakt, die metde uiterste strengheid in allerijl door den ritmeester waren ge-stuit on gestraft, de ruiters van Bacx en Balen waren verwezennaar de voorstad op de rotsen liggende. Zij vonden daar geenekazernen, zooals vanzelve spreekt, en zij verlangden derhalvehun intrek te nemen in de kloosters, die men er wel vond; maar 1)0 verrassing van lloey.                                                                                          1 *



258 daar zij er noch geopende harten, noch geopende deuren vonden,hadden zij in een ommezien de bewoners of bewoneressen ver-dreven en zich zelven gastvrjjheid verschaft. Van die hoogten af hielden zij een wakend oog over de omlig-gende landstreek; zij daalden ook wel eens naar beneden totstrooptochten, die juist niet tot het programma behoorden van denOpperbevelhebber — maar a la guerre comme a la guerre —men moest wat door de vingeren zien: geld om hunne soliljj tebetalen was er niet; zij moesten van den roof leven. Dat moestengrootendeels ook de soldaten, die \'t

garnizoen van de stad uit-maakten. ook al ingelegerd in kerken en kloosters, waar zij maarbest konden, en daar zij gehouden waren de inwoners te ontzien,trokken zij wel eens naar buiten om te fourageeren onder delandlieden. Deze excursies moesten veiligheidshalve in grootengetale geschieden, en liefst onder bedekking van eenige ruiterjj,want het Staatsche krjjgsvolk was zoozeer in haat geraakt bijden boer en den mijnwerker, dat wie zich in kleine troepjes on-voorzichteljjk wat ver buiten de vesting begaven en verdooldraakten, door het heftige Luiksche landvolk werden overvallenen

onbarmhartig doodgeslagen. Strooptochten naar het land van Xamen, vijandeljjk territoir,waar men zich alles kon veroorloven, werden dan ook alleendoor de ruiters ondernomen. Bjj zulke gelegenheden waren die vanHcraugi?re mede van de partij en lieten zich niet onbetuigd. vVt>ntrf\'-8<i/Ht-(/rix! dat was het recht van den oorlog," enhun bevelhebber had het eens in het hoofd moeten krijgen hundüt te verbieden; hjj had geen soldaat binnen de vesting gehou-den, dat is zeker. Een dier tochten had eene schitterende uitkomst. TusschenFleurus en Mont-Mcdy, halfop Xamensch, half op

Luxemburgsengrondgebied, troffen zjj samen met eene soort van handelskaravaan,die uit Italië kwam, Frankrijk was doorgetrokken en nu langsdezen weg naar Antwerpen hoopte door te komen. Zjj bestonduit zeven karren, zwaar geladen met de kostbaarste Italiaanschestoffen en goederen: goud- en zilverlakens, borduursels, zijdenkousen, Florentijnsche zijden galons, brocades, parfumerieën enhandschoenen, behoeften der fijnste weelde, waarop door geheelEuropa de hoogste prijs werd gesteld. Het moet een schilderachtig gezicht zijn geweest, die rijke ladingop die zware vrachtkarren,

langzaam voortgetrokken door kloekepaarden, door Fransche en Italiaansche voerlieden bestuurd, nueens dalende, dan eens rijzende, naarmate de rotsachtige grondvorderde: maar de Staatsche ruiters hadden geen oog voor dezelevendige stoffage van het heerlijke winterlandschap; zij vlamdenop den buit, en de lichte bedekking van Spaansche soldaten, dio



259 de karavaan begeleidde, waa hun geen hinderpaal, maar zeerzeker voorwendsel tot een aanval. Ka korten strijd moesten deSpanjaarden wijken voor de overmacht; de voerlieden werden opde vlucht gedreven of gevangen gemaakt en de ruiters brachtenden rijken buit triomfantelijk binnen Hoey. De waarde daarvan werd geschat op driemaal honderdduizendgulden; eene ontzaggelijke som, vooral bij de waarde van\'t geldte dier tijde, hoewel het niet waarschijnlijk is, dat ze in dehanden van \'t ruwe krijgsvolk die som zouden opbrengen. Wjjonthouden ons eene voorstelling te geven van

de passien, die erin beweging kwamen bij de verdeeling van dezen roof, waarinde officieren aandeel hadden naar hun rang, en waarbij dus aanHcraugi?re Ut part du lio» moest worden toegekend. Xu ja! waarom zou men het verhelen, de krjjgsoversten vandien tjjd waren geene philanthropen, naar de begrippen van denonzen gefatsoeneerd. Kaast den dorst naar glorie was die naarbuit in hen allen een familietrek, die zich maar zelden verloo-ehende. Maar de gouden berg bracht ook ditmaal niet ter wereldwat hjj had beloofd. Deze schatten werden niet veilig geachtbinnen Hoey, en de

ruiters zouden ze opbrengen naar hunneverschillende garnizoenen. Zonder beletselen kwamen ze doorLnikerland heen, maar omstreeks Tongeren werden ze achterhaalddoor de voorhoede van \'t Spaansche leger onder ritmeesterOrobbendonck, die eene revanche had te vragen van de stroop-tochten binnen Namens gebied, en die hun den pas naar Bredaen Bergen-op-Zoora wilde afsnijden. Bij zulke gelegenheid is dn rijkdom een last, maar geen schild.De Staatsche ruiters ervoeren het. Meer bekommerd om hunbuit te redden dan om hunne eer op te houden, wilden de

eerstaangevallenen niet vechten, maar alleen vluchten om verder tekomen. De officieren trachtten hen te doen stand houden, maartevergeefs. Tegen den prikkel van den gouddorst baatte geenkrijgstucht. Verdeeld, en bijgevolg verzwakt, trachtten de over-blijvenden tevergeefs den sterkeren vijand te weerstaan; ookzjj moesten het opgeven en \'t aanstekelijk voorbeeld volgen. Deofficieren, die zelf nauwelijks raad wisten, tegen het wegrennendkrjjgsvolk of tegen den aandringende»» vjjand, moesten ten slottezich schikken in het algemeen sauve qui peut. Maar voorde vervolgers werden de

beladen vluchtelingen, dus verdeeld,eene gemakkelijke prooi. Wel honderd paarden vielen in hunnemacht, en slechts de helft van den buit werd te Breda en Ber-gen-op-Zoom geborgen. Tochtig soldaten en twee luitenantssneuvelden op dezen roemloozen tocht, en van hen, die, aan deSpanjaarden ontkomen, met verlies van paarden en wapenenalleen of in kleine troepjes naar Hoey meenden weer te keeren,



2«ü vielen de meesten in handen der Luikschc landlieden, die metde Spanjaarden genieene zaak maakten om hun wraaklust te koelen. Mogelijk is men geneigd Héraugi?re te voroordeelen, dat hijzooveel goed krijgsvolk aan zulk eene nederlaag waagde om eenrijken buit in veiligheid te brengen: bovenal dat hij de geduehteruiters van Bacx en Halen naar hunne garnizoenen liet weerkecren,o]> een tjjdstip, dat er geruchten gingen van bewegingen in hetSpaansche leger, die hem niet onbekend konden zijn. Maar menmoet zicli herinneren, hoe de legermacht, waarover hij te be-sehikken had, was

samengesteld uit de garnizoenen van versehil-lende vestingen; en hoe het krjjgsvolk sleehts ter leen wasgegeven voor één krjjgstoeht, en daar liet oogenschijnljjke doelvan dien krjjgstoeht was bereikt, zonder dat er kans bleef omgeheel bet uitgebreide ontwerp ten uitvoer te leggen, mochtende Staatsehe vestingen, juist nu de vijand in beweging kwam,niet al te veel ontbloot blijven. De termijn voor den aftochtder ruiters was reeds bepaald vóór liet gebeurde bjj Kleurus,en het onderscheid was alleen dit, dat zij nu met buit verrijktwerden weggezonden, terwijl zjj zonder dat fortuintje mogelijkniet eens

hunne soldij hadden meegekregen! Zeker hadden zijdan beter gevochten en waren mogelijk niet eens achtervolgdgeworden. Hoe dat ook zjj, Héraugi?re was zelf niet gerust opBreda en duchtte represailles van den vijand. Hij zond er al hetvolk heen, dat hij missen kon, met te meer gerustheid, daar hijtoen nog op de Italianen rekende, om de stad en de omstrekente bezetten. Maar de Italianen kwamen niet, zooals wij gezegdhebben; zjj zonden alleen hunne lioofdlieden naar Hoey omonderhandelingen aan te knoopen die gerekt werden, totdatErnestus gold uit Spanje had gekregen en hunne eisenen

inwil-ligde, en dat was juist het oogenblik waarop Héraugi?re ze hoognoodig had. Hij bleef dus te Hoey met niet veel meer dan de compagnieënvoetvolk uit Heusden en (ioertruidenberg en zijne eigene vaanruiters, nauwelijks vijftig man sterk. De laatste behield hjj ophet kasteel; de anderen verdeelde hjj tusschen de stad en devoorsteden. Dat alles was zeker genoog om de verovering te bewaren intijd van rust; maar om haar te verdedigen, als zij werd aan-gevallen!:1 En toch, het werd hem hoe langer hoc meer tot zekerheid,dat men die niet onbetwist zoude laten. De Prins-Bisschop, diein Duitschland

was, daar hij zitting had iu den Kijksraad, hadwel zoo spoedig doenlijk kennis gekregen van liet voorgevallenete Hoey, maar scheen in het eerst niet ongezind om het metvoorname achteloosheid te ignorecren. Het bisdom van Luik was



2<n zjjne ©enige bezitting niet, en aan Hoey was hem persoonlijkniet zooveel gelegen, of hjj had zwijgend willen berusten in hetfait accompli^ zooals hij met Kjjnberck en Konn had gedaan.Te eerder daar de Luiksche Staten ganschelijk niet tot tussehen-komst aanraadden en, wijzende op de beloofde neutraliteit enbondgenootschap met de Ueünieerde Provinciën, oordeelden, dat\'t geen men den Spanjaarden inwilligde, ook den Hollanders konworden toegestaan. Maar de geesteljjkheid dacht er anders over. Zij zag in hetbezetten van Hoey door de Staotsehen het verderf der Kerk enreligie, tot haar eigen groote

schade. Zij wist het, reeds zag mende onderdrukte, maar niet uitgeroeide ketterij daar het hoofdopsteken, liet zou niet lang duren of die won er veld tot onderde geloovigen toe. De Staatsche bevelhebber had daarbij kloos-tors ontheiligd en kerken geplunderd; in de eersten legerdenzjjne soldaten; de anderen moesten hunne schatten ten otterbrengen; de Spanjaarden waren broeders, de Hollanders warenvreemdelingen; de Itisschop moest liever de eersten inroependan de laatsten in zjjne stad te dulden. Met eene zending uithaar naam, vertrok de waardige (\'arolus Billens, die volharddein trouw en toewijding aan

de eens gekozen partij, naar Duitseh-land, om door persoonlijken aandrang en het optellen van alhare grieven, het verzoek der geesteljjkheid kracht bjj te zetten. Toch was er kans dat hjj onbevredigd zou keeren. De Bisschopzag er zeer tegen op, den bijstand der Spanjaarden in te roepen.Hjj wist wel dat deze niet licht los lieten, wat ze eens, al scheenhet uit hulpvaardigheid, hadden gegrepen. Kn eene derde vestingte stellen in (Ie handen van zoo machtige naburen, scheen hemgansch niet geraden. Hij achtte het beter te zien wat men dooronderhandelingen met de Staten-Oeneraal kon verkrijgen, maarwilde dat

men zieh eerst vergewissen zoude, in hoever Héraugi?reop bevel van de Hooge Overigheid had gehandeld. Ken deftig edelman, de Heer van Kouverval, werd naar Hoeygezonden en door Héraugi?re ontvangen. De vraag, op wiensbevel hij de bemachtiging van \'t kasteel had ondernomen, werddoor dezen, naar de getrouwheid aan de eens op zich genomenrol, beantwoord met een vast en fier : „Op injjne eigene autoriteit." De repliek volgde, dat zulk een bedrijf, door een particulierpersoon op eigen verantwoordelijkheid gepleegd, moest gehoudenworden voor een onbehoorlijk rooverswerk, waarover de

Bisschopzieh beklagen zoude bij de Hooge regeering des lands. Deze bedreiging kon Héraugi?re, zooals vanzelve spreekt, nietal te zeer verontrusten, zelfs niet al werd zjj uitgevoerd. De bisschoppelijke gezant begreep zelf wel, dat hij met eeneofficieuse logen werd betaald; maar hij geliet zich die voor goede



262 munt op te nemen, en van dreiging tot onderhandeling over-Blaande, bood hij eene belangrijke som als losprijs voor de vesting. Als de (?ouverneur van Breda haar op eigen gezag had ingc-nomen, dan kon hij die ook naar willekeur houden of terug-geven, en de som, die de slimme edelman hem voor de oogendeed schitteren, was aanlokkelijk genoeg om een bijzonder persoonte verleiden. Maar Héraugi?re kon er niet door worden verlokt en antwoorddemet Spartaanschc kortheid: „dat hjj de vesting had genomen omdie te houden en te gebruiken ten dienste zijner cause, maar nietom

haar te verkoopen tot eigen voordeel." Hiermee kon Louverval heentrekkon, en na dit échec haasttezich do Bisschop tweeërlei gezantschappen af te vaardigen. Heteerste, bestaande uit den Baron Warfusee en den lieer van Lon-ehjjn, trok naar de Vereenigde Provinciën en trof reeds te Xijme-gen samen met Prins Maurits, die er gekomen was ten Landdag.Maar de Prins excuseerde zich van hen als gezanten te hoorenen hunne boodschap te verstaan, op grond dat ze hunne grievenvoor de Staten-Generaal moesten brengen, die, staats-gewijze inden Haag vergaderd, alleen de bevoegde

autoriteit hadden ommet hun Heer te onderhandelen. Het andere gezantschap, samengesteld uit de aanzienlijkste envertrouwdste personen, die Zijne Keurvorsteljjke (ienade plachtente omgeven, werd naar Frankrijk afgevaardigd, om de tusschen-komst te verzoeken van Koning Hendrik IV bij de Staten-Gene-raal, tot restitutie van de Stad en\'t Kasteel Hoey, en het straffenvan den vermetelen veroveraar. Jacques Carondelot, Heer van Marques, stond aan het hoofdvan deze zending; des Bisschops Kanselier, Messire Kstivant,Kanunnik van de Kathedrale te Luik, en Messire Coardin, Kid-der-

Commandeur van Malta, waren er medeleden van. Het isdus zeker, dat zjj met allen aandrang cener levendige overtuigingbjj den Koning aanhielden, om het doel van hunne reize te bc-reiken, maar daar Hendrik IV zelf, zooals wij weten, een dersterkste drijvers geweest was tot het nemen van Hoey, en voort-durend de Nederlandsche Staten door hun gezant (\'alvaert lietvermanen toeh toe te zien op het versterken van Hoey, kon mennagaan met welke oprechtheid hun die tusschenkouist werd toe-gezegd. Zoo lang mogelijk aan het Kransche bof teruggehouden,verkregen zjj niets dan

vermaningen, dat hun meester in vredemet zijne naburen behoorde te leven; dat hij verplicht was deneutraliteit te bewaren in den oorlog met Spanje tegenover deNoderlandsche Staten, de bijzondere goede vrienden van denKoning zelf; terwijl de Spanjaard als de algemeene vijand moestgeeonsidereerd worden, — raadgevingen, die volstrekt niet Ie me-



2<;:s rite \'/\'\' l\'<ij>n>jn>s luidden, daar de neutraliteit van weerszijden alreeds feitelijk geschonden was. Te I\'arijs, zoowel als te \'s Hage,onder beleefde vormen en betuigingen van belangstelling om dentuin geleid, en zijne zaak op de lange baan geschoven ziende,oefende de Prins-Bisschop nochtans eene lankmoedigheid, die zekerhaar grond had in zijn diepen weerzin om Spaansche hulp in teroepen. Ten laatste moest het toch daartoe komen. Zekere Keur-vorst, die met hem in den Ktjksraad zat, was bekend gewordenmet het vroeger gevormde plan van Maurits, om de

I.uikschehoofdstad en eenige steden aan den Maasoever aan der Statenzijde te brengen, en hoewel zelf Luthersch zijnde, schijnt hij be-weegredenen gehad te hebben om den Prins-Bisschop van Keulenen Luik dienst te doen door hem dit plan te verraden. Xu kreegde verrassing van Iloey voor dezen eene proportie, die aan alleaarzeling, aan alle bijbedenkingen een einde maakte. Onverwijldmet de meest mogelijke snelheid naar Luik gereisd, verbrak hijhet weefsel der samenspanning, door de hoofdschuldigen, diehem waren aangewezen, te vatten, te vonnissen en te straffen. Hijvond

zijne schuldigen onder de aanzienlijkste en achtbaarstemannen van Luik; leden der Staten, schatrijke kooplieden, burgersvan aanzien en invloed, boetten hunne zucht naar bevrjjding van\'t bisschoppelijk juk met hun hoofd; maar de strengheid der He-geering bepaalde zich niet bij de ontdekte eedgenooten alleen.Het getal der verdachten, dat in de gevangenis werd geworpenof aan vervolging bloot stond, omdat ze van lauwheid voor deKerk, van gebrek aan sympathie voor de huidige regeering, vantoeneiging tot eene omkeering waren beschuldigd, was nog veelgrooter. Want de partij, der

Hervorming toegedaan, bleek sterkerin de hoofdstad, dan men had kunnen verwachten; niet lijdelijkzag zij hare aanvoerders in boeien slaan; zij greep naar de wa-penen, en er ontstond eene opschudding, die omwenteling hadkunnen worden, zoo zij op krachtigen steun van buiten had mogenrekenen; doch zulke ondersteuning gewerd hun niet van der Statenzijde, en Héraugi?re was toon reeds zelf te zwak in Hoey, omhun bjjstand te bieden in dezen strijd, anders dan door goedenraad en geheime aanmoediging. Maar dit baatte hun weinig, enwat bij goede uitkomst een bevrijdingskrijg

ware genoemd, werdnu als snoode rebellie in bloed gedempt. Zoo ras hij op dezedoortastende wijze orde had1 gesteld op de zaken in zijne hoofd-stad, toog de Bisschop naar Brussel, om zijne belangen aan denSpaansehen Landvoogd der Nederlanden voor te dragen. Ernestusvan Oostenrijk, hoewel doodelijk krank, was bereid gehoor tegeven aan het verlangen van zijn neef van Beijeren, om bescher-ming tegen de overweldigers van Iloey, die tevens geheel Lui-kerland bedreigden en verontrustten.



264 Op een ander tijdstip luid zulke belofte meer van goeden witgetuigd, dan tot groote uitkomsten geleid, zoowel door de grootewanorde en verdeeldheid, die er bestonden in de zaken derSpaansehe Nederlanden, als door de slappe krijgstucht en hetgebrek aan geld, waardoor muiterij en desertie op zoo grooteBehaal gepleegd werden, dat de Aartshertog meer dan eens ge-noodzaakt was met de rebellen te onderhandelen, in plaats vanhen te kunnen straffen. Maar den kwijnenden Landvoogd was nuin den gedachten O raaf van Fuentes een machtige deelgenootin \'t bestuur ter zijde gegeven;

deze had de geldmiddelen op-beteren voet weten te brengen, begon de orde en krijgstucht teherstellen en wist het gezag, dat hij nog maar ten halve hadgevat, zulk een klem te geven, dat de belofte van Ernestus, waar-mee hij instemde, onmiddellijk gevolg had. Valentien I\'ardieu,Heer van Lamotte, kreeg bevel, met een leger van tienduizendman naar Namen te trekken, tegen Hoey op te rukken, de stadin te nemen en \'t kasteel te belegeren, totdat de overgave volgde. De Prins-Bisschop fut servi h souhait^ misschien vaardiger zelfsdan htj eigenlijk had bedoeld. Xog altijd waren zijne

gezantenbij den Koning van Frankrijk: nog altijd vertoefden zijne agen-ten in den Haag, en hielden aan bjj de Algemeene Staten metvoorstellen om do teruggave van Hoey te verkrijgen langs vreed-zamen weg. Xiets ware zeker den Bisschop meer welkom geweest,dan dat zulke schikking ware getroffen vóór de nadering derSpanjaarden, wier overheersching hij vreesde, niet minder wellichtdan hjj de Staatsehe indringers haatte ; maar de teerling was ge-worpen, en terwijl de bisschoppelijke gezanten in den Haag nogwerden rondgevoerd in den doolhof der onderhandelingen zonderuitkomst, was

men van de Spaansehe zijde zoo gehaast de toe-gezegde hulp te verleenen, dat zelfs de dood van den Aartsher-tog geene vertraging bracht in de uitvoering van den krijgstochttegen Hoey. Fuentes had met kracht en macht de teugels vanhet bestuur der Spaansehe Nederlanden aanvaard, en hij zettela Motte te meer aan tot spoed, naarmate het hem uit de han-delwijzc dos Bisschops bleek dat deze niets liever wenschto danden ingeroepen bijstand onnoodig te maken. En juist liet optre-den van den geduchten Fuentes vermeerderde het opzien vanden Bejjerschen Kerkvorst togen de

Spaansehe tusschenkomst inzijne zaak. Aartshertog Ernestus zou mogelijk op het verlangenvan zijn neef nog slechts in de verte gedreigd hebben meteenelegermacht van tienduizend man, en die langzaam laten voort-schrijden, om de Algemeene Staten te verschrikken en tot eenovreedzame teruggave van de verovering te bewegen; maar Fuen-tes was de man niet om zulke consideraties te gebruiken; hijvroeg naar niets dan naar de gelegenheid om zijn bewind door



265 een indrukwekkend feit in te stellen, en tastte door, zonderdreigen, zonder aarzeling. En terwjjl Lonchjjn en Warfusee inden Haag steeds dringender werden met hunne voorstellen, steedsvrijgeviger in hunne aanbiedingen, avanceerde la Motte met zijnzevenduizend man voetvolk en vijfduizend ruiters zoo snel en be-hocdzaam langs den Maasoever, dat hij reeds tot op vier mijlenafstands genaderd was, eer Héraugi?re, die op de verwarring derSpaansche zaken gerekend had, ze hadde kunnen verwachten. Van toen aan drongen ze telkens nader in dichter drommen,verjoegen de zwakke Staatsche posten

uit de voorstad en stondenwelhaast voor Hoey, de stad opeischende, en \'t weigerend ant-woord nauweljjks afwachtend om haar te beschieten. Maar zelfsgewaarschuwd, wat had Héraugi?re tegen het oprukken van dieovermacht kunnen doen? Niets dan wat hij werkelijk deed, zichin de vesting zooveel mogelijk versterken, en de stad, die tochniet te redden was, na korte worsteling opgeven. De Luiksche gezanten zelve hadden de Algemeene Staten ge-waarsehuwd, dat het stadje niet houdbaar was, zelfs niet al hadmen er eene legermacht van JiOÜO man. Héraugi?re wist dit zoogoed, dat hij zijne officieren

vermaand had zoo weinig volk mo-gelijk te wagen aan de verdediging, en zich liever op het kasteelterug te trekken, als men voor de overmacht moest wijken, dantot den laatsten man stand te houden voor eene hopelooze zaak.Ook werd de stad opgegeven na een verlies van ruim zestig man,en terwijl de Spanjaarden reeds ladders tegen de muren haddengesteld, om die te beklimmen. Nog vóór de bezetting terugtrok, was aan de burgers gelegen-heid gegeven om de wijk te nemen naar het kasteel, waar Hé-raugi?re allen schuilplaats had geboden, die reden meenden tehebben om den toorn van den

Bisschop en den haat der Span-jaarden te vreezen. Ook was er gretig gebruik gemaakt van ditaanbod: enkele vreesachtigen waren reeds bij het naderen vanhet vijandelijk leger derwaarts gevlucht; dezen haddon tegelijkhunne tilbare have met zich gebracht en kwartier genomen inde woningen binnen de eerste ommuring van de vesting; wiebleven, meenden veilig te zijn. Het waren immers geloofsgenootendie kwamen, en geen goddeloozo ketters, zooals de ruiters vanBaex, die aan \'t plunderen waren geslagen in kloosters en kerken!De Bisschop zelf zond deze vrome krijgslieden, om de stroopers,de

overweldigers te verdrijven; men moest hen welkom heetenen geen wantrouwen voeden: maar och, arme! Nauwelijks waren zij binnen, of zij begonnen te rooven, teplunderen en de ongelukkige inwoners te mishandelen op dogruwelijkste wijze, niet anders dan of zij bij erfvijanden wareningevallen. Del Rio zelf moet getuigen dat zij het erger maakten



266 dan de Hollanders. Het arme stadje werd een tooneel van moord,brandstichting en verwoesting, dat jammerlijk was te aanschouwen.Hoe zegenden nu allen, die op de vesting waren geweken, hunrasch besluit; hoe vloekten de gefolterden hun blind vertrouwen!En Héraugi?re, met allen die hem geholpen hadden om deneersten knoop te leggen van dit bloedig drama, wat moesten zijgevoelen, nu de tranen, de jammerkreten en de verwensehingender radelooze wanhoop tot hen opstegen uit het diepe dal vanjammer en ellende in den eigenlijken zin. Maar Héraugi?re was krijgsman, was

bevelhebber: hij mochtniet toegeven aan smartelijke aandoeningen; hij mocht niet in-stemmen met «Ie weeklachten, die rondom hem oprezen; hij moesthandelen, hij moest orde stellen bij de verwarring die er heerschtein de vesting; hij moest goeden moed toonen, al had hij dienook zelf verloren. Hij verzekerde aan ieder, die het hoorenwilde, dat hij de stad had moeten opofferen om de vesting deste zekerder te behouden. Het kasteel was goed geaproviandeerd; het ontzet zou nietuitblijven. Wat voor hem zelf niet dan een Hauwe straal van hoopwas in de dikke duisternis, hield hij den radeloozen

burgers voorals een lichtende fakkel, waarop zij veilig konden afgaan. Intus-schen bereidde hij zich voor op eene groote worsteling tegen eeneverpletterende overmacht. Eene worsteling\':\' Zou het daartoe weleens komen P AVas het niet veel meer een omsingelen, eeneinsluiting, een afsujjdcn van allen toevoer en alle hulp, eeneomklemming al nauwer en nauwer, een afmattend, tot onmachten werkeloosheid veroordeelend, en toch tot onvoorzichtigheiduittartend plan van beleg, dat la Motte door de voordeeligestelling, die liij had kunnen innemen, bjj machte was toe te passen,en dat hem zeker beter

zou gelukken, dan een roekeloos stormentegen de ongenaakbare rotsen? Men kent de geschiedenis van den edelman in een kerker op-gesloten, uit looden platen samengesteld. lederen dag schoof depijniger een dezer platen weg; iederen dag werd de zonderlingegevangenkamer erger en dreigender, tot er ten laatste niets over-bleef dan do vier platen oener doodkist, die zich rondom denzieltogende sloot. Dit was het verschiet wat de ingeslotenen bin-nen de Hoeysche vesting scheen te wachten. Xög was er betrek-keljjke ruimte en vrijheid; nög omkronkelde de reusachtige ijze-ren slang van

speerruiters en geharnasten, door Lamotte, Juanvan Oortlua en Hernandez Padilla rondom de vesting gelegd,haar slachtoffers niet al te nauw. Er ontsloop wel eens een rappegast uit het kasteel, met brief of boodschap van Héraugi?re, opontzet aandringend bij de zijnen; maar het bleef altijd onzeker,of hij de opmerkzaamheid des vijands kon ontgaan en tot Hol-



267 land doorkomen. In die onzekerheid moeht de naaste waarheidniet aan de vrienden vertrouwd worden, uit vrees van de vjjan-den maar al te goed in te lichten. Tijding van buiten af, uithet vaderland, kwam niet meer tot den bevelhebber van Hoey.Hij moest gelooven, vergeten of opgegeven te zijn door wie donaasten waren om hem hulp te bieden. Verlaten te zijn door wie hem troost en bemoediging, doorwie hem bijstand schuldig waren, moest het niet de kwellendste,de ontmoedigendste bijgedachte zijn, te midden van zoo haehe-lijk een toestand als die, waarin zich lléraugi?re vond

geplaatst:1 Het wordt tijd voor ons om hem zelf op te zoeken en te zienhoe hjj zich onder dezen tegenspoed houdt. De fantasie heeft zich gelukkig niet te storen aan de dichtelegerdronimen des vijands, noch aan de steilte der rotsen, waarophet kasteel ligt, noch aan \'t geroep der schildwachten, al heeftzjj het parool niet. Zij klapwiekt alleen met de vleugelen; enin een oogwenk is zjj waar ze wezen wil binnen in \'t kasteel, inde bisschoppelijke vertrekken, in de kamer zelf, die lléraugi?rotot de zijne heeft gemaakt en waar zij hem vindt. Voor eene tafel gezeten, die dicht bij den hoogen

schoorsteenwas geschoven, waaronder een weelderig kolen vuur brandde;hield hij de eene hand uitgestrekt naar den koesterenden gloed,terwijl de andere in verstrooiing met een papier speelde, datzeker in eene opwelling van verdriet of toom gegrepen was endeerlijk verfrommeld. In een ruimen, met bont gevoerden huis-pels gewikkeld, met de zwart Huweelen calot op datzelfde hoofd,hetwelk zoo fier den gepluimden helm wist te dragen, scheenhet of hij met het krjjgsgewaad ook de martiale houding hadafgelegd, die wij voormaals bewonderden. Zooals hij daar zat,iils ineengezonken onder

den druk eencr diepe bekommering, hetvoorhoofd rimpelend en den wenkbrauw fronsend onder de bit-terheid der smartelijkste teleurstelling, geleek hjj wel tien jaarouder dan toen wij hem zagen te paard, aan het hoofd zijnerruiteren. Zóó strak staarde zijn sombere blik op de kleine inlood gevatte glasruiten van het hooge boogvenster, alsof hij desneeuwvlokken wilde tellen, welke door den gierenden stormwindwerden opgedreven en als vochtige veeren tegen \'t glas kleefden. blijkbaar had hij heden drukker de pen gevoerd dan het zwaard.Het laatste was achteloos tegen een hoekkast gezet,

waarop medeeen deel zijner rusting lag. I)e tafel was overdekt met papierenen brieven, waaronder enkele van den Bisschop moesten zijn, teoordeelen naar het keurvorstelijk wapen op het zegel gedrukt. lléraugi?re bleef in zijn somber zwijgen volharden, schoon hijniet alleen was; de officier, die met zachte ongeregelde schreden



268 in het vertrek op en neer liep, naar den grond starende, zooalsde bevelhebber naar de glasruiten, scheen de stilte niet te durvenof te willen verbreken. Slechts slaakte hjj somwijlen een diependoffen zucht en greep dan werktuigeljjk, als met zenuwachtige aan-drift, naar \'t gevest van zijn degen. Het was een lang schraalman, wiens gestalte, ondanks zjjne merkwaardige magerheid, vanforschheid getuigde, en in wiens donkere oogen, die het dorroperkamentgele gelaat verlevendigden, somwijlen een onnatuurlijkegloed flikkerde. Kr was iets schrils in geheel de figuur, en toenhij, ten laatste het

zwijgen als het wachten moede, zich vlakvoor Héraugi?re stelde, bevreemdt het ons niet dat deze op-schrikte, al was de stem zacht en de toon eer schroomvallig danvrijpostig, waarop de ander hem toesprak. „Commandant! mag ik D aan mijne tegenwoordigheid her-inneren ?" „Wat wilt gjj?... Waarom stoort gij mij?... Ik heb u nietontboden!" riep Héraugi?re met de scherpe stem van wie knorriguit een diepen droom ontwaakt. „Commandant! de schemering valt; kapitein Mario zendt mijtot u, meenende, dat men het gunstig tijdstip waar moest nementot een uitval." „Een uitval!... In wiens kranke hersens

komt het op, dat ik nueen uitval zou laten doen;\'" hernam Héraugi?re, plotselingoprijzendouit zjjn armstoel, en den vonkelenden blik op den spreker richtende,die daaronder den zjjnen neersloeg, terwijl hjj antwoordde: „Kapi-tein Mario heeft opgemerkt, dat het volk murmureert en rustelooswordt onder deze werkeloosheid; hij meende, het zou een goedeafleiding zijn, zoo \'t niets beters gaf, indien wij ze uitleidden totaan de voorstad. De vijand acht zich zoo sterk, (lat hij er zorgeloosdoor wordt: Mario weet het, sinds hij zelf daar passeerde om totons te komen ..." „Zeg aan Mario, dat ik order heb

gegeven aan de Bchildwach-ten, om den eersten den heston, hetzij officier of soldaat, diozich zonder mijn verlof buiten den ring-muur waagt, te doorschieten.Ventresaint-gris / meent de kapitein dat het hier zal gaan als bijzijne verwenschte Italianen, waar de soldaten beslissen wat denofficieren te doen staat! Laat hem weten, dat wij het hierandersom doen, en dat ik mij niet door morrend volk tot ijdelewaaghalzerij zal laten verlokken, waarvan alleen verlies is tewachten." „Verschoon zijn jjver! hjj weet, dat hij veel heeft goed te makenen vlamt op de occasie daartoe," hernam de officier

deemoedig^maar hartstochtelijk. „Ik... ik weet bij mij zelf, hoe die prikkelgeen rust laat," en hij legde de hand op het hart, en een wildegloed lichtte uit zjjn oogen, terwijl hij uitriep: „Jezus-Maria!



269 de Spanjaards! de Spanjaard»! wanneer zal ik van hun bloedzwelgen!" „Zeker nooit! zoolang gij do zelfbehoersching mist om metwijs overleg uw aanval te berekenen," antwoordde Héraugi?re methardheid, maar terwijl hij een blik op hem vestigde, waaruit ver-wijt sprak met bezorgdheid gemengd, vervolgde hjj zacht waar-schuwend: „Gerard! Gerard! geloof\' mij, wilde strijdlust is geenkracht." „Aan wien zegt gjj het:\'" bracht de officier uit met gesmoordestem, terwjjl hij het hoofd boog als onder diepe beschaming. Héraugi?re, dit ziende, vatte met levendigheid zjjne hand omdie

vast te houden en vriendschappelijk in de zijne te drukken. „Ik sprak zoo niet om smartelijke herinneringen op te wekken,maar alleen om u te bezweren kalm te zjjn en te berusten di\'uir,waar ik zelf ook berust. God weet, dat het niet is zonder strijd."Héraugi?re zuchtte diep. „Maar ziet gij, mijn vriend! ik richtzonder ophouden het oog op alle kansen die ons nog blijven omden vijand afbreuk te doen; doch ik wil er geen enkele wagen,waarbij ik alleen verlies kan berekenen." „Van uit het kasteel beheerschen wij nog altjjd de brug..."voerde Gerard aarzelend aan. „Wat zegt ons de brug,

sinds de Spanjaarden de stad hebben,en ritmeester Grobbemlonck met zijne ruiters maar ligt te loerenof wij de onvoorzichtigheid plegen zullen om van dit vermeendevoordeel gebruik te maken? Had ik honderden om tegen hunduizenden over te stellen; had ik slechts honderd man te ver-liezen, ik zou \'t willen toonen wat de kloekheid bestaan dorsttegenover de overmacht: maar als mij nog zestig man ontvallen,houd ik geen volk meer over om de stukken te bedienen en depusten te bezetten op de vesting, ieder die wil kan dat in eenoogwenk narekenen. En nu \'t er zoo mee staat,

voelt gij zelf\'wel,Gerard, dat ik mij niet zal laten voortdrijven tot roekeloos ver-spillen mijner krachten, ter wille van een onbesuisden Italiaan,die \'t gemis van de duizend rebellen, die hij mjj had moetentoevoeren, meent te vergoeden door zjjn eigen dollen overmoeden woeste bravade!" „Zoo is het, Heer Gouverneur! het heeft niet in zijne machtgestaan woord te houden ! Maar toch hoeft hij u komen brengenwat het zijne was, zijn ljjf en leven tot lossing van zijn woord,en het staat aan u dat te nemen, zoo het u tot hindernis wordt.." Het was kapitein Mario zelf, die deze woorden tot

Héraugi?rerichtte, zijn gebroken Fransch uitsprekende met al de diepte enklankrijkheid eener Italiaanschc basstcm, en tegelijk legde hij zjjndegen aan de voeten van Héraugi?re. „Behoud uw degen, Signor Mario! tot ik er u om vraag!"



27(1 hernam Héraugi?re koel en hoog. „Door heftige woorden enhartstochtelijke gedragingen wordt onze zaak hier wel het aller-sleehtst gediend. Xiet uw beider lijf en leven, Mijne heeren!maar uw geduld en uwe volgzaamheid is mij noodig," eindigdehij, zieh tot Gerard wendende. „Als er een bres moet gestoptworden, zal ik naar ulieder moed en onverschrokkenheid vragen;als de vijand tot stormen komt, zal ik prijzen en loven, wie hemde ladder onder \'t lichaam wegsjort. Xu het nog niet zoo ver is,eisch ik orde en ondergeschiktheid en rustige waakzaamheid,opdat het volk zich aan ulieder exempel stichte." Kapitein

Mario boog en verwjjderde zich zwijgend. Héraugi?re vervolgde tot den officier die nog gebleven was:„En gij, Gerard! mij dacht, gij hadt zachter plicht te vervullendezer dagen, dan woesten wraaklust te boeten. Hebt gij niet uwbroeder te bezoeken en te verzorgen?" Gerard zuchtte en antwoordde op somberen toon: „Meestalbuiten kennis, ziet bij in mjj wat ik niet meer ben en stoot mijvan zich af met een afschuw, die... die mij door het hart snjjdt:dus doet mijn bijzjjn hem geen goed; en wat zijne verzorgingaangaat, die is in de beste, de teederste handen. Jonkvrouw dela Geneste wijdt zich aan deze taak met de

kalmte en de vast-beradenheid eener zuster van barmhartigheid. Uit alles blijkt datzij er de roeping toe heeft." „Maar zjj zal toch de gelofte niet doen," viel Héraugi?re in,even glimlachende; „daar ben ik zeker van. Frank ligt alzooniet meor in de ziekenzaal!\'" „Neen! Schepen de la Geneste heeft begeerd, dat hij naarzjjnlogies zou gebracht worden, zoo ras de wondarts hem vervoer-baar achtte, en dat is dezen morgen geschied ..." „Zoo zal ik hem daar gaan zien. Tot hiertoe werd ik doorallerlei verhinderd schepen de la Geneste te bezoeken; dezen avondheb ik er vrijen tijd voor, want de sneeuwstorm daarbuiten

zalden vijand wel binnenhouden. Laat ons samen gaan, Gerard!mogeljjk is er verandering in den toestand ..." Maar nog eer Héraugi?re had uitgesproken, zag men kapiteinMario ten tweedemaal binnentreden. „Wat is er?" vroeg Héraugi?re. „Commandant! een zonderling geval. Een persoon, die zegteen Zeeuwseh schipper te zijn, heeft zich binnen \'t kasteelgewaagd, is alle posten doorgedrongen, niet anders dan of hij hetparool had: heeft hij zich ten laatste in mijne wachtkamergepresenteerd en verlangt zoo dringend u te spreken, dat ikuwe orders komt vragen eer ik hem als spion in de gevangenislaat werpen."

„Daar doet gjj wel aan, Kapitein! Die schipper of die spion,



\'.\'Tl wat hij dan ook zijn mag, moet wel een man van courage wezenom zich hier dus te wagen als er kwaad achter schuilt. Leidhem hierheen; ik wil zelf onderzoeken wat het zijn kan. Zekerheeft hij proeven van behendigheid afgelegd, dat hij door alleposten is heengekomen." „Och neen, Kapitein! daartoe was gansch geene behendigheidnoodig. Hij had alleen maar zijn naam te zeggen en allewantrouwen week!" Het was de Zeeuwsche schipper zelf, die dit antwoord gaf,terwijl hij zonder omstandigheden kapitein Mario uit den wegschoof, en zich voor Héraugi?re stellende, lachende de

ruige mutsafnam, die hem diep in de oogen zat gedrukt. „Baex! Marcelis Bacx! God zegene u!" riep Héraugi?re, hemom den hals vallende. „Ik had niet gedroomd, dat mjj heden nogblijdschap was toegelegd!" „Er is juist zooveel stof tot blijdschap niet!" hernam Bacx,zacht naar hem heen bukkende. „Gij moet weten, ik kom alleen!Is uwe italiaanschc hopman te vertrouwen? zoo niet, zend uwoofficieren weg ..." Hopman Mario, ziende hoe zeer de verdachte indringer welkomwas, verwijderde zich reeds uit eigen beweging, maar de andereofficier scheen te dralen, als hoopte hjj nog te

kunnen blijven, enzag inmiddels den vermaarden ritmeester aan, of hjj diens trekkenvoor het leven in zjjn geheugen wilde prenten, terwijl deze vanzijne zijde hem opnam van het hoofd tot de voeten, met eeneuitdrukking van verwondering, die hjj lucht gaf, toen deze opeen wenk van Héraugi?re het vertrek had verlaten. „Hoe komt gij hier aan een officier, dien ik niet ken?" „Ik heb hem hier gevonden; gjj herkent hem alzoo niet?..." „Ik heb hem nooit meer gezien; maar evenmin zag ik ooit dooranjesjerp over schraler schouders dragen. Wacht u, dezen opden voormuur te plaatsen, want de

Spanjaarden zouden denken,dat hier hongersnood heerscht, en toch, er zit kracht in dieknoken." „Was er maar evenveel zedelijke kracht in den man; maar eris ook veel gebeurd om de zijne te breken, en hij is nu weerop den goeden weg; het is Gerard de l\'reys, de broeder vanFrank." „Die ongelukkige, die hier als een krankzinnige ronddwaalde,in eene monnikenpjj gehuld, tot spot der soldaten — hoe is hijtot herstel gebracht?" „Dat zal ik u later mededeelen; ik heb nu haast te hooren,hoe het u mogelijk is geweest hier te komen, en nog welalleen I" ,Alleen was het slechts mogelijk, en

dat is juist het ergste, want





•-\'7\'.\' zoo breng ik u niets dan iiijjn persoon, tcrwjjl ik u zoo gaarneeen vaan ruiters had toegevoerd. Onmogeljjk! mjjn broeder wildeer het volk niet aan wagen t" .Al sprekende had Bacx de ruime schipperspij afgeworpen,waaronder zjjn i\'jjk krjjgsmansgewaad verborgen was, schoof eenstoel bij het vuur en nam plaats, terwjjl Héraugi?re antwoordde: „Uw broeder had gelijk. I.a Motte bracht eene legermachtherwaarts van omstreeks tien duizend man. Twee regimenten,onder Don Antonio Xuniga en Don I.o?s de Velasco, twee regi-menten Duitschc ruiters, onder Grobbondonck, en drie van

deWalen, waarover la Barlotte het bevel voert! Hij heeft het gelukgehad de voordeeligste stellingen te kunnen innemen aan don lin-keroever van de Maas. Alle dorpen, die ik van \'t kasteel af over-zien kan. zijn door hem bezet, om niet te spreken van de tweeduizend Luikenaars en het paardevolk, waarmee Monsieur Oroes-beek van des Bisschops wege is komen opzetten; dezen liggenachter \'t kasteel, en de stad hebben de Spanjaards nu ook ! AVat wiltgij daartegen doen met een vaan ruiters, waren het ook de uwen f" .Dat zeg ik nog niet!" hernam Haex, die de gewoonte had

geentwijfel te admitteeren als er sprake was van zjjn volk. „Die vanLa Motte liggen meer in de lengte dan in de breedte en opsommige punten zeer verspreid. Ken honderd man avonturiers,die het er op gezet hadden, zouden zich wel tusschen hen kunnenindringen en doorkomen; en gjj dan, door mij geadverteerd enuitvallende van uwe zijde, — wie weet wat we dan niet haddenuitgericht\' Op één punt geslagen, gaan de Spanjaards licht aan\'t loopen; eens in verwarring, heeft de getalsterkte van een legergeene beteekenis meer I" „"Wel zeker! laat ze maar voorthollen; wie weet of gjj ze

danniet ten laatste uit Hoey verjaagt!" viel Héraugi?re in, metbitterheid de schouders ophalende. „Juist! wie weet!..," vervolgde Bacx onverstoorbaar. „Maar dewijsheid mijns Hoeren l\'aul, die het commando voert, besliste hetanders. Nu men hoort en ziet dat FuentCB zooveel activiteit ont-wikkelt als Krnestus indolent was en er links en rechts Spaanschvolk oprukt, begint men bezorgd te worden voor de vestingen,en Bergen-op-Zoom ligt nog al bloot." „En Breda dan!" viel Héraugi?re in met een diepen zucht. „Breda insgeljjks; maar wees gerust, daar wordt gezorgd engewaakt. De Prins is

er nog in \'t kort geweest om op alles orderte stellen, en Graaf Hohenlo ook, zoo ik hoor." „Hohcnlo! rentre-iiilul-ijrl»! dat moet er nog bijkomen! watdoet die er!" riep Héraugi?re, de wenkbrauwen fronsende. „Och kom! hecht toch niet aan dat loos alarm, dat kapiteinAdam heeft gemaakt."



273 „Loos alarm! \'t is mogelijk; sinds ik er zelf niet bij was, kanik dit niet beslissen; maar ik weet welke pretensiën Hohenlovoedt sinds zijn huwelijk. Kn als Breda hem en zijn krijgsvolkinneemt, mag de 1\'rins op zjjne hoede zjjn." „Do Prins is op zijne hoede, geloof mij ! en voor uwe belangenis gezorgd." „De (Sergeant-Majoor Charles Lambcrt is mij getrouw tot inden dood; dat weet ik!" sprak Héraugi?re halfluid en als voorzich zelf alleen. „En Maurits heeft uw zwager Groeneveld tot Gouverneur vande vesting aangesteld in uwe absentie." „Die tijding kwam niet tot mij," hernam Héraugi?re

zichtbaarverruimd. „Toch is er een bode herwaarts heengezonden; maar dat isniet de eenige, die nu tusschcn Breda en Hoey zal blijven steken!Nu, luister naar mijne idylle! Toen ik bemerkte, dat ik geen hon-dcrd ruiters met hunne paarden van l\'aul kon loskrjjgen, begreepik dat de vijftig, waarover ik zelf nog te beschikken had, teweinig waren, of eigenlijk te veel. Maar ik had het er nu eenmaalop gezet om te gaan, en ik ben eigenlijk gedeserteerd!" „Gedeserteerd!! Ritmeester Bacx!" en over de sombere trekkenvan Héraugi?re gleed een glimlach bjj dien inval. „En met de wapenen nog wel,"

hernam deze, ook lachende,en haalde zijn degen te voorschijn uit de wijde Zeeuwsche boksen. „Avonturier!" lachte Héraugi?re. „Mijn Hemel! ja! noem het zooals gij wilt. Een onweerstaan-bare aandrift om uw lot te deelen joeg mjj herwaarts, l\'aul zoumij het gevaarlijke pleziertochtje nooit hebben toegestaan; dusverheelde ik hem mjjn voornemen, verliet de vesting, onder preteksteenig volk van de onzen na te zitten, dat aan \'t moeskoppen wasgeraakt, en zond finaallijk mijne ruiters weg met een boodschapaan mijn broeder, opdat hij zich niet ongerust zou maken. Totaan Tongeren toe kon ik liet

te paard houden; vandaar af hebik het te voet gedaan, met wisseling van voor- en tegenspoed;ten laatste trof ik in een dorp langs de Maas, tusschen Luik enHoey, een Maastrichtschen schipper, die naar Namen moest endie er geen bezwaar in zag mjj tot Amy in te nemen. Met ge-zwollen wateren en de hier en daar opgekruide ijsschotsen, kan ikniet zeggen dat het een lustige spelevaart was; maar toch kwamik tot Amy! Gij weet, dat er Spanjaards liggen..." „Dio gij vermijden of verschalken kondt?" „Och, een man alleen komt licht door; maar daar ik niet wist,dat zij zoo dicht om \'t kasteel lagen,

als ik nu heb bemerkt, hadik nog al met bezwaren te kampen. De storm en de sneeuwjachtkwamen mij ten goede. Niemand was buiten, die \'t recht had De verrusing van Hoey.                                                                              »ö



L\'74 binnon te blijven, en er werd achteloos wacht gehouden. Oef!wat het geweest zou zijn, had ik mjjn cornet ruiters met mijgehad! Wij hadden iets kunnen wagen!" „Gij zjjt er zelf, dat is waarlijk al meer dan ik wachten kon,"hernam Héraugi?re, hem de hand drukkende, „meer dan ik magaannemen," vervolgde hij; „want hoe welkom gij mij ook zjjt,ik moet u terugzenden." „Goed zoo! dan zendt gij mij den dood in de kaken; wantalschertste ik er mee, zoo heel licht viel mij do tocht niet, en wateens gelukt, is niet voor de tweede maal gewaarborgd!..." „Het zou zijn om het ergere te mijden," hervatte

Héraugi?resomber. „Het ergere! het ergere van den dood is de oneer, en daarvanzal ik toch wel geen gevaar loopen, als ik het lot van Hérau-gi?re deel!" „Wie weet!... ik begin op iedere mogelijkheid verdacht tezijn, nu zij, die mjj helpen en steunen moeten, mij in den steeklaten; nu door allerlei tegenspoed, schoon niet door mijne schuld,de onderneming zoo deerlijk mislukt is; daarom zeg ik, stad enkasteel Hoey kosten ons reeds te veel; moet dan ook nog doinzet voor zoo slechte kans worden verhoogd met het lijf en levenvan ritmeester Marcelis Bacx ! Mag ik dat toestaan f „Kom, kom, Mijnheer de

Gouverneur van Hoey! wat zijn datvoor aarzelingen! Wie \'t gevaar vreest zou altijd thuisblijven. Endaarbij, wees gerust, ik ben kogelvrjj! Gij schudt ongeloovig hethoofd; maar het is zooals ik zeg. De looden last van een helmis me tegen. Ik draag nooit anders dan een kastoren hoed.Meermalen is \'t gebeurd, dat er een kogel door floot; mij echter wasgeen haar gezengd; als men daarna niet een weinig op zijn geluk..." „Zondigen kon!" viel Héraugi?re in; „maar het zij zoo! er isniet meer tegen te doen; ik moet uwe vrijwillige toewijding aan-nemen ...\'\' „Tenzij ik u overlast doe, en één mond meer u te veel

is,"schertste Bacx. „O! wat dat aangaat, levensmiddelen hebben wij in overvloed.Ik heb weten te zorgen, zooals ik nu te laat bemerk met over-treding van een verbod, door den Raad van State uitgevaardigd,het weloverlcgd verbod, Marcelis! om hier de lieden niot tebrandschatten! De ofticiöele missive is mij gelukkig wat laat ge-worden, nota bene toen La Motte al hier was, die mjj het werkuit de hand heeft genomen. Maar ik ben een onhotfolijk gast-heer; zeker hebt gjj nevens vermoeienissen ontberingen uit testaan gehad. Ik zal u den Bourgonje laten proeven uit de keldersvan Mijnheer den Abt St.

Lambcrt." En Héraugi?re bracht een zware bronzen tafelschel in beweging,



:.>::> die don vorm van oen mijtor droeg on zeker afkomstig was vande hoogwaardige bezitten* des kasteel». Meester Halewijn, Héraugi?res „camerlinek", kwam zich opdat sein vertoonon, on kreeg don last voor hot noodige te zorgen. Woldra koerde hjj terug mot een kruik wjjn, zilveren bekers,waarop het wapen van Hóraugi?re was gegraveerd, tinnen schotelsmet grof brood, zooals dat in de vesting gebakken word, koudsehaponvleeseh en gesneden ham, waarop liaex aanviel met denGargantua. Halewijn stak intusschen een koperen hanglamp aan,met drievoudige pit, die

misschien al oen paar honderd jaren vandezelfde zoldering haar licht had laten schijnen. Toon de kamerdienaar hen verlaten had, hervatte Hóraugi?re:„Zoo \'t uwe ambitie is, nobele ritmeester! om uwe krachten tewijden aan eone hopelooze zaak, zijt gjj hier goed terecht." „Hah! niets is hopeloos, wat nog niet opgegeven is, do kansenkunnen koeren . .." „O, gewis! als do krijgskans keert, is er hier nog niets verloren ..Brengt gij mij mogelijk goede tijding uit Holland; weet gjj ietsvan hun voornemen tot ontzet?** „Ik mag u met geene ijdele hoop misleiden. Kr is voel sprakein Holland

van \'t kasteel Hooy en zijn bevelhebber, maar menhoort geen gewag maken van voornemen tot ontzet. En inderdaad,in dit jaargetijde is er ook niet aan te denken; de rivieren zijnzoo hoog gezwollen met den dooi; de laatste stormen hebbenzooveel schade gebracht aan de dijken, dat al het land tussehenMaas, Waal en Merwo onder water staat, en de nood zoo hooggerezen is, dat men niet weet hoe er in te voorzien. Ons volk isnog uit Hergen-op-zoom getrokken naar de omstreken van Hulstom de contributiën te innen, (lij weet hoe do soldaat vlamt op zulkeexeursiën, en toch,

welhaast moest men onverrichterzake keeren;men had over land scheep kunnen gaan, zoo hoog stond bet water.\'\' „En nog, als het water het eenige beletsel ware!" verzuchtteHóraugi?re; „een gunstige wending van wind en stroom, de gloedder liefelijke lentezon! Wij hebben in \'t eind Maart..." „Gij ziet het goed! er is meer: men ziet de noodwendigheidniet in, u zoo ras ter hulp te komen: men hoopt op Frankrijk,dat gouden bergen heeft beloofd; men weet in den Haag nietwat wij te Bergen-op-Zoom vernamen: hoe de Italianen ontrouwzijn geworden aan hun traktaat; men steunt

er op dat de Hertogvan Bouillon uit Sedan op zal rukken met de toegezegde hulp-troepen, en men bouwt bovenal op \'t geen gij, naar de sprakegaat, aan Prins Maurits hebt geschreven, dat de vesting niet slechtsonnoembaar, maar zelfs ongenaakbaar is." „Zoo maakt men er rekening op, dat ik hier het beleg van Troyezal kunnen nabootsen!"



276 „Uit vriendschap zog mij, Héraugi?re, is het waar dat gij ietsdergelijks aan den Prins geantwoord hebt, op zijne vraag of devesting houdbaar was-1" vroeg Baex met bezorgdheid. „Zeer zeker, dat heb ik geantwoord !" hernam Iléraugi?re leven-dig; „welk ander antwoord had ik kunnen en moeten geven?" „En hebt gjj die overtuiging nóg?" „Ik heb die nooit gehad! Gij kent immers zelf de gelegenheidhier; het kasteel is allermeest sterk door de ligging; ook heeft menop de ongenaakbaarheid zoo gerekend, dat er geene eigenlijkevestingwerken zijn aangelegd. Ik heb in zoo

korten tijd op ditpunt niets kunnen verhelpen ; en nu, wat de vastigheid der torensen muren betreft, ik ben er niet al te zeker van; dit arendsnestis al zoo oud; men weet niet hoe de vazallen hunne bisschoppenbediend hebben, toen zij hun heerendiensten verleenden : deervaring zal \'t moeten leeren..." „Maar, vergeef mij! Commandant, als dit uwe zienswijze is,hoe hebt gjj dan zoo vermetel een antwoord kunnen geven, datmen later eone misleiding zal noemen..." „Luister, ritmeester! Ik zal u Ie fin mol van het raadsel geven.Toen de Prins te Hreda kwam, om betere

correspondentie metmij te lloey te kunnen houden, kon Zijne Excellentie niet wetenwat ik wist, dat nameijjk de Spanjaarden al zoover voortgerukt waren,dat zjj die correspondentie hoogst onveilig maakten, zoo niet ganschbeletten zouden. De Prins deelde mij mede dat de Luikschc ge-zanten reeds in den Haag waren, met hunne aanklacht tegen mjjen hunne vorderingen aan de Algemeene IStaten; dat van mijnantwoord het bescheid zou afhangen, dat men dien Hoeren zoumeegeven. Verplaats u nu in inijn toestand. Deel ik mijne inner-lijkste gedachte mede, en valt dat

schrijven den vijand in handen,dan rekent hij al terstond op mijne zwakheid en valt mij aan metalle macht, in plaats van, zooals nii, uit de verte op mij te loeren.Komt het daarentegen tot den Prins, dan had deze niet anderskunnen doen dan zulk schrijven aan de Generale Staten mee tedeelen, die er zeer zeker niet door bewogen zouden worden, mijdes te krachtiger hulp te zenden, naarmate het hachelijker stondmet mjjne verovering, maar wie dat integendeel stemmen zou omde gezanten gunstig aan te hooren en haastiglijk een akkoord methen te treffen, dat voor mij,

die van alles openlijk de verantwoor-delijkheid droeg, de smadeljjkste en smartelijkste uitkomst zouzjjn. Liever geef ik het kasteel over aan den Spanjaard, en mijzelven in zijne handen na het eerste schot, zoo ik vreezen moestdat ik het later aan den bisschop zou moeten restitueeren opbevel Hunner Hoog Mogenden. Zulk cene scherpe veroordeelingmijner daad, na al de teleurstelling die ik in dezen reeds ondor-vond, zou ik niet kunnen dragon; daarom schreef ik stouter en



L\'77 fierder aan den Prins, dan ik het wellicht had moeten doen,hopende nog altoos dat mjj de ondersteuning zou geworden, diemij was toegezegd, en dat de gebeurtenissen mijne uitspraakzouden bevestigen." „De Prins verkeert alzoo in dezelfde dwaling!\'" zei Bacx metzekere spanning. „Gowisseljjk neen ! Bijna geljjktijdig, zoo haast ik hein hier kondcmissen, zond ik luitenant 1\'aets naar Breda aan Zjjne PrinselijkeExcellentie met order dezen na te reizen, waar hij zich ook mochtbevinden, zoo hjj die stad mocht verlaten hebben* Paets is eenoude getrouwe, die volkomen

door mij was ingelicht van alles wathier omging, en van mijn eigen gevoelen daarover, van den staat,waarin ik de vesting had gevonden, van de weinige gelegenheiddie ik had, haar te versterken, van alles, in één woord, dat mijop \'t harte lag, en dat ik zelf aan den Prins zou hebben geopen-baard, als een onderhoud mogelijk ware geweest, maar waarvanik om niets ter wereld zwart op wit had willen geven. Mauritsis zoo goed onderricht als gjj en ik; hij kent mijne voornemens,mjjnc beweegredenen, en, ik ben er overtuigd van, dat hij, ondanksdie kennis, of eigenljjk juist

daarom, in gemeenschap met zekereleden uit de Staten van Holland, u bekend, alles in \'t werk zalstellen om de Algemeene Staten te weerhouden van een desa-vouement mjjner handelingen, de bitterste beschaming die menmij zou kunnen aandoen." „Vrees die ook niet moer; de Generale Staten zijn nu zelfreeds te ver gegaan, om u te kunnen verloochenen. Nu zij een-maal zjju aangevangen met de klachten der bisschoppelijke ge-zanten te beantwoorden door tegenklachten over diens schendingder neutraliteit, in plaats van in te stemmen met hunne veroor-deeling uwer

daad; nu zjj kennelijk met voorbedachten rade dezaak op de lange baan schuiven, en duideljjk laten bemerken datzij de eens gegrepen prooi niet willens zijn los te laten, nu heb-ben ze eigenljjk de verantwoordelijkheid daarvan overgenomen,en nu kunnen zij een tractaat maken, dat is zoo, maar geenszinszulk een, dat ergerlijk of krenkend zou zijn voor u !" „NTu, Gtodo zij dank! Marcelis, mijn vriend! gjj weet niet hoegij mij verlucht hebt niet deze mededeelingen. Ik krijg geenetjjding meer; geen antwoord in \'t geheel, hoewel ik bode op bodeheb afgezonden; ik begrijp nu wel

waarom: de communicatie isgansch gestremd; doch niets hoorende, en daarenboven geenehulp ontvangende, zooals ik verwacht had, achtte ik mij reedsopgeofferd, en daarom; ik beljjde het u, mijn vriend ! ging ik ommet sombere, zeer sombere voornemens. Want in trouwe, als menmij gebiedt het kasteel aan den Bisschop terug te geven, dan zieik niet, waarom men mij niet evengoed als roover en strooper



278 zou ophangen, waar Ernestus zegt mij voor te houden. Men moetmij uiaintineeren of condemneercn, er is hier geen midden!" „En dan zou lléraugi?re, dan zou de Gouverneur van Breda,die weet welk een aanzien, welk een invloed hij houdt in Hol-land, hoezeer hij geliefd is door den Prins, en ontzien onder allen,dan zou deze vreezen voor het laatste, en zich door die hersen-schimmige onrust tot de diepste neerslachtigheid laten neerrukken !" Héraugi?ro glimlachte met tranen in het oog. „Gij weet nietwat de eenzaamheid en de afmattende werkeloosheid, waarin ikverkeer,

van schadelijken invloed kan zjjn op ziel en lichaamheide! Al bracht gij mij niets aan dan den troost van uw bjjzijn,Bacx! reeds daarom zou ik uw edelmoedig besluit, om hier tekomen, zegenen!" „En toch... gjj wildet mij wegzenden," hernam Bacx, zachtverwijtend. „Uit vriendschap voor u, uit dank baarheid voor uwe komst." „En nu, Commandant, waar gij door minder zwarten bril ziet,wil mij zeggen of gij nog altoos de zaak hier zoo hopeloosbeschouwt P" „Ik zeide \'t u immers reeds straks; er is nog niets gebeurd,om mijn stout beweren te logenstraffen. De Spanjaard heeft noggeen

steen van de vesting; hij heeft zelfs nog niet ondernomen die tenaderen, zoozeer gevoelt lijj zich zelf\' zeker afgeschrikt door hareongenaakbaarheid. Wij weten, zij is slechts schjjnbaar, vooralvoor hen die de stad bezitten, maar dat valt hun niet in \'t oog,en tenzij ze gesehut weten te planten op de rotsen, iets wat ikeen mirakel zou achten, door hunne heiligen gewerkt, zullen zij\'t kasteel niet eens kunnen beschieten. Kwam het daartoe, danwil ik voor niets instaan .. . maar het schijnt dat zij mij lieveropgesloten houden, al nauwer, en nauwer en er op rekenen, datik mij door ongeduld

zal laten vervoeren tot een overijlden uitval,waarvan zij gebruik zouden maken; doch de oude rat zal in dienval niet loopen. Ik neem exempel aan hun geduld, aan hunneroerloosheid, en heb wel hope daarvan de vrucht te genieten,mits die nog wat aanhoude. Wij hebben in\'t eind de lentemaand;haar grillige aard brengt ons inogeijjk na de stormen en desneeuwjacht, liefelijke zon en milde lucht; dan drogen de lan-den wol spoedig en zullen de wegen niet moer ontoegankelijkzijn. Als de Staten in de zaak gehandeld zullen hebben zooalsgij zegt, dan moeten zij mij te hulp komen, zoo

ras er occasietoe is. De Hertog van Bouillon behoeft zelfs niet op gedroogdelanden te wachten, om door Luxemburg herwaarts heen te komen;hij zal niet ecuwiglijk toeven en met woorden pralen zonderdaden; ik heb hem een bode gezonden om aan te porren totde komst van de beloofde duizend ruiters, die geen gewone is."



L\'T\'.I „Ik rade wien gjj bedoelt! uw onvergelijkelijke Rosse Jan." „Juist! Iiij zal de zaak weten aan te dringen met de lakonickeoverredingskracht, hem eigen. Bouillon moet komen, als hij mijnnood kent, zoo hij geen IlrouilloH en weerhaan wil worden bij-genaamd. Dat nu de Spanjaard maar blij vc waar hij is, tot zoolang... en, ik heb er wel hope op. Reken maar na, wij heb-ben morgen reeds Donderdag. Vrijdag en Zaterdag zjjn kerk-envastendagen, die zullen omgaan met biechten en boetedoening;dan hebben wij Palmzondag; zij zullen de stille week niet ont-heiligen door een aanval tegen de vesting;

reeds nu hebben zekerde priesters onder hen meer macht dan de officieren. Zoo be-reiken wij Pasehen, twee zondagen, om vreugde te bedrijven engoede sier te houden na de onthouding der vasten; binnen achtof tien dagen kan Bouillon hier wezen, en er veel gebeurd zijn;welk een triomf, als wij ze nog ten aftocht dwongen! Dan zouHoey eerst in waarheid ons zjjn, en wie weet of Luik, ons hiermachtig wetende niet volgde,\'\' ging Héraugi?re voort met de le-vendigheid en veerkrachtigheid van geest, hem eigen, en nu zelfaieh toegevende aan illusiën, die hij in anderen veroordeelde. „Wel, ik deel

van ganscher harte uw goeden moed en hope;wie weet, of ik nog niet hier ben om groote dingen te zien." „En meo te doen! Als er iets verricht moet worden, ben ikdaarvan wel zeker! Maar wie daar? Sergeant Wouter Willem»P"viel Héraugi?re zich zelven in de rede; „die komt zeker hetparool vragen?" „Om u te dienen, Commandant!" sprak deze, meer vooruit-tredende. „Voor heden kan hetgeen ander zijn dan: ritmeester Bacx!"hernam Héraugi?re, met een vergenoegden zijblik op zijn gast. „Leve ritmeester Bacx!" riep Wouter Willemsz: „het geruchtis de vesting al rond; de schildwachten hebben

geklapt. En hetcontrasein, Commandant?" „Gij zijt zoo schrander, mijn brave Sergeant; ik geef het ute raden." „Moed en vertrouwen f" sprak Wouter Willemsz vragenderwijs. „Zoo zal \'t zijn!" stemde Héraugi?re in met een glimlach. „Commandant! er is nog iets ... de wachtmeester laat u waar-schuwen, dat zich een trompetter hoeft aangemeld, toegang vra-gende tot het kasteel voor een persoon van kwaliteit, door denPrins-Bisschop gezonden, en die als parlementair wenscht erkenden bejegend te worden: de wachtmeester laat vragen of Mijnheerde Gouveneur er zwarigheid in ziet hem binnen te

laten met degebruikelijke formaliteiten t" „Geene zwarigheid. Men geleide den edelman herwaarts enhandele met den trompetter naar behooren; alleen strenge



280 waakzaamheid; zulk een bezoek in den avond is vreemd." «Men zal ze geen oogenblik uit het oog verliezen. De wacht-meester wil het volk veel rumoer laten maken, opdat zij een goeddenkbeeld krijgen van de sterkte der bezetting; geblinddoektmerken zjj er toch niets van." «Ritmeester Bacx is hier; die geldt ons een vaan ruiters,"lachte Héraugi?re. „Ik zal de soldaten laten snoeven, dat de ritmeester gekomenia met een vaan ruiters!" beloofde Wouter Willemsz, en verwjj-derde zich met den militairen groet. „Het wordt mjj bang van die groote verwachtingen, die ik alleentoch niet zal kunnen

vervullen," sprak Bacx, „en gij die ze nogvleit...!" „Oh ne yrt\'te qit\\tnx rirhex,\'\' hernam Héraugi?re, terwjjl hij op-nieuw de schel in beweging bracht; zjjn kamerdienaar Halewijn,op dat sein toegeschoten, kreeg bevel hem te helpen kleeden. „Vindt gij dat ook niet, ritmeester! de zendeling van denBisschop, wie hjj dan ook zij, en wat hij brenge, moet den be-velhebber van Hocy niet zien in een huispels gewikkeld; hijmocht hem eens houden voor een verwijfden suffer?" „Dan zou hij wel een slecht physionomiekenner moeten zijn,"merkte Baoz aan; „toch stem ik too dat de wapenrusting u

beterstaat, en in dezen ook beter past." „Bacx had gelijk. Héraugi?re was weer geheel zich zelf, toen hijin krijgsgewaad, den degen op zjjde, zich staande hield voor zijnarmstoel, om den gezant van den Prins-Bisschop te ontvangen,die welhaast door kapitein Mario werd binnengeleid. Eer wij mee aanhooren wat hij te zeggen heeft, willen wij om-zien naar Gerard de Preys, wiens gedaanteverwisseling zonderlinggenoeg schjjnt om eene verklaring noodig te hebben. Een der eerste vragen, die Héraugi?re bjj het weerzien aanFrank de I\'reys had gericht, was geweest naar zijn broeder.

Hetantwoord was diens gewone droeve verzuchting; Gerard was nogin leven, maar krank, krank naar de ziel." „Wees gerust, ik zal zijn geneesmeester zjjn!" had Héraugi?regetroost, maar Krank smeekte hem dringend den ongelukkigenlijder aan zich zelf over te laten; Rosse Jan, de man die vanalles verstand had, gaf nog hoop op herstel onder deze voor-waarde, en l\'aots, mede ondervraagd, gaf evenzeer ontwjjkendeantwoorden, en smeekte als hooge gunst, dat de bevelhebber dervesting de zonderlingheden van zijn ongelukkigen schoonzoondoor de vingeren wilde zien, voor \'t geval dat

deze hem onderde oogen kwam, en zich gedragen of hij hem niet herkende. „Ikzelf handel dus," voegde do kloeke luitenant er bij, met tranenin het manlijk oog, „en dit is de ecnige weldaad die men hem



281 kan bewijzen; dus onopgemerkt blijft hij rustig : zoo ik hem vóóru brengen moest,.zou de stille verbijstering tot razernij stijgen." Héraugi?re had die sombere mededeelingen met diep leedgevoelaangehoord, en beloofde zich te onthouden. Dat viel hem telichter, naarmate hjj in de vesting zoowel als daarbuiten in destad reeds terstond zooveel te doen vond, zooveel wat zijne aan-daeht vroeg en zijne ingespannen opmerkzaamheid eischte, dat desombere tiguur van zijn waanzinnigen edelman geheel naar denachtergrond werd gedrongen. De ongelukkige Gerard de l\'reys genoot alzoo het

treurigevoorrecht, ongestoord om te dolen, zonder dat iemand zich zijneraantrok. De soldaten die hem dicht in zjjne pij gehuld over debinnenplaats naar de kapel heen zagen sluipen, lieten hem on-gemoeid, ten deele uit deernis, ten deele uit bjjgeloof, dat vanden krankzinnige terugschrikt. Hjj bewoonde nu het bovenge-deelte van den ouden wachttoren, waar I\'aets hem van het noo-dige liet voorzien. Maar de IVevs was niet krankzinnig, zooalswjj reeds ontwaarden; hij werd alleen vervolgd door een idééfijcr, dat hem schuw en gejaagd maakte; hij leefde voortdurendonder den slag van angst en

vreeze, onder de pijniging der bit-terste wroegingen, waartegen hij zijne toevlucht zocht in onthou-ding en lichaamskastijding, dio den krauken geest nog diepermoesten neerbuigen en het laatste vonkje gezond verstand dreigdeuit te blusschen, en de volstrekte afzondering, waarin menhem toeliet zich terug te trekken, leidde meer om die rampzaligegemoedsgesteldheid te onderhouden, dan haar te genezen, zooalsmen gehoopt had. Onder allerlei beslommeringen en in \'tafzjjn van Krank doPreys, destijds naar den Haag gezonden, was de Gouverneur vanHoey zelfs de belofte vergeten aan dezen

gedaan, toen bij opzekeren morgen, in de vroegte door de opene galerjj gaande,die naar de kapel voerde, een monnik daarlangs zag sluipen,kennelijk met het oogmerk naar binnen te gaan. Dit was lichtte doen; sinds alle kerksieraden en misgereedschap daaruit weg-genomen waren, bleef zij openstaan, vermoedelijk omdat het ruwesoldatenvolk de sluiting onbruikbaar had gemaakt. Was alles ophet kasteel eens geregeld, dan zou zij mogelijk tot den dienstder Calvinisten worden ingericht, maar Héraugi?re voelde er zichnog niet genoeg thuis om een prediker uit Breda te \'ontbieden;en de arme

waanzinnige was de eenige, die er op zijne wjjzoaanbidden kwam. Kr was toch nog een altaar; er waren tochnog beelden in de nissen; voor hem moeBt het nog heilige plaatszijn. Ditmaal zou hij er niet binnengnan. Met een: „Halt! ellen-dige monnik! Wat verstout gij ui-"\' stelde Héraugi?re zich in zjjnweg, hem bij den arm vattende. Met een kreet van ontzetting



282 «tortte de ongelukkige aan zjjne vooten; hij had Héraugi?reherkend. „Wie zijt gij P Wat doet gij hier!"\' vroeg deze, die een ver-momden spion meende gevat te hebben. „Barmhartigheid! Kapitein Héraugi?re! ik ben de rampzaligeOerard de 1\'reys!" riep deze, sidderend de smeekende handenomhoog heffend; en de monnikskap viel terug en het deerlijkmisvormde, vermagerde gelaat van den voonnaals zoo kloeken,fleren edelman kwam ten volle uit. Toen eerst herinnerde Hérau-gi?re zich zijne belofte en wat men gezegd had van den dolendein de monnikspjj. Maar het was te laat; de schok was nu

toe-gebracht, en hij wilde beproeven of het niet strekken kon tergenezing. L""~D]         \'•! „Gerard de 1\'reys! mijn vriend! mjjn getrouwe dienaar! datis niet de plaats die u voegt! Kom aan mijn hart en zoek daareene toevlucht voor al wat u kwelt!" riep Héraugi?re, de armenuitbreidende, opdat hij er zich in zou werpen. Maar de 1\'reys bedekte zich het aangezicht met beide handenen sprak alleen: „O! \'t is het oordeel Gods, dat ik niet meerkan, niet meer mag, niet meer durf!" „Weg met al die aarzeling! ik begeer het!" en Héraugi?rehief hem op, ondanks zijn tegenstreven, en drukte hem aanzijne borst.

Toen stroomden er brandende tranen over die dorre, verma-gerde kaken : maar den aandrang van die liefde kon de verdooldeniet weerstaan. Hij liet het matte hoofd eene wijle rusten tegenden schouder van den vriend, voor wiens aanblik hjj zooevenhad gesidderd; maar, als berouwde hem reeds terstond het toe-geven aan een zachter gevoel, hief hij het op en trachtte zichlos te wringen, terwijl hij met gesmoorde stem uitriep : „Waartoeden Hemel gezien, als men ter helle behoort! Gij zult mij ver-stooten, met afschuw van u stooten, als gij weten zult wie ik ben,en wat ik tegen u heb gepleegd!" „Gij

vergist u, ik weet alles!" „En toch, toch zoudt gij kunnen vergeven! Onmogelijk! Hé-raugi?re zou zwak zijn f" „Het is geen zwakheid, Gerard de Preys! Het ia billijkheid.Is het aan mij, om u hard te vallen dat gjj bezweken zijt voorde verzoekingen, waarin ik u had geleid? Uit getrouwheid aanonze cause, uit vriendschap voor mij, hebt gjj eene taak op ugenomen, niet berekend voor uw karakter; gij zijt gestruikeld,gevallen ..." „Zoo laag ! zoo diep! dat er voor mij geen opheffen mogelijk isuit deze diepte!" hervatte Gerard, met eene schrille, schreiendestem. En de hand voor de oogen brengende: „Wie mij

gezegd had,dat ik u, u zou kunnen weorzien, zonder van smart en beschaming



28a te sterven ... Kn nu, daar sta ik en het bloed is mij niet in de aderengestold van ijzing: het hart bonst mij ofhetuit het lijf wilde springen,en het voorhoofd gloeit, alsof er vuur brandt in de hersenen. Weetik het dan niet meer, wie ik ben, en wat mij toekomt \'i Oerard doPreys de rampzaligste, de verachtelijkste onder de menschenkin-deren, uitgeworpen en vertreden door ieder wie hem kent en diehet waardig is: die niets waardig is dan dat...! 01 die zeker-heid heeft mij gedreven, mijne toevlucht te zoeken inheteenigewat mij paste, het ccnige wat mij rust kon geven, de zelfvernie-tiging

van den monnik! Men meent hier, dat ik krankzinnig ben;maar, geloof mij, ik ben het niet! alleen ik ontvlood de monschen,omdat ik mij diep onder de aarde wilde verbergen voor iedersblik, omdat ik niet meer waardig ben de hand van een eerlijkkrijgsman aan te raken, en gij, gjj dwingt mij aan uwe borst terusten! Gij vat als een broeder mijn arm onder den uwen! Hoekunt gij, een fier soldaat, een waardig edelman, mijne schuld dusgering aehten! Weet gij het dan niet? Ik ben een dubbele ver-rador!..." „Ik acht uwe schuld niet gering, Oerard de Preys! maar ik heber deel aan; zoo past

mij minder dan iemand onvergeetlijkheid.Ik heb een h\'jngevoelend edelman als spion gebruikt, omdat zijnhart innig aan mij verknocht was. Ik had op zulken band niet moetenzien! Ik had eenvoudig naar taaie zenuwen moeten vragen; ikhad Paets moeten zenden, en niet Oerard de Preys, ziedaar de fout!" „Xeen! neen! \'t is goed, dat gjj uw getrouwen Paets hebt ge-spaard. Hjj had zich laten doodmartelen en zou gezwegen hebben;ik. ..ik ellendige! heb niet eens den aanvang der folteringenafgewacht; reeds het aanzien dor marteltuigen was mij genoogom alles te bekennen, alles te

verraden — mijne zending, uwcvoornemens — alles! alles! en zoo is na verloop van vele jarenhunne waakzaamheid verslapt. Hoe meent men dat een eerlijkman als Paets, op een schoonzoon als ik ben, zal neerzien f Zietgij wel, dat het mij nu voortaan onmogelijk is te leven ondermijne vroegere krijgsmakkers! Ood zij geloofd! zij zoeken mij nietonder dit verachtelijk gewaad; wisten zij wat verworpeling eronder wegsehool!... De bisschoppelijkon zelf die toch winstmeenden te doen met mijn verraad, wierpen woorden mij toe,die mij een vunzig hol onder den grond deden verkiezen

boveneen geschikt menschclijk verblijf in hun midden. Levend begraven,leefde ik nog mij zelven in den weg, totdat ik de ingeving kreeg,met al mijne ellende onder dit kleed weg to schuilen! Hoe ik zeaangreep met de verrukking van den drenkeling, die de reddendekoorde vat, die grove pij, die de naakte leden schuurt, kleed vanrouw en boete, lijkklced van den natuurlijken mensch, dat zelfs inhet graf niet wordt afgelegd, en dat eisenen stelt van zelfvernie-



284 tiging, van dagelijksche dood ing des vleeschies, die mij aanlokten.Helaas! helaas! minder om God te zoeken, dan om mij zelvente ontvlieden! Zoo diep in \'t stof gebukt, kon geene vernederingmij treffen! Dierbaar, dierbaar kleed! gjj hebt mij geleerd onderhoon en bespotting te zwijgen!" viel hjj op eens uit tot zjjne pij,zijne handen over de borst kruisende met eene heftigheid, alsofdie hem tot schild moesten strekken tegen een werkelijkcn aanval.Daarop met eene stem, als onder snikken verstikt, hervatte hij totHéraugi?re: .Begrijpt gij het nu: alleen als monnik kan ik nógleven,

sinds ik door mjjne lafhartigheid verbeurd heb als krjjgs-man, als edelman te sterven!" En als vermoeid onder het torsen van zijn eigen lichaam,wierp Gerard de Preys zich neer op den vlakken grond, met hetaangezicht ter aarde gekeerd. Héraugi?re had hem al sprekende in een der vertrekken gevoerd,waar vroeger het logies was van den bisschoppelijkcn bevelhebber.De opene galerij was de plaats niet, voor zulke bekentenissen,als hjj had weten uit te lokken. Héraugi?re was een goed men-schenkenner, en hij had een diepen blik geslagen in de schuil-hoeken van deze lijdende

ziel. Hetgeen anderen zou misleidhebben, bedroog hem niet. Onder het levendig berouw en hetdiepste schuldgevoel school nog iets anders: de fierheid van eengemoed, dat zich niet aan de krenkingen, niet aan de schandewilde onderwerpen, die het toch wist te hebben verdiend; eenhart, dat doodbloede aan kwetsuren, welke het meende te kunnenhcelen, door ze te verloochenen. Ootmoed lag er zeker in dotot vromen ernst gestemde ziel van Gerard de Preys, ootmoedvoor God, maar daarnevens, daartusschen door, gloorde nog indie borst een vonk van dat eergevoel, dat den

edelman, denkrijgsman placht te bezielen, te smarteljjker geprikkeld door iedereruwe krenking, daar het geweten voorschreef er het hoofd zwijgendonder te buigen. Daar school veel menschelijks in do keuze vanhem, die, zich zelf bedriegende, waande eene bovenmenschelijkeroeping te volgen. Héraugi?re, wiens blik door de belangstellingder innigste deernis was gescherpt, wist dit onderscheid te vattenen nam zich voor deze kennis toe te passen. Zelfs in dat onzin-nige neerstorten op den grond, als verpletterd onder het wichtvan zijne eigene rampzaligheid, waarin een

oppervlakkiger toe-schouwer een nieuwe vlaag van waanzin zou hebben gezien, raaddeHéraugi?re de trilling van aandoeningen, die zich verbergen wilden,omdat zij geen recht meer hadden van te bestaan. .Hef u op, Gerard de Preys! dit verbeurde voorrecht kunt gjju herwinnen!" sprak hij met zekeren nadruk. .Onmogelijk! onmogelijk!" kreet de ander dof. .Ik heb geloftegedaan in het stof der vernedering te blijven liggen voor het



285 oog der menschen, om genade te vinden voor hot oog van God.Meineed is schuld voor den allerhoogste, en ik pleegde die twee-maal wetens en willens." „Zoo! hebt gij werkelijk kloostergelofte gedaan ?" vroeg Hérau-gi?re koel. „Bij welke orde?" „Ik zou in die der Bedelmonniken zijn getreden, maar hetbemachtigen van de vesting is tusschenbeide gekomen. Ik bereiddemij voor.... ik heb beloofd, plechtig beloofd..." „Aan wien beloofd?" „Aan den eenigen, die zich mijner aantrok, die mij begreepen mij steunde, aan een vriend, aan een priester." „Ik verklaar mij zeer goed, dat gij in de

zielsstemming hebtverkeerd om die belofte te doen, en zonder door priesterdwangdaartoe geperst te zijn; alleen moet ik u herinneren, dat zij nietgelden kan voor God, juist omdat zij meineed is." Bij die laatstewoorden hief de Preys het hoofd op en zag Héraugi?re aan metsprekenden blik, als door een plotseling licht getroffen. Reedsvolgde hjj werktuigeljjk de vingerwijzing van Héraugi?re, die hemgebood zich tegenover hem neer te zetten. „Wel zeker, ongelukkige verblinde!" vervolgde deze, hem strakaanziende, als om de gewaarwordingen, die hjj opwekte, nauw-keurig gade te slaan. „Ik

spreek niet eens van den meineedjegens uwe echtgenoot, de moeder uwer kinderen ... die nogtelken dage de bede opzendt tot God voor uwe wederkomst." „Dat ik ze liefhad, weet Hij en gij ook!" viel hier de I\'reysin, terwijl een helder vocht zijne groote donkere oogen vulde.„Maar... ik kon toch niets meer voor haar zijn... ik was voorhet leven van haar gescheiden." „Ook laat ik dit daar; zie hoe gij het nu niet uw hart, metuwe consciëntie overeenbrengt, waar hereeniging mogelijk is;maar er is iets wat mij aangaat en wat ik zwaarder neem. Mij hebtgjj een eed gedaan! mij een eed, die alle verdere

belofte, daartegenstrijdende, ongeldig maakt; ik weet, er ligt ontrouw uwerzijdstusschen, maar dat verzwakt mijne aanspraak niet. Ik, die hiervoor u sta, ik heb u nooit ontslagen; in mijn dienst waart gij, alsedelman, als krijgsman, toen ik u herwaarts zond. Na vier jarenzijn wij weer samen, en ik eisch u op om uw dienst te hervatten.Ik vraag niet naar \'t geen daartusschen ligt; zoo ik er naar vraag,is het om het uitgewist te zien, en daarom zeg ik u, Gcrardde Preys! weg met die monnikspij, die u niet voegt! Ik heb eensoldaat uitgezonden, en ik wil een soldaat weerzien!" Onbeschrijfelijk was de

indruk door deze toespraak op dendiepgezonken, aan zich zelven vertwjjfelenden edelman teweegge-bracht. De nevelen, die hem het gemoed hadden verduisterd,schenen op te klaren; het „onmogelijk! onmogelijk!" gleed niet



286 meer van zjjne lippen, maar oen smartelijk: B Ik weer leven onderde anderen! Ik... en waartoe, opdat ieder mijner krjjgsmakkersbeurt voor beurt mjj den rug zoude toewenden en ik het: „laf-hartige! eerlooze!" uit hunne oogen zou lezen, al weerhield zichook de tong het te uiten, in volgzaamheid aan uw wil." „Zeker neen !" hernam Héraugi?re, „niet aldus moet het zjjn !AVel is uw vergrijp slechts aan enkelen hier hekend, en die en-kelen weten het met een verschoonend oog te zien; maar dit isvoor u, voor u zelf niet genoeg, en al ware het slechts één eenige,al ware die eenige

Charles Héraugi?re, toch moet er eere herstel-ling plaats vinden, zult gij zelf de vrijmoedigheid hebben omuwe plaats, uw rang weer in te nemen in onzen kring l" Al sprekende had Héraugi?re eene schel doen klinken. Aan zjjnkamerdienaar, die binnenkwam, gaf hij fluisterend eenige bevelen;daarop keerde hjj zich weer tot de Preys, die in de heftigste be-weging, hoewel onder uiterlijke roerloosheid, was blijven zittenop de plaats hem door Héraugi?re aangewezen. „Gij erkent, nietwaar?" ging deze voort, zich weder tot hem wendende, -dat ikeen recht heb in uwe zaak uitspraak te

doen, al is het, dat ikin deze partij en rechter mag heeten?" De Preys boog eerst zwijgend het hoofd; daarop sprak hij lang-zaam, en als woog hij zelf ernstig de beteekenis zijner woorden:„Ik heb, sinds ik mij aan u verbond, altijd in u den beschikkergezien over mijn lot en leven; dat laatste weet ik verbeurd tehebben, al schenkt gjj gratie." „Ik schenk geene gratie!\'* hernam Héraugi?re levendig; „gijmoet die verdienen; volg mjjn kamerdienaar; hij zal u zeggen,wat ik van u begeer/\' Gerard de Preys stond op en gehoorzaamde zwijgend; werk-tuigeltjk, met gebukt hoofd en slependen

gang, verwjjderde hijzich; maar eer hij den dorpel der zaal overschreed, keerde hijzich plotseling om, zag Héraugi?re aan met vragenden blik, alswilde hij diens voornemen uit zjjne trekken lezen. Die blik, langaangehouden, werd bijkans vermetel onder de wisseling van hoopen vrees. Maar Héraugi?re\'s strak gelaat gaf niets te zien danzeker ongeduld, terwijl hij hem met de hand wenkte te gaan. „Daar vonkelt nog leven in dat oog! De overwinning mogeveel kosten. . . maar zij zal toch behaald worden,"\' sprak Hérau-gi?re met bljjde zegepraal, terwjjl hij zich naar de groote bene-

denzaal begaf, nog altijd de raadkamer genoemd, waar de offi-eieren op de vesting aanwezig, zich reeds samen vonden of wei-dra vereenigd waren: Paels, luitenant de Vos, kapitein Balfouren Cornet Jaspers, Fran^ois Ie Noir en zelfs do onderofficieren,waartoe Wouter Willemsz toen reeds behoorde. Toevallig, wantmen zag hem zelden twee dagen achtereen op de vesting, was



L\'ST Rosse Jan nu ook tegenwoordig; Rosse Jan die de zwakheid vanGorard de I\'reys in al hare diepte kende en door ironie hadwillen genezen. Eenige oogenblikken na Héraugi?re kwam Gerardde Preys binnen in volle wapenrusting, maar zonder degen. Debevelhebber der vesting daarentegen droeg er twee in de hand,die hjj aan Cornet Jaspers gaf, met het verzoek om zich vanhunne volstrekte gelijkheid te overtuigen. Behalve Paets en RosseJan, had niemand der aanwezigen in den officier, die binnentrad,den waanzinnigen monnik herkend, die men uit deernis of uitafgrijnzon

ongemoeid liet rondloopcn; maar toen de Gouverneurvan \'t Kasteel hem overluid aansprak met zijn naam, waren eronder hen die verrast en ontzet ter zijde traden. Het was totdezen het eerst, dat Héraugi?re zich wendde, toen hjj sprak :„Gerard de I\'reys, edelman van geboorte en officier in mijn dienst,heeft zich voorheen schuldig gemaakt aan een vergrijp, niet tegende krijgswet, want geeno krijgswet kon den dienst voorschrijven,dien ik van hem had geéischt, maar aan een vergrijp tegen dotrouw mij verschuldigd als dienaar en vriend! Uit zwakheid heefthij een geheim verraden, dat mij

dierbaar was, en ik verlangsatisfactie voor deze krenking, opdat er aan de wet der eer voldaanzij en wij als krjjgsmakkers elkander weer de hand kunnen reiken.Cornet Jaspers! laat Heer Gerard de Preys een van deze degenskiezen; de andere is voor mij." Gerard do Preys was binnengekomen als iemand, die in dendroom wandelt, maar voor wien die droom iets onuitsprekelijkaantrekkeljjks hoeft. Hot was of de krjjgsmanskleeding hem opeens weer geleerd had het hoofd op te richten; maaronbewcgo-lijk bleef hij staan waar hjj stond, on zag met strakken droomc-rigen blik op Héraugi?re,

zonder dat eene spier van zijn perka-mentachtig gelaat zich bewoog. Toen deze had uitgesproken enCornet Jaspers hem de degens aanbood, koos hij er een zonderde minste aarzeling, met zekere drift zelfs, en het was opmerkelijkte zien, hoe hij dien aanvaardde, een oogenblik in de hand woogen heen en weer draaide, als wilde hij zich in \'t flikkeren van hetstaal verlustigen. Men zag het hem aan, dat de oude krijgsmanweer in hem opleefde, toen hij met onbeschrijfelijk welgevallenden degen weer in de vuist klemde. Ken glimlach schoot over datsomber gelaat, niet de wezenlooze

glimlach van den waanzin, maarzulk een die van eene naamlooze blijdschap getuigde, alsof eenzonnestraal op eens dat duistere gemoed verlichtte. „Mijne Heeren! gij allen zult onze getuigen zijn; Cornet Jasperszal het teeken geven tot don aanval." „Gerard de Preys! uwe hand is wel lang den degen ontwend,maar placht dien te voeren met zeldzame behendigheid. Toon hetons weer."



288 „Tegen u! tegen u kan ik den degen niet trekken; liever wil ik...!" „Geschandvlekt leven I" viel Héraugi?re in, hem naderend endat harde woord toefluisterend. „Dood </(V mij; het is mjj eers genoeg door uwe hand te sneven!" „Wilt gij mij tot een moordenaar maken \'i Ik wil u eeren, doorden degen met u te kruisen." „Gij kunt er niet aan ontkomen!" „Gij moet! gij moet!" „Gij moet het duel aanvaarden!" riepen alle officieren als uitéén mond, torwjjl Gerard de I\'reys nog besluiteloos staan bleef,met den degen naar den grond gekeerd, zichtbaar in heftigenzelfstrijd. „Gerard de

I\'reys! toon nu geene zwakheid, of ik geef u op!"hervatte Héraugi?re; „verdedig u! verdedig u! ik spaar u niet!" „Als het dan zijn moet!" riep de Preys, en hief den degen open wendde behendig den stoot af, die Héraugi?re willens scheentoe te brengen; en van nu aan was het of de furie zich vanden zwakken, aarzelenden man had meester gemaakt; het was«f hjj op eens alles wat hem weerhouden had, vergat. — Hé-raugi?re en zich zelven het eerst, om alleen gehoor te geven aandie stem in zijn binnenste, die, na zoo lang gesmoord te zijn,zich nu zoo luide deed gelden : de

stem der herlevende eerzucht. Een triomf behalen! Weer zich zelf worden! In eere hersteld,tegenover allen, die zijn smaad en zijn schande hadden gezion!Dat alles was nu te winnen door de kracht van zijn arm nietslechts, maar ook door kloekheid van geest. Men zegt, dat ge-oefende schaatsenrjjders zich beroemen den slag van die kunstnooit te verleeren, al kwamen ze in jaren lang niet op het ijs;alzoo ook Gerard de I\'reys; nu hjj voor \'t eerst weer den degenvoerde, bleek het zeer sjwedig dat het talent bij hem in bettijdperk der gedwongen rust niet was geroest.

Héraugi?re, wien het zoomin te doen was om hem eene ge-vaarlijke wonde toe te brengen als om zelf eene nederlaag teleiden, had moeite genoeg om tusschen die uitersten het middente bewaren. Kr waren oogenblikken, dat de omstanders sidderdenbij de stoutheid en de behendigheid van Gerard de 1\'roys in hetaanvallen en tevens bij diens achteloosheid in het uitwijken enafweren. Het was of hij zich had voorgesteld van zijn moed engeoefendheid de schitterendste blijken te geven, maar of hij erniet aan dacht zijn leven te verdedigen, dat ernstig gevaar zougeloopen

hebben, had hjj een vijand en niet een vriend tegenzich over gehad. Maar Héraugi?re had volkomen kalmte en grootebehoedzaamheid op hem voor. Héraugi?re wist waarheen hij hetbrengen wilde; de I\'reys vocht om te vechten, om te toonendat hij een soldaat was en geen lafaard!



L\'S\'.I Meer dan eens hoorde hij een gemompel van goedkeuring, eneen verhoogde gloed op het vermagerd gelaat, het vonkelen vandie oogen, bijkans weggezonken in hunne kassen, toonde hoehet trage verarmde bloed met verlevendigde snelheid door deaders stroomde. Toch oordeelde Héraugi?re dat de proef nietlang moest aanhouden; op de overspanning moest uitputting volgen,en die phase mocht niet worden afgewacht. Cornet Jaspers had een wenk gekregen om bij do eerste wonde,die er ter eener of ter anderer zijde ontvangen was het „Vhon-neur est satisfait /" uit te

roepen en den strijd te doen ophouden.Héraugi?re trok partij van een der vele onvoorzichtigheden,waarmee de 1\'reys zich bloot gaf, om hem eene lichte kwetsuuraan den rechterarm toe te brengen. Onverwijld en zonder naarJaspers te luisteren, die de verplichte formule uitsprak, nam dePreys zijn degen in de linkerhand en trok los op Héraugi?re,met eene vermetelheid, men zou haast gezegd hebben met eenopzet, of hij door woeste bloeddorst ware bezield. Do omstan-ders bleven roerloos van schrik wat er zou volgen. Héraugi?rozelf, niet radende wat zijne partij beoogde, bleef

stand houdenen pareerde alleen losweg. Toen bleek het dat hij zijn vijand telicht had geacht. De Preys drong op hem aan met zulk eenekracht, dat hij hem den degen uit de hand sloeg! Een Ventt\'t\'-sttint-yriit /*\' half van verrassing, half van toejuiching,ontsnapte den Gouverneur van lloey; maar de Preys gaf terstondblijk, dat hjj zich zelf en zijne positie niet had vergeten. Schielijkbukte hij zich, raapte don degen op, knielde voor Héraugi?roneer en bood hem dien weder aan, zeggende: „Heb ik nu den mijne verdiend?" „Voorzeker, met eere!" en Héraugi?re, hem oprichtende, om-

helsde hem voor aller oog onder aller toejuiching. „Wie uwer aarzelt nu nog mijne partij als wapenbroeder de handte drukken P*\' vroeg Héraugi?re de Preys in den kring rondvoerende. Dat de oude Paets niet de laatste was om de zijne te reikenaan den schoonzoon, wien hij met macht van zelfverloocheningtot hiertoe als een onbekende had bejegend; dat Ilossc Jan eenweinig satiriek uitviel, al juichte hjj het toe, dat de soldaat inde Preys den monnik overwonnen had; dat Willemsz zjjne be-langstelling toonde, door te waarschuwen toch niet de lichtewonde te verwaarloozen, zich

aanbiedende die te verbinden, de-wijl hij wel eenige kennis had van „\'t chirurgijns handwerk";dat allen zieh haastten als om strijd betuigingen te doen vangoede kameraadschap jegens den gerehabiliteerden wapenbroeder,dat alles vermelden wij alleen ter voltooiing van het tafereel. Hetgewone banket na een duel mocht zelfs ditmaal niet ontbreken,oordeelde Héraugi?re. J)e verrassing vttn Hoey.                                                                                              I \'



290 Gerard de Preys brak nu tegelijk met zijne gewoonte vanabsolute onthouding, om te vergeten alles wat achter lag en eenvernieuwd leven aan te vangen. Het eenige wat er dien avondaan zijne volkomene blijdschap ontbrak, was zijn broeder Frank,die nog niet uit den Haag was teruggekeerd. „Gij verschoont het in mij, dat ik bij de kerk blijf, waarin iknu eenmaal rust heb gevonden voor mijne ziel?\'\' vroeg Gerardde Preys later aan Héraugi?re, die er op antwoordde, dat er teBreda tweeërlei religie getolereerd werd, en dat hij dit te Hoeyook in practijk wilde brengen. Die toegefelijkheid

moedigde dePreys aan om te vragen naar den kapelaan, die ergens op hetkasteel moest gevangen zitten en aan wien door Rosse Jan be-scherming was verleend. „Ik zal er naar onderzoeken, en als hij \'t waardig is, zal hijook de mijne genieten, en gij zult hem weerzien," beloofde Hé-raugi?re, en hield wat hij toezeide; alleen had hij eerst uit goedevoorzorg een afzonderlijk onderhoud met Pater Cypriaan, in wienhij een edel mensch, een verstandig zieleherder leerde kennen,ni dupe, ni fripon; zooals Héraugi?re zich uitdrukte, overigens,zooals wij weten, gansch niet bevooroordeeld ter gunste

van dienstand. Door den Gouverneur van Hoey op vrij barschen toon terverantwoording geroepen van zijne proselietmakerij, had de pries-ter met kalmte en waardigheid rekenschap afgelegd van zijnehandelwijze. Hij deed hem inzien, hoe hij den aan alles vertwij-felenden gevangene, tot de diepste zelfverfoeiing gezonken, nietuit deze diepte had kunnen oprichten dan door den troost en dekracht van den godsdienst. Het protestantisme van Gerard de Preys was niets meer daneene traditie, eene conventie, behoorende bij de partij welke hijdiende. Het had eigenlijk geen invloed geoefend op

zijn hartenleven. Hij haatte Rome, zooals hij Spanje haatte, uit politiekevijandschap, en de religieuze vrijheid waarvoor hij gestreden had,beteekende voor hem de vrijheid, om ter preek te gaan als hijwilde, maar om het ook te laten, als dat zoo uitkwam. Dat zulkeen „geloof," al beliefde het zich zelf met dien naam te noemen,niet bestand was tegen de aanmaning van een gemoedelijk enovertuigd Roomschgezinde (het behoefde niet eens een behendigpriester te zijn,) om eene betere keuze te doen, spreekt wel van-zelve; alleen in het gewone leven zou Gerard de Preys voorzulke opwekking

doof zjjn gebleven, en zich met wantrouwenhebben afgekeerd; nu integendeel was hij in een gemoedstoe-stand, om die indrukken op te vangen met al de gretigheid vaneen dorstende, wien men frisch water biedt. Dat een Roomsch-Katholiek priester deze neergebogen ziel niet kon opheffen of troos-



21)1 ten, zonder hem zijne Kerk aan te bevelen en daar in te leiden,sprak vanzelf, en Héraugi?re moest dat zjjns ondanks toestemmen.Na zjjn overgang, waaraan Pater Cypriaan met opzet eenige rucht-baarheid had gegeven onder de hooge geestelijkheid, werd aan denStaatschen spion, dien men nu als broeder wilde bejegenen, nietslechts gratie verleend van alle verdiende straf, maar zelfs het uit-zieht geopend op de vrijheid, mits hij zich aan zekere bepalingenonderwierp. Maar wat zou hij met deze vrijheid? Naar Bredaterugkeeren ? Men had hem na eenig tijdsverloop mogelijk

daartoevergunning gegeven, maar de gedachte alleen deed den zwakkenen toch fleren man sidderen. In Luik of in lloey rondloopen,met don vinger aangewezen als de begenadigde spion, het waseven weinig uitlokkend. Zijn degen grijpen en die den Gouverneurder Spaansche Nederlanden aanbieden .... het ware hem ver-oorloofd, maar de haat tegen Spanje zat in het bloed, en had hijin een zwak oogenblik de geheimen van zijn Kapitein kunnenverraden ... tegen zijne oude wapenbroeders vijandelijk overstaan,dit zou hij nooit kunnen, hij wist het vooruit. Bleef over, het weg-schuilen in een

klooster, tegen alle ellende, alle beschaming, alleverdere dwaling van het leven. Vader Cypriaan gaf het denkbeeldaan de hand, maar hij wilde het niet aangegrepen hebben alseen pis aller. „Zonder do waarachtige roeping acht ik het kloos-terleven een vagevuur, dat eer ter helle kan voeren, dan tot degelukzaligheid," beweerde deze; „daarom onderwierp ik mijnboeteling aan eene langdurige proeve, eer ik zelfs toestond dathjj bij de Franciskanen zijn proefjaar inging. Had deze aarzelingmij niet weerhouden, uw edelman ware reeds voor twee jaarveilig geweest tegen eiken terugval. De 1\'roys

was hard tegenzich zelf, en ik misprees het niet; ik weet bjj ervaring dat inden strijd tegen de zonde en tegen den natuurlijken menschgeene overwinning is te behalen, tenzij men het vleesch kruisigeen den hoogmoedigon geest onder tucht houde; maar een eigenlijkgezegde gelofte heb ik hem niet afgevergd; alleen heeft hjj voorzich zelf in mijne handen de belofte afgelegd, zijne roeping te bo-proeven en haar gehoor te geven als zij eene waarachtige bleek..." „Mij dunkt," viel lléraugi?re glimlachend in, „dat het tegendeelnu vrij duidelijk is uitgekomen; de soldaat was niet voorbestemdom monnik

te worden." „ Wien de wereld nog aantrekt, die blij ve in de wereld; waar Gerardde Proys zich zelven niet meer gebonden acht, zal ik hem niet binden." „Kan ik er zeker van zijn, dat gij in dien zin tot hem spreken zult?" „Het is mijn voornemen, die geschokte ziel tot de rust te brengen,die ik weet dat zjj behoeft, on geenszins opnieuw in tweestrijd met zichzelve. Alleen hij bljjvc in de Kerk en diene niet tegen den Bisschop." „Mijnentwege! mits hij als echte Geus vecht tegen de Spanjaarden."



292 Xa die afspraak verkreeg Peter Oypriaan de vrijheid om on-verlet en zonder losgeld naar zijn klooster terug te koeren, nadathij een onderhoud had gehad mot Oerard de Preys. Het kloosterbleef, tegen de gewone handelwijze van den Gouverneur vanHoey, vrij van brandsehatting, en Pater (\'ypriaan zelf geraaktezoozeer bij dezen in gunst, dut hij hem toestond van tjjd tottjjd op het kasteel te komen, om zieken of gevangenen te be-zoeken. die zijn ministerie hegeerden; want al was de vroegerebezetting van \'t kasteel ten deelc naar Breda gevoerd, ten deele, nalosgeld betaald

te hebben, ontslagen, de stroopende soldatenhadden af en toe gevangenen opgebracht. Voor dezen was detusschenkomst van pater Cyprieen hoogst weldadig, en nooitverliet de waardige man de vesting, of zegeningen volgden hemna, en Gerard de Preys deed hem uitgeleide. Kn toch werdendeze bezoeken hem noodlottig. 11ij had de onvoorzichtigheid temeenen dat hij ze kon voortzetten, toen reeds de Spanjaardende stad hadden omsingeld. Hij geraakte werkelijk zonder hin-derlijko ontmoeting binnen het kasteel, en l?éraugi?re stelde hemvoor, nu voor goed te bljjven, terwjjl

Gerard de l\'reys met ern-stige bezorgdheid aandrong dat hjj dit voorstel zou aannemen.Hij glimlachte over hunne bekommering en wilde er niet aantoegeven. Zijn kleed was hem bescherming genoeg, meende hij,al bad hij het gansche Spaansche leger moeten doortrekken.Werkelijk hadden zijn kleed en stand den Spaanschen soldatenheilig moeten zijn; maar hij kwam uit het kasteel, dat wektewantrouwen; de verdenking scheen zelfs gerechtvaardigd, daar menhem met een der officieren uit de vesting had zien wandelen, diehem zoo ver mogeljjk uitgeleide had gedaan.

Mishandeld door dewoestaards, mot wie hjj geen woord kon wisselen, was hij te fier omzich te rechtvaardigen voor Lekkerbeetjo, den luitenant van rit-meester Grobbendonck, die hem een spion schold, en die wilde dathij het tegendeel zou bewjjzen, door hun de aangelegenheid van hotkasteel te verraden, en inlichtingen te geven omtrent de bezetting,de sterkte en meer wat de pater had kunnen waarnemen, doch wathij oordeelde niet te mogen overleveren aan den vijand. Ook was zijnproees spoedig gemaakt. Hjj werd opgehangen inliet gezicht van \'tkasteel. Al jarenlang

martelaar bij intentie, scheen hij het lot, omhet feitelijk te worden, niet te kunnen ontgaan, l?éraugi?re en zijnegeuzen-soldaten hadden hem gespaard, opdat Grobbendonck enzijne rabauwen dien gruwel zouden plegen. Rosse Jan, de werkc-lijke spion, die alomtegenwoordig wasen toch nergens te vatten, kwamlater deze sombere nieuwsmare overbrengen; de haat van de Preystegen Spanje was er tot bloeddorst door gestegen, maar de ge-lcgcnheid dien te lesschen, was hem nog niet gegund.



HOOFDSTl\'K XI. Zeker had de parlementair van den Bisschop met eene buiten-gowone mate van raadvermogen bedeeld moeten zijn, om in debonding of op het gelaat van Héraugi?re conig spoor te ontdekkenvan de neerslachtige luim, waarin wjj hem hebben bespied, endie geen gevolg was van eenige naargeestige inbeelding, maar vande hachelijke positie waarin hjj wist te verkeeren. Het was hem goed geweest aan het hart van een vriend zijnebekommeringen uit te storten; maar nu hij geroepen werd tegen-over een vjjand te tooncn wie hjj was, wist hij al wat hem zooloodzwaar scheen

te drukken, af te werpen, zich op te heffen uitde diepten zijner onlust, als verfrischt en versterkt, en bewijs tegeven van die veerkracht der ziel, die wel neergedrukt, maar nietgebroken kan worden door den tegenspoed. Zijn oog glinsterdemoer van stoutheid als van schranderheid, toen hjj, in deftigkrijgsgewaad gedost, den blinkenden ringkraag om den hals, deoranjesjerp over het donkerblauw Hu woelen wambuis geworpenen de ridderketen over de borst hangende, in fiere krijgshaftigehouding bjj zijn armstoel stond, de eene hand achteloos op deleuning rustende, de andere met zekere

vastheid het gevest vanzjjn degen omklemmende. Het pantser dat geen edelman in zjjnekamer aandeed, tenzij hij een poltron ware, had hij, ondanks hetvermaan van Halewijn, ongebruikt laten liggen ; maar hij zette denprachtigen helm op, in afwachting van den vreemdeling, die, doorkapitein Mario binnengeleid, op vrij verren afstand staan bleef. „Kapitein Mario! laat ons samen," beval Héraugi?re, den bis-schoppelijken zendeling, die niet groette of den breedgerandenSpaanschen hoed afnam, met een Bnellen en scherpen blikopnemende, terwijl hij tot deze vervolgde: „Kn gij, Mijnheer!treed

nader!" Maar de vreemde bleef waar hij was en vroeg alleen kort en zelfswat hoog: „Sta ik voor Charles Héraugi?re, Gouverneur van Bredar"



•21)4 „En Bevelhebber van Hoe; I" verbeterde Héraugi?re, ook fieren hoog. „Ja! die ben ik, wie zijt gij zelf?" „Alcxander Wauterniaux, Sire do MarnefTc, edelman van MessireGroesbeek, Opperbevelhebber van de legermacht Zijner Keur-vorstelijke Genade den Prins-Bisschop van Keulen, Munstcr-Hildesheim..." „En van Luik bovenal!" viel Héraugicre in; „want ik onderstel,dat het alleen in die laatste hoedanigheid is, dat Mijnheer deKeurvorst mjj iets kan te zeggen hebben." „Zoo is het, Mijnheer de Gouverneur! alleen de etiquette vor-dert, dat ik hier de rechten en titels van Zijne

KeurvorstelijkcGenade deed gelden, sinds gij uwe pretentiën op het Gouverne-ment van Hoey dus luide doet klinken!" „Pretentiën!" hernam Héraugi?re glimlachend, en nogmaalseen blik op de zonderlinge personago werpende; „mij dunkt, diepretentiën hebben een goeden grond : het iikzit !" „Het bezit stelt geen wettelijk recht daar!" repliceerde deander levendig, met de vlugheid van een advocaat, die zich totpleiten vaardig maakt. „Messire Wauterniaux! ik kan niet denken, dat gij zoo laat inden avond tot mij gezonden zijt, om zulken ledigen woordenstrijdte voeren ..." „Dat raadt gij

goed, kapitein Héraugi?rc! slechts moet ik udoen opmerken dat, waar wij gedwongen zjjn het fait accompliaan te nemen, wij u geenszins als Gouverneur van \'t kasteel Hoeykunnen erkennen dan onder protest." „Het zij zoo, Messire!" sprak Héraugi?rc met wat ongeduld;„ik heb niet naar die erkenning gewacht om er de rechten vanuit te oefenen; maar ik verwittig u, dat ik noch tijd, noch gc-duld heb naar uwe boodschap te luisteren, zoo zij slechts eeneherhaling is van die, waarmee voormaals de Heer van Louvervalwas belast. Recriminatiën, die beleedigcn ..." „Ik heb geen last die

over te brengen." „De Heer van Louverval heeft zich verstout de bemachtigingvan Hoey als een onbehoorlijk rooverswerk te kwalificeeren," her-vatte Héraugi?rc, nog met ergernis bij do herinnering. „Is het mogeljjk! heeft die edelman zich dus kunnen vergoten,do zaken bjj hun naam to noemen! Ccla nn ne fait pus! Welkeen slechte diplomaat!" Héraugicre moest toch zelf glimlachen, al kleurde hij van spijt. „In\'t eind Messire! wil u bekorten en mij zonder omwegen zeggen wat gijhebt voor te stellen ... ik ben een krijgsman en geen diplomaat..." „1\'ahamblrti.\' Kapitein, dat merk ik

wel!" zei de anderlachende; „maar des te beter zullen wij het met elkander vinden,want ik ben dat ook niet. Gij moet het reeds begrepen hebben,



295 dat ik geen slag heb de tong te gebruiken om mijne gedachtente verbergen! Maar verschoon mij ... dat ik zoo kort niet zalkunnen zijn als uw ongeduld eischt..." „Als het lang moet worden, wil dan plaats nemen, Messire!"hervatte Héraugicre, zijns ondanks door de originaliteit van denpersoon aangetrokken. .Ik heb u herhaaldelijk gewenkt nader tekomen en te gaan zitten; gij moet vermoeid wezen van uw tochtherwaarts heen." „Niet zoo heel erg I Messire Groesbeek en de zijnen liggen zoodicht bij," hernam Wauterniaux, nu werkelijk vooruit komende,maar zonder de aangewezen

plaats in te nemen. „Staande of gezeten, zooals gij verkiest, maar begin met u teverklaren." „Ik verlang ook niets beter, Kapitein!... maar wij zijn nietalleen!" „Mijn vriend, de ritmeester Marcelis Hac.x, kan geen hinderpaalzijn voor ons onderhoud. Ik heb geene geheimen voor hem." „Om \'s Homelswil, Commandant! laat mjj gaan!" zeide Kacx,reeds opstaande, „opdat deze man ter sprake kome." „Mijn last luidt wel is waar aan kapitein Héraugicre alleen,maar ritmeester Bacx zal dien toch moeten kennen als mijn voor-stel wordt aangenomen, en als het verworpen wordt... zie ikniet waarom

de Gouverneur van Hoey ons het geheim zou bewa-ren. Zoo een Luikenaar hier ware, mocht ik niet spreken....Maar nu!" „Wel, spreek toch op, man!" riep nu Héraugicre, ten toppunt vanongeduld; „wat kan uw meester mij te zeggen hebben, dat voorzijn eigen onderdanen een geheim moet blijven?" „Voor dezen! en bovenal voor de Spanjaarden, ja! dat is noo-dig," hernam Wauterniaux, nu zóó dicht bij de tafel tredende, dathet volle licht der hanglamp op hem neerviel. Het was een kortmannetje in deftig zwart fluweel gekleed, het smalle Spaanschemanteltje van rood karmozijn met zilver

galon over den cenenschouder hangende, tegen gewoonte van een parlementair, met dendegen op zijde; maar de zijne in een rijk goborduurden draagbandhangende en met prachtig gevest, was zoo kennelijk niets andersdan een staatsiedegen, dat kapitein Mario het onnoodig had ge-acht, hem dien te ontnemen. Zijn hoofd lag als het ware te rustenop zijn breeden geplooiden kraag <? la Heiiri IV, daar hij bijnageen hals had. Zjjne kleine zwarte oogen schitterden als een paargitten onder de dichte wenkbrauwen, die zich scherp afteekendenop een breed beenig voorhoofd. Het sterke

blauwachtig zwartehaar hing strak langs de slapen neer, terwijl het van voren bijnavierkant was afgesneden, op de manier van een middeleeuwschendorper, hetgeen hem, bij een platbreed gezicht, een kleinen mond



•Jilli en dikke roode lippen, wel een weinig het aanzien gaf van eenvolle maan, waarboven een zwarte wolk hing. Maar de snelle,levendige blik, die als lichtvonken schoot over de bleeke opper-vlakte, deed ten minste aan geen eclips denken, en wie densatiriekcn glimlach had bespied, die zich somwjjlen om dien mondplooide, wie de zonderlinge bewegeljjkheid der harde trekkengadesloeg, kwam tot de gevolgtrekking, dat er meer achter dienman school dan het eenigszins plompe uiterlijk deed vermoeden.Hij had fraaie handen, wier blankheid en schoone vorm te meeruitkwamen,

daar hij de gewoonte had onder \'t spreken druk tegesticuleeren. Over \'t geheel gaf hjj den indruk van zeker zelfbe-hagen, dat niet eens ontmoedigd werd in die oogenblikken, waarinhij den laehlust scheen gaando te maken door het zonderling spelzijner oogen en wenkbrauwen, het rimpelen van het voorhoofd enhet gedurig vertrekken van den mond, als leed hij onder een lic. lilijkbaar was hjj zelf niet onbewust van don indruk, dien hjjopwekte, en trok er partij van. Als men naar hem luisterde, moestmen hem aanzien, en waar hij tot glimlachen dwong, gleed ermenig scherp gepunt

gezegde door, zonder verbittering te wekken. „Wat een rare snaak is toch dio bisschoppelijke edelman! ikzou wel eens willen weten, welk emplooi hij bekleedt," dachtBacx, den zonderlingen man aanziende, terwijl deze zijn kastoren,met roode en gele pluimen versierden hoed heen en weer draaide,en tweemaal een „hm! hm!" liet hooron, zonder verder te ko-men, als een acteur, dio zijne rol niet kent, terwijl hij met dekleine, slimme oogen knipte, als om te ontkomen aan den stren-gen, uitvorschenden blik, dien Héraugi?re weer op hem richtte,toen deze hem toevoegde: „Alloii.i,

Messire! spreek nu, of ik breek de onderhandeling afeer zij is aangevangen." „ Ma foi! Heer Gouverneur! meent gij dan dat het zoo gemak -keljjk is, tegen een roemruchtigd Kapitein zooals gjj zijt, te zeggen:Ote-toi de lil pnur que je m\'y mede! vooral dan niet, als menziet, dat hij zich zoo volkomen op zijn gemak gevoelt als hetmjj voorkomt dat gij het zijt, hier op het aloude lustslot onzerbisschoppen I" ,Ventre-saitit-grisr\' viel nu op eens Héraugi?re uit, met watdrift oprijzende uit den zetel, waarin hjj zich even te voren hadneergezet. „Wat moet ik van dit alles denken! Zendt de Keur-

vorst mjj zijn hofnar in plaats van een parlementair?" „Ik wist toch niet bjj u bekend te zijn!" hernam de vreemdelingmet eene hoffelykc buiging en welgevalligen glimlach en met eonobedaardheid of hjj geheel zijn aplomb had hervat. „Kapitein! ikmaak u mijn kompliment over uwo scherpzinnigheid. Mjj doet zijeen notabelen dienst, want ik beken, dat ik er tegen opzag, mij



297 zelven in mijn ambt to presenteeren, en toch, het incognito bewa-ren, ging ook niet!" „Zoo is dan mijne gissing juist! Zoo heeft uw meester u ge-zonden om mij te bespotten en hier eene klucht te spelen!\'\'" sprakHéYaugi?re, zelf verwonderd, dat hjj zich matigen kon in denheftigen toorn, waartoe hij oordeelde recht te hebben. pifON eertesf Alles is hoogst ernstig gemeend, geloof mjj!" her-nam Wauterniaux nu op vasten, rustigen toon, en zoowel de Keur-vorst zelf als Mijnheer Groesbeek stellen er het grootste belangin, dat mijne onderhandeling sluge!" „Uwe onderhandeling! meent gij

dan waarlijk, dat ik mij ver-nederen zal om met een nar in onderhandeling te treden \'i ..." „Het geval is niet zonder precedenten, Hoer Gouverneur! Zoogij aan de geschiedenis hecht, ben ik bjj machte u merkwaardigeexempelen voor te stellen van negotiaties door mijne confr?resgevoerd, die allen tot een goed einde zjjn gebracht. Daar was,om hier in de buurt te bljjven, Hertog Karel de Stoute, die Co-quinet, zjjn grand fol..." „Mij dunkt, het wordt hoog tijd, kapitein Mario hier te roepenom dezen potsenmaker uit te drijven," viel Hacx in, geërgerddoor de lankmoedigheid waarmede Hcraugi\'re

luisterde. .Excusez/ nobele ritmeester! het is geenszins een wjjs mansbedrijf een bode weg te zenden, zonder zijne boodschap gehoordte hebben, zij die bode ook een nar; uit den mond der zottenspreekt de waarheid, dat naar mijn gevoelen de hoogste wijsheidis, dat weet Mijnheer de Gouverneur ook wel en daarom beliefthet hem naar mjj te luisteren met geduld." „Toch moet ik u waarschuwen niet te rekenen op de einde-looze rekbaarheid van dat geduld," vermaande Hcraugicre. Pas si fou.\' Maar toch, ik moet u eerst met mijn persoon...neen, met mijn emplooi bevredigd hebben, zal ik

een genegengehoor vinden voor mijn last." „Als die werkelijk zoo belangrijk is, had Monsieur Groesbeektoch wel iemand anders kunnen zenden in naam van zijn meester." „Met uw verlof, Mijnheer de Gouverneur! iemand anders warolicht niet iemand beiers geweest; er is voorwaar zooveel verschotniet van personen, even vertrouwd als gewillig, onder de hove-lingen van Ernestes van Heijeren, als er een hacheljjk baantjemoet worden aanvaard. En de Hoeysche kwestie is er juist eenedio noodig heeft luchtigweg behandeld te worden. Messire deLouverval, een zeer voornaam en wichtig

edelman, heeft hierduchtig het hoofd gestooten, en is vermoedelijk over zijne eigenewichtigheid gestruikeld. Dat is niet te verwonderen; daar is hierop deze rotsen voor iedereen, wie er zich op waagt, groot ge-vaar van uitglijden, van vallen, en zoo er dan weer iemand tui-



898 melen moet, is \'t nog beter dat het een nar zij, die met eenpaar kentelingen weer op zijne voeten staat, dan ... iemand an-ders. Van correspondentie heeft Zijne Keurvorstelijke Genade ookgecne goede vrucht te wachten, daar geen zjjner epistels beant-woord wordt.\'\' „Wat zal ik antwoorden ? De Keurvorst slaat altijd denzelfdentoon aan, altijd klachten en bedreigingen, die..." „Geen goeden klank hebben! dat moet ook vervelen," stemdeAVauterniaux in. „Alzoo ben ik gezonden om voor wat afwisselingte zorgen; daarenboven is het den Prins-Bisschop niet onbekendgebleven,

dat gjj van gemaskerde optochten en vastenavondkluch-ten houdt, Mijnheer de Gouverneur van Hoey! hoe kon hij den-ken dat gij u zoudt formaliseeren bij het zien van een hofnar!" „Onbeschaamde linker!" beet Marcelis Bacx den spreker toeen maakte een gebaar of hij hem bij den arm wilde nemen enter deur uitzetten; maar Héraugi?re wenkte dat hij zich onthou-den zou en voegde hem toe: „Zoo de zottcpraat u vergramt,ritmeester! doet gij beter heen te gaan; ik voor mij wil hemzijne mars van aardigheden laten uitkramen, om te zien wat er opden bodem ligt." Daarop tot

Wauterniaux gewend, zcide hij luid : „Ik formaliseer mij ook niet; ik onderstel dat uw meester,vreezende dat ik mij hier op zijn onherbergzaam lustslot ver-velen zou, mij zijn grappenmaker zendt om de lange avonden tekorten, \'t Is zeker zijne bedoeling, dat ik u hier houden zal?" „Dat zou zeker t?gtn zijne bedoeling zijn; ook moet ik doenopmerken, dat ik hier niet in mijn emplooi ben. Mijnheer deritmeester vond goed mjj zooeven „linker" te noemen; dat is eeneonjuistheid; ik ben edelman! Wel eerlijk edelman genoeg omhet recht van mijne geboorte en van mijn stand te

handhaventegen ieder die dat miskent..." „Gij moet u zelf niet boos en mij niet bang maken!" zei Bacxnu ook lachende; hij erkende dat Héraugi?re de wijste partijkoos, met de zaak niet al te ernstig op te vatten. „Ik ben parlementair, en in die kwaliteit voegt mij geeneuitdaging en meen ik onschendbaar te zijn!" antwoordde de narmet eene kluchtige wichtigheid, die den beiden officieren eenlach afperste, maar op gansch anderen toon vervolgde hij totHéraugi?re: „Ik moet u een en ander van mij zelven zeggen.Opgevoed aan het hof van Monseigneur Groesbeek, onzen voor-maligen

Bisschop, ben ik na diens dood overgegaan in het huisvan zijn neef, die nu de bevelhebber is van de bisschoppelijkelegermacht. Du Keurvorst Ernestus vond goed mij bij zijne ver-heffing den titel van eersten hofnar te continueeren, dien ik bijden vroegeren Bisschop van Luik had gevoerd, maar het is nietsdan eene sinecure. Ik heb vrijheid in mijn vaderland te blijven



299 en Zijne Keurvorstehjke Genade komt zelden te Luik, en als zijer komt, is het naar aanleiding van zoo wichtige zaken, dat hijvergeet naar mij te vragen en de zotskap zieh moet opdringen,wil hij zjjne functiën uitoefenen. Die vrijheid neemt hjj in bui-tengcwone omstandigheden en meestal met goed gevolg. Hij weetzich dan lo doen aanhooren waar hij raad geeft, te doen verhoo-ren waar hjj met voorspraak tusschenbcide treedt. Zoo is het hemlaatst, staande die bloedige tumulten te Luik, gelukt meer danéén voorbestemd slachtoffer van de bisschoppelijke wraakoefeningte redden, onder

anderen zekere Bredasche koopvrouw, die meteen pas van den Heer I\'aulus Bacx uit Bergen-o|>-Zooni, Luikwas ingetrokken om er gansch andere waar binnen te smokkelendan de Meehelsche kant, die zjj voorgaf rond te venten." „Een Bredasche koopvrouw! Een pas van I\'aulus liacx!" Héraugicre schrikte op, wisselde een beteekenisvollen blik metMarcelis Bacx en beiden luisterden in gespannen aandacht toende hofnar vervolgde : „De ongelukkige vrouw, te deftig voor haargewaagd bedrijf (zcide ik u niet, Mijnheer Héraugicre! dat demaskeraden aan de orde waren\'!), de ongelukkige

vrouw liep degeestelijke politie in het oog; men ging letten op haar zonder-lingen handel; men maakte zich meester van hare kantdoos envond onder den luchtigen voorraad van halskragcn en ponjet-ten.....raadt eens wat, mijne Heeren?" Héraugicre haalde de schouders op, met schjjnbare onversehil-ligheid; maar hij kon zich niet weerhouden opnieuw een onrus-tigen blik te wisselen met den ritmeester. „Paskwillen noemde het de menigte," vervolgde Wauterniaux,„met een algemeen woord, maar er was verscheidenheid; allerleikleine gedrukte geschriften, toespraken, sermoenen,

opwekkingenaan het volk van Luik om het aan te moedigen in den opstandtegen den Bisschop te volharden; om de geestelijkheid in haatte brengen, de ketterij, die vermetel het hoofd had opgestoken,lof toe te zwaaien en aan te bevelen, en op het voorbeeld vanHolland en de Hollanders te wjjzen, waar men door stoutheid envolharding het juk van den harden Heer had afgeschud! Gijbegrijpt wel, mijne Heeren! dat eene koopvrouw, die met zulkewaar vent en in handen der geestelijke overheid valt, eenig ge-vaar loopt! Deze vrouw was zelfs te fier en te standvastig omuitvluchten te zoeken

voor haar bedrijf, dat zjj geen wanbedrijfwilde genoemd hebben; ook werd zij zonder lange procedurekort en goed veroordeeld om met een hoopje Luiksche oproer-lingen, die op heeterdaad betrapt waren, onthoofd te worden..." Een smartelijke uitroep ontsnapte Bacx en Héraugicre tegelijk. Wauterniaux glimlachte even en vervolgde: „ Wees gerust,Messires! de hofnar stak er zijn bellenkap tusschen. Onder hen,



300 die Ernestus destijds omringden, was hjj niet de eenige, diesympathie gevoelde voor de ongclukkigen, die zich in het tijdstipverrekend hadden." ,*t Is Oode bekend, dat het niet aan mij heeft gelegen, datzij niet bijtijds ondersteund zijn," beleed Héraugirre, zjjne gewonevoorzichtigheid vergetende. „Maar van allen die Ernestus omringden was de zot de eenige,die zjjn deernis durfde toonen," vervolgde Wauterniaux, zonderop de bekentenis van Héraugirre, te drukken. „En dat was omdathij alleen het privilegie had om onder onzin en narrenpraat wijs-heid te verkoopen en tot barmhartigheid te

vermanen. Hij deedopmerken, dat de Staten vau Holland wel de Luiksche onderdanenin den steek lieten, maar dat ze mogelijk moor opmerkzaamheidzoudon hebben voor hunne eigene ingezetenen. De Bredaschekoopvrouw nu, wier naam en verbintenissen men giste, al wildezij niets van dit alles bekennen, al liet zij zich slechtweg vrouwLo?se noemen, die koopvrouw werd geacht burgeres van Bredate zjjn, on op hot oogonblik zelf, waarop do Luiksche gezantennaar \'s Hage trokken om langs vreedzamon weg de teruggave vanHoey te verkrijgen, was het eene averechtsche wijze die insehik-

kclijkheid to winnen, door eene vrouw, in welke men in Hollandbelang moest stellen, recht on slechtweg een voet korter temaken. Dit werd ingezien en toegestemd; en dat punt gewonnenzijnde, ging de zot al met de bellen rinkelend een stapje verder.Hij wierp het vraagstuk op, of het niet aan den Gouverneur vanBreda — Gouverneur van Hoey, krachtens zjjne eigene autoriteit —welgevallig zou zijn, zoo hij in de gelegenheid word gesteld uitden eigen mond zijner zendelinge de resultaten van de Bredaschetoespraken en vluchtschriftjes te kunnen vernemen..." „Zjj is dus nog te redden?" vroeg

Héraugicre met een zuchtvan verlichting. „Dat staat aan u! de inval werd goedgekeurd, al kwam zjjop uit een zotskap, en mevrouwe*** werd van toen af beschouwdals krijgsgevangene, die men gereed is uit te leveren in ruilingvoor den Baron Jules de Warfusee dit d\'Aii/ivmoiit, op hedente Breda in krijgsgevangenschap, en waarvoor Mjjnheer deGou-verneur van Hoey een wat al te grooten losprijs heeft gevraagd,dien de familie, hoe vermogend ook, niet begeert te betalen,uit aanzien van do omstandigheden zelve, waaronder de Barongevangen raakte. Men verwijt hem achteloosheid in zijn

plicht;maar de Warfusee\'s hebben grooten invloed te Luik, en dePrins-Bisschop heeft er in toegestemd op deze wijze de zaakte schikken, niet twijfelende of Mijnheer de Gouverneur zou dieschikking goedkeuren." „O! wel van ganscher harto!" riep Héraugi?re verheugd.



Ml „Ik rokende ook op uw hart. Kapitein Héraugirrc wordt ge-prezen als een voorbeeld van echtelijke teederheid en trouwe." Wat hebben die daarmee te maken f hernam Iléraugi?re ver-wonderd, bijna gekrenkt; „zoo ik vrouwe Lo?se ecre, ja, liefhebbe,is het niet..." maar hij hield zich plotseling in, een wenk van Bacxmaakte hem indachtig, dat hjj de vergissing niet moest ophelderen. „Ik versta u, Kapitein! gij wilt de onderstelling afweren vanzwak te zijn in uwe genegenheid; gij wordt er waarlijk niet vanverdacht; ieder ander zou eene vrouw van zulke hoedanighedenhet lot hebben gespaard, dat gij haar liet

tegengaan. Zij zal hetontkomen; dat is er het beste van." Héraugicre moest het verwijt zwijgend dragen. Meer dan eenshad hij het zich zelven gedaan. „Dat is dus afgesproken. Gij zult mij volmacht geven voor uwplaatsbekleeder te Breda omtrent de uitwisseling van Warfusee,en hier is het bewijs, dat Zijne Keurvorstelijke Genade in detransactie toestemt." Hij stelde Héraugi?rc een perkamenten rol ter hand, waaraanhet Bisschoppelijke zegel hing. .Zoo ziet gij dat narretaai haarnut kan hebben!" „Gij hebt het mij opnieuw geleerd, dat de persoon elk kleedkan eeren, eiken stand verheften," antwoordde

Héraugi?re, hemde hand reikende. „Zoo was dit dan het doel van uwe komst!" „Verschoon mij, het is alleen een onderdeel daarvan, maar ikmoest het laten voorafgaan, om u daardoor te bewegen zekervooroordeel te laten varen..." „Gij weet, dat liet overwonnen is. Ik gevoel zelf, dat gij denaaste waart om mij bericht te brengen van het goede werk dooru verricht. Laat mij u danken niet dezen dronk en doe mijbescheid: „Op onze goede verstandhouding I" „Op den goeden voortgang der onderhandeling!" hervatteWauterniaux, den goed gevulden beker met groot gemak ledigend;daarop nam hij zonder

verdere plichtpleging plaats aan de tafelen ving aan. „Laat ons tot de hoofdzaak komen!" Ritmeester Bacx, zeker afgeschrikt door de langwjjligheid derpreliminairen, had zich intusschen verwijderd; toch viel deLuikenaar nu op eens in met dé i/iie.ition hr&laiite, want hijsprak: „De Prins-Bisschop heeft er bitter berouw van dat hjj de Span-jaarden op Luiksch grondgebied heeft gelokt..." „Zijne Keurvorstelijke Genade had dat ook best kunnen laten,"merkte Héraugi?re aan. „Wat zal ik u zeggen? een Bisschop is geen Paus; hij is nietonfeilbaar. De Hoeysche kwestie is eene zeer netelige kwestie,die voor

tweeërlei opvatting vatbaar is; Bisschop Ernestus was



302 niet gehouden haar uit uwe oogen te zien, en daarbij werd hijopgehitst; men maakte hem ongerust, hij ontstak in toorn. Inzulke gemoedsstemming doet men wel eens stappen, waarvan menalle consequentiën niet vooruit heeft berekend. Het is mijn vor-stelijken meester gegaan als den boer die zijn landheer inriepom den haas te verdrjjven die aan zijn kool knabbelde: de edel-man kwam in allerijl met al zijne jachtgezellen en al zijnehonden. .. gij weet, hoe de arme dorper er afkwam! Ernestusbegint te vreezen, dat het met Luikerland niet veel beter zalafloopen." „Moest Hoey

verwoest worden, eer de Bisschop tot dit inzichtkwam?" viel Héraugicre zijns ondanks met bitterheid in; „moesthij dan zoo ruw den band der neutraliteit breken, om den vjjandin te halen, in plaats van de bondgenooten te verdragen ?..." „Laat ons van de schennis der neutraliteit liever niet spreken,Mjjnheer de Gouverneur van Hoey! als zij gepleegd is door mijnmeester, al ware het vóór dezen, komt het mij toch voor, dater uwerzijds duchtige represailles zijn genomen." ? „Vindt gij ? Is het dan zoo erg, dat wij staande den oorloghier een pas willen houden ?" „Xeen? maar \'t is wel erg,

dat gjj dien zonder waarschuwenhebt genomen." „Alsof men ons dien zou hebben toegestaan, als wij \'t gevraagdhadden." „De proef is niet gewaagd; men heeft dus geen recht te be-weren dat zij mislukt zou zijn!" Hóraugiirc haalde zwijgend de schouders op en zag hem aanmet een ongeloovigen blik. „Hoe dat ook zij, de Bisschop heeft ook zijne grieven... Ikwil nu geene andere noemen dan die, dat gij zjjne stad, die zichaan uwe zorg had toevertrouwd, den Spanjaarden hebt overge-leverd!" „Moet mjj verweten worden, wat mij in do ziel smart? Ik hebvoor de stad gedaan wat oorbaar

was; maar waar de plaats tezwak bleek om te houden, moest mijn volk wijken voordeover-macht." „Eene Staatsche stad zou kapitein Héraugirre tot den laatstenman hebben verdedigd, daar ben ik zeker van; maar dit daar-gelaten! waarom het zoo ver te laten komen, dat do overmachtu verjoeg? Waarom niet vooruit do stad teruggegeven aan haarrechtmatigen Heer, die er u zoo dringend om had verzocht?" „Die er zelfs geld voor geboden had!" viel Hcraugirre in, meteen bitteren glimlach. „Wel zeker! ik had de stad zoetelijk inhanden moeten stellen van den man, die mij overal bij

vriendenen naburen lastert en zwart maakt, aan den trouwen herder, die



303 de Spaansche bloedhonden tegen zjjne eigene kudde aanhitst!Neen! neen\'. Messire Wauterniaux! gij zelf, die mij toeschijnt eenweldenkend en verstandig man te zijn, gij zoudt mij zulk eenedwaasheid, zulk eene onvoorzichtigheid nooit hebben aangeraden." „Integendeel, kapitein Héraugicre! ik zou u geraden hebben dofout, die er met het nemen van Hoey was begaan, zoo ras mo-gelijk weer goed te maken... Gij hadt u zelven daarmee veelzorg en bekommering, anderen veel leeds, veel gevaars bespaard.Maar gedane dingen hebben geen keer! Dat is voor u als voormijn meester even

zwaar. Gelukkig nog hij, die zijne fouten weetin to zien en er uit wil loeren. Dit wil de Bisschop! De moorden brandstichting te Hoey heeft hem ingelicht. Bij den .Vartsher-tog had hij na zulke ervaring met vrucht zijn beklag kunnendoen; maar Fuentes is het zwaard zonder genade, hjj transigeertniet, en als hij eens meester is van \'t kasteel als van destad !...." „Kasteel en stad! Mijnheer de Parlementair! mij dunkt, gij gaatdaar nu al heel snel...\'\' viel Héraugicre lachende in. „Niet sneller, Heer Kapitein! dan de gebeurtenissen zelf elkaaropvolgen... Gij schudt ongeloovig het hoofd! Ik begrjjp wel, datgij

u voorgenomen hebt de vesting langer te houden dan destad; maar toch ... gij hebt het zelf bewezen, een verstandig manmoet op een gegeven tijdstip zijne partij kiezen en wijken voor deovermacht." „Héraugicre kleurde van ergernis en zijne voeten trappeldenvan ongeduld, terwijl hij antwoordde: „Eene overmacht, die mijniet kan genaken, veel min deeren! De vesting is onneembaaren ik zal haar houden zoolang het mij lust." „Het verwondert mij, dat een Bevelhebber als kapitein Hérau-gicre, die bekend staat als een uitnemend vestingbouwkundigc,zulk eene goede verwachting heeft van de

onneembaarheid en deongenaakbaarheid dezer vesting. Ik weet wel, gij zult den hofnaruitlachen, die zich vermeet kennis to hebben van zulke zaken;maar toch, Mijnheer de Bevelhebber! bedenk dat ik voormaalsmenigen zomer op het lustslot heb doorgebracht, dat een narniet absoluteljjk aan de hofzalen gebonden is, en dat ik altijdlust en tijd heb gehad om in de oude Hocysche geschiedenissente snuffelen, en dat deze herhaaldelijk het bewijs leveren, hoe hetkasteel van Hoey genomen en hernomen kan worden, niet slechtsdoor verrassing, maar ook door goweld." Héraugicre, misschien wel

om zich eene houding te geven,schonk opnieuw de bekers in, terwijl hij met schijnbare onver-schilligheid zeide: „Er is sinds dien tijd nogal vrjj wat aan devesting gearbeid... Ik ben niet met de armen over elkaar gaanzitten, toen ik hier kwam ..."



304 „In weinige weken doet men op dit punt zooveel niet. Mijn-heer de Gouverneur! Maar ik versta u, men belijdt zjjne zwak-heid niet aan zijne vijanden, en hiervoor moet gij den Keurvorsthouden, die met al zijne beschikbare macht tegen zijne eigenevesting is opgetrokken; maar ziet gij, hier is de vergissing; deBisschop verlangt niets liever dan uw bondgenoot te zijn." „Mijn bondgenoot!... Gij bedoelt toch niet, dat hjj mij zou"willen helpen om den Spanjaard te verdrijven!" riep Héraugicremet eene mengeling van twijfel en blijde verrassing, die zijneoogen deed schitteren. „Dat juist kom ik

u voorstellen!" „De Bisschop zou nu de wapenen keeren tegen zijne eigenehelpers!" sprak Héraugicre ongeloovig. „Wij zijn nog in Maart,Messirel kom mij niet aan met een Aprilboodschap." „Het spreekt wol vanzelf, dat de keurvorst geen oorlog metSpanje zal beginnen; maar hij wenscht met u in overleg te tredenom de helpers overbodig te maken." Een langgerekt „ah...!" dat Héraugicre hooren liet, klonk alsteleurstelling. „En hoe denkt de Keurvorst d?it aan te leggen?"vroeg hij snel, den onderhandelaar uitvorschend aanziende, alswilde hij hem dwingen zich zonder omwegen te

verklaren. „A/i bic»/ ziedaar de zaak; met een weinig rekkelijkheid vanuwe zijde, zal alles goed gaan. De Bisschop heeft wel van zijneigen volk hier moeten brengen; want als de Spanjaarden staden kasteel innamen zonder do medewerking der Luikenaars,liepen wij nog grooter govaar dan nu, dat zij beiden als hunrechtmatige verovering zouden beschouwen: maar het spreekt welvanzelf, dat de Bisschop geen lust heeft om zijne eigene vestingen zijn oud lustslot te laten beschieten, bestormen en finaallijkin een puinhoop te doen verkeeren... En toch, daar zal het opuitloopen, want de

tegenwoordige Gouverneur van Hoey zalwel niet voornemens zijn de vesting bij het oerste schot op tegeven!" „Inderdaad, dat is mjjn voornemen niet!!" «Daarom is het ook beter het eerste schot niet af te wachten,maar vooruit alles te schikken, zonder dat Lamotte er iets vanweet. Messire Groesbeek ligt met zijne Luikenaars dicht bij \'t kas-teel. Gjj hebt maar een wenk te geven, dat do toegangen aan diezijde vrij zijn en hem toe te staan hier binnen te trekken, metzooveel volk als gij dat goed zult vinden. Morgenochtend latenwjj de bisschoppeljjk LuikBche vlag van den toren waaien.

DeSpanjaard zal verrast zijn, zeer verrast; maar hij zal begrijpen, dathij nutteloos is geworden, en het beste dat hij zal kunnen doen,is zoetjes aan aftrekken. La Motte is een te goed krijgsoversteom rondom eene vesting gelegerd te blijven, waar hij niets meer



305 te doen heeft. En het recht om te blijven is hem ontnomen : Hoeyis weer tot do orde teruggekeerd." „En is het werkelijk om dit voorstel te doen, dat g|j herwaartszijt gekomen P" vroeg Hcraugicre, even de schouders ophalendemet een minachtenden glimlach. „Mij dunkt, het was toch wel die moeite waard!" „Och, ja! Uwerzjjds was het altijd te beproeven; maar toch, ikbegrijp mij niet, hoe een verstandig man als Monsieur Groesbeekzijn tjjd en den mijnen kan verbeuzelen met over zulk een inval telaten parlementeeren. Van ons beiden zou ik de ware nar wezen,sire "\\Yauterniaux! zoo ik er in

vollen ernst over nadacht." „Integendeel, Mijnheer de Gouverneur! het zou van wijze be-dachtzaamheid getuigen, zoo gij het rijpelijk in overweging wildetnemen. liet is waarlijk voor u eene uitnemende occasie, om meteere uit de impasse te geraken, waarin gij nu bekneld zijt." „Gij vergist u, ik ben hier genoeg in de ruimte." „Zoolang als het duurt! In uw geval zou ik mjj zelven luchtmaken om triomfantelijk naar Breda terug te keeren." „Door uw voorstel aan te nemen, zie ik waarlijk niet wat triomfmij daarbij is toegedacht. Indien ik uwe bedoeling wel vat, is hetdeze: dat ik Monsieur Groesbeek met de

zijnen hier zal binnen laten,misschien wel het commando aan hem overgeven." „Ik geloof met u, dat hij dit eischen zou..." „Dat is met andere woorden: de vesting zonder slag of stootaan den Bisschop teruggeven, zooals deze mij vroeger door Lou-verval heeft laten voorstellen. Ik zie niet, waarom ik nu zou aan-vaarden wat ik toen heb verworpen." „Gij hebt toen laten merken, dat het u geenszins om persoon-lijk voordeel te doen was, maar wel om hier ten dienste uwerStaten een pas te houden staande den oorlog, om de communi-catie met Luxemburg en Namen gemakkelijk te maken. Is hetniet

zooi"\' „Dat is ook zoo!" „Dat het u minder te doen was om eene verovering, dan welom een gerief..." „Precies..." „Welnu! dat gerief wordt u aangeboden. Louverval had geenevolmacht dat punt te bespreken; ik heb er last toe, het voor teslaan." „Is dit ernst?" vroeg Héraugicre verrast. „Volle ernst! Wilt gij zwart op wit? Hier zijn de geschrevenvoorwaarden dier schikking." „Men zou eene Staatsche bezetting willen houden hier op \'tkasteel?" vroeg Héraugii\'re, zonder nog het stuk in te zien. „Mits die der Bisschoppelijken niet in getal overschrijdende." De verrasiing van Hoey.                                           
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306 „En Oroesbeek zou over dat gemengde garnizoen het bevelvoeren !" „Alleen het opperbevel in den eersten tijd. Men onderstelt, datde Gouverneur van Breda een te groot Heer is om hier de tweedete willen zijn; een officier van minderen rang zou hem kunnenvervangen, te eer, daar er om de susceptibiliteit van den Bisschop,die in \'t eind Prins des Heiligen Duitsehen Rijks is, te menagee-ren, de expresse conditie gemaakt is, dat alle krijgslieden, vanwelken rang ook, die tot de verrassing van Hoey hebben meege-werkt, geen deel dier bezetting zouden uitmaken." „In verschoonende termen eischt

men dus, dat ik en de mijnenzullen aftrekken." „Nu ja! aftrekken met al wat gij hier het uwe noemt... Debuit niet uitgesloten, dien gij hebt gemaakt staande uw verblijf ophet kasteel. Aftrekken met paarden en wapenen, en met krijgs-manseer uitgeleide gedaan; dat is toch, dunkt mij, zulk een on-gunstige voorslag niet!" „En hoe meent gij dat de Generale Staten het opnemen zouden,als ik dit aannam?" „Mij dunkt, zij kunnen er zooveel niet tegen hebben. Althansniet als zij den toestand der zaken hier eens zullen kennen, ende zekerheid hebben zullen, dat er geene betere condities inte verkrjjgen waren."

„Dat is boud gesproken! Hoe verkrjjgen zij die zekerheid ?" „De gezanten te \'s Hage hebben in last hun gelijke propositiënte doen als ultimatum; zoor waarschijnlijk zijn zjj reeds voorge-steld of zullen dat eerlang worden ...." „Dit zoo zijnde, is het mijn plicht geen besluit te nemen, vóórik weet, hoe Hunne Hoogmogenden er zelf over denken." „Dat is in uw eigen belang niet raadzaam, Kapitein! Geloofmij, ik spreek als een oprecht man, die het goed met u meent.Ik weet met zekerheid, dat de voorstellen, aan de Heeren Statengedaan, noch eervol, noch voordeelig luiden voor u..." „In dat geval zullen ze niet

worden aangenomen." „Dat is lang zoo zeker niet, en daarom, Heer Gouverneur!doe heden, nu het uw tijd nog is, vrijwillig, wat u mogelijk bin-nen korto dagen als een plicht door uwe Hoogo Overigheid zalworden opgelegd." „Is hot dan om mijn belang te zoeken, dat Monsieur Groes-beek zoo haastig met mij in schikking wil treden, zonder de be-slissing der Heeren Staten af te wachten ? ... Is het dan niet watvreemd, dat de Bevelhebber namens zijn meester betere voorstel-len doet aan mij te lloey, dan diens meesters gezanten aan HunneHoogmogenden te \'s Hage? „Dat klinkt ook vreemd, maar er is

eene wichtige reden voor.



307 Toen de Gezanten zulke propositie!! meekregen, waren de Span-jaarden nog niet hior! Kn er is geen tijd meer om op dezen af-stand nadere bevelen te geven of die te wjjzigen, eer het te laatzal zijn. Daarom is aan Monsieur Groesbeek vrijheid gegeven ommet u in schikking te treden, en het spreekt vanzelve, dat hij\'t voor u zoo aannemeljjk wil maken als dat mogelijk is, omdathij weet hoezeer de Bisschop er aan hecht, (lat zjj aangenomenworden ..." Daar bestond nog eene reden voor die rekkelijkheid van Groes-bcek in den naam van Krnestus, die Wauterniaux niet in lasthad op te geven. Zoodra

Hendrik IV bericht had gekregen, datde Spanjaarden in aantocht waren tegen Iloey, schreef hij eenlangen brief aan den Prins-Bisschop, waarvan de inhoud in \'tverkort neerkwam op de bedreiging van zijn hoogste ongenoegen,als deze zich tegen de Staten-Oeneraal, zijne (des Konings) vrien-den en bondgenooten, vijandelijke handelingen veroorloofde, daarhij alle prejudice, hun aangedaan, considereeren zou als tegenhem zelf geploegd en daarvan represailles zou nemen. Benevenshet hernieuwd vermaan om den algemeenen vijand, den Span-jaard, geen voet te geven in zjjne landen, maar ter

contrarie, deneutraliteit te bewaren! Kisehen en waarschuwingen, waarop deBisschop had kunnen antwoorden met Hamlet! KM me nol trithwortte, tenzjj hjj liever niet Sganarelle had willen zeggen: „ VouaHes orf?vre. Mr. Jt>88e/" want de goede raad was verre vanbelangeloos; maar daar Zijne Keurvorstelijke Genade hoogst waar-schijnlijk Shakospeare niet kende en Moli?re geen tijdgenoot vanhem was, zat hjj zeer in \'t nauw met zijne repliek, te meer, daarde brief, den dertienden Maart geschreven, eerst eenige dagenlater tot hem kwam, toen de Spanjaarden de stad Hoey al had-den veroverd en \'t

beleg hadden geslagen om het kasteel! Oor-log met Hendrik IV schikte hem evenmin als vijandschap metSpanje. Het ongeluk van die tijden was, dat men elkaar geentelegrammen kon zenden. Vele dingen zouden dan niet of anderszijn gebeurd. De trompetter van Hendrik zal wel uit alle machtgereden hebben; maar daar ligt nogal wat afstand tusschenParijs en Luik! en toen hij aankwam, stond het niet meer in demacht van Krnestus om den loop der zaken te keeren. Het eenigowat hjj er nog op wist te vinden, was, zjjne Gezanten te \'s Hagemet de Heeron Staten te laten laveeren en zich tot

Héraugiórozelf te wonden, om te trachten zich met dozen in der minne te verstaan. Hoewel onkundig van deze wichtige bijreden, scheen de laat-ste toch niet aan de oprechtheid der aanbieding te twijfelen. „En gjj gelooft, dat de Spanjaarden vrede zouden hebben metdeze uitkomst, gesteld ik kon er in treden P" vroeg hij, Wauter-niaux uitvorsehend aanziende.



308 „Zij moeten wel berusten! Honne mine. il mauvais jeu. Zij zijngekomen om Erncstus aan \'t hernomen van zjjne vesting te hei-pen; maar als \'t nu blijkt, dat or eene overeenkomst is getroffen,waarbjj deze zich voldaan verklaart, dan heeft La Motte daarniets verder in te zien. En Fuentes zal toch wel wijzer wezenom den Bisschop van Luik, den Keurvorst van Keulen, een zoonuit het Huis van Beijeren, den oorlog to verklaren, omdat hij zijneigen kasteel liever bij verdrag terugneemt dan door Spaansehesoldaten ..." „Au fait! dat gaat mjj ook niet aan," sprak Héraugi?re, hetgeschrift inziende,

dat de conditiën bevatte. „Ik zal dit voorstelniet verwerpen zonder overweging. Ik zal krijgsraad beleggen,en het gevoelen mijner Officieren inwinnen." „Ga alleen te rade met uw eigen hoofd en wil, kapitein Hé-raugi?re! Wij weten wel, dat gij hier absoluut meester zijt, endat niemand u rekenschap zal vragen van uwe handelwijze." „En in Holland?" „In Holland zal men zeer verheugd wezen op deze wijze meteero van eene verovering af te komen, waarmede men eigenlijkverlegen is on dio op groote schade en mocielijkheid kan uit-loopen. Daar wordt nu al in den Haag gemompeld over de ver-

metelheid van zekere personen, die door hunne onvoorzichtigehandelwijze de Genoraliteit in gevaar brengen van oorlog metbevriende naburen ..." „Werkelijk!" zei Héraugicre met een flauw lachje; „dat gemom-pel moet nogal luid klinken, dat het tot in Luik toe wordtverstaan!" „En de Generale Staten hebben zich reeds tegen een lid derStaten van Holland laten ontvallen, dat sinds er noch Fransehennoch Italianen te Hoey zjjn gekomen om, zooals het plan was,van dio stad een Scdem-Helli te maken, het ook niet de moeitewaard was eene zoo ver afgelegene plaats tot zoo groote moeiteen

kosten te versterken ... Men sprak zoo, omdat men toen nogniet bekend was met den loop der gebeurtenissen hier, maarreken daarna nog op don bijstand van uwe regeering!" „Messire Wauterniaux is wonder goed ingelicht van de Holland-scho „om ilit\'x"," sprak Héraugicre, zjjne innerlijke geschoktheidonder Bcherts verborgende. „Goed onderricht hen ik zeker; want hij, van wien mij dioinlichtingen toekomen, is niet de man om zich met schuitpraat-jes bezig te houden. Én gij zult er van overtuigd zijn, als ik uzeg, dat het niemand minder is dan de Advocaat van Hollandzelf." „Narrenpraat!"

barstte Héraugi?re los, blij zijnde dat hij zijnegemeljjkheid lucht kon geven, „Meester Johan van Oldenbarne-



309 veld zou correspondentie houden met de Luikcnaars buitenmij om!" „Dat waarlijk niet! De brief was aan u gericht; daarom vondik er ook geene zwarigheid in, u den inhoud mede te deelen." Héraugi?re kon een uitroep van schrik niet terughouden. „On-derachcpt!" riep hij op zulk een toon van spijt, dat het bijkansklonk als een kreet. Oogenblikkeljjk kwam kapitein Mario binnen, die zich uit voor-zorg in de nabijheid had gehouden, en vroeg in zijn gebrokenKransen, of hij den Luikcnaar van de rotsen moest gooien." «Xog niet!" antwoordde Hóraugnre lakoniek. «Dus handelt men in den regel

niet met parlementairen! enik heb niet verdiend, dat men voor mij zulke exceptie maakt!"sprak Wauterniaux, zijn lijnen slim men mond tot zulk een ondcu-gend lachje plooiende, dat het Héraugi?re had moeten ontrim-pelen, zoo deze hem aangezien had; maar hij keek strak voorzich en zei alleen ras en heftig: „Dus handelt men ook niet met belangrijke brieven!..." mExcu8tZ) Capitaine! c\'est tic bonne guerref de bode is doorde onzen gevangengenomen, zijne papieren zjjn hem afgenomen,en hoe wichtiger dan de brieven zijn, hoe rijker de buit wordtgeacht. Monsieur Barneveld heeft zelfs de

goede voorzorg go-bruikt, u in "t Fransen te schrijven, \'t geen ons de moeite vaneen tolk bespaarde. Ik strek Messire (?roesbeek tot secretaris. Ikhad wat moeite met de ongemakkelijke hand, maar overigens,ii bon entendeur demi mot xnflit, en uw correspondent had de hof-felijkheid, hier en daar de woorden voluit te zetten! Doch ik wilu niet langer kwellen; ziedaar den brief, lees zelf! Hij kan nietanders, dunkt mij, dan u bewegen tot een kort en goed be-sluit" „Hjj klaagt dat ik geene berichten zend ; dat men niets van mijweet!" riep Héraugi?re halfluid en als voor zich zelven, na denbrief

ingezien te hebben; „en ik zend bode op bode naar Breda,opdat men hem daarvan alles onderrichte." „Maar, mijn waarde Kapitein! uwe boden worden door deSpanjaarden aangehouden eer zo tot Breda doorkomen, en geloofmij, \'t is goed dat gij hen niet dan mondelinge berichten mee-geeft; want de Spanjaarden hebben een tolk, een (Hollandschen)overlooper of zoo iets, die tot eijferschrift toe weet te lezen, endie omtrent de aangelegenheden van Ifoey belangrijke mededoe-lingen heeft gedaan." Héraugi?re antwoordde niet, had zelfs niet geluisterd. Hij hadden brief van Barneveld

doorgelezen, en zijne trekken waren zoostrak en somber geworden, en hij liet zich zóó moedeloos in zijnarmstool neerzinken, dat Wauterniaux, die zooals uit alles bleek,



310 ondanks zijno spoelscho kwelzucht, een goed hart bezat, zich ver-beeldde, dat een vriendschappelijk woord van deelnoming hierniet misplaatst zou zijn. „Kapitein I?éraugi?re! schep toch moed, er is voor u zelvcnnog niets verloren, zelfs niet de eer, als gjj naar mijn raad Iuis-tert. Mr. Barnevcld en de overigen, die groote verwachtingenhadden gebouwd op de verovering van Hoey, zullen zeer tevredenzijn, zoo gjj uit de naderende schipbreuk nog datgeno redt watMessire Oroesbeek laat aanbieden." „Welnu, ga! ik zal er mij op bedenken, en morgen of over-morgon mijnerzijds een parlementair zenden,"

sprak I?éraugi?reverstoord en zelfs wat koel. „Verschoon mij, Kapitein! dat gaat niet Daar is geen bedeu-kenstijd dan tot middernacht, fin allerbest zou het zijn, zoo gijmjj nu met do boodschap heenzondt, dat gij ons voorstel aan-naamt en dat het verdere geschikt zou worden tusschen MossiroOroesbeek en u zelven als deze hier was..." „Maar waarom maakt men toch zooveel haast?" vroeg Hérau-gi?re. „Hoe kan men verwachten, dat ik zoo terstond met mijnantwoord gereed zou zijn? Dat is daarbij de gewoonte niet..." „Maak eene uitzondering op die gewoonte, edele Heer! deverrassing van Hoey was eene

Vastenavondsklucht; men achthet de mauvais yoi?t, die tot Palmzondag vol te honden." Op die laatste woorden werd door Wauterniaux zooveel klemgelegd, dat Héraugirre de bitterzoete aardigheid onvergolden lietom naar de bedoeling van die tijdsbepaling te vorschen, door tezeggen : „Waarom juist vóór Palmzondag? Meent Monsieur Groes-beek zijne stille week te houden binnen Luik, dat hij zoo drijft?" „Neen! neen! dat haasten heeft ongelukkiglijk eene ganschandere beteekenis. Ik mag niet uit do school klappen, maar hethart dringt mjj u te waarschuwen. Als de dag aanbreekt moet hetkasteel de

Bisschoppelijke vlag voeren of het zal een heete Don-derdag voor u zijn. La Motte is besloten, de vesting met zulk eengeweld aan te tasten, dat gij \'t niet lang meer houden zult." „Wij zullen eerst afwachten tot hij bres geschoten heeft," zeiHéraugifre koel. „Dat zal eerder gebeurd zijn dan gij meent." „Dan zou hij geschut op de bergen moeten brengen! eenmirakel, dat alleen zijne heiligen verrichten kunnen!" „La Motte is geen Heilige, maar hij is grootmeester der Ar-tillerie en uiterst bekwaam in zijn vak. Ik zeg het u tot waarschu-wing, al heb ik eigenlijk geen recht zijne zaken uit te brengen." „Welnu, laat hij doen

wat hij kan! Laat hij de vesting, hetlustslot bombardceren on in puin sehioten; dan zal het oen won-derschoon grafmonument zjjn voor do verrassers van Hoey! En



811 zij, dio do daad hebben bevolen, hebben aangemoedigd, maarzonder ons bij te staan, mogen zich dan beroemen, dat zij hetzelf voor ons hebben gesticht!" riep Héraugicre veeleer op eentoon van moedeloosheid dan op dien van een vast besluit. De onder-schepte brief had hem kennelijk in de uiterste ontstemming gebracht.„Maar daar zou de Prins-Bisschop zjjne rekening niet bijvinden!" riep Wauterniaux met teekenen van onrust. „Om\'s Hemelswil, Mjjnheer de Gouverneur! wees toch barmhartig overu zelven en over al die anderen, wier lot en leven u is toebe-trouwd, en geef

het kasteel nu liever terug in de handen van denrechtmatigen Heer, dan dat gjj het later als eene ru?ne zoudt moe-ten overlaten aan de fSpaansche Furie. Geloof mij, de wereld zalu van geene zwakheid beschuldigen, maar uwe voorzichtigheidprijzen, zoo gij met Monsieur Groesbeek in schikking treedt. Maarbrandende haat en onuitdelgbare blaam zal over uw hoofd komen,zoo gij dit aloude slot, den roem der Luikcnaren, uit ijdel trot-seeren der overmacht, aan verwoesting prijs geeft." Alexander Wauterniaux sprak met al het vuur eener levendigeovertuiging; hij had tranen in de

oogen en het lachwekkend ge-laat had eene uitdrukking van ernst aangenomen, waarvoor menhet nauweljjks vatbaar zou hebben geacht. Héraugicre scheengetroffen; met zekere drift vatte hjj nogmaals het papier op,dat de positicn van Groesbeek inhield. Hij zelf kende beter daniemand het hachelijke van zjjne stelling en de blaam, die opeene mislukking volgt. Hij las langzaam, nadenkend en scheenaanvankelijk eenige voldoening te smaken. Wauterniaux sloeg hemgade in gespannen verwachting, en meende reeds te zegevieren.Op eens echter hief Héraugi?re het hoofd op, en

hem uitvorschendaanziende met zjjne donkere, sprekende oogen, vroeg hij: „Watlees ik daar van zekere inwoners van Hoey, die de Bisschop voorschuldigen houdt en die van de algemeene amnestie zoudenworden uitgesloten?" „Dat is eene clause die er op uitdrukkelijk verlangen vanMonseigneur Ie Suffrayant is bijgevoegd, in den naam van denPrins-Bisschop," antwoordde Wauterniaux schielijk; „bekommeru daarover niet, dat is eene zaak tusschen den Bisschop en dezijnen. Dit betreft alleen den verrader van \'t kasteel en enkolesuspecte leden van den Magistraat, die de stad

hebben doenovergeven zonder slag of stoot. Een onder hen, schepen de laGeneste, is meer dan suspect; men heeft zekerheid van zijngepremediteerd verraad en van onderhandelingen, die hem desdoods schuldig maken, als hem proces wordt aangedaan. Daaromis hij ook zoo gehaast geweest om op het kasteel schuilplaats tekomen zoeken, wat hein nu, als hij tot zijne schade leeren zal,niet veel kan baten."



312 , Schepen de la Ge\'neste en enkele andere burgers van Hoeyzijn zich werkelijk onder mijne bescherming komen stellen tegende Spanjaard»; wat zjj van den Binohop te duchten hebben, wilik niet onderzoeken. Voor mij is het genoog, dat zjj zich aanmij hebben vertrouwd. Deze lieden moeten onder mijno sauvegardede vesting uittrekken om daarna te gaan waar zij zijn willen,zoowel als alle overige inwoners, die naar de vesting gevluchtzijn uit vreeze voor de Spaansche beulen. Deze moeten mij tegenalle rancune van de l.uiksche geestelijkheid, tegen alle navraagvan hun gedrag worden

gewaarborgd, of er komt van onze onder-handeling niets, Messire Wnuterniaux!" zeide Héraugicre op eensweer besloten en met vastheid. De edelmoedige beweging zijnsharten gaf hem terstond zjjne vroegere veerkracht terug. „Wees toch zoo onvoorzichtig niet om ter wille van lieden,die het zoo weinig verdiend hebben, de verstandige partij, diegij op het punt stondt te kiezen, te laten varen." „Maar het is toch niet te veel gevergd van Monsieur Groesbeek,die ééne clause te laten schrappen, waaraan ik niet wil, niet kan,niet zal voldoen? Mijnerzijds wil ik andere concessiën doen..."\'„De

Bisschop moet juist hierin zjjn contentement hebben, enMonsieur Groesbeek is tot betere conditicn bereid, als hij zelfmet u zal negociëeren; mits er allereerst aan deze worde voldaan.De uitlevering der verraders zou zelfs den intocht van de Bis-schoppclijken moeten voorafgaan. Men wil zeker zijn, dat zeniet in de verwarring van uw uittocht zouden ontsnappen." Men ziet het, de Bisschop, meer een vorst dan een herder,kon het Dien et inon ilroil niet laten varen. Ondanks al zijn ver-langen om zich zelf en zijne vesting uit de engte te redden,wilde hij het recht van straffen of gratie geven niet

afstaan, enzijne Suffragaan wist in zjjn geest te zijn, toen hij dezen eischdeed. Maar Héraugicro mocht niet inwilligen. „Messire Wauterniaux! ik heb mijn woord van eer gegeven,die menschen te beschermen, zoolang ik zelf hier iets to zeggenhad, en ik zal dat houden. Indien gjj er op staan blijft, dat zjjuitgeleverd moeten worden, kunt gij gaan; dan zijn verdere on-derhandelingen overbodig.\'\' „Xoom toch die rasschc beslissing terug, kapitein Héraugicre!Zoudt gij zoovele en wichtige belangen prijs geven, ter wille vanzoo\'n armzaligen herbergier als die meester Zilbrecht\':\' meer be-kend om

zijne mooie nicht dan om zijn oprechten wandel, endie zekerlijk ruim zijn loon genoten heeft voor zijne goede dien-sten f" „Wat Meester Zilbrecht als Hoeysche burger mag geweest zijn,kan ik niet beoordeelen, maar \'t is eene lastering, zoo men hembeschuldigt de diensten, die hij mij heeft verleend, op een prijs.



813 te hebben gesteld. Hij was er toe bereid, omdat hij onder desBisschops bestuur niet naar de inspraak zjjncr conciëntie kon leven;en het eenige loon, dat hjj mijnerzijds heeft genoten, is de be-scherming, die ik hem nu verleen en die ik schuldig ben. En watschepen de la Geneste betreft, hjj heeft persoonljjke vijandenonder de hooge Luiksche gecsteljjkheid, die zich zeker zullenbejjveren zijne handelingen op het zwartste uit te leggen, en daaromheb ik hem ook aangeboden om hier wijkplaats te nemen totbetere tijden aanbreken. Hij is mijn vriend en ik zal hem zekerlijkniet overleveren aan wie zijn verderf

zoeken. Al de overige inwo-ners van Hoey, die hier met mij zjjn..." ,,0! wat de overigen betreft, voor hen is lieht kwijtscheldingof verzachting van verdiende straf te verkrijgen, als zij zich maar,zooals goeden onderdanen past, ter beschikking stellen van hunHeer, en hem niet willen ontloopen als schuldigen. Ik weet," enhier nam Wauterniaux den toon aan eener hartelijke vertrouwe-lijkheid, „ik weet dat er velen onder zijn, die om des geloofswille baat hadden gezocht bij verandering; welnu, dat zij zichniet al te zeer ontrusten; laten zij slechts geene hindernissenworden voor onze overeenkomst. Eedbreuk en

verraad moetengestraft worden, maar overigens... de Hofnar heeft nog wel watinvloed; laat de Sire de Bruyssins, die bjj u is en die mjj kent,u zelf zeggen of Alexander Wauterniaux in zijn ambt is geblevenuit lust tot kettervolging!" „Daar is hier niemand van dien naam!" sprak Héraugi?re norsch. „\'t Is waar ook, hij noemt zich nu Rosse Jan, dat doet erweinig toe; hij staat eigenlijk ook op de lijst, maar daar hij toch,malijrc tont, zijn weg zal gaan en Monsieur Groosbeek er zekerniet op gesteld is zijn neef voor de tweede maal te executeeren,heb ik niet eens over hem gesproken. Dan ik zou aan mijn last tekort

doen, zoo ik verzweeg, dat ik nog een gevangene van denBisschop heb op te vorderen.\'\' „Een gevangene!\'.... Ik begrjjp u niet. Wij hebben hier nogeenigo boeren en Luikschc soldaten on mogeljjk den een of an-deren monnik...." \'t Is geen Luikschc boer of soldaat! \'t Is een Doorniksch edel-man, die hier vanwege den Bisschop gevangen zat en die meege-werkt heeft tot de overlevering van \'t kasteel! Gerard de Preysis zijn naam." ,Gerard de Preys! dat is een van mjjne officieren! Meent gijdat ik dezen aan de wraakzucht van den Bisschop zal opofferen!" „Gij hebt van uwe zjjde geen reden om over hem

tevreden tezijn, want..." „Gij kunt mij niets omtrent hem mededeelen wat ik niet weet;maar wij zijn verzoend, en hjj is in mijn dienst."



314 „Gij noch hij hadden recht, over hem te beschikken; eene gevan-gene moet worden ingewisseld." „Welnu, neem de boeren en soldaten, die hier zijn, met u; datis ten minste milde vergoeding." „Het komt niet aan op het getal; het is hier de vraag van eenpersoon." „Het is hier van niets meer de vraag, Messire! want de onder-handelingen zijn afgebroken; ik zie wel dat hot Monsieur Groes-beek geen ernst was, sinds hij zijn voorstel met zulke bijomstandig-heden bezwaart." „En ik bemerk, tot mijne teleurstelling, dat het kapiteinHéraugi?re geen ernst is geweest, sinds hij het voorstel ver-werpt om

diezelfde details... die het hem zoo licht zou vallentoe te geven!" „Licht vallen! Als ik u gezegd heb dat het mijne eer raakt!"„Gjj zult u deze onbuigzaamheid te laat en smartelijk beklagen;mogelijk kan morgen de tijding hier zjjn van een verdrag uwerStaten met de gezanten, en dan zult gij op bevel uwer Ooerigheiddieze/fde eischen moeten inwilligen, die gij nu met zooveel fier-heid afslaat. In uw geval wachtte ik deze vernedering niet af."„Als het zoover is, zal ik weten wat mij te doen staat!" gaf Hérau-gi?re ten antwoord, met verhoogden gloed op voorhoofd en wangen.„Geloof mij toch!" hernam

Wautcrniaux ernstig en trouwhartig,„zoo gij nu den Bisschop in deze zaak met de vesting teleurstelt,maakt gij hem tot uw bitteren persoonlij km vijand; hij zal nietsontzien, om zich op u te wreken, en hij heeft meer dan één koordop zijn boog... als hij het kwade wil tegen u. Hij heeft de cor-respondentie in zijne macht, door u met zekere leden uit deLuikschc Staten gewisseld; er zjjn brieven onder, die u compro-mitteeren kunnen tegenover Hunne lloogmogenden en den Baadvan State, als men het er in zoeken wil, en ik verzeker u stelligdat de Bisschop voornemens is zich daarvan te bedienen om

uweeere en reputatie aan te tasten!" „Bedreigingen! Messire Wauterniaux, uwe zaak moet slechtstaan, als gjj tot zulke hulpmiddelen uwe toevlucht neemt. Be-dreigingen zijn mij te allen tijde prikkels geweest om het tegen-deel te doen van wat men van mij verlangde. Houdt het u voorgezegd, Messire! onze onderhandeling is afgebroken, en ik be-geer haar hierna niet weer te hervatten. Laat uw wraakgierigemeester venijn bereiden uit de brieven die ik aan zijne slacht-offers heb gericht; laat hij mijne eere en reputatie aantasten,waar en zoo goed als hij kan, ik zal intusschen met zijne vestingdoen, wat

ik oorbaar acht... Kapitein Mario!" Do Italiaan tradhaastig toe, met uitgetrokken degen, want uit den driftigen toonhad hij verstaan dat zijn Overste zich gekrenkt achtte.



816 „Kapitein Mario!" hervatte Héraugicre, kalmer en zich bedwin-gende; „doe Mijnheer den parlementair hoffelijk uitgeleide, enzorg dat hem geen haar worde gekrenkt.\'\' Wauterniaux, die blijkbaar veel hechtte aan het slagen zijnerzending, was diep teleurgesteld en getroffen, maar hij voelde dathij het moest opgeven. „Ik had wel gehoopt mijn afscheid te nemen onder gunstigervooruitzicht," waagde hjj het nog te zeggen. Maar Hcraugicreantwoordde alleen, door Mario te wenken dat zij gaan zouden. Reeds bij de deur, wendde Wauterniaux zich nog eens om, enzeide tot Héraugicre: .Voor \'t geval

dat gij nog tot een anderbesluit mocht komen, laat drie vuurpijlen opgaan uit den torenvan Amiette; op dat sein zal ik komen, maar vóór middernacht!Kapitein Héraugicre, hoor naar mij, zoo gij gelooft dat ik eenoprecht, eerlijk man ben; na dien tijd zou het te laat zijn." „Ik houd u voor een eerlijk man, Alexander Wauterniaux! maarik ben het zelf ook, en daarom kan er geene sprake zijn van eenander besluit! Ga, en wees Oode bevolen!"



HOOFDSTUK XII. Gerard de I\'reys had zich intussehen naar dat gedeelte vanhet kasteel begeven, waar schepen de la Geneste zijn logies had,sinds hij genoodzaakt was de gastvrijheid van Hénragi?re aan tenomen. Het bestond uit eene ruime bovenzaal en een paar kleinevertrekken, die daarop uitkwamen. De zaal zelve was in tweeëngedeeld door een middeleeuwseh hangtapijt. Het voorste gedeeltestrekte den Schepen en zijne dochter tot woonvertrek ; het ach-terste, waar een rijk gebeeldhouwd Vit a baUlequin stond, was in-gericht tot ziekenkamer voor Krank de I\'reys. Dat ledikant metzijne damast

zijden gordjjnen, van donkergroen tot vaalgeel ver-kleurd en van do mot doorknaagd, was een sprekend toonbeeldvan grootheid; en datzelfde stempel droegen ook al de verderemeubelen die zich in het „logies"bevonden; stoelen met gekleurdoen vergulde wapens, maar wier fluweelen zitting in flarden hing,of waaraan een poot of cene leuning ontbraken. Hoekkasten,waarvan de deuren uit de hengels vielen, als men het waagdeze te openen, en waggelendo tafels, die ternauwernood dienstkonden doen, maar wier donker eikenhouten blad met paarlemoeren ebbenhout was ingelegd. Alles verkondigde

luide dat er een-maal aanzienljjker gasten plachten gehuisvest te worden dan deHoeysche Schepen, maar tevens dat die schoone dagen al langvoorbjj waren, en dat do verschillende militaire Gouverneurs vande vesting alles wat zij niet tot hun eigen gebruik noodig had-den, in jammerlijke verwaarloozing lieten. Dit belette niet datFrank de I\'reys er ruim en luchtig nedcrlag, en bovenal veelkalmer dan in het algemeene ziekenverbljjf, waar het lijden vananderen zijne eigene smarten verzwaren moest, zoo ras hij totbewustzijn was gekomen. Ook had Madeleine met scherpe waakzaamheid het

oogenblikbespied, waarop zjjne vervoering mogelijk zou zijn; want al hadzij zieh reeds spoedig na hare komst op het kasteel aan de ver-



817 pleging der zieken en gekwetsten gewijd, bijgestaan door Gondaen andere Hoeysche vrouwen die haar voorbeeld navolgden, achttezij toch dat de vaandrig van Héraugitre een bjjzonder recht hadop hare zorg. Maar het was zeker niet het meest in die kwaliteitdat zjjne aanspraak bjj haar gold. Zjj had vriendschap voor hemopgevat, al was het niet eene zóó teedere, als de jonge edelmanhad gehoopt. Kn zjj was hem dankbaarheid schuldig voor meer danéén gewiehtigen dienst. Toen de ruiters van Bacx, door drankverhit, en door kwaadwillige aanhitsing verleid, terstond na

hunbinnentreden in de stad, op het huis van schepen de la Oénestcinvielen, wanende de woning van een schatrijken Kanunnik teplunderen, had Madeleine in erger dan levensgevaar verkeerd ;de ruiters waren opgestookt om „het liefje" van den „geestelijkenlieer" geenszins te sparen. Ongelukkig was haar oom Kerkadet,in zijne onrust over de gebeurtenissen van dien dag, juist bijhaar schuilplaats komen zoeken, en de Schepen nog altijd ophet raadhuis met Héraugiire en Bacx! Der hebzucht alles toete werpen wat zij eischte, en belofte te doen van het meerdere,zoo men hen spaarde,

was alles wat de jonkvrouw en de sidde-ronde geesteljjke te hunner verdediging wisten te bedenken, maarhet zou hun weinig gebaat hebben, ware Frank de I\'reys niettijdig aangekomen om hen tegen de woestaards te beveiligen,die wel zijn gezag niet wilden erkennen, maar die hij toch inbedwang hield met een troepje van zijn eigen soldaten, totdathun geduchte ritmeester ter hulp snelde, dien hjj had laten waar-schuwen. Toen had Frank Madeleine zegevierend in veiligheidgebracht, en Bacx voor den Kanunnik laten zorgen, die geslagenen mishandeld ter aarde lag, en zóó kruc/ttit/r

hulp dringendbehoefde, als de jonkman met de schalkhoid van zijne twintigjaren hem toevoegde. Van toen aan had Madeleine hem hareerkentelijkheid getoond in eene gulle gemeenzaamheid, die testerker uitkwam, daar zij ritmeester Bacx met in \'t oog loopendestugheid bejegende, wien het niet eens gelukte zich te doenaanhooren, waar hij haar verschooning wilde vragen voor hetgedrag zjjner ruiters. Frank daarentegen verkeerde op den voetvan een vertrouwden vriend in het huis van den Schepen, zoo-veel en zoolang de omstandigheden het toelieten. Doch Made-leine gedoogde

niet dat hij zich een oogenblik misleidde in hetvriendsehapsgevoel dat zij hem toedroeg, en als Héraugicre hemlachend plaagde over zijn druk verkeer met den Schepen, diehem als een zoon des huizes scheen te beschouwen, gaf hij tenantwoord: „Och ja! zoo is het; Madeleine noemt mjj haar „broeder,"maar ik, ik kan geen zuster in haar zien!" Zijne zending naarden Haag, vanwaar hij met luitenantsrang terugkeerde, was eene



818 machtige afleiding geweest van die hopelooze minnesmart enwijselijk had hij van toen aan besloten de laatste te verheelentot zij beter gehoor mocht vinden, maar te meer achtte hij zichinmiddels gerechtigd der jonkvrouw hulp en bijstand te bieden,waar zij die noodig had. Zoo wist hij haar met zachten dwang te overreden de wijk tenemen naar \'t kasteel, toen de Spanjaarden de stad bedreigden,en ettelijke inwoners, die zich gecompromitteerd achtten, als dedrapier met zijne vrouw, en meester Zilbrecht met zijne nicht,zich op Héraugicre\'s uitnoodiging derwaarts begaven. En Madc-leine had reeds te

van nabij gezien wat bevriend krijgsvolk zichdurfde veroorloven in eene bemachtigde stad, om het vijande-lijke, om het Spaansche af te wachten. Hare moeder had Hoeyverlaten kort na den intocht van Héraugi?re, en had zich naarLuik begeven met eene gewichtige zending. Hij zegende nu ditafzijn, al moest het ook soms bekommering wekken. De Schepenbeloofde zijne dochter haar naar \'t kasteel te volgen, maar nietvóór het lot der stad was beslist; hij oordeelde dat hij zijn levenniet prijs behoefde te geven aan de Spanjaarden, maar dat hijtoch de laatste burger van Hoey moest zijn die de stad verliet.

Ten gevolge van dit onwrikbaar besluit, had Madeleine de zorgvoor haar vader aan Frank opgedragen, en deze had dien wenkniet noodig om over hem te waken. Licht gewond bij de eerste schermutseling, en door de over-macht teruggeslagen, had hij, met inspanning van alle kracht,zijne verstrooide soldaten opnieuw weten te verzamelen, en totstandhouden gebracht, om den aftocht van de laatste burgers tedekken, die nog in deze uiterste ure tot de vlucht besloten. Dezenhadden schepen de la Geneste bijkans tegen diens wil meege-voerd, en Frank wist met de zijnen den Spanjaarden het hoofdte

bieden, tot hij aller veiligheid had verzekerd. Nu eerst vond hij vrijheid zich terug te trekken, maar het waste laat; de Spanjaarden hadden hem omsingeld; reeds negenvan de twintig man, die hem waren bijgebleven, lagen ter aardeom hem heen; de vjjand zelf riep toe van den vruchteloozenstrijd af te zien en zich gevangen te geven. „Niet levend!" had de jeugdige krijgsheld toen geantwoord, enaan de spits zijner kleine phalanx trachtte hij heen te komendoor de rij der spoerruiters, die tegenover hem stonden. Het gelukte, en tegelijk kwam er van de andere zijde hulp, dieeene afleiding maakte en de

Spaanschen van dat punt verdreef,maai\' Frank stortte neer, in de borst getroffen door een der drei-gende speren die hij had getrotseerd. Zijne krijgsmakkers droegenhem weg en voerden hem naar \'t kasteel als een zieltogende, zoozij meenden, en om zijn lijk niet in de macht der Spanjaarden



S19 te laten; maar hoe gevaarlijk de wonde ook zijn mocht, hoezeerhet bloedverlies en het verwaarloozen der eerste kwetsuur hemook mochten verzwakt hebben, hoewel hij dagen lang in denhachelijksten toestand bleef, de jeugdige levenskracht behield dezege in die worsteling; de natuur en zijn gezond gestel haddenzeker meer aandeel in zjjn aanvankelijk herstel, dan de welge-meende maar onhandige pogingen van den barbier-chirurgijn, diezich beroemde hem van eene hersenkoorts te genezen, terwijl hetwaarschijnlijk was dat hij hem deze zelf had berokkend door

zijneonoordeelkundige behandeling. Madeleine had met vrouwelijkeintu?tie dien misgreep geraden, en daarom had zij begeerd datmen dezen patiënt van de anderen afzonderen en aan hare ver-zorging zou toevertrouwen. Van volkomen kalmte, kleine oplet-tendheden en eene voorzichtige toepassing van de hero?ke mid-delen, waarmee de wondarts wel wat druk in de weer was, hooptezij veel goeds voor de verdere genezing van Frank, en hetrecht, dat zij op dezen liet gelden, werd dan ook niet betwist. Het zenuwgestel van den jongen edelman was sinds zjjn komstte Hoey door

allerlei aandoeningen heftig geschokt. De smart ende teleurstelling, bij het eerste wederzien van zijn broeder onder-vonden, hadden zich gekruist met de wisselingen van hoop envrees eoner opkomende liefde, die geene aanmoediging vond, enin zijne ijlende koortsen verwarde hij het verledene en het tegen-woordige, het smartelijke en het verblijdende van zijne jongsteervaringen zoo wild dooreen, en uit de onsamenhangende woordensprak meestal zulk een diepen klaagtoon, dat de omringendenniet veel raadvermogen noodig hadden, om zich een denkbeeldte vormen van het bittere

zieleleed en de geheime kwellingen,waarmee de jonkman in den laatsten tijd had te kampen gehad.Ook hief zijn broeder het voorste vertrek ledig vindende, nietzonder zekere aarzeling het hangtapijt op, dat toegang gaf naarhet volgende; hij was al zoo vaak met schrille kreten en afwij-zende gebaren teruggeweerd, zoo ras Frank hem in het oog kreeg,dat hij nauwelijks de waarheid durfde gelooven, toen Madeleinehem te gemoet trad met een geruststellenden glimlach en de ver-zekering dat haar patiënt veel beter was en naar hem hadgevraagd. „Frank! wellievo Frank I" riep hij in de

volle blijdschap derverrassing, schielijk naar hem toegaande, en hem beide handentoestekende; „wilt gij mij nü zien; verstoot gij uw armen Gerardniet langer?" „Heb ik dat ooit gedaan, dan was het wM onbewust," sprakFrank met eene zachte, zwakke stem. „Ik, die zoo vurig naar uheb verlangd; naar u zelf, naar mijn Gerard; maar... als ik uwestem had gehoord, als ik u meende te zien, kwam mij altijd



320 voor do oogen die man met de hatelijke monnikspij, en steldezich dus tussehen u en mij, dat ik mjjn Gerard niet zien kon." „Dat was een drogbeeld van uwe koortsachtige droomen. Demonnik bestaat niet meer. Herinnert gij u dan niet, hoe ik ute gemoet ben gekomen, toen gij uit den Haag herwaarts kwaamt,met den degen op zijde en de Oranjesjerp om! Gij waart toenzoo hartstochteljjk verblijd, en zoo onstuimig, dat gij nauwelijksnaar mij luisteren wildet, toen ik u geregeld wilde vertellen, hoeik tot die verandering gekomen was." „Ach, vertel het mij nu; ik zal nu zoo stil, zoo kalm zijn" „Neen, niet nu!"

sprak Madeleine, zich daartusschen stellende;„dat zou u te veel vermoeien, en tegen den nacht maar allerleiin \'t hoofd halen; zie liever uw broeder eens aan, zoo opgewekten tevreden als hij daar voor u staat." „Ja! ja! ik herken hem heel goed; dezelfde kloeke krijgsmanvan voorheen. Ik zal mij dan in zijn aanschouwen troosten; maarik mag toch wel vragen hoe het met het beleg staat, niet waar f\'Hij wendde zich tot Madeleine, hoewel de vraag aan Gerard wasgericht. „Wij zjjn immers nog in de vesting. Lig ik hier niet inhet praalbed van bisschop la Marck?" „Ik zou eer meeuen van een zijner ridderlijke

gasten," sprakMadeleine glimlachend. „Maar zeg mij toch, Gerard! is de Spanjaard al uit de stadverdreven!\'" hield Krank aan. „Xog niet!" was het antwoord, dat wat pijnlijk en verlegenklonk. Frank zweeg, en scheen te berusten met de gedweeheid,door gevoel van eigen onvermogen ingegeven. Hij sloot alleende oogen en liet het hoofd in zjjne kussens vallen. Terwijl hijdaar zóó lag, viel het licht op zjjn bleek, uitgeteerd gelaat; hetdroeg zulke merkteckenen van doodelijke zwakheid, dat Gerarden Madeleine zwijgend een blik wisselden van diepe deernis enbekommering. „Ja, er was beterschap, maar in hoe

zorgelijk een toestand ver-keerde hij nog, en hoe zou men de schokken, de gevaren, dieden hulpbehoevenden boven \'t hoofd hingen in de bedreigdevesting, voor hem verbergen, van hem afweren. Eenc diepe zucht, dien Gerard en Madeleine bijna gelijktijdigslaakten, was hot verfijnd gehoor van den lijder niet ontsnapt. Hjj opende weer de oogen. „Het kasteel loopt toch geen gevaar?" vroeg hij, zich totGerard richtende. „Wel neen! hoe komt u dat in het hoofd? zou ik hier bij uzijn, als alles niet volkomen rustig ware?" „Dat is zoo!" hernam Frank overtuigd, en zweeg weer eene



821 poos met geslotene oogcn; daarop sprak hij tot Gerard: „ Broe-der ... dat was toch niet goed van u ..." „Wat niet? Frank !" „Gij zjjt niet mee in de stad geweest; gij hebt haar niet tothet uiterste helpen verdedigen.\'\' „De Commandant had mij een post toevertrouwd op het kasteel." „En gij liet u dat welgevallen?" „Maar mij dunkt!... Sinds wanneer mag een officier kiezen,waar hij staan wil P" „Ja, dat is wel zoo! maar toch... neen! neen! gij wilt hetvoor mij verbergen," riep hij op eens met levendigheid. „Gij zijtw?l in de stad geweest, ik herinner het mij nu duidelijk: ik hebu gezien en herkend,

maar ik wist het niet bij te brengen hoeen waar; nu weet ik het voorzeker; gij waart in mijne nabijheid,toen ik neerstortte." „O! dat is wat anders; maar toen was de stad al over. Hérau-gicre had sommigen onzer vrijheid gegeven op den vijand aante vallen, zoo ras hij zich meester achtte van Hoey en aan \'tplunderen sloeg. Door de vluchtelingen hadden wij vernomendat de stad verloren was en dat kapitein Balfour, volgens zjjneorders om haar niet tot het uiterste te verdedigen, op ceneordelijke retraite bedacht was; toen zeide mij de inspraak vanmijn hart, dat Frank nog zou stand houden,

ondanks alles, en ikkreeg verlof naar die inspraak te handelen. Met eenige ruitersvan Heraugi?re geraakte ik de poort in, door de onzen ver-laten, door de Spanjaarden nog niet bezet in de verwarring vanhet oogenblik. Ik had maar één doel: u op te zoeken en terhulp te snellen; gelukkig nog niet te laat! Maar daar ik voor ute zorgen had, ontging mij de gelegenheid om mijn wraaklust tekoelen op die moordenaars!" „Och, Gerard! tegen mij hebben ze geene schuld; ik hebmijne wonden bekomen in een eerlijk gevecht: dat zij dapperaanvielen was soldatenplicht! Zonden wij hen gespaard

hebbenin een gelijk geval f" „Dat is wel zoo ... maar toch ... de gruwelen, die zij laterpleegden!..." „Niet langer praten!" vermaande nu Madeleine, naar Gerardtoekomende en den vinger op den mond leggende. Terwijl de broeders samen spraken, had zij zich naar de anderezijde van \'t vertrek begeven, dewijl zij Gonda had zien binnen-komen, die haar toewenkte. „Is de hoendersoep mislukt ?" vroeg Madeleine toen zij dekenteekenen van verdriet of onrust bemerkte op het gelaat vanhet meisje, dat haar in den laatsten tijd zoo opgeruimd en kloek-moedig had ter zijde gestaan. Iir verrasiing

van Hoey. 21



922 „Neen, juffer! dat is in orde, de Jonker kan die krijgen zoodrahij wil . .. maar . ..," „ Is er wat anders ?" Ja, iets dat veel erger is ... maar ik kan \'t hier niet zeggen ..." „Dan ga ik even met u mee," sprak Madeleine en volgde haarin het voorvertrek. Nauwelijks waren ze daar of Gonda barsttein tranen uit. „Liefste kind, wat deert u\'f Is er iets met Wouter Willemszgebeurd P" vroeg Madeleine meewarig. „Zoover ik weet niets! Kon ik hem maar te spreken krijgen,dan zou ik niet zoo ongerust zijn; maar ongelukkig heeft hij dewacht; en nu, ik hoor allerlei geruchten, waarvan ik niet weetwat te gelooven ..." „Maar als het niet dan

onbestemde geruchten zijn, Gonda!waarom laat gij u dan daardoor ontrusten ?" „Mijn oom is zoo angstig, daar gaat iets om in het kasteel,dat is zeker. Er is een vreemdeling binnengedrongen, sommigenzeggen \'t is een spion, anderen, dat het een voornaam krijgs-overste is, die over \'t ontzet komt spreken..." „Xu, dat kan, dunkt mij, geen kwaad." „Ja, maar terwijl die bij den Gouverneur zat, is er weer eenander gekomen... ze zeggen een parlementair van den Bisschop,en dat zijne boodschap strekt om de burgers van Hoey op toeischen, die hier de wijk namen ..." „En zou die parlementair de reden zijnor komst zoo

onvoor-zichtig uitbrengen ?" „Zeker neen! de edelman weet wel te zwijgen, maar zijn trom-petter, die een Luikenaar is, een boerenzoon van afkomst, uithet land van Hanut, moet in de hoofdwacht gevraagd hebben,of meester Zilbrecht, de waard uit de Kreeft, niet op \'t kasteelwas. En toen de soldaten zoo zonder erg „ja!" hebben gezegd,heeft hjj verder naar den Schepen gevraagd en zich laten ont-vallen, dat die twee er niet best zouden afkomen als de Kisschopze in zijne macht had, en dat het eerder gebeuren zou dan menop het kasteel wel meende, en nog veel meer daartoe, datJeannette, de waschvrouw, had

gehoord van een soldaat, die erbijzat." „Maar, beste Gonda! hoe kunt gij u nu zóó ontstellen overzulke praatjes, die Jeannette misschien heeft verzonnen om u enMeester Zilbrecht te kwellen? Gij weet, zjj beschouwt ons allenhier als indringers... en is bisschopsgezind van top tot teen." „Ze mocht veeleer dankbaar zijn en van beteren zin; MeesterNicolaas heeft haar en haar kind voor mishandeling der soldatenbeschermd, en toch vrees ik, dat zij ons op een of andere wijzekwaad brouwen zal I"



:*2:t „Eilieve! schort uwe vrees op tot ge Wouter Willemsz hebtgesproken. Ik ben er gerust op, dat al die wolken zullen optrekken." „Dat moet nog wel tot tien ure duren..." „Help den Jonker dan eerst aan zijne soep," sprak Madeloineafbrekende, „en wat ik u bidden mag, zet een opgeruimd gezicht,als gjj binnenkomt; want Frank merkt alles op en vermoeit zichmet gissingen als men geen voldoende uitleg geeft." Madeloine scheen hard; maar haar patiënt ging voor en zijachtte de onrust van Gonda eene paniek, waaraan zij niet konhechten. Rustig en opgewekt naderde zij dan ook weer het ziek-

bed, met het beslissend verbod: „Xiet langer praten!"... Het aandoenlijk gestel van Krank moest niet noodeloos geschoktworden door eene beschrijving der gruwelen, die in Hoey warengepleegd. „Word ik nu al verdreven!\' Ik had gemeend dezen nacht bij hemte waken, sinds hij mijn bijzijn had verlangd," klaagde üerard. „Ik verdrijf u niet, maar do patiënt heeft nu weer wat rustnoodig..." „Xog niet! betuigde deze zelf met levendigheid. „In langvoelde ik mij niet zoo opgewekt on gelukkig, als nu ik mijnbroeder en mijne geliefde verpleegster te zanten bij mij zie." Hjjvatte beider hand en zag hen

beurtelings aan met zwakke, maartoch glinsterende oogen. „Heb ik u nog wel eens gedankt vooruwe zorgen?" ging hij voort, met zachte stem tot Mndeleinegewend. „Wat zal ik toch ooit kunnen doen om zooveel goedheidte vergelden?" „Gjj behoeft niets te doen dan u lijdelijk en rustig te houden,en voorts zullen wij afrekenen als gij weer naar de wallen trekt!"sprak zjj half schertsend, half weemoedig. Hare bedoeling was zeker geene andere dan een van die toe-zeggingen, waarmee men een herstellende in een goed humeurtracht te houden, door hem in een onafzienbaar verschiet eendier

uitzichten te openen, in wier onbereikbaarheid hij bij her-kregen gezondheid zal berusten, zooals men het kind paait doorhot maan en sterren te beloven, als het maar eerst goed geslapenheeft. Maar hjj vatte haar snel bij het woord, dat hem toeklonkals eene belofte, waarbij een gloed het bleeke gelaat overtoog.Hjj drukte hare hand, die hij nog vasthield, en antwoordde methartstochtelijkheid : „Ik zal eerder op de wallen zjjn dan gij denkt, Madeleine!" Misnoegd over die opvatting, ontevreden op zich zelve, trokzjj wat schichtig hare hand terug, schudde zachtkens het hoofd,en hem ernstig

aanziende hervatte zjj: „Maar toch niet voordat ik er u verlof toe geef! Gij zijt nuonder mijne behandeling en ik eisch volkomen onderwerping!..."



324 eindigde zij toch weer met een bemoedigend glimlachje, datbewees, hoe de verpleegster in haar weer do overhand nam opde gevoeligheid der jonkvrouw. „Maar ben ik dan niet de gedweeheid zelf!\'" sprak hij zachten droevig. „Dat zullen wij zien... Daar komt Gonda met een lekkerhoendersoepje, dat zjj voor u heeft klaargemaakt; daar moet gijnu eens van proeven." „Och, ik heb geen trek." „Probeer maar eens!" hield zij aan, en geholpen door Gonda,was een grove maar helderwittc „handdwaal" spoedig over dedeken heengespreid, en de blinkende tinnen schaal met soepstond te geuren voor don zieke, terwijl

Madeleine hem de kus-sens in den rug schoof en Gonda met haar lampje bijlichtte. Frank had geene keuze; hjj had eigenlijk ook geen wil. lietwas aardig to zien, met welkeene gedweeheid de jonge edelman,die nog pas van „tochten naar de wallen" had gesproken, zichdoor de beide vrouwen als een kind liet verzorgen en bestieren.Hjj was ook zoo hulpbehoevend; alleen de linkerarm had hij totzijn dienst en die nog slechts ten halve, daar de wond en hetverband, dat zij noodig had gemaakt, zijne bewegingen belem-merden. Nooit zeker had de schoonheid van Madeleine een meer bc-minnclijk karakter gehad dan in

dezen tjjd van lijden en beproe-ving, waarin zij met zelfverloochende liefde zich wijdde aan an-deren. Xooit wellicht kwam hare vrouwelijke lieftalligheid beteruit dan juist op dit oogenblik, terwijl zjj met de eene hand denzwakke ondersteunde en do andere tegen Gonda\'s lampje hield,opdat do flikkerende vlam de zwakke oogen niet zoude treffen.Hare blosjes waren verbleekt; hare oogen glansden minder fel;hare trekken droegen de sporen van de smarten en zorgen, diozij had doorgestaan; maar toch, er lag eene verhevene rust, eenestille blijdschap op haar gelaat, die wjj niet als een paradox doenklinken, zoo wij

zeggen te gelooven, dat zij zich in deze uro vrijwat gelukkiger gevoelde en vrij wat beter op hare plaats was, danvoormaals onder het geklank der dansmuziek op het Vasten-avondsbal. Hoe ver was dio bange avond nu reeds achter haar;hoe vreemd was zij zelve reeds geworden aan dat alles; wat zijtoen gedacht en gevoeld, gehoopt en geleden had! En toch,juistnu zou zjj er aan herinnerd worden. Gonda was blijkbaar volg-zaam geweest aan haar wenk, om niet dan met een opgeruimdgelaat voor den zieke te verschijnen; maar hoe het goelijke kind,straks nog schreiend van angst en vrecze, op eens aan zulk

eenopgeruimden blik, aan zulk een schalk lachje was gekomen, datwas wel raadselachtig, zelfs voor Madeleine, en terwijl Frank



S25 langzaam en met weifelende hand zjjno soep nuttigde, boog zijzich even naar öonda heen met een: „Alles gaat goed, nietwaar, dat kan men u aanzien!" dat zij haar fluisterend toe-voegde. „Ja! ja! alles gaat goed, en beter nog dan gjj denkt, juffer!Ik heb Wouter Willemsz even gesproken, die \'t parool had ge-haald, on, en... er is iemand gekomen, en, en ... de fluisterendestem ademde de klanken slechts uit: „Ritmeester Bax is hier!" „De fijne hand, die tot lichtscherm strekte, sidderde even: eendoodseh bleek overtoog Madoleine\'s gelaat, terwijl zij zich schielijkvan Oonda afwendde zonder iets

te antwoorden. Het meisje keekverwonderd op, maar was bescheiden genoeg om geene vraag tedoen. Frank kon niets opgemerkt hebben, zoo vlug en geheim-zinnig was dit tooneeltje achter zjjn rug afgespeeld. Gerard de Preys had zich inmiddels van het ziekbed afgewend.Hij had schepen de la Geneste zien binnenkomen en ging naarhem toe. Hadden schrik on bekommering, in den laatsten tijd doorgc-staan, invloed geoefend op het uiterlijk schoon der jeugdigeMadelcine, nog sterker kwam hun verwoestend merkteeken uitop het voorkomen van haar vader. Uo hooge, krachtige gestaltewas

als gebogen onder de lasten des levens. Zjjn gang wasslepend en weifelend, zijne geheele houding drukte misnioedig-heid uit. Zjjno oogen hadden iets mats en glasachtig» en warendiep weggezonken onder de grjjzo wenkbrauwen; het hoogevoorhoofd was met een menigte van rimpels doorploegd; de manvan middelbaren leeftijd, de deftige Schepen, kloek van raad alsvan daad, dien wij zagen op het raadhuis te lloey, was plotselingtot een afgcleefden grijsaard geworden; maar op zijn strak envermagerd gelaat lag niets van die rust en die helderheid, dieeen grijsaard zoo goed staat; stille, doffe

zwaarmoedigheid alleenhad er haar stempel op gedrukt. In het kleine vertrok, dat voor hem was afgezonderd, was oenvenstertje, dat uitzicht gaf op — eigonljjk over — Hoey door dezeer hooge ligging van \'t kasteel. Hit scheen zijn geliefd plekje,waar hjj zich afzonderde, zoolang het dag was. Uren lang stondhij daar zwijgend te staren op de arme geteisterde stad, en alsSladeloino hem dan uit die sombere mijmering kwam wekken enhem trachtte af te leiden, scheen hjj te luisteren zonder te ver-staan en antwoordde niets. Lokte zij hem in haar woonvertrek,dan zette hij zich in een hoek neer, alsof

hij zich wilde verschui-len, meestal met een boek in de hand, waarin hij echter niet lasof waarin hij las zonder verder te komen. Smartelijker teleurstel-ling dan die hem had getroffen, was er dan ook nauwelijksdenkbaar. Niet dat hij zelf, met het verlies der stad, een gerui-



826 noerd man was geworden, ging hem zoo diep tor harte. Nauwe-lijks had hij het der moeite waard geacht eenig goud bij zich tosteken, en zoo Madelcinc geene betere voorzorg had gebruikt enniet meer tegenwoordigheid van geest had getoond dan haar va-der, toen zij vluchten moesten naar \'t kasteel, voorzeker warenzij reeds lang aan allerlei gebrek ten prooi geweest. Niet omdatzijne vrouw zich mede voor deze zaak had opgeofferd, en mennog in onzekerheid verkeerde omtrent het lot dat haar getroffenhad; ook niet, hoe dit alles te zanicn hem ook griefde, dat zijneMadeleine voortaan niet meer de rijke

erfdochter, maar cene be-hoeftige zwerveling zou zijn! Niet deze rampen en smarten, diehem persoonlijk troffen, bogen zijn mannengeest tot deze diepteneer, maar wel de bittere overweging, die zich telkens opnieuwaan hem opdrong, dat hjj jarenlang had gestreefd naar het doelom zijne medeburgers het dierbaarste voorrecht, de vrijheid, tehergeven; dat hjj tot ieder offer bereid was geweest, om dat doelte bereiken ; dat hij er onrust voor gedragen, gevaren voor ge-trotseerd, zijn goeden naam zelfs daarvoor gewaagd had, en datdit alles tot zulke uitkomst had geleid! Dat hij ten laatste bleekgewerkt te hebben,

om de stad aan den Spanjaard, en zijne mede-burgers aan de grootste ellende ten prooi te geven! Dat wasde oorzaak dier zielcpijn, waaronder de krachtige man ineenkromp;dat was een slag, zoo snol en zoo ruw op zijn hoofd neergoko-men, dat zijn geest er zich onder neergebogen had; zoo diep,dat niets meer in staat scheen te zijn dien weder op te heffen.De omstandigheden, waarin hij nu verkeerde, waren ook hoogstongunstig ter oprichting van die verslagen ziel. Uit een druk werk-zaam leven weggerukt en nu plotseling veroordeeld tot volkomenwerkeloosheid, bijkans ingekerkerd tusschen de muren, die

hemtot verblijf waren aangewezen, sleepte hij zich mat en lusteloosvoort van de eene plek naar de andere, onverschillig voor al hetomringende, als versuft en zich zelven tot last. Ware zijn voornemen met de stad ontdekt geworden vóór deuitvoering, en had hij zelf, hjj alloen, er de gevolgen van moetendragen, men zou hem gelaten en waardig hebben bevonden. Opdie uitkomst had hjj zich voorbereid. Maar dat de toeleg geluktwas, on de gevolgen er van toch zoo verderfelijk bleken, in plaatsvan do schitterende voorstellingen, waarmee hij zich had gevloid,dat krenkte zijn edelmoedig hart, en zijn gemoed werd

er zóó-zeer door verbitterd, dat het hem onvatbaar maakte voor allentroost en onbillijk jegens hem, aan wien hij deze onmotcljjkoteleurstelling weet. Hij voedde misschien onbewust een heime-ljjken haat tegen Héraugi?re, „die de stad genomen had,alleen om haar weer te verliezen." En deze stille verkroptetoorn was wellicht de eenige snaar, die er nog in zijn



:)27 binnenste trilde. Alle anderen waren ontstemd of gesprongen. Door deze zielsstemming verzwaarde hij zelf zijn uiterlijkentoestand. Héraugi?re had hem met weemoedige gulheid welkom gc-heeten op het kasteel, had hem alle geriefelijkheden verleend, allenbijstand geboden, die in zijne macht stond. Maar de la Genestehad voortdurend zijn bjjzjjn vermeden, had geen gehoor gegevenaan zijne noodiging om zijne tafel te deelen, en de eenige ge-legenheid om lucht te scheppen en beweging te nemen ontzegdehij zich zelven, omdat zij hem door den Bevelhebber aangebo-den was, met

uitsluiting zelfs van de andere Hoeysche burgers,wie het niet geoorloofd was zich buiten den ringmuur van deVlaamsche binnenplaats te begeven, terwijl de tuin van \'t kasteelvoor de la Geneste openstond. Maar deze kwam er nooit, zekeruit de instinctmatige vrees om er Hóraugicre aan te treffen. Hijkwam evenmin daar, waar hij zijne medeburgers kon ontmoeten;hij vermeed aller aanblik; hij maakte zich zelf tot een gevangene. Héraugi?re, al had hij niets van die onuitgesprokene verbitte-ring kunnen raden, al had hij geen tijd noch rust om zich vandes Schepens teruggetrokkenheid

rekenschap te geven, vond ertoch weinig aanmoediging in om hem in zijne willekeurige af-zondering te storen. Allerlei tusschenbeide komende omstandig-heden hadden hem reeds van den beginne aan belemmerd inzjjn voornemen om zelf maar de klove over te stappen, dieonmerkbaar al wijder en onoverkomeljjker begon te worden. Maarwat men in zulk een geval tril, kan men altijd, en de Gouver-neur van Hoey kon zich zelf niet ontveinzen, dat hjj als bijinstinct een zeker opzien had tegen het eerste samenzijn metdien man, die hem nu al zoo lang ontweek, dat er aan opzetmoest gedacht

worden. Madeleine had Héraugicre meermalen ontmoet, dan eens bijhare wandeling, dan eens in de ziekezaal, en hij had haar altijdmet hoffelijkheid bejegend, opnieuw zijne diensten aangebodenen naar den welstand van den Schepen gevraagd. Bij de klachtover de diepe zwaarmoedigheid, waartoe haar vader vervallenwas, trachtte zij dan het vermoeden te weren, dat er iets per-soonlijks tegen dezen werd gelegd in die strenge afzondering, eninderdaad, daar de la Geneste die stille verbittering niet uitsprakdan door een mokkend zwijgen, kon zij zelve zich die ook nau-welijks verklaren.

Vroeger had haar vader geene gedachte, diezij niet deelde, geene smart, waarvan zij geene kennis droeg;maar sinds dio noodlottige stemming zich van zijne ziel hadmeester gemaakt, waren zij aan elkander vreemd geworden. Zijmoest raden wat er in hem omging; en als zij meende te zienwat hem smartte, dan hoopte zij zich vergist te hebben.



328 De Hoeyscho burgers hadden zich wel gaarne aangesloten aanhun Schepen in deze ballingschap en hem voortdurend als hoofden leidsman willen beschouwen, maar de strikte afzondering,waarin hij zich hield, de blijkbaro weerzin dien hij toonde omhun te woord te staan bij eeno onvermijdelijke ontmoeting, schriktehen voor goed af. Madeleine moest ook hier weer verzoenend envergoelijkend tusschenbeide treden, opdat men geeno valscheonderstellingen plaats mocht geven over de oorzaken van dezeterughouding; maar zjj kon niet verhinderen, dat het geruchtzich onder hen verspreidde, dat de

Schepen menschenschuw wasgeworden uit wanhoop en zelfverwijt. Wat Gerard de 1\'reys betreft, aan diens bijzijn scheen hjj nureeds gewoon; hot was de broeder van Frank, dien hij, na deredding zjjner dochter, als zoon had lief gekregen; die zijn bloedhad gestort voor het behoud der stad; en daarbij, deze had zelfgeleden, deze was niet vreemd aan de zielsstemming van de laGeneste on wist hem te vatten, somtijds af te leiden; ook toenGerard den Schepen ontmoette, ontweek hij hem niet en boant-woordde de vraag naar zijn welstand zelfs mot te zeggen : „liet gaat goed met don patiënt, niet waar?"

„Hoe kan hot ook anders zijn, bij zoo goede verpleging alshij geniet ! ..." „Madeleine doet haar best en dat is zjj hem ook schuldig.Uw broeder is onder allen de eenige, die alles voor ons gedaanheeft wat in zjjn vermogen was." „De gelegenheid faalde anderen, niet de wil." De la Geneste gaf geen antwoord; hij liet alleen een hm! hoorenen scheen willens zich te verwjjderen, maar Gerard hield hemstaande door te zeggen : „De Commandant was voornemens geweest mij te vergezellenen u een bezoek te brengen, doch kreeg verhindering." „Laat mijnheer de Gouverneur zich de moeite sparen; wij doenhem

hier al overlast genoeg." „Hoe kunt gij zóó sproken, Messire de la Geneste\'i hij acht heteen voorrecht, als hij iets kan doon voor do ongelukkige burgers,die hier schuilplaats zochten; hoevoel te meor waar hot schopende la Geneste geldt." „Daar is geen schopen de la Geneste meer!" riep deze opeens met eene stom, waarin al do bitterheid zijner ziel trilde; „ofwilt gij mij schepen maken van eene Spaansche stad t" Zoo washet; doffe onverschilligheid werd alleen afgewisseld door heftig-heid, als de ééne gevoelige snaar werd aangeroerd. Madeleine schrikte van de scherpheid der stem, en fluisterdeFrank

zoete woordekens in, om hem rustig te houden. „Dat Hoey in Spaansche macht is, wie onzer wien\'t niet in de



329 ziel grieft," verrolgdo Gerard zonder aan dien uitval te hechten;„maar wat Héraugi?re betreft, beoordeel zijn goeden wil niet naarde onmacht waarin hij zich bevindt, om te handelen zooals lijjwenschte." Tot éénig antwoord nam de la Geneste zijne plaats in bjj denhaard, en sloeg den met bont geroerden tabbaard dicht om doleden heen, als iemand die het koud heeft. Zwijgend bleef hij in\'t ruur zitten staren, totdat Gerard, die het hem tot taak scheente stellen hem afleiding te verschaffen, hervatte : „Er is nieuws in de vesting, Messire! een bezoek datdenGourer-neur hoogst welkom

is en waarran hij zich roei goeds belooft.1* De la Geneste nam zich de moeite niet om eene vraag te doen:mogeljjk had hij niet eens geluisterd. Frank daarentegen had de ooren gespitst, ondanks de pogingvan Madeleine, om zijne opmerkzaamheid af te wenden. „Ritmeester Bacx is gekomen!" hernam Gerard, en rekendevoor \'t minst op een uitroep van verrassing, maar de Schepensprak alleen mot eeno zachte, doffe stem, en alsof\' hij het inzich zelf zeide : „Ritmeester Haex had niet moeten heengaan." Maar Frank had verstaan. „Dat zal hier bljjdschap geren!" riephjj uit, met een

koortsachtigen gloed op de wangen, en zijneglinsterende OOgOn op Madeleine vestigend, die \'t op zich zelvoverkrijgen kon om te antwoorden: „De blijdschap zou zekervolkomen zijn, zoo hij zijne ruiters met zich had gebracht." Er was snijdende ironie in haar toon, en toch Frank zuchtte,Frank had op eens genoeg van zijne hoendersoep, en liet maten moedeloos het hoofd in de kussens vallen. „Maar juffer! dat /* zoo\', hij brengt een vaan ruiters mee, hebik Wouter Willomsz hooren zeggen," sprak Gonda na?ef. „Praatjes uit de hoofdwacht," verzekerde Gerard; „de ritmeesteris alleen

gekomen; maar naar ik Héraugicre heb hooren zeggen,is hij zelf een vaan ruiters waard!" „Kom, Jonker! dat is Gonda\'s kookkunst gcene eere aange-daan; mi al uitscheiden!" knorde Madeleine. „Ik heb geen trek meer," antwoordde do verwonde zieke opverdrietelijken toon. „Maar dan moest gjj toch een enkel teugje nemen van diengoeden ouden wijn, dien de Gouverneur zelf voor u heeft latenbrengen," hield zij aan. „Nu weet ik wat uw fluisteren met Gonda zooeven te betee-kenen had," hernam Frank, met de onverzettelijkheid van eendwingend kind. „Ik zal niet drinken voor gij mij

zegt dat ik ge-lijk heb." „Nu ja! gij hebt gelijk; wat heeft dat te beduiden? Haal u



930 zclven nu maar geen dwaasheden in \'t hoofd, waar gij de koortsvan zoudt krjjgen."\' „Alsof men naar willekeur verzetten kon wat ons onrust aan-jaagt,\'\' hernam hij knorrig. „Eilieve Gerard! kom hier bjj mij." «Wat wilt gjj, Frank!\'" „Weet gij mij te vertellen wat de ritmeester hier eigenlijkkomt doenl-\'\' „Daar weet ik niets van te zeggen; hij verlangde met denCommandant alleen te zijn, en ik moest gaan..." „Natuurlijk! voor hem moet alles wijken." „En hoe zag hij er uit, de groote man, de beminnelijke held?"De ziekelijke gevoeligheid van dat geschokt gestel sprak zichuit in dien vreemden,

scherpen toon, dien hij als scherts trachttete doen voorkomen, want hij lachte, maar hjj lachte met tranenin de oogen. «Hoe hij er uitzag!\'" hernam Gerard, even de schouders op-halende. „Och, een groot forsch man, precies de Zeeuwscheschipper, waarvoor hjj zich uitgaf!" Hij die beschrijving schoot Madeleine op eens in een luiden,schrillen lach; maar het was zulk een, waarbij tegeljjk tranenontwellen, die zij trachtte te verbergen, door het hoofd naar Gondaom te wenden. „Dank voor uwe hulp, Gonda; de Jonker heeft niets meernoodig; breng uw licht maar ter zijde; wilt gij even

vooruitgaan.Ik kom straks bij de andere zieken ..." Dit alles sprak zjj rasachtereen, of ze op die wijzo hare zwakheid wilde doen ver-geten. „Aardig! alleraardigst! onbetaalbaar!" riep Frank, met eenestem, schor van drift en aandoening; „de aangebeden held, deMars van hot Staatsche leger een Zeeuwsche schipper! O, Gerard!Gerard! gij weet niet wat gjj zegt, en hoe slecht gij hier uw hofmaakt; als gij dezen nacht bij mij waakt, zal ik u allerlei nieuwsvertellen van dien Zeeuwschen schipper." „Gjj zijt wat al te opgewekt, Frank!" sprak Gerard het hoofdschuddend, zijne brandende oogen en zijne

gloeiende wangengadeslaande. „Frank de Preys!" voegde Madeleine hem toe met zekereforschheid, „als gij dus voortgaat, en niet rustig wilt zijn, maaktgij u zelven erger en al mijne zorg nutteloos. Heer Gerard, ikmoet onzen patiënt een uurtje aan u overlaten, maar wat ik ubidden mag, praal niet met hem; ik verbied het, Frank,hoort gjj!" „Ja, Madeleine! maar... gaat gij nü heen, nut" vroeg hij opdroeven, klagenden toon, en zag haar aan met zielsangst in den



831 blik. Zij legde hare hand op zjjn voorhoofd, als om hem te be-daren; het was klam koud, ondanks den stijgenden koortsgloed. „Doet het u verdriet dat ik heenga?" „Neen — ja! — gij vraagt diitü!" „Nu dan, wees gerust, ik zal blijven!" Gonda, die reeds in \'t voorste vertrek was geweest, keerde nuschielijk terug. „Kitmeester Bax wensehte even binnen te komen!" kondigdezij aan. De onvoorzichtige! zij had niets van het stille drama begrepen,dat voor het ziekbed werd afgespeeld. Frank werk vaalbleek, sloot de oogen, klemde de lippen samen,en boog het hoofd, als viel de genadeslag.

„Kitmeester Bacx kan niet ontvangen worden," sprak Madeleineluid en vast, zoodat haar antwoord in het voorste vertrek konverstaan worden. „Juffer! Juffer!" riep Gonda in verbazing, „diit durf ik nietoverbrengen; niet welkom! die nobele Heer!" „Ritmeester Bacx kan mij niets te zeggen hebben wat ik wilaanhooren, Gonda!" hernam Madeleine, nog harder en vaster,„zelfs al ware ik niet met don gekwetste bezig." Gonda haalde de schouders op en ging heen met de boodschap,die reeds ontvangen was. Bacx stond bij een stoel goleund. Hjj hoorde het stamelendemeisje aan met een blik, of hjj haar

niet begreep, keerde zichsnel van haar af en ging heen, zonder een woord te spreken. „O, Madeleine!" riep Frank, op een onbeschnjfelijken toonvan weemoed en blijdschap; hij had zich van hare hand mees-ter gemaakt, en zijne brandende lippen overdekten die met kussen.Madeleine scheen het niet te bemerken; zjj liet hem begaan;slechts liet zjj zich neervallen op den stoel bij het ledikant, alsware zij te vermoeid om te blijven staan; zij zag niet naar Frankom, maar staarde strak voor zich uit, naar Gerard de Preys, zonderhem te zien. „Madeleine! Madeleine!" herhaalde Frank, nu uit zich

zelfdehand vrij latende, die hem niet was betwist. „Vergiffenis, uwevergiffenis; nü zal ik slapen." „Ja, Frank! dat is goed; ga gij slapen! bracht zij uit, maarde woorden gleden haar werktuigelijk van de lippen; ondankshare belofte, was zjj eigenlijk niet meer bij het ziekbed. Nadat hij Wauterniaux had laten vertrekken, was Héraugi?reblijven zitten, met de beide handen, voor de oogen en de elle-bogen op de tafel gerust, of hij zijne gedachten wilde verzamelenen zich geheel van het omringende afsluiten. Uit deze diepe, en



S32 zeker niet liefelijke overdenkingen, rees hij ten laatste met watdrift op, liep eenige malen de kamer op en neer, en scheen juistvoornemens die te verlaten, toen Bacx binnenstoof, zoo bleek enzoo ontdaan, dat Héraugi?re zelf er van schrikte. „Wat is er gebeurd, ritmeester; wat scheelt u?" „Niets; volstrekt niets!" en hij schonk zich een beker wijn inen stortc die naar binnen. „Om niet» zou ritmeester Bacx bleek zien!" en Héraugi?rehaalde ongeloovig de schouders op. „Ik!" vroeg Bacx; en een purperen gloed vloog hem over \'tgelaat, die voor \'t oogenblik Héraugi?re in \'t ongelijk

stelde. .Zijn de Spanjaarden in de vesting?" schertste Héraugi?re,zelf gerust op de valschheid van zulk eene onderstelling. „Dat gave God!" zuchtte Bacx; „dan .. . had ik wat te doen." „Hm! omtrent de verhooring dier bede ben ik het niet metu eens; maar toch ik wil weten wat het is, dat u dus buiten uzelven brengt." „De aangelegenheden van do vesting zijn er buiten, en ...\'t iahet oogenblik niet, om van mijne particuliere zaken te spreken ..." „Als \'t iets is dat u persoonlijk betreft, dan stel ik er zooveelte meer belang in, Marcelis!" sprak Héraugi?re, met deelnemingzijne hand vattende.

„Xu dan, ik ben doodelijk gekrenkt..." „Gij! en door wien?" „Door eene vrouw!!" „Door eene vrouw!! Gij!!" herhaalde Héraugi?re, en staardohem met verbazing aan. „Ja! door Madeleine de la Geneste!" „Kn... wat hebt g|j gedaan?" vroeg Héraugi?re levendig, enzelfs met onrust, want Bacx kon heftig zijn, als hij getergd werd. „Dat ziet gij!" hernam deze, en zijne oogen waren vochtig,en zijne doodsche bleekheid nam nog valer kleur aan. „Ja, Bacx! nu hebt gij gelijk; het wordt tijd dat de Spanjaardvan zich laat hooren!" sprak Héraugicre zeer ernstig, „maar ikbid u, spreek u uit; zeg mij hoe

het is toegegaan." „Zij heeft mjj niet willen zien, niet willen hooren, weer niet!dat is nu voor de derde maal; begrijpt zij dan niet, dat het eensvoor de laatste maal zal zijn!" en hij stampte met den voet opden grond; bij de herinnering zijner grieven nam de toorn deoverhand op de smart. „Herhaaldelijk tot haar weergekeerd; gij!" riep Héraugi?re,hem opnieuw gadeslaande met een blik die do hoogste verwon-dering uitdrukte. „Ja! en telkens opnieuw verstooten!" antwoordde Bacx, op dentoon dor diopsto verslagenheid; „is het niet vreemd?"



:cs:i „ Maar wat m jj het moest bevreemdt, is, dat gjj het u zóó aantrekt." „Wat wilt gjj! Ik ben hier gekomen om haar!" „Eenc vleiende liekentenis voor mij!" hernam Iléraugi?re metcene poging tot seherts. „Die gij versehoonon zult, als gij weet wat liefde is," sprak Bacxmet eenc zachte bewogene stem. „Of ik dat weet! wel zeker; als ik narekenen ging, geloof ikdat ik misschien wel twintig malen verliefd ben geweest. Labruut\' ft la blonde f gij verstaat mij... maar dat ging toch zóódiep niet!" „Nu ja! dat is de geschiedenis van iedereen; dat bedoel ikniet; maar... gij zijt... getrouwd; eene mooie

jonge vrouw, uweMaria; hoe was het u, eer gij van deze verzekerd waart?" Och! wat zal ik u zeggen. De Gouverneur van Breda moesteene vrouw hebben; Groeneveld en ik waren het eens geworden,dat hij mij zijne zuster geven zoude. Jonkvrouw Maria had er nietstegen Mevrouw Iléraugi?re te worden, en de uitkomst heeft be-vestigd, dat ik eene wjjze keus had gedaan. Zij schonk mij kin-deren; zij bestiert mijne huishouding voorbeeldig." „Een mariage de runmuince.\' dat is wat anders! Ik zie het wel,gij zult mij niet verstaan." „Toch wel! ik heb nogal raadvermogen; spreek u gerust

uit." „Neen! ik heb er nu geene behoefte moei\' aan; het is alvoorbij!" Bacx zuchtte diep. „Heloof mij alleen, dat gjj mijnezwakheid nooit, nooit zult verraden." „Ik! moet ik u daar nog de hand op geven f sprak Iléraugi?re,do zijne drukkende. „En nu, zeg mij, hoe gjj het verder met dien impertinentenparlementair hebt gemaakt?" hervatte Bacx, op den toon van het:portons d\'aittre chose. „O! heel goed; de verzoeking is doorgestaan; de verzoekeris afgetrokken." „Was het cene verzoeking voor u?" vroeg Bacx, belangstellend. „Ja! dat wil ik u niet ontveinzen." „Kunt gij mij daar meer van

zeggen?" „Alles, zoo gij mij vergezellen wilt op mijn toer door de vesting." „Volgaarne." „Maar het valt mij daar in, dat gij vermoeid moet wezen." „Vermoeid! ik!" „De tocht hierheen viel zoo licht niet..." „Dat is waar, maar rust zou zwaarder vallen!" Op de zoogenaamde Vlaamschc binnenplaats gekomen, zagende officieren daar eeno samenscholing van volk, kennelijk geensoldaten, want men hoordo schrille vrouwenstemmen druk pra-



934 ti\'iuli\' mannen overschreeuwen, gierende en schreiende kinderentusschen een en ander door, en blaffende honden, dat spreektvanzelf, want als er iets onder de menschen te doen is dat henheftig of woelig maakt, achten deze recht te hebben zich er ophunne wijze mee te bemoeien. „ Wat kan dat zijn F\' vroeg Héraugirre; „hier is het kwartier vande Hoeysche burgerluidjes; hoe zijn ze zoo onstuimig? wat doenzo buiten? dat is tegen de orde; de wachtmeester verdient eenpluimpje, dat hij zoo goed op het houden der verordeningen toeziet." Maar de wachtmeester had geene schuld; het

was juist om-dat hij een sergeant en soldaten had afgezonden, om de Hoeve-naars tot de orde te roepen, dat zij zooveel beweging maakten. Zij waren voornemens geweest en corps naar Héraugi?rc tetrekken, en zij achtten dat hun groot onrecht werd aangedaan,nu zij daarin verhinderd werden. Ook hadden ze nauwelijks den Gouverneur in\'t oog gekregen,die vooruittrad en hen toeriep, of zij toonden dat zjj zijne tegen-woordigheid eer zochten dan vreesden, want in eens was hijomsingeld, en alle vrouwen die niet gilden, schreeuwden tegelijkonverstaanbare klanken in haar eigenaardig

patois; ook de man-nen praatten verward door elkander, en Héraugiire, die van\'t een noch van \'t ander een woord kon verstaan, maar alleenaan hunne levendige, smeekende gebaren zag, dat ze iets vanhem verlangden, beval stilte, en toen die gevolgd was, sprak hij : „Burgers van Hoey! waartoe al die opschudding? O ij zij t hiergasten, en moet u behoorljjk gedragen, u onderwerpen aan doordonnantiën, en u niet verzetten tegen de soldaten, die u daar-aan herinneren. Niemand mag in de vesting buiten zjjn na hetcouvre-feu, dan de schildwachten. Begrijpt gij mjj ?" Ja, zij begrepen hem wel,

maar dat was het niet; zjj wildenwel binnen hunne woningen blijven, maar zjj moesten Mijnheerden Gouverneur spreken. „Wel spreekt dan, maar schreeuwt niet allen door elkander;zóó versta ik er niets van. Laat een van de mannen vooruittre-den, en zeggen wat er te zeggen is, en laten de vrouwen enkinderen zoolang met schreeuwen en gillen ophouden." „Laat Meester Zilbrecht dan spreken!" riepen enkele stemmen. „Ha! zoo! is Meester Zilbrecht ook onder u? nu, dat is goed;spreek gij, vriend! en laat ik hooren, wat men van mjj verlangt." „Och, Mijnheer de Gouverneur! wij verkeeren allen

in dengrootsten angst en vreeze; er loopt een gerucht in de vesting,dat UEdel Gestrenge een verdrag zou hebben aangegaan, om deburgers van Hoey, dio hier schuilplaats hebben gezocht, aan denBisschop over te leveren." „En wie verspreidt zulk een gerucht?" vroeg Héraugi?re.



336 Iedereen en niemand, moest het antwoord zijn. Wel werden ernamen genoemd, maar als de personen ter verantwoording ge-roepen werden, hadden zij het altijd uit de tweede hand, en Hé-raugi?re had een paar uur lang met ondervragen bezig kunnenblijven, zonder de herkomst van die eerste vonk uit te vinden,die als een loopend vuurtje alle hoofden verhit, alle gemoederenin vlam had gezet. Ook beproefde Héraugiire het niet. „Vermoedelijk hebben kwaaddenkenden of kwaadwilligen onderulieden hunne gissingen gemaakt omtrent mijn onderhoud metden

parlementair, en achten zich nu gerechtigd, zulke invallenals nieuwsmaren uit te strooien," hernam hij kalm en ernstig;.daar is niets tegen te doen; maar ik rade ieder goedgezindeaan, ze niet voort te zeggen, veel min te gelooven; want woester wel gerust op, mijne vrienden! dat ik liever een voordeeligakkoord met den Bisschop zou laten varen, dan zulk een aan-gaan, waarbij uwe belangen worden voorbijgezien; en wat ubetreft, Meester Zilbrocht, gij moest de laatste zijn om aan zulkepraatjeB geloof te slaan, en de eerste om ze tegen te spreken,zelfs zonder mij gehoord te

hebben. Ik heb u immers mijn woordgegeven, dat ik u beveiligen zou, zooveel het in mijne machtstond, tegen de gevolgen van den dienst, dien gjj mij hebt bewezen." „Dat is wel zoo, Edele Heer! maar toch..." „Als ik mijn woord gegeven heb, Meester Zilbrocht, dan is ergeen maar toch ... dat gelden kan. Gij moet dat vertrouwen;verder een goed voorbeeld geven, en niet met den grooten hoopmeeschreeuwen, bij het eerste vertelseltje het beste, dat uit delucht gegrepen wordt. Ziedaar al wat ik u antwoorden kan. Enhiermede, goede lieden, gaat rustig naar binnen, en haalt u

geeneongerijmdheden in \'t hoofd. Wie men hierna betrappen zal oponruststoken of verzinsels uitstrooien laat ik de vesting uitzetten,rekent daarop." Meester Zilbrecht kon met dit bescheid aftrekken, en zij, wierbelangen hjj vertegenwoordigd had, begrepen wijselijk dat zijniets beters te doen hadden dan den wenk van lléraugicro opte volgen. Vrouwen en kinderen waren gestild, zoo al niet ge-troost, en toen de honden de menschen in rust zagen, begrependeze ook te kunnen zwijgen. Hiermede was dit tooneeltje afge-loopen, dat het meest gestrekt had om Bacx wat afleiding

tegeven, die, terwijl Heraugi?re sprak, zich bemoeid had vrouwenen kinderen te sussen; te zamen vervolgden zij nu hun weg, terwijlHéraugi?re sprak: „Dat volkje kan het ons hier nog lastig genoegmaken; niets is zoo aanstekelijk, als de vrees, en zit die eens indo lucht..." „Maar zeg mij, is \'t gerucht op eenigo waarheid gegrond; waser sprake van zoodanige propositie P"



336 .Gij kont het spreekwoord; geene koe wordt bont genoemd,«f er is een vlekje aan. Als wij de posten door zijn, zal ik u meerzeggen." Nadat zij alle posten rond geweest waren, en alles in ordehadden bevonden, bleven zjj nog rondwandelen op de voorplaats,om elkander wederzjjds vertrouwelijke mededeelingen te doen. Hetweer was nu kalm geworden en de sterren schitterden aan dostrakke blauwe lucht. Arm in arm gelegd, konden ze praten metgedempte stem, voor dergeljjkü mededeelingen ook het best ge-schikt. Maar al hadden ze hardop gesproken, er was geen men-scheljjk wezen in den omtrek, om hen te

beluisteren; de schild-wachten in \'t ronde waren te ver af, en al wat overigens in \'tkasteel huisde, was binnen de muren; do soldaten in de kazernenen in do wachthuizen, de officieren in hun logies. Bacx scheennu zjjn hart aan llc\'iaugicre te hebben uitgestort, want deze sprakals resultaat van hun onderhoud: Neen, Marcelis! dat kan zooniet blijven; ik moet morgen toch een onderhoud met den Sche-pen hebben; sta mjj toe, dan ook een woordje met zijne dochterte wisselen, en eens te onderzoeken w:it daarachter steekt. Mjjzal zij toch wel ten antwoord staan! Ve»tri\'\'Sahit-ijris.\'ien Gou-verneur van de vesting!" „Als gij

mij dienst wilt doen, Héraugi?re, spreek dan vooralniet in die kwaliteit; geweld is zeker wel het slechtste middelom het geheim van een vrouwenhart te ontdekken." „Neen, maar ik kan tot haar spreken als de man, die zjjnebelangen heeft terzijde gesteld voor het behoud van haar vader,voor de vrijheid harer moeder...\'\' „Zijt gjj wel zoo zeker van dit laatste, na den afloop van uwgesprek met Wauterniaux ?\'\' „Daar zegt gij zoo iets... het was cene inleiding om mij tewinnen; sinds ik niet toegaf, is het mogelijk dat zij ook hun woordniet houden; maar toch... ik heb de geschreven verklaring, endie slimme zot is een eerlijk man."

„Het zal toch voornamelijk aan zijn meester staan; in uw ge-val vleide ik ze niet met die hoop vóór gij zekerheid hadt." „Het zou zijn om ingang te vinden bij Madeleine!" „Neen! neen!" riep Bacx met zekeren schrik; „allerminstaande voorspraak van wie ook, zou ik eene verzoening willen dan-ken; de cenige dienst, dien gij mij doen kunt, mijn vriend! is,van mjj te zwijgen.... beloof mij dat." „Volgaarne; als gij het dan zelf maar uit uw hoofd kuntzetten." „Het is mijn vaste voornemen, niet meer daarop terug tetomen." „Dat is wat anders... dat zal zeker ook het beste zijn. Koele



337 versmading is de beste wederwraak, mogelijk de beste krijgslist. Al sprekende waren zij gekomen tot den ouden wachttoren,bijkans over de rots hangende, waar Paets en Rosse Jan hunneinklimming hadden gewaagd. „Ik heb die zoo goed mogelijk laten versterken, en er ligt nuvolk in," sprak Héraugi?re; „bij verrassing althans zullen zij mijde vesting niet nemen!" „Dat geloof ik wel!" gaf Bacx verstrooid ten antwoord enzweeg. Te midden van de stilte hoorde men de klok van de Cathedralete Iloey twaalf ure slaan, na eenige seconden kondigde ook dekapel van \'t kasteel met fijne schelle

slagen datzelfde uur aan. „Reeds middernacht!" sprak Bacx; „wat de tijd omgaat!" „Ja! middernacht. Wilt gij nu niet uw naehtkwartier betrek-ken? Meester Halewij n zal wel voor eene goede kamer zorgen.Ik... ik moet vooreerst nog wat hier blijven." „Welnu! dan blijf ik bjj u. Ik ben in den laatsten tijd gewoongeraakt om van den nacht mijn dag te maken!" „En ik heb geen plan om te gaan slapen; ik ben veel te nieuws-gierig, hoe deze nacht zal afloopen." Nog had Héraugicre niet uitgesproken, of een schot dreundedoor de lucht, en men zag de lichtende streep van een kanonko-gel, die zijn

cirkel beschreef en in \'t water neerplofte. „Dat was niet op de vesting gemunt," sprak de ritmeester koel-tjes, „of ze hebben slecht gepointeerd." „Het kwam van den kant waar de Luikenaars liggen, her-nam Héraugicre langzaam en nadenkend; daarop levendig: het zaleen signaal zjjn; laat ons luisteren, of het beantwoord wordt.*\' Zij luisterden zwjjgend. Hun geduld werd niet lang op de proefgesteld. Het signaal werd beantwoord door de Spanjaarden, maarop eene wijze, die Héraugi?re verschrikt deed uitroepen: „Wat is dit! hebben zij het toch gedaan gekregen! hebben zijgeschut op de

rotsen geplant! daar moet ik meer van weten." Enhij spoedde zich voort naar de zijde van den wal, die tegenoverde rotsen was gelegen, maar hij mocht turen zooveel hij wilde,tegen de donkere begroeide hoogten was op dien afstand niets tebespeuren. Bacx was intusschen nog meer vooruitgesneld, en deschildwacht riep aan en eischte het parool. „Ritmeester Bacx," antwoordde deze. „Het parool en nel ion.\' repliceerde de schildwacht luid en leven-dig: „Moed en vertrouwen!\'\' „Ha! meester Nicolaas!" sprak Héraugicre, nader komendeendezen herkennende, „als altijd wakker en

opgewekt?" „Tot uw dienst, Commandant! en dat te eer, daar wij van nachtzeker wat te doen krijgen.\' I)t: vermaing van Hoey.                                                          22



838 „Dat kan zijn! maar begrijpt gij hoe zij van die hoogte kunnenschieten!1" „Commandant\' ik heb in mjjne eenzaamheid „mirakel I" geroe-pen. Ik geloof, dat zij zich genesteld hebben in het klooster vande Heilige Drieëenheid, vlak hiertegenover I" „Dat zou kunnen zijn!" riep Héraugi?re; „reHtre-saint-gris / endan verwijten zjj mij nog, dat ik kloosters heb laten sloopen; heteenige dat ik gespaard heb, gaat heulen met mijne vijanden!" „Que voulez vohs, Capitainel ml majorem Deigloriam! Ze zullendaar hun I\'aasch willen houden." „Nu geloof ik, dat Wauterniaux gelijk heeft,"

fluisterdeHéraugi?re Bacx in; „de vastenavondsklucht zal niet tot I\'asehenkunnen duren I" „Meent gij dat!" riep Bacx, smartelijk verrast. „ Ik weet wat ik zeg! Zij daar ginds hebben een meesterstukverricht; maar ons komt het zeer ongelegen!" Hij bleef een oogen-blik in gedachten. „Toch zullen wij kampen!" hernam hjj, hethoofd fier en met levendigheid opheffende. „Ritmeester! wilt gijmij tot adjudant strekken en mijne orders naar de hoofdwachtbrengen ?" „Gebruik mjj zooals gij wilt; wat zijn uwe bevelen?" Terwjjl de beide officieren zich met elkaar onderhielden, sprakNicolaas in zich zelf, naar

het klooster op de rotsen heenzionde: „Ziezoo! als ze van daaruit nu weer praatjes beginnen, zal deCommandant laten antwoorden!" Maar nog eer hij de gedachtehad uitgesproken, werd zijn gehoor getroffen door een geluid, dathem eerst de ooren deed spitsen en aandachtig luisteren; daaropliep hij voort met snelle doch zachte schreden tot aan de uitersteoverhangende rots, en Héraugi?re ziende, die, verwonderd overdit gedrag, hem eene vraag wilde doen, gaf hij dezen zijn musketover en wierp zich plat op den grond, zoover mogelijk zich buk-kende over de steilte heen. „Wat kan het

zijn?" riep Héraugi?re, hem volgende; het geluidhad ook zijne nieuwsgierigheid gaande gemaakt. Het was nu eens een dof, een dreunend gebons, dan weereen schel geklikkak, alsof ijzer op steen werd gewet; en in dediepe stilte van den nacht, waarin alle geluiden zoo scherp uit-komen, onderscheidde het geoefend oor van Nicolaas vrij duidelijkhet driftig, maar afgebroken getik in de diepte. Tegeljjk klonker iets naar boven als een gedruisch van vele gonzende bijen-zwermen, dat vermoedelijk moest veroorzaakt zjjn door eene grootewoelige menschenmassa, die daar beneden joelde,

tusschen de staden de vesting. Na eenigo minuten luisterens, waarbjj Héraugi?re in gespannenverwachting de bewegingen van den jonkman gadesloeg, die zoover



338 naar boneden was gekropen, als maar eenigszins mogeljjk was,zag hjj dezen zieh opheffen met een uitroep van toorn en spijt. „Wat is er?" riep Héraugi?re hem toe. „Commandant! dat zijn de l.uikcnaars; die u een leelijken trekkomen spelen!" „Niets is inderdaad zoo gevaarljjk, als het gevaar dat men nietkent!" sprak Héraugirre, de wenkbrauwen fronsende van ongeduld. „Zoo is het! fTnf soitntc im\'iif.\' De mijnwerkers zijn gekomen!Denkoljjk willen zij de fondamenten ondergraven!" „Van \'t kasteel? Dat is niet mogelijk!" „De rotsen in de diepte, dat is zeer mogelijk voor hen! Enblijkbaar zijn zij niet met

hun tienen of twintigen, maar methonderden!" „Een onvruchtbare arbeid!" sprak lléraugii\'re, laatdunkend deschouders ophalend. „Helaas! neen!... langwijlig maar... zeker! Ze eindigen meter kruit in te brengen, en ..." „En... ik zou dat straffeloos toelaten?" „Gjj kunt op do rotsen laten schieten, Commandant! maardaaronder, daaronder zit het kwaad! En... uw kanon bereikt demjjnwerkers niet!" Het antwoord van Héraugi?re toen hij Xicolaas zijn musketteruggaf, luidde niet als een zegenwensch over de Luikenaars bijhunne uitvinding. Maar het was niet meer te verstaan; men hoorde de tromroeren in de

vesting; musketiers, speerruiters, soldaten van allerleiwapens trokken naar de verschillende posten op de wallen omdie te versterken; de kanonniers kwamen aanrukken en plaat-sten zich bij de stukken; de officieren omringden den Comman-dant, die hun hoofd voor hoofd zjjne orders gaf. Opwekkelijko krijgsmuziek liet zich hooren. De vijand moest hetweten, dat men op het kasteel wakker en... vroolijk was.



HOOFDSTUK XIU. Zoo ras de prachtige lentezon zich uit hare sluiers van nevelenen wolken had losgescheurd en zegevierend haar gloeiend lichtuitgoot over berg en dal, werd het vermoeden tot zekerheid:het was den Spanjaarden gelukt, geschut te planten op de rotsen,vlak over het kasteel, of - meer juist - het klooster der Fran-ciscancn, door zijne ligging de vesting domineerende, was in eenfort herschapen, en over den zwaren, van rotssteen opgetrokkenringmuur, die den kloostertuin beschutte, spalkte zestien vuur-inonden hunne grimmige kelen wijd open om verderf

en ver-woesting uit te braken en jammer en ellende te brengen over hetliefelijk Maasdal. Want al was het steile vestinggevaarte heteigenljjke doel van dit vernielingswerk, het werd niet altijd gc-troffen, on het klniskcn aan don voet dor rotsen, zich veiligwanende in zijne nederigheid, liep gevaren, die de moeder, overde wieg van haar kind heengebogen, door gebed en tranentrachtte te bezweren, en de kogel, naar het met jjzcr beschuttehoofd van den soldaat gericht, raakte wel eens de onbeschermdekruin van den daglooner, die zich vreedzaam naar zijn werk begaf. „\'s Ist

Krieg! \'s ist Krieg!„O! Gottes Engel wehre„Und reile du darin ..." mocht al wat binnen en rondom Hoey woonde, wel sidderenduitroepen; want ook als men uit de vesting antwoordde op dievinnige toespraak, liep de stad en de landstreek gevaar. Jammer van den liefelijken voorjaarsdag, den eersten dien deluimige Maart goedvond te schenken, dat hij door kanongebulderen woest krijgsrumocr moest bedorven worden. De natuur gafhaar eersten lentegroet en de menschen hadden geen juichtoonvoor hare mildheid, geen oog voor die kleuren on tinten, die zij



341 om hen heen tooverdo; Reen glimlach tot dank voor die kocstc-rende zonnestralen; zij konden alleen hunne aandacht richten opde snelste en zekerste wijze om elkander ter verderve te brengen! De Franciscanen, wier klooster genoemd was naar het diepsteen teerste mysterie van het Christelijk dogma : de Drieëenheid,moesten het aanzien, moesten er toe meewerken wellicht, dat hunaloud eerbiedwaardig verbljjf tot het moorddadigst gebruik werdaangewend; dat wild krijgsgejocl do diepe stilte verstoorde indie gangen en gewelven, waar in de dagen van boete en vasten,die

het hooge 1\'aaschfeest voorafgingen, niets had moeten weer-klinken dan het miserere en de boetpsalmen; maar een enkoiovrome monnik, in zjjne cel teruggetrokken, mocht zulke bespie-gelingen maken, in de vesting was wel niemand, die er zich aanovergaf. .Men had daar wat anders te doen\'. Alles was er levenen beweging, en voor mijmerzucht was er geene plaats. Héraugi?rezelf was wel de laatste om zich in sombere gepeinzen te ver-diepen, en men kon het hem aanzien, dat hij nu weer geheelin zijn karakter was. Hij moest zich verdriedubbelen, op alles aandacht

geven,onder alles zjjne helderheid van geest behouden, op de gevaar-ljjkste punten door zjjne persoonlijke tegenwoordigheid zijn volkaanmoedigen on bezielen; hjj moest klaar zijn met bevelen voorieder ongewacht voorval. Wat anderen schokte, moest hem nogonbewogen laten, althans naar het uiterlijke. Baex was in zijnelement, niet precies als een vischje in het water; een ruiter-of-ficicr als hij, moest zich misplaatst voelen in de engte tusschendo vestingmuren,, waar de grootste heldenmoed alleen kon bestaanin het onversaagd afwachten van \'t gevaar, in plaats van dat tegaan

opzoeken, zooals hij gewoon was; maar toch er viel watte doen, er viel wat govaars te trotseeren, er was afwisseling;in zjjne hoedanigheid van vrijwilliger, kon hjj zijn rang ter zijdestellen, om eiken dienst te verleenen, die er van hem geëischtmocht worden. Ondanks zijne Herculische gestalte, snel in zijnebewegingen, levendig en voortvarend zonder gejaagdheid, scheenhet of hij zijn leedwezen van slechts alleen te zijn gekomen, l>c-toonen wilde door mee te doen voor tien. Meestal ageerde hijals de adjudant van Héraugi?re, maar niet zelden ook nam hjj\'t commando op zich over

een post die bijzondere waakzaamheideisehte. Afgelost, was hij het niet, die de rust zocht. Vaak namhij dan een vermoeid musketier het zware vuurwapen uit de handen deed dienst in zijne plaats. Moest een onbruikbaar gewordenstuk van do affuit worden gelicht, de lichaamskracht en de be-hendighoid van ritmeester Boox kwam te stade; zonk een ka-nonnicr getroffen neer, hij nam zijne plaats in, opdat do dienstniet word vertraagd. In één woord, overal werd eenigszins op



:i42 zijne hulp gerekend, en niemand riep haar tevergeefs in. Wasonder dat alles de sombere nevel, die zijn gemoed drukte, op-getrokken, als de ochtonddanipcn na zonsopgang? Zeker is het,dat hij geen tijd had om over de geledene grieve na te denkenen den prikkel daarvan te voelen, terwijl rust heilzaam geaehtwordt voor alle wonden ... Maar niemand smaakte meer voldoening te midden van hetkrjjgsgewoel dan flcrard de l\'roys. Op het roeren van de alarmtrom had hij de nachtwake bjj hetziekeleger van zijn broeder verlaten en was naar den voormuurgesneld,

waar hem weldra de gewenschte taak werd opgedragen,vuur te commandeeren op de gehate Spanjaards. Wist Ilcraugicrede gevaren onder de oogen te zien en er mee te rekenen zonderzieh te ontzetten; paarde hij kloekheid aan beleid om ze af teweren: gedroeg Baex zieh als een die ze niet zag of niet telde;(ierard de Preys zocht ze op met de vermetelheid van zulk een,die met het leven heeft afgerekend en die besloten is te stervenvoor een hopclouze zaak, liever dan haar op te geven, llcm washet opzicht gegeven over drie stukken licht geschut, waarmeehjj den

vijand naar hartelust bestookte, die aan den voet derrotsen, ter andere zjjde der rivier, een sehansje had aangc-legd, van waaruit hjj het versterkte wachthuis veel overlastdeed. Madoloine had intusschen bij Frank de taak van diens broe-der overgenomen. Hoe toch had zij kunnen rusten, nu het lotder vesting zoo kennelijk zjjne beslissing naderde? Het eerstekanonschot, dat dreunend door de klankrijke stcenen muren van\'t oude kasteel de glasruiten deed rinkinken in haar lood gevat-sel, was voor haar reeds het begin van het einde. Te meer bleefzij met

onvermoeibaar geduld volharden in haar liefdewerk; maarhaar patiënt was minder geduldig. Hot was ondoenlijk geweesthem te verbergen wat daar buiten omging; (ierard zelf had homniet in dwaling willen laten over de oorzaak van zijn heengaan.En als nu weiras het gebulder van \'t geschut zijn gehoor trof,was het of ieder schot hem in \'t harte raakte, dus smarteljjk vielhet hem machteloos daar neer te liggen, terwijl de anderen kamp-ten en hun moed konden toonen. Tevergeefs vermaande Made-leine tot ruste en berusting; zijne ongedurigheid steeg tot koorts-

aehtige drift, toen later op den dag zijn luisterend oor allerleigeluiden en geruchten opving, die zijne fantasie aanleiding gavenom zich voorstellingen te maken van \'t geen daarbuiten plaatsvond, en in zijne ziekelijke overspanning niet rekenend met eigenezwakheid, dreigde hij telkenmale op te staan om deel te nemenaan den strijd. Buiten macht den weerspanneling langer tegen testaan, had zij de hulp van Gouda en van Meester Zilbrecht moe-



848 ten inroepen, wier vereenigde kracht nauwelijks genoegzaam wasom den verwilderden lijder te bedwingen. Wij weten niet of hij het deed, maar Héraugi?re had met allerecht kunnen klagen, dat zijne vijanden hem van voren en vanachteren bezet hielden en van alle zijden omringden; want deLuikenaars hadden eene batterij gesteld tusschen de stad en \'tkasteel, waarmee zij den steilen achtermuur duchtig bestookten,zonder eenig ontzag voor \'t eerwaard Bisschopspaleis, dat er doorgedekt werd. Het was of zij er nu zelven hun lust in vonden tevernielen wat de anderen hadden gespaard. De

mijnwerkers ookvervolgden hun onderaardschen arbeid ; een mierenwerk, zou menzeggen, met opzicht tot do reusachtige steenmassa: maar zij dedenook voor die nijvere insecten in geduld noch volharding onder,en wat hun getal aangaat... er was telkens aanvoer van verschvolk en het krioelde daar beneden, als in een mierennest. Nietvreemd; van het oogenblik af, dat de Bisschop besloten was, denaanval tegen zijn eigen kasteel mee te doen, waren al de kool-gravers en mijnwerkers van l.uikerlainl opgeroepen tot dezendienst aan hun Vorst, aan hun vaderland. De dorpspastoors en

deparochianen hadden dit als een teuvre mi\'ritoirt\' jegens de Kerkvoorgesteld, en dat zij dientengevolge opgekomen waren als éénman van heinde en ver, daarvoor waarborgen ons hun fanatismeen de levendige haat, dien zjj hadden opgevat tegen het Staatschekrijgsvolk. Maar hunne operatie, hoezeer die hare hachelijke zijdehad, werkte te veel op tijd om Héraugi?re ernstig te bokomme-ren, nadat hij van de eerste verrassing bekomen was. Onmachtiger iets tegen te doen, wjjdde hij zjjne aandacht en zorgen daarwaar onmiddelijk gevaar dreigde. Zooals wij ons herinneren,waren er rondom het

kasteel, zoowel uit goed vertrouwen op deligging, als om de gesteldheid van het terrein, geene eigenlijkevestingwerken aangelegd. Het werd alleen beschermd door ont-zaggeljjk dikke ringmuren, van zware geschuttorens voorzien,waarvan de poorttoren 1\'Amiette voor de sterkste werd gehou-den. Maar het was tegelijk dit punt waarop de vijand met domeeste vrucht zjjn aanval kon richten, sinds hjj het van uit dehooge stelliug, die het hem gelukt was in te nemen, vrij goedmet zijn geschut kon bestrjjken. Het had dus het vinnigste en hetmeest onafgebroken vuur door te staan. Ook hield Héraugicre

zelf, of Baex in zijne plaats, hier voort-durend toezicht en had er zijne beste krachten samengetrokken.Het zwaarste geschut, op de vesting aanwezig, was er heenge-voerd. De kern zijner manschap, zij, wier moed en onvermoei-baarheid het incest had uitgeblonken, werden steeds aangewezenom daar dienst te doen; maar al werd het als een eerepost



.144 aangemerkt door de geharde mannen, die er toe uitgekozen wer-den, een lastpost was het tevens, en de bewijzen dat het eengevaarljjkc was, bleven niet achter. „Nicolaas, die als vrijwilliger meegeteld werd onder deuitver-korencn, had met zjjne eigenaardige gevatheid en schalkheidvoorgesteld, dat men een uitval zou doen om die lastige meubeltje»van den vijand onschadelijk te maken. Maar de scherts kon hetgefronste voorhoofd van Héraugicre niet ontrimpelen. Het kloosterop de rots was geen batterij, die men nemen kon, al had menhonderden tegen hun duizenden

kunnen stellen. In dat gevalechter zou Héraugicre toegestaan hebben, dat het ondernomenwerd, en Baex het gewaagd hebben. Het eenige wat zij nu ver-mochten, was van hunne zjjdo ook duchtig te antwoorden in degloeiende tale des vuurs, en dat verzuimden zjj niet, en volgensNicolaas was de repliek raak ook; maar wat baatte hun dit? Voor iedere tien Spanjaarden, die er werden neergelegd, konLamotte er twintigtallen laten oprukken, en elke man, die er aande zijde der belegerden sneuvelde, was een onvergoedbaar ver-lies. Ieder onbruikbaar geworden vuurmond kon

Lamotte doenvervangen door een ander; maar op de vesting moest men zichbehelpen met hetgeen men had, in welken staat het ook ware. Toch werd de ongeljjke strijd met opgewektheid volgehoudenvan de zijde der verdedigers, den gansenen Donderdag en Vrjjdagdoor; — de nacht alleen had verpoozing aangebracht en watruste gegund; — honderde schoten waren er reeds op het oudomuurwerk gelost, en nog was er geen bres geschoten; nog bleekhet proefhoudend, al snorde er ook somtijds een steen of watnaar omlaag, al sloegen er stukken van de breede borstwering

weg, allieten leien en spitsen van de kleine muurtorens los, al speelden debommen, in de wachthuizen geworpen, daar hun verwoestend spel.Daar werd dan wel bloed gestort en doffe stervenszuchten gehoord enmenschen het levenslicht uitgebluscht of\'t lichaam verminkt, maardat waren de natuurlijke uitkomsten van het oorlogsgeweld,waarover men, als bij zwijgende afspraak, overeengekomen waszich noch te verwonderen, noch te beklagen; de muren zwichtten«/>/, dat was het voornaamste, en zoolang de breede voormuurmet zijn sterke poort en toren het hielden, was er nog

geenereden om den kamp op te geven. Héraugi?ro zelf, naar wiensberekening iedere dag, die onbezweken was doorgestaan, eenewinst was, begon een zweem van hoop te vatten, dat hij zijnegewaagde uitspraak omtrent de onneembaarheid van het kasteelbevestigd zou zien, en Zaterdagmorgen in de vroegte, eer nogde vijand zijn vuur hernieuwde, beklom hij den hoogsten toren-trans van \'t kasteel, met de geheime hoop, dat zijn scherpziendoog, door het kunstglas van Jacob Adriaansz verscherpt, in \'t



346 verre verschiet iets zou kunnen bespeuren van naderende hulpuit het Luxemburgseho. „Anne nm\\aoeurt nc roitt tn rien ven/r?"Maar niets, niets! waar hij zijn lvnxenblik ook wendde, dan deSpanjaarden, onbewegelijke rotsen, het liefelijke dal en de schoonelandsdouwe, waar Maas en Hoyoux zich doorheen slingerden.Nergens eenig voortceken van aanrukkend krijgsvolk, dat hoopgaf op versterking. Overal stilte, doodsehe eenzaamheid, behalvein de onmiddellijke nabijheid van het oorlogstooneel, waar menzich reeds bereidde tot nieuwe schrikwekkende vertooningen. Als

Bouillon willens ware woord te houden, moest h|j al hierz|jn! Het zijn immers geen zeven dagmarsehen van Sedan her-waarts heen, en al ware dat zoo, als de nood het eischt, kande soldaat wel tot nachtmarschen worden verplicht!" sprak hijteleurgesteld bjj zich zelven, toen hij langzamer dan h|j opgeklom-men was, benedenwaarts daalde. Dien morgen was het hem aan te zien, voor wie de sprakezjjner trekken en houding verstond, dat h|j zich door eenigesterke preoccupatie beheerschen liet, en dat hetgeen voor oogenlag, hoe dringend het ook zijne aandacht vorderde, slechts

tenhalve zijne belangstelling innam, en toch viel er juist nu ietsgewiehtigs voor. De borstwering, palende aan de grootc toren-poort, had deerlijk geleden en was door midden gespleten. Devijand, hoewel hjj z|jn voordeel alleen kon gissen, had het voort-gezet door eenige snelle, elkander opvolgende schoten, die opden toren zelf gemunt waren en maar al te goed doel troffen.Een donderende knal — een ratelend gekletter - daar storttode geweldige steenmassa, die de Toren van Amiotte werd genoemd,ineen, met zoo schel en daverend geluid, dat de ramp, die dobelegerden had

getroffen, hun aanvallers triomfantelijk in doooren moest galmen. De stecnklompen, die over den muur heenop de rotsen neervielen, kwamen als vermorzeld puin naar be-neden en deden de zorgelooze Spanjaarden niet de minste schade,die zich met tergende vermetelheid dicht in de nabijheid van denoever der rivier hadden gewaagd. Dit geschiedde echter nietstraffeloos, want het vuur dat Oerard de I\'reys bleef onder-houden, ondanks hetgeen er in de nabijheid voorviel, nam ge-duchte wraak voor de toegebrachte schade. Deze was grooterdan men zich had kunnen

voorstellen, of liever, zij bracht totde ontzettendo ontdekking, dat de poort, door de schuddingen afscheuring ten deele verbrijzeld, zoowel als de muur, waar-mede z|j in verband stond, niet waren wat zij schenen, wat zijbehoorden te zijn, degelijk metselwerk van zwaren steen, laagvoor laag opgebouwd, maar eenvoudig twee tegen elkander overgestelde steenen muren, waarvan de tusschenruimte met aarde,zand en steengruis was gevuld, liet deel van den muur dat, mee



346 afgerukt, nu in puin stortte, gaf de kanonniers, die de stukkenbedienden, geheel bloot. Ook waren zij in den eersten schrikuit elkander gestoven als een hoop wilde eenden, waarop eenschot is gelost, minder uit vrees dan uit eene instinctmatige be-weging van zelfbehoud, bij den stortregen van gruis en puin,die als hagelslag op hen neerviel. „Ik mocht nogal zeggen, dat ik kogelvrij was!" sprak Bacx,koelbloedig zjjn hoed afnemende en de dikke laag kalk en gruisafschuddende, waarmee deze overdekt was : „muur tegen zulkeongure projectielen is mijn arme bever niet bestand; dat ver-

wenschte ontuig dringt door alles heen!" Maar de koene ritmeester lachte niet, toen hij dit zeide, wantrondziende bemerkte hij, dat er onder de terugwijkende soldatensommigen bloedend en gekwetst neerstortten, zoodat zij de tweederetraite niet eens konden bereiken. Iléraugicre stond met strakken blik op de puinhoopen te staren.„De gansche inuur is geen aanzien meer waard! Die ellendigeknoeiers! Ze hebben hun meester nog eerder bedrogen danons!" riep hij op een toon, waaruit wrevel en ergernis klonk.Daarop keerde hjj zich langzaam af en liep voort als in smartelijknadenken

verzonken. Bacx stoorde hem daarin door naar hemtoe te komen en aan te spreken : „Wel, Commandant! dat is een lceljjke misrekening!" „Ja! \'t is er nog slechter mee gesteld dan ik had kunnen denken." „Kn wjj hebben hier geen volk om iets aan dat broddelwerkte herstellen..." „Och! dat doet er ook niets meer toe! Wat komt het er opaan, of de zieke wat korter of wat langer ligt te zieltogen, alser toch geene redding is!" hernam Iléraugicre, een antwoordwaaruit Jiacx zoo diepe moedeloosheid toeklonk, dat hij op lueh-tigen toon hervatte: „Drommels neen, Commandant! een goed geneesheer

geeftzijn lijder niet op zoolang er nog leven is! Kr bljjvcn ons nogtwee retraites!" „Die nergens voor dienen kunnen, dan om lijdelijk den vijandaf te wachten! Daar bedank ik voor! Ojj ziet wel, dat het krjjgs-volk hier al te veel blootgesteld is om het geschut te kunnenbedienen; en zoo dat zwjjgen moet... hier, juist hier, dan isdat wel de vernederendste bekentenis onzer onmacht..." Iléraugicre sprak dat alles snel en levendig. Maar toen hjjhet gezegd had, beet hij zich op de lippen, als had hij dit gevoelen,hoewel aan een vertrouwd vriend geuit, toch wel willen terug-nemen. „Ik maak liever een einde

aan dit jammerlijk treurspel,dan dat ik mij roerloos laat worgen!" hervatte hij op ganschanderen toon en liep met drift voort.



847 „Commandant! Héraugi?re!" riep Bacx, hem volgende. «Vangtoch in arren moede niets vreeselijks aan!" Maar Héraugi?re gaf geen antwoord, bleef niet stilstaan enschopte met woestheid een grooten steenklomp uit den weg, diehem voor den voet lag. Op eens verhief hij zijne stem : „Bij de stukken, mannen! wie nog moed heeft zijn plicht tedoen!" commandeerde hij met de hartstochtelijkheid van denspeler, die zijn laatste stuk geld op de groene tafel werpt. Maar zijn bevel werd niet gehoorzaamd. Het had integendeelde uitwerking om de soldaten, eens door den schrik getroffen,nog

meer achteruit te doen wjjken. „Dat moet er nog bijkomen! onwil, insubordinatie!" bromdeBaex, Héraugi?re volgende, die op de soldaten toeging, met denuitgetrokken degen in de hand. „Wij zullen ze meester worden, al zouden wij ze met sabel-houwen naar hun post drijven!" sprak de ritmeester, die Hérau-gi?re nu had ingehaald. „Er zijn nog vrijwilligers onder hen,die een goed exempel zullen geven." Maar de Bevelhebber, die met zooveel drift was losgetrokken,op zijne wederspannelingen, bleef als verwezen staan, van schriken deernis getroffen, toen hij hen dichtbij genaderd was.

Wieniet gekwetst nederlagen, liepen als razenden rond, stampvoe-tend van pijn en vloekend van wrevel, als woestelingen, diezij waren. Het zand, met kalk, kolen- en steengruis doormengd, dat henoverstort had, was hun in de oogen geraakt en maakte hen Toor\'t oogenblik tot een hoop blinden, die, als verwoed door de 011-uitstaanbare smarten, dooreenliepen. „Rukt naar binnen en laat u verplegen; droog schoonmakenis de beste remedie I" riep Héraugi?re hen toe met eene mee-warigheid, waaronder zijn misnoegen wegdreef. „Sergeant WouterWillcmsz! Meester Xicolaas! helpt die

arme kerels voort!" „Tot uw dienst, Commandant! maar om de waarheid te zeggen,ik weet zelf niet wat mij scheelt; ik ben zoo wee en wonderlijk,"antwoordde de laatste. „Dat verwondert mij niet, brave jonkman!" zei Héraugi?re,die hem met bezorgdheid had aangestaard; „er vloeit bloed langsuw hals en slapen; ga met uw kameraden mee en laat uwewonden verbinden." „Ik kan mjjn post niet verlaten, Commandant!" „Ik gelast u zulks\', geef mij uw musket, en ik zal in uw postvoorzien!" Nicolaas strompelde half duizolend voort met het hoopje ver-wonde soldaten, dat Wouter Willemsz

aanvoerde, eigenlijk voorzich uitdreef.



348 „Ritmeester! ik verzoek u kapitein Balfour te waarschuwen,dat hij met zijne versehe manschap aantreedt!11 „Gij blijft hier nagenoeg alleen bij de bres," zei Bacx aarzelend. „Dat doet er niet toe! de vijand schjjnt ons nu met rust telaten. Misschien moet hij zelf een weinig ademhalen." „Wellicht maakt hij aanstalten om te stormen," sprak Bacxonder het heengaan. „God gave dat hjj het deed! maar hij zal wel wijzer wezen!"verzuchtte Héraugi?re, terwijl hij een verstrooiden blik liet gaanover het musket van Xicolaas. \'t Is waarachtig een jachtgeweer!"viel hjj uit, en een glimlach

verhelderde even zjjne somberetrekken. „De vrjjwilliger deed wat hij kon, toen hij zijn eigenwapen meebracht. Ik was zoo even slecht beraden; hartstocht Ueen kwade raadsman! Ik kan voor \'t minst met vuren wachten,tot zij daar ginds het hunne hervatten! Gelukkig! daar is kapiteinBalfour met zijn volk! Bacx is toch een weergaloos adjudant!hij draaft of hjj te paard zit! daar is hij zelf ook al weer!" Hóraugicre gaf nu den belangrijken post aan kapitein Balfouren diens soldaten over, met het wijs bevel om het gevaarlijkgesprek der vuurmonden niet het eerst te beginnen, maar cordaatte

antwoorden zoodra de Spanjaarden het woord namen. Toen,Bacx onder den arm nemende, vermaande hij hem met vriend-8chappeljjken ernst, thans wat rust te nemen; het oogenblik konspoedig komen, dat daartoe slechter gelegenheid zou zijn. Bacx liet zich meevoeren; maar zij hadden geen tien schredengedaan, of de beide officieren bleven stilstaan van ontzetting,terwijl de soldaten bij het wachthuis, dat zij passeerden, gilden:„een spook! een spook!" Een spook ? helaas neen! het was iets ergers dan eene ontast-bare verschijning. Het was een mensch van gelijke beweging aUzij,

maar wiens verward brein hem tot eene radelooze onvoor-zichtighcid had aangedreven. Het was niemand anders dan Krankde Preys, die in eene ijlende koorts zijn bewakers was ontsnapt,aangevuurd door het idéé flxe, dat hij op de borstwering moest wezen. Bleek als een lijk, met van koortsachtige opwinding gloeiendeoogen, ontbloot hoofd en lange verwarde haren, die ter eenorzijde verwilderd neerhingen en ter andere zijde als te berge re-zen; in een grijzen mantel gewikkeld, die hein half van de schou-ders gloed, overigens in een lang wit hemd gehuld, als ware hoteene

doodswade, was het niet vreemd, dat de ongelukkige ver-wildcrde lijder door het bijgeloof voor eene verschijning werdaangezien. Men moest Baex en Héraugicre zijn om de gedaante,die zich driftig, maar wankelend voortbewoog, onder de oogente durven zien; om er den moedigen jongen vaandrig in te her-kennen. Van een vluchtenden soldaat, die hij voor zich uitjoeg,



849 had hij een zijdgewcer gegrepen en zwaaide daarmee in \'t rond,roepende met een krjjschende stem, dat men hem den weg nietversperren moest naar de bres. „Halt!\'* riep Héraugi?re, hem in de borst vattende, terwijl Bacxzich van zijn gevaarljjk wapentuig meester maakte. „ Vaandrig de1\'reys! wat doet gij hier?" „Weerhoudt mij niet, lafaards!" riep de lijder en wilde zichmet onnatuurlijke kracht, aan overspanning ontleend, uit hunnehanden losworstelen. „Gij herkent mjj dan niet! mjj ?" vroeg Héraugi?re op zaehten,doordringenden toon. „Héraugicre!.... Waar ben ik\'! Madeleine!"

riep nu de kranke,plotseling tot zich zelf komende, en zon ineen zijn gezonken,zoo de forsche arm van Baex hem niet had opgevangen. „De arme Jonker is in ieder opzicht haar patiënt," sprak deritmeester: „geef u geen moeite om mij te helpen, Comman-dant! het valt mij lichter alleen!" en hij nam den bewustelooze,die nu niet meer tegenspartelde, op, zooals men het een kindzou gedaan hebben, en droeg hem weg, terwijl Héraugi?re volgde. Reeds op de Vlaamsche binnenplaats kwam Madeleine hen tegemoet in de grootste onrust en verwarring, gevolgd door Gondaen Meester

Zilbrecht, welke laatste bij het zien van Héraugi?reeen verschrikt en verlegen gezicht zette; want eigenlijk was hijde oorzaak van al het gebeurde. Madeleine had dien nacht met Gonda bij Frank gewaakt, diein betrekkelijken welstand wakker was geworden; maar het ge-bulder van \'t geschut had hem op eens weer zijn Ulée fixe inden zin gebracht, hij wilde opstaan en zich kleeden. Na tever-geefs beloften en bedreigingen te hebben aangewend om haarrebellischen zieke onderwerping aan zjjn lot te prediken, en bui-tcn machte hem langer tegen te staan, had Madeleine Gondaom den

wondarts gezonden en tegelijk Meester Zilbrecht verzochtopnieuw zijne hulp te verleenen. Do geneesheer had een slaap-raiddcl ingegeven, de eenigo raad dien hij er op wist om zjjnpatiënt te bedaren; maar zou het goede uitwerking hebben, danmoest do rust, dio er volgen zoude, onder geen voorwendsel ge-stoord worden. Dit was Meester Zilbrecht, met allen ernst op hethart gedrukt, en hij beloofde het voorschrift stiptelijk na te ko-men, waarop Madeleine, uitgeput van vermoeienis, zelve wat rustging zoeken. Meester Zilbrecht had goeden wil en de beste voornemens;maar hij was

van zijne eigene gemoedsaandoeningen niet mees-ter; ook was hij verre van een held te zjjn. Iedere dreuning vanhet kanon deed hem rillen van angst, en bij dat alles was hijzoo nieuwsgierig, dat hij geen half uur rustig in de ziekekamer



360 kon blijven, maar telkens, onder allerlei voorwendsels, naar zijneigen logies ging om van zijne Hoeysche buren en kennissen tevernemen wat er voorviel. Daar Frank nu toch in rust was, liet Gonda hem begaan, temeer daar zjjne vreesachtigheid aanstekelijk was en haar zelvede kalmte van geest benam; zij was te zeer vervuld met de ge-varen en de vermoeienissen waaraan haar geliefde Wouter Wil-lemsz was blootgesteld, om veel over zich zelve te denken, ter-wjjl zjj nog rust en veiligheid vond binnen het kasteel. Maar on-versehillig voor hetgeen daarbuiten voorviel kon zij niet zijn, enals

oom Zilbrecht dan weerkeerde, niet als de duif\' uit de Ark,met den oljjftak, maar integendeel met telkens sterker gekleurdeverhalen van vuur en zwaard, dan begon haar het hart te klop-pen en de keel werd toegenepen van angst. Gelukkig dat de lijder zoo zwaar sliep, want zij had hem geengoed woord kunnen toespreken in dezen staat. Weer was de waard uit de Kreeft stillekens ontslipt, en Gonda,vroom, goed kind als zjj was, nam haar Xieuw Testament ter handen zocht troost, zocht afleiding voor \'t minst, in \'t lezen van „Gods.Woord." Zoo ooit, het was er nu ook de tijd toe! Als met dendood

voor oogen, behoorde men naar God en de Hemelsche din-gen te vragen. Wjj durven echter niet verzekeren, dat zij begreep wat zij las,hoewel zij naar de manier van weinig geoefenden, ieder woordhalfluide uitsprak; maar toch, het gaf haar een gevoel van vei-ligheid; het was haar of zij zich plaatste onder de onmiddellijkebescherming van den Goeden Herder, den barmhartigen Heer,die belofte had gedaan, dat Hij do zijnen niet zou begeven nochverlaten. Die almachtige Heer, die do beroerde wateren effendeen de orkanen stilde, was Hij ook niet de Machtige om dierbarebetrekkingen te

beveiligen tegen den kogelregen des vijands ennog uitkomst te geven waar geen menschelijke hulp reddingbracht... Het stond toch geschreven, het moest toch waar zijn!...Gonda las niet meer, maar vouwde de handen en verviel in eenweemoedig gepeins. „Gonda! Gonda! we zijn verloren! We zijn allen verloren!...De poorttoren is ingestort!... De voormuur is weggeschoten !...Al het volk ligt verpletterd onder den puinhoop! ... Ze dragende lijken binnen \'t kasteel!... Er is bres en de vijand gaatstormen !\'\' Met deze wel overlegde nieuwsmare kwam Meester Zilbrecht,radeloos van angst, met cene

stem schor van ontroering, de rustin de ziekekamer storen en zijne arme nicht verschrikken; erger,de zieke was door het misbaar uit zijn doffen slaap opgewekt, enhad genoeg verstaan om er het zjjne van te maken.



361 Het slaapmiddel had nog niet uitgewerkt, maar door den gewei-digen schok, die den slapende was toegebracht, verloor het denheilzamen invloed, en deed eene tegenovergestelde uitwerking.Verwilderd en als met bovennatuurlijke kracht aangegord, sprongde zwakke lijder, op dit oogenblik de sterkere van zjjn hazcnhar-tigen oppasser, zijn bed uit, greep een deel zijner kleedingstukkenen schoot Gonda voorbij, die zielsbedroefd en met de handenvoor de oogen op de knieën was gevallen. Deze tweede ontstel-tenis was voor Zilbrecht het tegengif van de eerste, en hij

kreegzooveel besef terug om den jonkman na te ijlen, maar... telaat! Verder dan de beperkte ruimte, waarbinnen de militaireverordening den burgeren vrjjheid had gegeven zich te bewegen,durfde Zilbrecht den razenden waaghals niet volgen; liever keerdehjj terug om Jutter Madeleine te verwittigen van de woeste bui,die den patiënt zoo op eens was overvallen, en die hij niet hadkunnen keeren. Gonda liep intussehen de ziekenzaal binnen, om te hooren ofsergeant Willemsz onder de gekwetsten was. Gerustgesteld toenhij zelf haar daar te woord stond, verfoeide zij zich zelve

wegenshare zwakheid en haar ego?sme, en trachtte dit goed te makendoor Madeleine bij te staan. Bacx sloeg met kennelijke minach-ting do hulp af, die Meester Zilbrecht hem wilde bieden tot hetvervoeren van den Jonker. Hcraugi?re, zonder mededoogen voorde sprekende uitdrukking van Ijjden en zielesmart op het gelaatvan Madeleine, voegde haar met hardheid toe: „Heb op een andermaal betere zorg voor uw patiënt, jonkvrouw!zoo gij verlangt, dat ik dien onder uwe hoede zal laten! Ritmees-ter Bacx heeft hier wat anders te doen, dan de achteloosheid vananderen goed te

maken!" Hcraugi?re nam de eerste gelegenheidde beste te baat om zjjn ongenoegen te uiten jegens Madeleine,aan wien hij het échec van Bacx niet vergeven kon. Madeleineboog zwijgend het hoofd onder het onverdiende verwijt. Zij was te hooghartig en te edelmoedig om hare gewichtige dien-sten, hare onvermoeide volharding te doen gelden tegenover ditééne gewaande verzuim. Zij had te veel zelfbewustheid van deoffers door haar gebracht, om zich tot eene verontschuldiging tevernederen. Héraugi?re groette stug en ging niet mee binnen. Bacx,door Meester Zilbrecht

voorgegaan, bracht Frank op het ledikanten vleide hem daar zachtkens neer. Madeleine was langzaam gevolgd, op Gonda leunende. Binnen-gekomen, ging zjj in de diepe vensternis zitten, met den rug naarhet ziekbed gekeerd, als kon zij niet besluiten zoo aanstonds weerhare taak op te vatten. Zij liet het hoofd tegen het koele eiken-hout rusten, de armen lusteloos neervallen langs de zijden enonderdrukte den zucht, die haar verluchting had kunnen geven.



862 Op eens stond Bacx voor haar en zag haar aan met een blik,waarin zooveel ernstig verwijt lag, door zooveel diepe meewarig-heid getemperd, dat zij dien niet kon uitstaan. Zij bedekte hareoogen met de handen; men hoorde haar zenuwachtig snikken,zonder dat zij de verlichting der tranen vond. .Kun ik u van eenigen dienst zijn bij den zieke?" vroeg hijmet zachte, bewogene stem. Zij schudde ontkennend het hoofd, maar bleef in dezelfdehouding. „Zoo wees gegroet!" en hij aarzelde een weinig eer hij voort-ging. „Madeleine! het staat hachelijk met de vesting; het eerst-volgende uur kan ons

scheiden voor dit leven. Ik zou u veelwillen zeggen, doch gij kunt het nu niet hooren, niet dragen. Maargij zelve, Madeleine, hebt gij niet één woord voor mij ? geen en-kel om vroegere hardheid goed te maken?" De ernstige, manneljjke stem plooide zich niet tot den vleitoon;maar er lag eene diepte van weemoed in de vraag, die de fijnste«naar van \'t vrouwelijk harte moest treffen. Toch bleef zij zwijgen en liet hem troosteloos heengaan; eersttoen zijne hand reeds het hangtapijt hield gevat, verkreeg zij hetvan zich zelve om hem toe te roepen: „Wees gedankt voor uwe hulp aan den kranke!" „Den dank

schenk ik u!" was zijn toornig wederwoord, en wegwas hij. Toen kon zij schreien; toen eei\'Bt kwam zij tot bezinning,tot een rasch besluit, even schielijk uitgevoerd. Zij ijlde hem nain \'t voorvertrek. Hjj waf er nog, hij stond bij den stoel waar hijvroeger haar scherp vonnis had aangehoord. „Ik verbeeldde mij de menschen te kennen, maar het blijkt,dat ik geen begrip heb van de vrouwen ... zoo zwak ... toch ...sterker dan wij!" sprak hij halfluid en bracht de hand naar hetvoorhoofd, als duizelde het hem; de andere, die achteloos neer-hing, werd op eens met heftigheid aangegrepen. Madeleine de la Geneste

lag geknield aan zijne voeten en sta-melde: „Vergiffenis, Mareelis Bacx! vergiffenis! zoo gij lijdt onderde krenking, mij — kostte zij veel." Overweldigd van verbazing, van nameloozc blijdschap, wilde hijantwoorden, maar kon niet; wilde hij haar opheffen, maar reedswas zjj hem ontsnapt en de ziekekamer weer binnen. „Bacx is hier geweest! Waar is Madeleine?" schreeuwde Frank.Het was de kreet der snerpendste smart. Oonda trachtte hemtevergeefs tot bedaren te brengen. Madeleine had den strijd geraden, en thans was zij weer ophaar post. „Daar, tot beschaminge des mans,„Blinkt voor de vrouw de

glorie!.rana."



353 Héraugi?re nam zijn weg door hot ziekenvertrek, oer hij zichnaar zijn logies begaf. Tot zijne niet geringe verbazing vond hijdaar iemand in functie, naar wiens terugkomst lijj reeds dagenachtereen reikhalzend, met bekommering, had uitgezien. „Ojj hier, Ifosse Jan!" riep hij met blijdschap, toch ontevredendat men hem van diens aanwezigheid geen kennis had gegeven.„Ik heb den gansenen morgen aan u gedacht en gij zijt hier)\'" „Nog zoo lang niet, Heer Commandant! Den voorbijgeganennacht heb ik op cene niet onaardige wijze doorgebracht onderde mjjnwerkers. Eerst tegen den

morgen is het mij gelukt hun teontsnappen; in de verte zag ik u; gij waart reeds op den walen in woordenwisseling met de Spanjaarden; ik vond het jammeru in dat nobele werk te storen, te meer daar ik hier wel wat tedoen vond. \'t Is een groot gerief, zoo wat van alle markten thuiste zijn. Ik zou beter mijne proeven bij het chirurgijnsgilde kunnendoen, dan die lamzalige barbier, dien ge hier hebt. Xiezoo,Meester Nieolaas ! dat verband is gelegd, laat het er een vieren twintig uren omblijven, en alles zal goed atloopen; ge komtmet een stijven hals vrij; het had erger kunnen zijn." „Hebt gij

tijdingi\'" vroeg Héraugi?re, die zijn ongeduld nauwe-lijks kon bedwingen tot de gulle prater zweeg. „Voor u alleen." „Volg mij!" en met alle haast ging Héraugi?re hem voor naarzijn eigen vertrek. „Nu spreek !" riep Héraugi?re, zich in een stoel werpend. „Watheb ik te wachten!\' is er nog kans op ontzet!-" „Niet de minste!" Ware er iets goeds te melden geweest,geloof me, ik zou mij gehaast hebben u de blijde boodschap tebrengen." „Dan is \'t hier gedaan!" riep Héraugi?re moedeloos. „Zoo gij u zelven niet helpen kunt, ja! want er komen geenKranschen, en de Hollanders kunnen niet komen, al

ware \'t ookdat zij uw dringenden nood kenden." „Ik kan toch niet denken, dat gij de zaak niet ernstig genoegbij Zijne Fransche Majesteit zult hebben aangedrongen!" „Inderdaad, die verdenking zou zeer misplaatst zijn," hernamRosse Jan met al de zelfbewustheid van iemand, die het onmo-gelijke heeft beproefd. „Ik heb de kleeding en de houding vanmijn vroegeren stand weer aangenomen," hernam de I.uikciiaarmet smartelijke bitterheid, „ten einde te zekerder ontvangen toworden door den Hertog zelf; ik ben tot I\'arijs toe geweest enheb de eer genoten, de schoone Gabriélle de hand te

kussen:dit was de inleiding tot een mondgesprek met den Koning, dienik brandende vond van ijver voor onze zaak. Hij heeft zelf eenbrief geschreven aan den Keurvorst, waarvan hij veel goeds hoopte." I)c verrassing na H«y                                                                             «8



854 „Hij had soldaten moeten zenden!" sprak Héraugi?re; „wathelpt al dat geschrjjf!" „Dat beloofde hij ook. Bouillon zou binnen acht dagen op-rukken, en dat was precies hetzelfde bescheid, dat de Hertogmij gegeven had. Toen ik te Sedan terugkeerde, meenende effectte zien van die beloften, had Monseigneur Ie Dur wat anders tedoen! Ik zag spoedig in, dat er niets van komen zou en maaktemij nu op met al den spoed die in mijne macht stond, om uniet langer in \'t onzekere te laten." „Maar op welke wijze verontschuldigt Bouillon, de zwager vanPrins Maurits, zulk eene trouweloosheid f" „Het is geen ontrouw; er

hoerscht volkomen goedwilligheid;maar het blijkt, dat het onmacht is. Het nadere zal u bekendworden uit de schriftelijko berichten, die ik heb meegebracht." En Rosse Jan, die zich ditmaal in \'t pak van een mijnwerkergestoken had, deed zijn lederen schootsvel af, wierp zijn blouseuit, tornde met zijn zakmes behendig de voering van een dermouwen los, haalde er een briefje uit, in die schuilplaats vrijgoed geconserveerd, en gaf het aan Héraugi?re die al zoo ont-moedigd was, dat hij er niet eens met begeerlijkheid naar greep.Hij las met de kalmte van ingehouden drift, en toen hij de tweedicht ineengeschreven blaadjes

doorloopen had, wierp hij zeRosse Jan toe. „Lees zelf! ze hadden niet eens zooveel omslag behoeven temaken, om mij te doen weten, dat ze mij aan mijn noodlotoverlaten! Een kostelijke vond! een groot Koning, een edel-moedig bondgenoot waardig! als ik het hier maar tot half Aprilhouden kan, mits de Staten van hunne zijde ook het hunnedoen, dan zullen zij mij zekerljjk te hulp komen! Uitnemend,Sire! uitnemend, Monseigneur! maar ik zal zoo vrij zijn eerstmij zelven te helpen, en wel op eene wijze, die ulieden vooraltijd van bemoeiing met mijne zaken ontslaat. Meester Halewijn!" De kamerdienaar kwam schieljjk

aanloopen. „Wat is er van uwe orders, Heer Commandant?" „Laat kapitein Mario hier komen!" De Italiaan haaste zich het opontbod te gehoorzamen. „Kapitein Mario!" sprak Héraugi?re, „ga den wachtmeestervan \'t kasteel aanzeggen, dat hij de witte vlag opsteke!" „Pur — Ie— men — tee— ren!" zeide de Italiaan, bij iederesyllabe rustende van verbazing over dit bevel. „Precies! dat is mijn voornemen. Zoo de vijand het signaalvreedzaam beantwoordt en de attaque staakt, zal de wachtmeesterzorg dragen, dat er van onze zijde geen schot meer gedaan worde." „De verdediging opgeven! Dia! mioT riep de Italiaan harts-

tochtelijk. „Denkt Mijnheer de Gouverneur er wel aan, dat de bres



:!."».-> nog niet wijd genoeg is om den vjjand tot stormen uit te lokken f" „Denkt gjj er wel aan, Signor? dat gij niet geroepen zijt omraad te geven, maar om te gehoorzamen!" De Italiaan zuchtte luid, naaide de schouders op, verdraaide deoogen, of hij gemartyriseerd werd, en droop zwjjgend af. Héraugi?re had zich intusschen van zijne wapenrusting ont-daan. Kingkraag en pantser schenen hem te drukken, en iederstuk dat hij aflegde, tot de oranjosjerp toe, wierp hij achter zichmet eene geste, of hij er nooit weer naar om zou zien. „Ik wil mij niet langer inspannen voor deze hopelooze zaak!"sprak hij tot

Kosse Jan, die hem zwijgend en meewarig gade-sloeg. „Ik wil niet, dat er langer menschenlevens opgeofferdworden aan eene ijdele bravade." „Ik kan u geen ongelijk geven," hernam Kosse Jan, zelf tendiepste verslagen. Daar stormde Oerard de I\'reys de kamer binnen, „Comman-dant is het waar, wat kapitein Mario vertelt, dat gij de vestingwilt overgeven f vroeg hij met zekere heftigheid. „Als ik goede conditiën kan verkrijgen, ja!" „Maar kunt gij de verdediging dan niet volhouden tot hetuiterste en ons allen met den laatsten steenhoop in de lucht latenspringen?" riep de I\'reys in woeste vertwijfeling. „Dat

zou zeer wel te doen zijn," hernam Héraugi?re kalm, meteen blik van streng verwjjt op hem gericht, „zoo ik Oerardde Preys ware, en niets te verliezen had dan mijn eigen levenen een gekwetsten broeder, maar nu ik Héraugi?re ben, heb iknog aan wat anders te denken. „Ritmeester Baoxl de Gouverneur laat u roepen. Al de officie-ren zijn bijeen in de groote raadzaal; er is kwestie van een par-lementair aan den vijand te zenden," sprak kapitein Mario totdezen, toen hij hem door de galerjj zag gaan. „Dat treft goed, Signor Mario! want ook mjj wordt het hier teeng! De lucht is drukkend in \'t kasteel!" hernam

Baex, die opheel wat anders doelde dan de Italiaan meende. „Dio nu ook al!" pruttelde Mario; „juist op dezen had ik nogmijne eenige hoop gebouwd!"



HOOFDSTUK XIV. Ritmeester Bacx, die tegen kapitein Mario geklaagd had datde lucht drukkend was in het kasteel, scheen het werkelijk warmte hebben; want hij liep in den slottuin rond, blootshoofds, hoe-wel het een scherp koude dag was, ondanks de vriendelijke len-tozon, die toch nu reeds hare stralen langzaam terugtrok. Maarritmeester Bacx smachtte naar frissche lucht en ruimte. Beidevond hij hier; maar dat was ook alles, want er was nog geengroen te zien dan wat donker sparreloof en enkele heesters, dieaanvingen zich onder den adem der lente te ontplooien,

maardie jammerlijk door den sneeuwstorm geteisterd waren, en hetklimop, dat zich zoo volkomen vereenzelvigd had met den eeu-wenouden muur, die dit kleine park omheinde, dat het als eendik donkergroen behangsel had gevormd door zjjne weelderige,grillige, nooit besnoeide festoenen. Schilderachtig bont was datrijke hangtapjjt nu, daar de dorrende bladeren reeds verdrongenwerden door het fijne tccre groen der nieuw uitschietende loten,en \'t geheel als besprenkeld was met diamanten, door den nacht-vorst daarover geworpen, die de zon slechts hier en daar

totdroppelen had geweekt. Maar al had de verwaarloosde plek, diovroeger de oogenlust der vorstelijke bisschoppen was geweest,met den zeldzaamsten bloemcnschat kunnen prijken, ritmeesterBacx zou er toch geen oog voor gehad hebben; hjj kwam nietom zich in natuurschoon te vermeien, dat was duidelijk te zienaan de wjjze waarop hij rondwandelde: nu eens in jjlendc vaart,of hij eene weddenschap had aangegaan, om binnen eenigo se-conden ettelijke malen den tuin door te rennen, dan weer plot-seling stilstaande, om daarna zoo langzaam voort te treden, ofhij een

pelgrim ware, die zijne eigene voetstappen wilde tellen.Zijne gelaatstrekken drukten tevens de afwisselende gemoedsbe-wegingen uit, dio hij onderging. Nu eens scheen hij behoerschtte worden door eene hartstochtelijke drift, die hem voortzwcepte,



387 dan weer kroeg kalmer beraad en ernstig nadenken de overhand,of wel verviel hij in een diep weemoedig gepeins. Inmiddels wasGerard de 1\'reys, gedwongen zijne batterij te laten zwijgen, zijnbroeder komen bezoeken, van wiens noodlottige escapade hij ge-hoord had. Hij stelde Madeleine voor, hare plaats bjj den lijderte vervangen, opdat zij eens voor eenigen tijd het sombere zie-kenvertrek zou kunnen verlaten en wat verademing zoeken; hetzou te lichter gaan, daar Frank, afgemat na zijne sterke over-spnnuing. in een diepen slaap was gezonken, waaruit geen kanon-

gebulder hem nu zou opschrikken. Madeleine had ditmaal het aanbod niet afgewezen en zocht dovrjje buitenlucht ter verversching harer krachten. Het ging derjonkvrouw als Hncx; zij vond het drukkend binnen \'t kasteel enbegaf zich naar hare lievelingsplek in den tuin, door Héraugi?re\'scourtoisie ook voor haar opengesteld en wel niet radende wiehaar daar was voorgegaan. Van de tegenovergestelde zjjde bin-nengekomen, was het doel van haar tocht zeker vervallen tuin-huis met eene opene galerij, waar zich een opgang bevond naareen plateau, het eenige wat er van do

vroegere Belved?re wasovergebleven. Van daar af had men een verrukkelijk vergezichtover geheel de landstreek, over de stad, de stad die zij liefhad,ondanks alles wat zij er had geleden. Slechts losjes een zwartgreinen falie over "t hoofd geslagen, trad zij voort met lang-zame schreden, niet gehaast om het doel te bereiken, maar ziehtoegevende aan \'t genot der stille mijmering. ])it namiddaguur was even kalm als de morgenuren stormach-tig waren geweest. Wel waarlijk scheen de Sabbat der rusteingegaan, die den gewijden Palmzondag voorafging. Hoe goedwas het haar weer

eens vrij te zijn, om over zieh zelve en hetharo na te denken. Wat had zjj zich gansch andere voorstellingengemaakt van do viering der heilige week, als zij eenmaal bevrijdzou zijn van „het paapsehc juk" en de dubbelheid waartoe hethaar dwong; en nu, morgen zou niet eens de klok der kapelluiden om ter plechtige bidure op te gaan! Maar toeh, het vasten,het heilige vasten had zij kunnen betrachten, niet in gedwongenonthouding van zekere spijzen, maar in strenge zelfverloochening,in dienende liefde. Ja, er was toch zoetheid in het louterendbitter van den lijdonskelk ; zij zou geen

communie houden voorde l\'aschen, maar de communie van \'t lijden was haar toebedeeld.De communie van \'t gebed was haar niet voorbijgegaan. Geheelin hare gedachten verdiept, liep zjj voort met gebogen hoofd;zij ook had ditmaal geen oog voor \'t geen haar omgaf; zag zewel eens de fijne sneeuwklokjes, die do witte buigende kopjes uithun spichtig groen ophieven en die haar voet dreigde te ver-treden...? Ja! toch, zij zag ze, en eene huivering voerbaar door



368 de leden; de laatste maal dat zij er zich mee gesierd had...!Op eens was zij weer als uit den Hemel naar de aarde heen-gerukt; maar al wist zjj het niet, dicht in hare nabijheid wasoen man, die haar nog aan aardsche beschouwingen zoude over-laten, als hij haar eens had opgemerkt. Daar werd hij haar ge-waar en hij schoot op haar toe, als een leeuw op zjjne prooi;hij vroeg er nu niet naar, of de ontmoeting haar welgevallig zouzijn; hij trad haar sehicljjk op zjjdc en sprak kalm maar vast: „Madeleine! nu moet gij mij aanhooren. Kene ure als dezekeert voor ons niet terug: ooklaat ik mij nu niet

verdrijven; maarwat is dat f Gij schijnt vermoeid! gij wankelt!" hjj nam haararm en legde dien in den zijnen; zij had behoefte aan dien steunop dat oogenblik ; zij was te zeer onder den slag der verrassing,om weerstand te bieden. „Dit is niet de eerste maal, dat ik u ten steun mag zijn,Madeleine!" sprak hij op zijn zachtsten toon, reeds verteederddoor de behoefte die zij had aan zjjne hulp, en heimelijk ver-heugd, dat hare zwakheid hem gelegenheid schonk het ijs tebreken. „Ik bid u, spreek niet van dat verleden!" viel zij in, ras enonrustig; „er ligt al veel tusschen toen en nu!" „Het is juist om te

spreken van \'t geen gij onderstelt dat ertusschen ons ligt, na die eerste ontmoeting vol innig vertrouwon,dat ik tot u kome. Ik zocht deze eenzame plek om een middeluit te denken tot een onderhoud met u, buiten die dompigeziekenkamer, waar gij evenmin vrjj zijt om te luisteren als om teantwoorden, naar het mij voorkomt. Mijne goede fortuin — ikmeende dat zij mij gansch verlaten had op deze verwenschterotsen — mijne goede fortuin kwam mij te hulp, terwijl ik mijsuf liep te peinzen. Het kon niet beter treffen dan u hier te ont-moetcn, onder vier oogen, en meer zeker, ongestoord te zijn,dan in

een der afgelegenstc vertrekken van \'t kasteel. Hier zijngeen wachten, geen luisteraars: wij zijn hier volkomen vrij omonze gedachten uit te spreken; en wij zijn samen, Madeleine!" „Wij zijn samen, ritmeester Bacx! dat is waar, maar veel verdervan elkaar, dan of er zeeën en bergen tusschen ons lagen. Geloofme! vergis u niet in mij, omdat gij mij zwak gezien hebt. Mijnbesluit staat vast als gindsche rotsen!" „Ik moet u doen opmerken, dat men heden ten dage niet opde onwankelliaarheid der rotsen vertrouwon kan," sprak hij meteene mengeling van schalkheid en ernst. „Als wij hier tijd vanblijven

hebben, zullen uwe Luikschc mijnwerkers dat met derdaad bewijzen. Maar dat daargelaten, welk wreed besluit hebtgij dan eigenlijk genomen, dat gij zoo onwankelbaar acht...?" Zij gaf geen antwoord, maar deed eene poging om haar arm



359 uit den zijnen los te maken, die hij niet toestond te gelukken. Hij glimlachte met bitterheid. „Het besluit om mij ran uaftestooten?" hernam hij vragend; „als het dit is, erken ik, dat gijdaarin met ongemeene volharding zijt te werk gegaan. Weet gijwel, dat uw opzet bijna waB gelukt; weet gij wel, dat niet iederman zou terugkeeren na driemaal te zijn afgewezen, zoo hard enzonder verschooning afgewezen, als ik door u..." „De vorm was onvoegzaam, Ritmeester! ik erken het...\'\' „Gjj weet wel, Madeleine! dat ik wat anders bedoel; de on-hoffelijke vorm was eene bijzaak; dien laat ik

daar. Ik ben ge-woon, dat men naar mjj luistert als ik wat te zeggen heb, zelfsvan vrouwen; en daarom viel het mij zoo wonder hard, dat gij,juist gij, weigerdet mij aan te hooren, waar ik kwam om u inalle trouwhartigheid mijm verontschuldigingen te maken over hetruw geweld, door mjjne ruiters buiten mijne voorkennis tegen uge-pleegd. Spreek, Madeleine! waarom deedt gij mij dit?" „Omdat ik het overbodig achtte uwe betuigingen aan te hooren;ik wist vooruit waarop ze zouden neerkomen. De schuld van datwoeste krijgsvolk was immers de uwe niet; en in zoover het deuwe kon

geacht worden, was het vergeven." „Neen, Madeleine! wees oprecht. Ais men werkelijk vergevens-gezind is, acht men het niet overbodig, hem, die schuld wil belijden,gehoor te verleenen; dan is men volkomen edelmoedig en guntden schuldige zjjn berouw te toonen. De booswichten, diegeweld hebben gepleegd in uws vaders huis, zijn met de uiterstestrengheid gestraft, schoon het van mjjne beste ruiters waren, enzoo gij mijn toorn had kunnen zien tegen de onbesuisden, dieu durfden beleedigen, zou de vrouweljjke zachtmoedigheid eerderbedarend tusschenbeide zijn getreden

dan ...." Terwijl hij sprak, had Madeleine eene nieuwe poging gewaagdom haar arm uit de zijne terug te trekken; ditmaal had hijtoegegeven; nu viel zij in met levendigheid, met strengheid zelfs: „Ik heb van dat straffen gehoord. Heer ritmeester! Het wasniet minder scherp dan .... \'t vergrijp ruw! Wie eischte van u,dat gij bloed zoudt storten om deze zaak ...." „De krijgstucht!" antwoordde hij lakoniek, „en nu, aan degerechtigheid is voldaan, gjj erkent het zelve, boren uw eiseh;hoe kunt gij mij dan nog rancune houden?" „Ik houd u geene rancune\', ik zeide het immers reeds, hetkwaad, dat

er gepleegd is, wordt door niemand aan u geweten." „Dan moet het wat anders zijn!" viel hij in, ras en levendig.„Madeleine! zeg mij dat andere. Om dat te weten ben ik weer-gekeerd, en telkens weergekeerd, nu tot driemalen toe; gelooftgij, dat ik het gedaan zou hebben, zoo ik u van gewone vrouwe-lijke wispelturigheid had kunnen verdenken? Zoo ik in u niet dan



360 eene luimige coquette had gezien, zou ik mij na de eerstekwade bejegening met minachting hebben afgewend. Maar ik hadbeter gevoelen van u, Madeleine! en daarom kon ik ook nietberusten, zelfs nu niet, vooral nu niet, sinds ik een toon uit uwhart heb gehoord, die mij van lijden, die mij van zelfverloocheningsprak. Er moet eene ernstige oorzaak zijn, die u dus tegen mijinneemt, dat het u zelf onwillig maakt mij te woord te staan....Ik zie \'t u aan, Madeleine! in dezen eigen oogenblik trappeltgjj van ongeduld en wendt uw hoofd af, als zaagt gjj van rondomuit

naar eene kans om mij te ontvlieden." .Als ritmeester Baex dit meent op te merken, is hetdanhof-felijk mij dus geweld aan te doen en mij hier op te houdenlanger dan ik het zelve begeer?" Madeleine sprak deze woorden, zonder zich naar hem toe tewenden; alleen had zij zich dichter in hare falie gehuld; washet daardoor, dat hare stem zoo dof klonk, ondanks al de scherptevan het vcrwjjt? „Neen, Madeleine! zoo ontkomt gjj mij niet!" riep hij, en metzekere heftigheid hare hand vattende, als vreesde hij werkeljjkeene vlucht. „Ik laat mij niet door een gewaanden plicht

derhoffeljjkheid van mijn doel afleiden. In eene luchtige ure kan ikgalant zijn, zoo goed als een ander, maar ik ben geen hoofsehjonkertje, dat zich door zulke aantijging laat afschrikken. Ik beneen ruiterorticier, die gewoon is de gelederen van den vijanddoor te breken, en ik beschouw uwe weerbarstigheid als eenevijandelijke stelling, die ik moet innemen tot eiken prijs," enzacht, bijna weemoedig, ging hjj voort: „Daar is eene ure geweest,Madeleine! en uw geheugen is niet zoo zwak, of gjj herinnert udat, waarin gij nut zoo afkeerig waart van mijn onderhoud,waarin gij u

niet onrustig heen en weer wenddet om van mij afte zijn; waarin gij met volkomen gewilligheid uw arm in denmijnen hebt gelegd, en waarin gij mij zelve hebt beleden, datmjjn bijzijn u als een waarborg was van ruste en veiligheid.." „Die ure is er geweest, Mijnheer!" viel zjj in, ras en hoog;„ik erken het nog; maar zij is voorbij, zooals ik u reeds zeide,en daarom dring niet verder; houd mij niet langer op; ik hebhaast..." „Als gij haast hebt, Jonkvrouw! zult gij gaan: maar toch nietvóór gij mij den sleutel in handen hebt gegeven om het raad-selachtigo in uwc gedragingen op

te lossen ..." „En al konde ik u dien geven, het zou nog te bezien staan,of gjj dien zoudt weten te gebruiken," antwoordde zij half luid,en als tot zich zelve sprekende. „O beproef het, Madeleine!" riep hij levendig, bijna smee-kend; „beproef het en meen niet dat de man, op het oorlogs-



361 veld gehard, juist zóó verhard zou moeten z|jn van harte, om nietde fijnere roerselen van een edel gemoed te kunnen vatten... Gijvolhardt in uw zwjjgen; moet ik uitvinden f Moet niet slechts mjjngeduld, moet ook mjjn raadvermogen op de proef worden gesteld ?Welnu, het is mij voorgekomen, dat altijd Krank de I\'revs dehindernis bleek te zijn tusschen u en mij... Do eerste maal toenuw vader zelf mij vrijheid gegeven had u mjjne excuses te makenover het gedrag mijner ruiters, was de vaandrig aan uwc tafelgenood, en mij werd zelfs geen gehoor gegund. De tweede

maalontmoette ik u op de straat, alleen van uwe dienstmaagd ver-gezeld; ik achtte het oogenblik gunstig, bied u mjjn arm en wilmij verklaren. Ojj hadt haast naar huis te keeren en vond mjjngeleide overbodig. Toch hebt gjj later dat van den vaandrigaangenomen en uwe wandeling langs de rivier voortgezet! Nuweer is de vaandrig gekwetst, heeft een recht op uwe zorgen,maar het schijnt dat mjjne tegenwoordigheid hem hinderlijk is endat gij u niet vrij gevoelt in zijn bjjzjjn; wat moet ik uit dat allesopmaken? Ijverzucht op den aankomenden jonkman, ik verzekerhet u, is niet in

mijn hart opgerezen; maar ik weet het, de fortuinis hem gunstig geweest; zjj heeft hem in de gelegenheid gesteld,u uit erger dan doodsgevaar te verlossen: zjj gaf hem later weerde occasie zjjn bloed voor uwe stad te storten en de veiligheidvan uw vader te verzekeren; dat zijn aanspraken, die bjj eenejonkvrouw als gjj zjjt, zwaar moeten wegen. Hebt gjj in de ver-voering der dankbaarheid aan Frank de l\'reys uwe hand beloofd?zoo zeg het mjj ronduit, en gjj zjjt voor goed van mij ontslagen." De geheimzinnige sluier, waarmee Madeleine zich telkens dich-ter omhulde, en die ten

laatste zelfs haar gelaat verborg, belettehem den indruk gade te slaan, dien zjjn spreken op haar maakte;maar dat zij zweeg onder den smartelijksten strijd; maar dat zijzweeg omdat haar de keel als toegenepen was van aandoening,dat zou hij terstond begrepen hebben, zoo hij de vermetelheidhad gehad, dat dichte weefsel op te lichten. Bjjna woest van ongeduld, liep hjj driftig op haar toe, terwijlzij altijd meer was teruggeweken. „Spreek voor \'t minst nu; hebik het geraden, ja of neen?" „Ja! ja! zoo is het; houd het er voor, dat het zoo is!" brachtzjj uit met eene haperende stem;

„en nu... laat mjj gaan..." „Dat is niet de toon der waarheid, dat is de toon van hetongeduld; ik vermoei u met mijn aanhouden, en gjj wilt tot eikenprijs van mjj ontslagen zijn. Welnu, wees voldaan! ik laat u vrij !Ik zie in, dat ik niets te winnen, niets meer te verliezen heb.Ik rekende op uwe oprechtheid, zooals wij mannen die verstaan.Vaarwel! en heb later vrede met uwe eigene handelwijze. Ik zaltrachten te vergeten, dat er eene vrouw is geweest, ééne onder



362 allen, die ik liefhad, die ik achtte, die ik mijn leven had willenwijden en die mij niet eens de reden wil zeggen waarom zij mijvan zich stoot." Hij wilde gaan, niet eene fntwse sortie, zooals men ze zietaanwenden in de hoop van teruggehouden te worden, maar hijliep met snelle, groote schreden haar voorbij, als had hij haasthet veld te ruimen na zulke nederlaag. Maar sneller nog tradzij in zijn weg: zij stak hem beide handen toe; de sluier wasdoor die beweging opengeslagen, en haar bleek gelaat, hare be-wogene trekken, hare rood beschreide oogen, alles getuigde spre-kend

hoc zij hem niet koel, niet onbewegelijk had aangehoord. „Ritmeester liaex! wij moeten scheiden, maar niet aldus! Ikkan een offer brengen, maar niet dat van uwe achting; gjj hebteen recht om te weten wat er in mij omgaat, en gij zult mijbegrjjpen." „Kindelijk!" riep hij als in zegepraal en wilde hare hand kus-«en; maar zij trok die terug en weerde hem met zachte waar-digheid af." „Geenerlei belofte heb ik aan Frank de Preys gedaan, diemijne vrijheid zou binden, zelfs niet in de geestdrift der dank-baarheid. IIjj weet het, en ik herhaal het hem bijkans iederendag en op iedere wijze, dat

ik niet dan zijne zuster kan zjjn!" „Wees gedankt, Madeleine!" riep hij in vervoering. „Maar," hervatte zij op een ernstigen toon, die zjjne blijdschapterneersloeg, „maar al kan ik den plicht der dankbaarheid nietvolbrengen jegens hem, die een recht heeft verkregen op mijnhart; de martelingen van het wantrouwen, van de ijverzuchtmoesten den zwakke, den lijdende gespaard worden. Hij weethet ook, hij weet het nü, dat ik geen ander zal schenken watik hem moet onthouden." „Madeleine! waarom hebt gij mij dat gedaan?" sprak liaexsmartelijk. „Maar, neen! neen! gij zult u bezinnen; gij

zult ulaten overtuigen, dat hier de dankbaarheid te ver is gedreven." „Gij zult u zelven de moeite sparen, mij die overtuiging op tedringen, als ik u zeg, dat ik ditzelfde besluit zou genomenhebben, al ware er geen Frank de Preys in de wereld." „Dan begrijp ik er niets meer van," hernam Bacx op den toonder diepste verslagenheid. „Ook vreeze ik, dat gij mjj niet volkomen verstaan zult,"hernam zij droevig. „Wanneer is dat wreed besluit gevat?" hernam hij, als omlicht te scheppen in deze duisterheid. „Op den eigen dag van den intocht binnen Hoey; onder denzielsangst bij de vervolging

uwer ruiters!" Hij bracht de hand aan het hart, als voelde hij zich daar gekwetst.



363 „Moest het wanbedrijf van cenige beschonken ellendelingenvan zulken invloed zjjn op het gemoedsbestaan eener edele jonk-vrouw, dat zij zulke wraakneming uitdacht?" riep hij. „Van eene wraakneming kan wel geen sprake zijn, en gij zultdat gelooven, als ik er bijvoeg, dat het verlies van Hoey mij testerker in mijn besluit heeft gevestigd." Sprakeloos van verbazing zag Bacx haar aan, en beleed doorzijn zwijgend schouderophalen, dat hij haar niet begreep. „Rekent gij dan voor niets die onmeteljjke teleurstelling, dieons allen getroffen heeft t wij, arme bedrogenen, die het lied

derbevrijding hadden aangeheven bij den intocht van Héraugi?re, endie alleen onzen zekeren ondergang zagen voorbereid!" hervattezij op een toon, die wel getuigde van eenc lang verkropte grieve,welke zich nu iucht gaf. „Acht gij het vreemd, dat mij, mij onderallen, die ontzaggelijke tegenstelling van \'t geen wij verwachthadden, en \'t geen ons deel werd, het pijnlijkst verwondde?" „Dat!" riep hjj niet ongeveinsde verwondering, „dat zou hetdan zijn wat zulk een wanhopig besluit in u had gerijpt! Ikmoet er uit opmaken dat ge dus aan mij zoudt wijten, wat zoo-min mijne schuld is als die van

Héraugi?re zelf. Het mislukkenvan zijne beste berekeningen, de ongelukkige kans van denoorlog..." „Het is waar, gij krijgslieden zijt zoo gemeenzaam met dejammeren van den oorlog, dat het u bevreemden moet, als ande-ren zich deze dingen zoo zwaar aantrekken... „Gij vergist u. Noch Héraugi?re, noch ik, zjjn verstompt voorhet lijden onzer medemensehen. Én het gebeurde met Hoey isvoor ons beiden een doorn in het vleesch, welks scherpte zichtelkens opnieuw smartelijk doet gevoelen. Mijn bloed had ikwillen geven voor \'t behoud uwer stad, ook bovenal omdat hetdo uwe was; maar

gij weet het zelve, mijn plicht riep mij elders.Had ik voorwetenheid kunnen hebben van de hulpeloosheid waarinmen Héraugi?re liet, ik zou gebleven zijn, reeds uit vriendschapvoor hem; ik zou van mijne Oversten de vergunning tot blijvenverkregen hebben; maar sinds ik in de gewone kortzichtigheidder menschen deel, ben ik naar krijgsmanswijze mijn weg gegaan,zonder om te zien, noch er het eind van te kennen. Maar aller-iiiinst heb ik mij kunnen voorstellen, dat het verlies van Hoey,hoe betreurenswaardig ook, mij, die er persoonlijk geen schuld aandrage, zou komen te staan op het

verlies van uw vertrouwen ...van uwc... vriendschap, en, verschoon mij, dat komt mij onge-looflijk voor." „En indien dit ongelooflijke toch waarheid bleek," viel zij in;„indien de ervaring van het wankelbare aller menschen hulp, vanhet feilbare der menschehjkc macht, ook zelfs der edelmoedig-



864 sten onder do mensehen, mij juist tot inzicht had gebracht vanhet ijdele, het nuttelooze, het schuldige zelfs, om op zulke riet-staven te steunen, die niet vermogen dan ons de hand te door-boren en pijnlijk te verwonden; mjj juist de kracht had gegevenom te breken mot alle begoochelingen, met alle hersenschimmendie den geest verwarren en het hart beroeren, om bij vertwijfe-ling aan het aardsche, alleen den Hemelschen Vriend te zoeken,die nooit teleurstelt, die altijd nabij is, die altijd hoort, en dieook machtig is te helpen uit allen nood; ja! die het ook doenzal op

Zijn tijd, als wij geleerd hebben ons van de afgoden wegto wenden en op Hem alleen te vertrouwen." „Als dat zoo ware, Madeleine, en, uit den toon waarop gij mijdit zegt, spreekt zooveel overtuiging, dat ik het wel voorde waar-heid nemen moet, dan, vreeze ik, dat gjj van de ééne overdrij-ving in de andere zijt vervallen." „OverdrijvingI Ritmeester Bacx, hebt gjj mij dan niet verstaan,toen ik zeide dat ik mij ganschelijk naar God heb heengewend ..." „Ik heb u verstaan, Madeleine, en blijf bij dat gevoelen. Hetis overdrijving, als men zegt zich naar God te wenden, en daarbijallo

menschen en al het menschelijke den rug toekeert. En eeneoverdrjjving, gevaarlijker dan gij nu kunt inzien. Er was over-spanning in uwe verwachtingen van menschelijke hulp en men-scheljjk vermogen; zij werden teleurgesteld; en gij wendt u metdezolfde overspanning naar den Hemel; hoe, indien ook hierteleurstelling volgde ... ?" „God is geen menseh, dat Hij zou kunnen verlaten of telcur-stellen, en ik ... heb de onberouwelijke keuze gedaan, Hem tedienen, Hem alleen." „Bij zulke keuze is zelfbedrog mogelijk, en... en.... ver-schoon mij, de uwe draagt voor mij den

stempel van zulke mis-leiding!" „Ik wist wel dat gij mjj niet begrijpen zoudt..." „Versta mij goed, Madeleine, ik verdenk noch uw ernst, nochuw vromen zin. Ik ken mij zelven geene wijsheid toe om de be-stierder uwer consciëntie te zijn, maar ik heb eenige levenservaringop u vooruit. En het komt mij voor dat gij u vergist, ?n in den wegdien gij nemen wilt, ?n in uwc kracht, om dien te gaan ... Xeen!laat mij uitspreken. Ik heb uw zelfstrijd gezien; ik heb eerbiedvoor zulke worsteling, en ik twijfel niet, of gij hebt menigeoverwinning behaald in uwe zwakheid, die met onze stoutste

brucouregelijk staat. Maar eene dwaling is eene dwaling, en gij jaagt eenedenkbeeldige volmaaktheid na, terwijl gij gevaren in den mondloopt, die uw oog, ten Hemel gericht, niet kan zien. Uwe krachtis opwinding; en gij zijt niet waarlijk sterk, niet waarlijk vrij!Wie dat is, zoekt niet zijn heil in de vlucht, en gij zult niet ont-



965 kennen, dat gij mij afgestooten hebt, dat gij getracht hebt mijte ontvlieden, omdat gij niet zeker waart van u zelve." „Ritmeester Bacx!" „Omdat gij, onbewust, dat wete ik, door de onbestemde vreezevervolgd werd, dat uw besluit op valscho beweeggronden steunde,en dat ik u geen rust zou laten voordat gij met déze begooche-lingen gebroken hebt, en er het wankelbare van hebt ingezien."Al sprekende had hij hare hand gevat, die zij hem mi liet, zekerom hem te toonen, dat hij zich vergiste in de beteekenis vanhare eerste poging om hem te ontvluchten. Madeleine was

kloek,en eenmaal in den strijd, achtte zij het lafhartig om dien te ont-wijken. Zonder tegenstreven liet zjj zich door hem meevoerennaar de opene galerij, en nam plaats op de steencn bank, waar-over hij zorgzaam z|jn mantel uitspreidde. Tevreden haar dus inruste te zien en gereed hem aan te hooren, ging hij voor haarstaan en hervatte, op zaehton, maar nadrukkeliiken toon: „Waaromvreest gij dat ik u aan den Hemel zou willen ontvoeren, Made-leine? Ik, die u alleen ten steun wensch te zijn op de aarde; eensteun, waaraan gjj behoefte zult hebben, Madeleine, nu meer danooit,

want ik onderstel dat bjj allen Hemclschen zin een kloostertoch nooit het verblijf uwer keuze zal zjjn ..." „Gij weet wel dat ik geene kloosteropsluiting bedoelde..." „Juist daarom," viel hjj in, „is uw af wijzen van mijne vrienden-hand eene onvoorzichtigheid, om het met geen harder woord tenoemen. Bezie uw positie zooals zjj is. Wat zal uwe toekomstzijn? Als de parlementair van Ilcraugi?rc slaagt, ontsluit zichreeds morgen voor allen de vesting. Wie zal u ten leidsman ver-strekken, ter hulpe door het leven ? De zwakke jonkman, die al-leen uwe zorge vraagt? Uw vader? is hij nog de

kloeke man vanvoorheen? uwe moeder? er is hope dat gij haar weer zult zien;maar hoe, maar wanneer?" „Ik heb op God mijn vertrouwen gezet; die zal mij ten hei-per, ten raadsman zijn." „Ik deel uw geloof, maar leven wij in den tijd dat Hjj on-middellijk door mirakelen werkt ? Waarom zou ik die raadsman,die helper niet kunnen zijn? en waarom versmaadt gij wat totu komt met den ernstigen aandrang der tcederste genegenheid,om naar het jjle onbestemde uit te zien? Eens hadt gij op mijuwe verwachting gezet..." „Met welke uitkomst!" viel zij in met zekere drift en op dentoon

van verwijt. „Ik heb verkregen wat gij wensehtet. Gij hadt mij opgedragenu los te maken uit de strikken waarin de dubbelheid der zwak-heid u hadden verward." „O! zwijg daarvan ..."



366 „Het is juist het oogenblik er van te spreken. Ik kan u naniet sparen. Ik heb mijn last aan Kerkadet volbracht; hij weetalles, en van die zijde zijt gjj vrij. Maar dacht gjj er dan nietaan, dat eene jonkvrouw, die een man zulke opdracht toever-trouwt, hem stilzwijgend het recht geeft om zich aan hare zijdete plaatsen en zjjne stem te laten hoorcn, waar het haar volgendlot en leven geldt!\'" „Ik weet nu maar al te goed, dat het ecne onvoorzichtigheidwas; zjj werd begaan onder de stormachtige aandoeningen vandien onzaligen avond, en ik heb er zwaar voor geboet." „Waarom noemt gij eene ure

onzalig, die ons samenbracht,Madeleine?" vroeg hij met zachten weemoed, en wilde opnieuwhare hand vatten, maar zij trok die nu terug, en sloeg de boozezwarte falie weer dichter om zich heen. „Waarom veroordeelt giju zelve wegens het toegeven aan de stem van uw hart; die utoen ingaf mij te vertrouwen, mij als uw vriend en geleider teverkiezen onder allen \'t Er is een oogenblik geweest, Madeleine —tevergeefs zoudt gij het ontkennen; ik heb het gevoeld aan hetkloppen van mijn eigen hart — een oogenblik, waarin wij wistendat wij elkander\' toebehooren voor het leven, als bij

zwijgendeovereenkomst; waarin gjj met mjj, voor mij, de gansche wereldzoudt hebben getrotseerd, en ik voor u!" „Dat oogenblik is er geweest, ik ontken het niet; dat was mijneschuld, mijne dwaasheid; ik verwarde het werktuig met wie hetbestuurde; ik vergat den Heer, die hem zond, voor den bevrij-der dien ik voor mij zag. Mijne moedor waarschuwde tegen af-godeering van menschen, te laat, helaas, voor mij; ik had denafgod reeds een altaar opgericht in mijn harte ! maar de Heerhad mij te lief om mij in mijne zonde te laten. In teleurstellingbij teleurstelling, onder bloedige tranen leerde ik inzien

dat heteven schuldig als dwaas is, op valsche goden zijn betrouwen testellen; de afgod werd door \'s Heeren machtigen arm van zijnvoetstuk gestort. Ik was verpletterd, maar vrjjgemaakt!" „Om van de eene dienstbaarheid in de andere te vallen, Ma-deleine!" sprak hij streng; „gij ziet zelfkwelling voor deugd aan,en bij het lijden, zwaar genoeg op zich zelf, dat God u oplegt,voegt gjj nog eigenwillige smarten, die u niet waren toegedacht." „Het zijn de verlokkingen des Satans, die uit uw mond spre-ken," voegde zij hem toe. „Neen, Madeleine , het is de stem van\'t gezond verstand, waar-aan gjj

gehoor moet geven. Ik geloof in God, zoowel als gij,beter dan gij, zou ik bijna zeggen; want zooals gij nu spreekt;schijnt het of God voor u niets is dan eene bespiegeling, eengeest in een wolk, dien men niet kan aanbidden, zonder dwe-pend in de lucht te staren."



:n;7 ,Staar ik in de wolken, bij het ziekbed van Krank de Preys?"viel zij in, zacht, maar met waardigheid. „Daar zijt gij op uw post, ik erken het; en als gij mij zegt,dat de vaandrig tussehen ons staat, geef ik mij gewonnen; maargij verzekert mij integendeel, dat het niet deze is die u van mijheeft verwjjderd, en gjj stelt mij voor als een afgod, van wien giju hebt afgekeerd om den wille Oods, en daarop zeg ik: hier isoverdrjjving, dweperij, onnatuur; God, die hemel on aarde schiep,heeft niet gewild dat de mensen alleen zoude zjjn, zelfs niet inhet paradijs, en gij zoudt in deze booze wereld alleen

willen blij-vcn, onder voorgeven dat een man lief te hebben Baiilsdienstzoude zijn! Wat mij betreft, het verheugt me dat ik als halfgodvan het voetstuk ben gestort; ik heb nooit pretentie gemaakt opaltaren of wierook, al noemen zo mij in scherts den Hercules vanhet Staatsche leger. Ik dorst naar glorie, dat is waar, maar ikben geen Alexander, die de goden naar de kroon steekt. Ik ver-genoeg mij mensch te blijven, meen een goed soldaat te zijn, enhoop een goed echtgenoot te worden, als gij mij daarvoor wiltaannemen, en niet beweren blijft, dat er aan Oods dienst enrecht wordt te kort

gedaan, zoo eene vrouw haar echtgenootliefde schenkt en trouw belooft." „Ritmeester Bacx maakt misbruik van zijne gave om iemandvan zich zelve te doen schrikken," sprak zij, zonder opmerkingte geven aan het huwelijksplan dut hij haar MO mns farons voor-legde. „Welk eene zottin zou ik moeten zijn, zoo ik die meeningkon voorstaan als algemeenen regel; maar toch, er zijn bijzon-dere gevallen..." „En in zulk bijzonder geval gelooft jonkvrouw Madeleine dela Geneste zich te bevinden, niet waar!1 Als ik nu eens beweerdedat zij zich vergist, en dat bij de kennis die ik verkregen hebvan

haar karakter zoowel als van haar lot, het mij voorkomtdat zij allermeest behoefte heeft aan een echtgenoot, die haarmet vaste hand op het pad des levens kan voortleiden, zou ikzeker opnieuw hare ergernis wekken..." „Meer nog hare verwondering dat ritmeester Bacx, onder al-lerlei afleiding door, zulk een diep inzicht heeft verkregen vanhaar karakter, dat hij zich gerechtigd acht haar van zelfbedrogte beschuldigen, waar het hare innigste en naaste belangengeldt." „Ik versta u, Madeleine; gij spot met hetgeen ge mijneigen-waan, mijne aanmatiging noemt; maar bedenk dat ik veel vanu

wist, eer ik u ooit had gezien; dat ik mot uwe moeder hebgereisd..." „En heeft deze zich de moeite gegeven, u zoo nauwkeurigomtrent mijne gebreken in te lichten?" vroeg Madeleine ras en



368 «pottend, als om hem van zijn stuk te brengen; maar hjj ant-woordde kalm en ernstig: „Zij heeft mij met uw lot, niet uw lijden bekend gemaakt; zijheeft mij van uwe hoedanigheden gesproken; zij heeft mjj uvoorgesteld zooals zij u zelve meende te kennen. Had dat anderskunnen zijn, Madeleine:\' Kon zulk eene moeder zwijgen van eenedochter als gij waart? Mijne belangstelling was op het hoogstegespannen, ik erken het, en onwillekeurig dacht ik na over dezwakte en de sterkte van een karakter, dat zich onder zulke om*standigheden had moeten vormen; over de zeldzame

gaven, utoebedeeld, in een smartelijk contrast met den gedwongenen, metden dubbelzinnigen toestand waarin gjj verkeerdet. Dus ingelicht,dus voorbereid, was er geene miraeuleuse scherpzinnigheid toenoodig, bovenal onder omstandigheden als die ons samenbrach-ten, om de weergalooze persoonlijkheid van Madeleine de laGeneste te leeren begrijpen en waardeeren." .Is het bewijs van uwe waardeering, dat gij mjj van eene zwak-heid verdenkt, die mij met de meest gewone vrouw op cénelijn plaatst f" „Ik verdenk u niet van zoodanige zwakheid. Ik heb alleen deopmerking

gemaakt dat gij u zelve omtrent uwe sterkte misleidt,en bovenal dat gij u in uwe roeping vergist." „Sinds hoe lang hebt gij die merkwaardige opmerking gemaakt?"vroeg zij met eene poging tot scherts, die kennelijk zeer ge-dwongen was. „Van het Vastenavondsbal af, Madeleine!" hernam hjj ernstig. Zij kon eene beweging van verwondering niet weerhouden. „En des anderen daags," ging hij voort, „vond ik die be-vestigd door uwe tegenwoordigheid op het stadhuis." Zjj scheen eer getroffen dan vergramd over eene oprechtheiddie bijna hardheid mocht genoemd worden. „Dus was

het dat!" riep zij levendig; „het mishaagde u, mijdaar te zien!" „Het verschrikte mij nog meer dan het mij verraste. Wel hadik gevreesd dat uwe geestdrift voor die zaak zich nauweljjks zoubedwingen tot een Ijjdelijk afwachten van de gebeurtenissen;maar toen ik zag dat uw moed, uw overmoed, Madeleine, uvervoerd had tot dien gewaagden stap, om u te begeven te middenvan het straatgewoel, om door te dringen tot op het tooneel derhandeling, toen ik u zag tusschen vrienden en vijanden in, omdezen aan te vuren, genen te ontmoedigen, door een blik, dooreen woord wellicht,

toen, ik erken het, werd ik door smartelijkeontroering getroffen, en... had mijne opinie over u gevormd..." „Ik had een belangrijk bericht over te brengen aan mijn vader,"?sprak zij op den toon eener verontschuldiging; „een bericht,



369 waarmee niemand anders op dat oogenblik kon belast worden..." „Ik verdacht u niet, daar gekomen te zijn uit ijdele nieuws-gierigheid. Integendeel, ik begreep dat uwe tegenwoordigheideen doel had, maar juist diit verontrustte mij. Ik wist het nu,dat gij het uwe roeping geloofdet, heldinmartelares te zijn..." „Ik beken dat ik tot handelen als tot lijden bereid ben, waarde nood het eischt; ik geloof niet dat ik hunker naar het mar-telaarschap, maar al ware dit zoo, nooit had ik kunnen denken,dat de moed en de geestdrift die hij mij teekent, door ritmeesterBacx, als beschuldigingen tegen mij

aangevoerd zouden worden." „N\'iet als beschuldigingen, Madeleine! versta mij wel; het zijnde edelste, de onmisbaarste hoedanigheden voor een man, zonderwelke niets goeds, niets groots zou kunnen verricht worden; ookin de vrouw eere ik ze; alleen, ze hebben tot keerzijde gevaren." „Waartegen ritmeester Bacx, de avontuurlijkste onzer ridders,noodig acht te waarschuwen..." „Gevaren, Madeleine! die een man onverschrokken moet tegen-treden, maar waarvoor eene vrouw behoort terug te gaan, tenzijze een beschermer aan hare zijde heeft om ze af te keeren. Metspijt, met smarte,

merkte ik in u de roekelooze waagzucht op,die ze alleen durfde trotseeren." „Daarom was het dan, dat ik door u begroet werd met eenblik van verwijt, die mij bevreemdde, vertoornde en waaruit ikmij later de somberste onderstellingen schiep," hernam Madeleinemet een verhelderd gelaat, of zij van een drukkenden last ver-licht werd. „Waarom zou ik het u niet beljjden, na die wondere,innige samenstemming van den vorigen avond, trof dit wederzienmij met de bitterste teleurstelling, met eene geheele ontnuchtering.De schoone begoocheling was verbroken; het was de eerste diewegviel, en zij

liet mij zóó arm, zóó verlaten achter... van toenaan meende ik in u een vreemde te moeten zien!" „Wees gedankt voor die bekentenis, Madeleine!" riep hij meteene blijdschap, waarvan zijne oogen straalden. „Zij doet mij eenbeter licht opgaan over uwe verdere handelwijs, dan alles waarmeegij zelve getracht hebt die te verklaren." Al sprekende zette hijzich vertrouwelijk aan hare zijde, en vervolgde daarop met al dezachtheid waartoe zijne welluidende stem zich buigen kon : „Ern-?tige bekommering zaagt gij voor onverschilligheid aan, en naar-mate gij mij met uwe eigenaardige ontvankelijkheid

te gereedertoegang hadt gegeven in uw harte, moest ik onder den averecht-schen indruk te sneller, te ruwer worden uitgeworpen. Had deplicht die toen op mij rustte, mij niet belet u geleide te geven,dat misverstand althans ware terstond opgehelderd, en ... mogelijkhet ergere voorkomen." „Dat geloof ik nu zelve, want toen gij mij uw vaandrig tot Oe verrmMing tun Hoe;-.                                                                                             24



:iTü gelei-jonker aanboodt, werd het mij ijskoud oin het hart." „En hoe denkt gij dat het mij was bij uw antwoord : „gij waartalleen gekomen, en zoudt alleen gaan!" En of\'t nog niet genoegware, voegde uw vader mjj toe: Madeleine moet haar gang gaan,zij weet wat zjj wil... Acht gij dat alles niet voldoende voor mij,Madeleine, om een blik te werpen op uw karakter, zooals jarenlangekennis soms niet vergunt!" „Dat ontken ik niet, en toch waart gij in dwaling, sinds gjj aanonvrouwelijken overmoed toeschreeft, wat niet was dan de moedder vertwijfeling, die mij aangordde met de kracht om uw voor-slag te

versmaden. Smartelijk verrast, dat mijn bijzijn u eene erger-nis was, voelde ik mij ten diepste gekrenkt door uw voorstel ommij een vreemden jonkman tot geleider te geven, en die kren-king zou mij door een vuur hebben gejaagd; werkelijk was hetals een vagevuur van schrik en angst dat ik door moest... eenlaaghartige vervolger, dezelfdo die later uwe ruiters op ons huisheeft aangehitst, was alleen door eene snelle vlucht te ontkomen,en deed mjj duizendwerf mijne dwaasheid, mijne heftigheid be-rouwen... . die zoo laatdunkend uwe voorzorg had versmaad. Ennu, Marcelis Bacx, gjj hebt mijne

volledige biecht gehoord, zooalsik de uwe; hebt gij nu uwe satisfactie? De duistere zijde vanmijne handelwjjze is u verklaard; gjj zult die verschoonlijk acht-ten en wij kunnen verzoend scheiden." Al sprekende was zjj opgestaan, en reikte hem de hand, alstot afscheid. Hij bleef zitten, maar die in de zijne vattende, sprakhij met zacht verwijt: ,Hoe nu, Madeleine! alles verklaard, allesverzoend, en toch scheiden; dat kan u geen ernst zijn, of gijdwingt mij mijne uitspraak te herhalen, dat gij u misleidt omtrentuwe roeping en uwe krachten, en met eigenzinnig opzet volhardtom, trots de aangewezen gevaren,

alleen uw weg te gaan. Is datniet God verzoeken t" „Ik hoop van neen; want die eenzame weg moet nu eenmaalde mijne zjjn; al ware ik overtuigd van het gevaar mijner keuze,wat zou het mjj baten ... zij is gedaan, en ik kan toch niet meeranders." Nu sprong hij op. „Zoo is \'t — dat gij niet meer anders wilt!"riep hjj met hartstochtelijkheid. „Is het weer uit gramschap overmijne onrechtvaardigheid, die u krenkte? Is zjj niet het hoogstebewjjs mjjner achting? Gij antwoordt niet; gjj omhult u slechtste dichter met dien njjdigen sluier; versmaadt gij opnieuw mijnraad, mijne hand, mijne liefde?" „Kunt gjj nog

twijfelen aan de mijne?" sprak zij, den sluierwegslaande; hjj mocht nu vrij hare tranen zien; „maar ik maguwe hand, ik mag uwo liefde niet aannemen; ik heb het u immersgezegd; aan u vertwijfelend, mij zelve veroordeelend, meende ik



971 geen onrecht, geene onvoorzichtigheid te begaan, met een besluitte nemen, en toen dat eens bij mij was vastgesteld, heb ik denlijdenden Krank den eenigcn troost willen geven, dien het in mijnemacht stond hem te reiken; zijne razende ijverzucht op u was niettot ruste te brengen vóór hij de zekerheid had dat ik nimmer deuwe zoude zijn!" „Toch! belofte gedaan, toch!" riep hij, toornig met den voetstampend, „en bijgevolg als hij betert, zult gij hem trouwen?" „I)at nooit!" riep zij met vastheid, „maar ook geen ander?maar ook niet zelve een geluk smaken, dat ik hem onthoude." „Als hij betert, zal

hij verstandig zijn, tot rust komen, en zijneverfoeielijke zelfzucht veroordeelen I" Zij haalden de schouders op met een smartelijk, ongeloovighoofdschudden. „Hij heeft in zijne wilde overspanning het ver-band zijner wonde losgereten; eene vreesclijke verbloeding isgevolgd; hij is doodelijk zwak, en zijn arm, jong leven hangt aaneen zijden draad..." „Als die breekt — dan — zijt gij vrij!" riep Bacx, op eentoon, die getuigde dat zijn hartstocht ditmaal zijne gewone edel-moedigheid overschreeuwde. „Integendeel, zijn dood bindt mij te vaster; hij sterft voorHoey!" antwoordde zij gestreng, als om dien

kreet der eigen-baat te bestraffen. „Ik begrijp u, Madeleine!" hernam hij somber. „Als de kogelsmij gewild hadden, zou ik nu niet troosteloos voor u staan; maardo spietsen der Spanjaarden zullen gewilliger zijn. Ik ben te Hoeygekomen voor u, voor u alleen. Ik heb niets kunnen doen, nietskunnen verkrijgen; toch dit eene, ik weet nu wat gij van mjjwilt! En gjj zult uwe voldoening hebben. De onderhandelingenmoeten afgebroken worden, en er zal een uitval op den vijandgedaan worden; als de anderen niet willen, doe ik het alleen."Hij wendde zich af en ging heen, zonder naar haar om te zien;met

een kreet van schrik ijlde zij hem na; reeds had hij denuitgang bereikt eer zij hem inhaalde; reeds sloeg hij de handaan het ijzeren traliehek. „Bacx, Marcelis Bacx!" riep zij adem-loos; hjj stond stil, zonder een stap te naderen; zjj legde harefijne handen op zijne forsche armen, en hield hem staande, enzag hem aan, oog in oog, met eene onbeschrijfelijke uitdrukkingvan teerheid en ernst. „Marcelis Bacx! weet dit: de nagedach-tenis van den zelfmoordenaar zou mjj een gruwel zijn!" „Gij maakt mij het leven onmogelijk, en ik zou niet mogensterven!" „is geluk dan het ééne noodigo? Kan men dan niet

leven voorzjjn plicht alleen? Marcelis Bacx, leef! leef om eenmaal Hoey teherwinnen!" Eer zjj het voorkomen kon, had hij haar in zijne ar-





872 men gesloten, en ccn hartstochteljjken ku» op de lippen gedrukt.„Wees voldaan, Madeleine! gij hebt Hacx overwonnen; ik zal ugehoorzamen!" „Ik onderstel dat gjj het nu toch samen eens zijt!" sprak Hé-raugi?re, die door de traliodeur hun afscheid had opgemerkt, Baexte gemoed gaande met eene poging tot scherts, die hem zoo slechtafging, dat de ritmeester antwoordde: „Kvengoed als gij het eenszijt met La Motte over \'t akkoord; want ik zie \'t u aan dat eriets hapert." „fijj ziet juist; ik zal den nutteloozen strijd moeten hervatten;La Motte wil de inwoners niet in \'t verdrag begrijpen, en

dat magik niet toegeven; ik heb weer krijgsraad belegd; kom mee;" enhij legde zijn arm in dien van den ritmeester. „Er is nog wat anders; wnnt ik zie op uw gelaat ecne uit-drukking van smart, als zulke teleurstelling toeh wel niet opwek-ken kan." „\'t Is waar, al te waar. Ik heb Frank de Preys bezocht. Dearme jonkman had naar mij gevraagd; ik heb hem de hand ge-drukt voor het laatst, als ik vreeze. Hij was bij mij van zijn der-tiende jaar af: hij was mij als een zoon; hij beloofde een goedofficier te worden, en nu, op zijn eersten krijgstoeht dus ellendigte sneven, roemrijk bijna..." „Ik geloof dat hij

er al de eere en al het voordeel van heeftdat hij zelf kan verlangen," merkte Hacx aan. „Hij heeft Madc-leine van mij gescheiden." „Dit verwenschte monnikennest kost mij te veel! Krancois IeNoir, mijn trouwe Hugenoot, is ook onder de dooden!" hervatteHéraugi?re, te zeer verdiept in eigen leedgevoel, om op de klachtvan Hacx aandacht te geven; daarbij, zij traden de raadzaal bin-nen, en de Bevelhebber van Ilooy kon zich niet langer verdiepenin zijn leedgevoel. „Al de officieren waren reeds bijeen en men wachtte denCommandant om de beraadslagingen te beginnen. Luitenant de Vos, die

de onderhandelingen had gevoerd, las deconditiën die hij verkregen had. Héraugi?re zou de vesting uittrekken met al zijne manschapen bagage, zelfs met den buit dien hij voroverd had staandehet bezit van Hoey; de gevangenen, die hij gemaakt had, uitge-nomen. Alle officieren zouden vrijheid hebben een paard mot zich tevoeren, benevens hunne wapenen. Aan de soldaten was vergundmede te nemen wat zij dragen konden. Aan de bezetting zou bij\'t uittrekken krijgsecr worden bewezen, en men zou hun vrijgeleidegeven tot buiten het Spaanscho leger.



S78 „Maar dat zijn waarlijk zulke slechte coiiditicn niet, en ik zieniet hoe men hetere zal verkrijgen," sprak kapitein Balfour, enhij sprak de opinie uit van allen, die wel verrast waren geweestvan lléraugi?re\'s hesluit om aan \'t beleg een eind te maken,maar die nu zelven inzagen dat er met langer toeven toch nietste winnen viel, sinds er geen ontzet mi te hopen. „Ik zou ook met de conditicn tevreden zijn," hernam Hó-raugi?re, „als luitenant de Vos gezorgd had dat de inwoners vanHoey, op \'t kasteel geweken, mee in \'t akkoord begrepen waren." „Ik heb er op aangedrongen," verzekerde deze, „uwe

intentiénkennende, doch die eisch kon geen gehoor vinden." „Al zou mijne eer er niet mede gemoeid zijn, de menschelijk-heid gebiedt mij om er op aan te houden. Ik kan die ongeluk-kigen niet aan den moordlust der Spaansche soldaten prijs-geven." „Met verlof, Commandant! daarvan is ook geene sprake," her-vatte de Vos. „De burgers zouden ter discretie worden gesteldvan den Bisschop, als hun Heer." „Daarmee zijn ze dus voor de Spaansche furie veilig. La Motteis een man van zijn woord, en zal hen beschermen," sprakBalfour. „Maar wie beschermt hen tegen den wraaklust van den Bis-sehop

zelf?" viel Héraugi?re in; „deze heeft reeds bij voorraadenkelen onder hen als zijne slachtoffers aangewezen. Als ik zulkoeischen had willen toegeven, had ik vier dagen geleden een vrijbeter akkoord kunnen treffen met zjjn zendeling de Sire de Mar-neffe." „Dan is het jammer, dat gij \'t niet gedaan hebt," sprak RosseJan, die zich gerechtigd achtte deel te nemen aan de beraadsla-ging, hoewel hij niet eigenlijk zitting nam onder de officieren,maar alleen door de zaal rondliep, zwijgend toeluisterend, en nuachter den stoel van Héraugi?re staan ging, terwijl hij herhaalde:„zeer jammer, want ik ken Alexandcr

Wauterniaux, en hij zougezorgd hebben dat de overeenkomst, die hij gemaakt had, stip-telijk werd nagekomen." „Ik betwijfel dat niet, maar toch mocht ik die overeenkomstniet aangaan. Mij eischto allereerst een van mijne officieren, on-der pretekst, dat deze des Bisschops gevangene was geweest." „Dat gold alzoo mij!" viel Oerard de 1\'reysin; „mijn Hemel,Commandant! laat diit de hindernis niet zijn. De eisch is billijk,en sinds het mij niet gelukt is met eere te sneuvelen op den voor-muur; siuds mijn arme Frank mij welhaast niet meer noodig zalhebben, verlang ik niet beter dan aan den eisch van des

Bisschopsrecht te voldoen." „Gij weet, de I\'reys, dat ik nadere rechten op u heb, die ik



374 niet afsta, sprak Héraugi?re; „daarbij er was meer; die armedrommel van een Meester Zilbrecht moest overgeleverd wordenals verrader der vesting, en gjj allen begrijpt dat ik dien niet kanopofferen." „Dat moet ook niet zijn: maar ik verzeker u, Commandant,dat ik wel een middeltje zal uitdenken om hem weg te krijgendoor Spanjaarden en Bissehoppcljjken heen." „Dat bezwaar mag dus als weggevallen beschouwd worden,"zei luitenant de Vos, die er aan scheen te hechten dat de aan-geknoopte onderhandelingen niet werden afgebroken. .Maar dan bljjft er nog een, dat niet weg te ruimen <s,"

her-vatte Héraugi?re, „Schepen de la f?éneste wordt door den Bis-schop beschouwd, met eenig recht, ik erken het, als de voornaamstebewerker van de overgave der stad aan ons, en Krncstus schijntvoornemens, zijn wrok over dat verlies op dezen te koelen. Hijeischte zijne uitlevering als onderpand van de overeenkomst; ikvraag u allen of ik die kon aanvaarden?" Bacx, die tot hiertoe geen woord gesproken, noch eenige deel-neming in de beraadslaging had getoond, was bij \'t noemen vandes Schepens naam opmerkzaam geworden, hief het hoofd op,en antwoordde als in aller naam, een forsch

en fier: „neen!"waartegen niemand moed scheen te hebben eenc bevestiging tewagen, hoewel het waarschijnlijk is dat niet allen het gevoelendeelden, dat men zooveel omstandigheden behoefde te makenmet „een burger." Kosse Jan, die voorgaf zelf een burger te zijn,zag die zaak nog eenigszins anders in, want hij vroeg: „HeeftWauterniaux omtrent het lot der overige burgers eenige toezeg-ging gedaan ?" „Hjj verzekerde mjj, dat de Bisschop de overigen niet dan metherderlijke mildheid zoude bestraffen, zoo al niet ganschelijkamnestie verleenen, maar ik zou vreezen, die ongelukkigen denwolf in

de schapenvaeht toe te voeren." „Ik vertrouw dat er kans is op beter, altijd als Wauterniauxzijn woord heeft gegeven, want hij weet dat zij, die hier schuil-plaats zochten, meerendeels protestanten zijn, en ik heb er dezekerheid van, dat hij de zoodanigen niet ongaarne beschermingverleent. Hij was een dergenen die \'t meest heeft geholpen ommij aan den brandstapel te onttrekken ..." „Dat verwondert mij niet. Hjj liet zich in zulken zin uit.Hij noemde u onder hen die hij moest eischen, maar puur acquitde ronscitiin; en ik zag duidelijk, dat het hem daarmeo geenernst was." „In geen geval zal ik de

hinderpaal zijn," antwoordde RosseJan lachende, „maar om tot een resultaat te komen: Het blijktdat de overgave op de voorwaarden, door La Motte toegestaan,



375 eene goede zaak zoude zijn voor de bezetting en niet zóó schade-lijk voor de burgers in \'t algemeen, als men de excepties uit-zondert." „Ja maar, de excepties stellen de onoverkomelijke zwarigheiddaar," zeide Heraugi?re. „Xiet onoverkomelijk; er zal wel wat op te vinden zijn," be-weerde de Luikenaar met onverstoorbare koelbloedigheid. „Is deSchepen bekend met de voorstellen die gij verworpen hebt f" „Waartoe zou ik hem daarmee ontrust nebben ? hij kon er tochniets aan veranderen." „En weet hij van de tegenwoordige onderhandeling?" „Het zou onkiesch zijn, hem

daarvan kennis te geven," zei Hé-raugirre. „Het zou den schijn hebben van het verwjjt, dat hij onsallen in den weg stond; hij kon het opnemen of men hem wildeuitlokken tot een offer, dat hem niet kan, niet mag, en met mjjnwil niet zal worden gevergd..." Heraugi?re zag in \'t rond, hijontwaarde blikken en gelaatstrekken, die niet van volkomen in-stemming getuigden met dat voornemen, behalve Bacx, die hemgoedkeurend toeknikte. „Het komt mij toch voor," sprak kapitein Balfour, „dat deSchepen van Hoey dient gekend te worden in de onderhandelingendie wij voeren over het

verlaten van het kasteel." „Zeker," stemde de Vos in, die de bedoeling van Balfour vatteen ondersteunen wilde; „hij diende de belangen der Hoevenaarste vertegenwoordigen bij onze beraadslaging." „Dat zou tot niets leiden," verklaarde Gerard de Preya; „deman is incompetent zich met zaken te bemoeien." „Nog geen uur geleden heb ik hem in zijn logies opgezocht,"voegde Heraugi?re er bij; „de ongelukkige man is zich zelf nietmeer; toen ik mij liet aanmelden, is hij zijne huiskamer ontvloden.Ten overvloede, en om hem niet te mankeeren, heb ik hem latenwaarschuwen van

onze raadpleging, maar, zooals gij ziet, hij is nietgekomen. Waarom loopt gij weg, Meester Jan van Luik f" „Een inval, dien ik wil opvolgen, als altoos... Wat ik u biddenmag, wacht met een besluit te nemen, tot ik teruggekeerd ben,"en reeds had hij de zaal verlaten, eer Heraugi?re toestemmendkon antwoorden. „\'t Is dan wel te hopen dat de Rosse niet lang mag uitblijven,"sprak luitenant de Vos, „want La Motte heeft mij gewaarschuwddat het akkoord vóór zonsondergang gesloten moet zijn, of het zouals afgewezen beschouwd en de vijandelijkheden hervat worden;daarna zullen

er moeielijk even goede conditiën te verkrijgenzijn..." „Waarom niet?" vroeg Heraugi?re; „wjj kunnen toch nog weleen aanval afwachten..."



876 „Het is juist omdat La Motte dit weet, dat hij zich zoo rekkelijktoont," verzekerde de Vos. „Hij schijnt zich in *t hoofd te hehbengesteld, het kasteel in zijne macht te krijgen vóór den Palmzon-dag. Ik hoor dat er morgen een Te Deum verordend is in deKathedrale van Hocy, bij de late mis ter eere van die gebeur-tenis." ,I)at noem ik toch de huid verkoopen, eer de beer geschotenis," zeide Héraugi?re. „Wat let mij, om zijn 7V Deitm in eenmittren te veranderen, en hem te dwingen morgen zijn aanvalte hernieuwen... Zoo \'t hier cene IStaatsche vesting gold, konhjj er zeker van zijn dat ik haar

vast zou houden tot de laatstesteen mij ontviel..." „Omdat hij weet, Commandant, dat het nog in uwe macht staat,die zegepraal te vertragen, is hij juist zóó schikkelijk; raakt hedenhet akkoord in duigen, en wordt hij gedwongen morgen te stormen,in plaats van te juichen, dan heeft hij ook zooveel haast niet, endan vreeze ik dat hij met harder eischen zal aankomen; de tolk zeidemij zelfs, dat er na \'t hernieuwen der vijandelijkheden geen anderverdrag zou worden toegestaan, dan overgave op genade of onge-nade, en wij weten, wat dat bij de Spanjaarden te bcteckenenheeft." Men hoorde een

gemompel van spijt en afkeuring onder deofficieren. „Ik verzoek de heeren van mij te gelooven," voegde Iléraugii rehun toe, met een kalmen en tieren blik in \'t rond ziendo, „datik mij geenszins vernederende voorstellen zal laten welgevallen.Als het akkoord van avond niet gesloten wordt, zullen wij strijdentot den laatsten man!\'\' „Zoo moge\'t zijn!" riepen Bacx, kaptein Marioen Gerard dcPreysmet geestdrift; de anderen zwegen getroffen onwillig in\'t harte. Die onrust was wel te verklaren; men was niet meer zekervan de bereidvaardigheid der manschap. De hachjes van Breda,die de verrassing

met evenveel stoutheid als behendigheid haddenuitgevoerd, waren mecrendeels gesneuveld, of lagen ziek en ver-wond in \'t hospitaal. De later overgekomen soldaten deeldenganschelijk niet hun enthousiasme voor eene zaak, waarbij vannu aan roem noch buit was te behalen; de bres, die niet waate stoppen, hoewel men tot de burgers van Hoey toe in \'t werkhad gesteld, en de afbrokkelende muur, van wiens broosheidnu de geringste kanonnier zich overtuigen kon, werkten niet totopwekkeljjke voorbereiding bjj \'t hervatten van eene worstelingtegen de erkende overmacht. De

ontoegankelijkheid van het rots-kasteel bleek eene illusie. Het neerstortend gruis van den poort-toren en der muren zelfs zou de opklimming der vijanden be-vorderlijk zijn. Het volk was reeds begonnen te murmureeren,dat het zich niet tusschen de vervallen steenen wilde laten uit-



:s77 moorden, en alleen het gerucht dat Héraugi?re parlementee-ren Het, had het gemor gestild; tot hoelang? vroegen zich deofficieren af, en deze stemming begrijpende, mede voelende,hervatte luitenant de Vos: „Maar die tolk kan een leugenaar eneen bedrieger zijn, al was het, (Jod betert! een Hollander vanafkomst. Het scheen een schuin heer, een leelijke schele zwetser,die bij de Spaanschen was overgeloopen, en nu den Hidalgospeelt, omdat hij wat spaausch brabbelt en zekere diensten weette verleenen, waartoe niet iedereen bereid zou zijn. Zeker is het,dat hij den Staatschen niet gunstig is,

want zoo ik mij niet metLa Motte in het Kransch had kunnen onderhouden, en het alleenop zijne tusschenkomst had laten aankomen, ware ik wis niet zoovlug noch zoo goed klaar geraakt; in elk geval heb ik genoeg gezienen gehoord, om den Commandant wel dringend te raden, om nogheden het verdrag aan te gaan, als het eenigszins mogeljjk is." „Als het mogelijk ware, zou \'t geschieden," repliceerde deze,„maar zoo ik geen gewisheid krijg op het lot der inwoners,mag ik niet met mijn profijt te rade gaan." „Zou \'t niet doenlijk zijn, ons opnieuw tot de Luikcnaars tekeeren, en te zien, wat er van dezen te

verkrijgen was?" vroeg-kapitein Halfuur. „Die zullen nu al te verbolgen zijn, sinds ik hunne gunstigevoorstellen heb afgewezen." „Daarbij... ze hebben in dezen niets meer te zeggen, danvoor zoover het do inwoners geldt, dat heb ik wel begrepen,\'*zei de Vos; „op dit punt heb ik La Motte hooren zeggen : „Atout Seigneur tont honneur;" de Bisschop moet naar eigen welge-vallen disponeeren over de burgers zijner stad, die in \'t kasteelworden aangetroffen..." „Maar in ieder geval zijn de Spanjaarden noch met hun getal,noch met hunne namen en hunne personen bekend, en dus zalhet zeer gemakkelijk zijn

de zoodanigen, die iets te vreezenhebben van de bisschoppelijke rancune, met de soldaten meeuit de vesting weg te voeren," beweerde kapitein Halfuur. „Ik vreezo zeer het tegendeel; het is althans geen zaak er opte rekenen, want de tolk bleek van die allen kennis te dragenen daarenboven was er ook die zekere parlementair ... „Wauterniaux! was die bij La Motte in\'t leger!" vroeg Hérau-gi?re levendig. „Hij scheen zelfs op vrij gemeenzamen voet met den Bevel-hebber!" antwoordde de Vos. „Nu, Gode zij dank! dat kan altijd voor iets goed zjjn," spraknu Rosse Jan, weer binnenkomende; toen zich naast

den armstoelvan Héraugi?re plaatsende, fluisterde hem in: „Schepen de laGeneste wenschte u te spreken."



B78 .Schepen de la Geneste!" herhaalde Héraugi?re onwillekeurigluidde; „ik hoop toch niet dat gjj hem gezegd hebt..." «Dat was onnoodig, hij wist alles!" „Schepen de la Geneste!" de naam was door de anderen verstaanen werd op eiken toon herhaald. Verrassing, onrust, medelijden,blijdschap, al die verschillende gemoedsaandoeningen werdenopgewekt bij de aanwezigen, naar het verschil van hun gemoeds-bestaan en der wenschen en verwachtingen, die zij koesterden. „Schepen de la Geneste!" kondigde Meester Halewijn aan,de groote middendeur van de zaal openslaande. Héraugi?re stond

schielijk op en ging den komende te gemoet. De officieren bleven zitten, dat was in de orde; maar Héraugi?reriep hun met zeker ongeduld toe, dat de krijgsraad was opgeheven. „Mijnheer de Gouverneur verschoone rajj! ik verlang in denvollen krijgsraad gehoord te worden!" sprak de la Geneste, meteene vaste, klare stem. „Zooals gjj verkiest, Mijnheer!" hernam Héraugi?re, kennelijkteleurgesteld. Hij bleef geen meester van de positie, zoo de anderen meeaanhoorden wat de la Geneste verlangde of aanbood. Met hoffeljjkheid bood hij hem een armstoel, dien de Schepenniet innam; alleen legde hij de hand

op de leuning, als had hijbehoefte aan eonigen steun. Héraugi?re sloeg hem gade met diepen weemoed, maar tege-lijk in de hoogste verbazing. Was dat de man, dien men hem voorgesteld had als door hetongeluk neergebogen, tot versufthoid toe r Dat do man, die, naarde sprake ging, wezenloos en menschenschuw was geworden doorkommer en zelfverwijt? Dat de man, door een vriend incompe-tent verklaard om stem te hebben in zijne eigene zaak? Dat deman, dien Héraugi?re een uur te voren met eigene oogen voorzijn aangezicht had zien vlieden; nu met vaste en waardigehouding zich

begevende te midden van hen die hij zoo schuwhad ontweken, nu ordelijk gekleed, den Schepenstabbaard dra-gendo en den gouden keten om den hals; nu het gebogen hoofdopheffende en het woord nemende met deftigen ernst? Het wasnauwelijks geloofbaar. Gerard de 1\'rcys bovenal, die den lijderin de diepte zijner gedruktheid had aanschouwd, riep mirakelin den geest, maar kon de onrust niet van zich weren, dat alleeneene opwinding door de ure des gevaars verwekt, oorzaak zouzijn van deze houding, bovennatuurlijk bjjkans, in aanmerkingvan \'t geen hij nog gisteren was. Bacx daarentegen, die

zich denHoeyschen Schepen nog het best herinnerde uit zjjne beteredagen, vóór den val zijner stad, zag met diepe deernis de sporenvan het doorgestane lijden, de innige smartgroeven, de jammer-



S79 lijko vermagering, de geheele verandering van den vader zijnerzielsgeliefde, en zoo dit eene beterschap heette, waarover menzich had te verwonderen en te verblijden, hoe deerniswaardigmoest dan niet zijn toestand zijn geweest, berekende de fijnvoe-lende krijgsheld. En toch was het beterschap en geene ziekelijke overprikkeling,dat getuigde het opgerichte hoofd, de verhelderde blik, niet von-kelend van wilden gloed, noch strak starend zonder zien, maarkalm en ernstig zich vestigend op hem, wien hij toesprak; allag er weemoed in dien blik, intelligentie en wilskracht lichtte eruit, toen

hij tot Héraugi?re zeide : „ Wil vooraf mijne verontschul-diging aannemen, Heer Gouverneur! dat gij mij heden voor heteerst bij u ziet. Ik ben een ondankbare huisgenoot geweest, dieuwe milde gastvrijheid te weinig heeft gewaardeerd..." „Geene excuses daarover," sprak nu Héraugi?re gulweg, enhem de hand toestekende, die hij niet vroeger had durven bie-den, uit vreeze dat de stugge man die zou weigeren ten aanzienvan al die anderen; „onder vrienden maakt men immers geeneomstandigheden, en ik wist dat gij lijdende waart." „Lijdende, ja! wel in de volle beteekenis van het woord,

enaan de smadelijkste en smartelijkste kwaal, waar een mensch enChristen aan lijden kan. Ik ging gebukt onder knagend zelfverwijt;ik werd verteerd door bitteren, redeloozen wrok. Ik verafschuwdemij zelf, als de oorzaak. U haatte ik als den voltooier van denondergang onzer stad..." „Maar nu... ziet gij dat toch anders in, niet waar?" vielHéraugi?re daartusschen, onrustig over de wending die dit beginkonde nemen; „de schoonsto kansen kunnen misloopen; onzebedoelingen kunnen averechts uitvallen..." „Zoo is het, Heer Gouverneur! Ja! ik zie veel nu anders in.Wij achtten onze bedoelingen

goed; moge God, die de hartenkent, ze dus oordeelen. Onze middelen waren mogelijk niet zui-ver, mjjn volk voor zekere zegeningen niet rijp... De Almachtigeheeft u met machteloosheid geslagen... om onzer zwakheid willemisschien, ondanks eene schitterende zegepraal, ondanks uwgoeden wil om die te bestendigen. Ongelukkig zien de mensehen,die de intentiën niet wegen kunnen, op de uitkomsten... Ik, dieeen beter oog kon hebben op de uwe, werd met blindheid ge-troffen en kon \'t verband niet meer vatten tussehen oorzaken engevolgen, en weet u de mislukking van het grootsch

ontwerp,zoolang gekoesterd; zoo zorgvuldig voorbereid en toch op nietsuitgeloopen dan op jammertooneelen en onzer allerdiepste be-schaming." „Mijnheer de la Geneste!" viel Héraugi?re in met bezorgdheid. De Schepen, ingelicht van het vroegere ontwerp, kon in de vaart



880 zijner redeneering vergeten, dat niet voor aller ooren zekerewaarheden pasten. „Maar ik heb nu beter licht," hervatte de la Qéneste; „dekanker van den haat, die mjjn binnenste verteerde, die mijn ziels-oog verstompte, is uitgesneden : ik weet dat ik u onrecht deed;schenk mjj vergiffenis..." „In uw leedgevoel kondet g|j niet billjjk zijn, Heer Schepen,"antwoordde Héraugicre, hem nogmaals de hand reikende. „Juist," hervatte de la Geneste, „noem mjj nog heden met dentitel van mijn ambt; want ik kom om het te vervullen, ik kom omrecht te doen. Ik kom, als de voorganger van do Hoeyscheburgerij;

in hare belangen Bpreken." „Dat is werkeljjk uw recht en roeping; gij zijt uitgenoodigdonder ons zitting te nemen; maar laat mij u inlichten, waarvaneigenlijk sprake is." „Ik ben zoo volkomenlijk ingelicht of ik uwe beraadslaging hadbjjgewoond, ja zelfs of ik de derde ware geweest bij uw onder-houd met Alexander Wauterniaux!" „Wie is de onvoorzichtige:\'" riep Héraugicre, den Kosse aan-ziendc; maar deze sprak kordaat: „Ik had werkelijk plan om hemalles te zeggen, maar het was overbodig..." De blik van Héraugicre zocht dien van Bacx, den eenige, diein zjjn vertrouwen was; maar deze schudde

ernstig ontkennendhet hoofd. „Zoo weet ik dan wat er van mij wordt verlangd," hervattede la Geneste. „Integendeel, Heer Schepen! niemand onzer zal van u eischen..." „Ik ben schepen om recht te doen, en ik ken mijne verplich-tingen. De toestand der bezetting wordt mot den dag bezwaar-ljjker. De vesting is niet te houden. De burgers zelve, die hetweten, verkeeren in allerlei angst en onrust over het einde. Er isnu eene kans om aan den onhoudbaren toestand een eind temaken. De burgers willen liever besluiten tot do orde terug tekeeren en hun lot aan de beslissing van hun Heer te onderwer-

pen, dan oorzaak te worden, dat alles op het uiterste wordt ge-waagd, om ten laatste als weerlooze schapen door de Spanjaar-den uitgemoord te worden. De Bisschop geeft hoop op mildheid,op vergiffenis; alleen, hij maakt uitzonderingen; zijn recht moetzjjne voldoening hebben. De Schepen, die de ontrouw pleegde,tegen zijns Heeren belang, om de stad in vreemde handen testellen; de Schepen, die de hoofdoorzaak is, dat de SpanjaardenHoey hebben verwoest, wordt in de eerste plaats genoemd onderhen, die opgeëischt worden, en hij is bereid om aan dien eischgehoor te geven." „Dat zal ik

nimmer gedogen!" riep Héraugicre opstaande en



B81 den arm om hem hcenslaande, als wilde hij hem reeds nu voorden dreigenden slag beveiligen. Zelfs zij, die dit offer verlangdhadden, schenen nu zóó getroffen door dit edelmoedig besluit,dat zjj de stem verhieven om het te ontraden. Alleen Gcrard de 1\'reys zweeg en zag den Schepen aan metoogen, die van sombere geestdrift vonkelden. „Als men besluiten kan, schepen de la Oónesto op te offeren,zal ik hier blijven om mij gjjzelaar te stellen in zijne plaats,"sprak Hacx met bitterheid. „Dat offer zou nutteloos zijn, ritmeester!" antwoordde de laGeneste, zich uit Hcraugi?re\'s arm terugtrekkend. „Ik

ben niethier gekomen om van mjjn besluit te worden afgebracht, maarom het te volvoeren. Luitenant de Vos heeft gewaarschuwd, datLa Motte vóór zonsondergang uwe beslissing moet kennen ...Mijnheer de Gouverneur! ik bid u, mar niet langer met die zaakhaar beslag te geven." „Heer Schepen! overweeg w?l wat gij mij vraagt en beraad ubeter; het is te verwachten, dat de Bisschop u een proces zalaandoen en er bewijzen tegen u zullen gevonden worden." „Toen ik den eersten stap deed tot onderhandeling, wist ik datik een spel waagde, waarbij mjjn hoofd de inzet was. Op die uit-komst was ik

voorbereid. Voorts moge het niemand uwer be-vreemden, dat ik, zoolang door nameloos zelfverwijt gefolterd,deze eenige kans niet wil laten ontglippen om iets van mijnegrootc schuld af te doen." „Do man, die onder onbetaalbaren schuldenlast gebukt gaat,doet beter algeheele kwijtschelding te smeeken, dan roekeloosvan de betaling eeniger penningen verlichting te wachten," fluis-terde Gerard de Preys hem in, terwijl hij opstond en hem dehand drukte. „Dat is volkomen waar, en ik weet dat ik niet een druppelbloed van het vergotene, waartoe ik aanleiding gaf, zou kunnenuitwisschen met het storten

van al het mijne; maar toch, ik kandoor het niet te sparen als het offer gevraagd wordt, verhinderendat er meer worde geplengd, en ziehier wat mjj drijft." „Er is niemand hier, die u zoo goed verstaan kan als ik, broe-der!" hernam de Preys. „Als Mijnheer de la Geneste zoo vast besloten is, zie ik nietwaarom wij aarzelen zouden met zijn aanbod ons voordeel tedoen, eer het te laat is ..." „Hola, kapitein Balfour!" viel Héraugi?re in. terwijl hij opstonden hem ter zijde nam. „Zoover zijn wij nog niet, luitenant deVos!" hij wenkte dezen tot zich; „is het een absoluut voreischto,dat gij mot een beslissend antwoord

keert?" „Als ik met een ander moet keeren dan het door u geteekend



882 akkoord, Commandant! verzoek ik u mij te excuseeren; dan dienter een bekwamer onderhandelaar gekozen te worden; ritmeesterBacx bij voorbeeld ..." „Ik!" riep Bacx. „Ik hoor niet tot de bezetting! Men rekenein dezen niet op mij !" en ziende dat de andere officieren reedsopgestaan waren, zich rondom Héraugi?re schaarden en kennelijkin levendige woordenwisseling geraakten, voegde hij zich bij dola Geneste. „En uwe dochter?" vroeg hij dezen, hem beteekenisvol in deoogen ziende. „Waak gij over haar, ritmeester! red haar van zich zelve;want zjj zal bjj mij willen blijven, en zij

kan daarmee alleen mijnleed verzwaren." „Ik wil alles voor haar doen, alles voor haar wagen; mochtzij slechts niet de reddende hand afwijzen ..." „Maar ik eisen, dat er nog eene clause bijgevoegd worde, tenbate van de vrijwilligers!" hoorde men Héraugi?re zeggen. „\'t Is te beproeven, Commandant\'." antwoordde luitenant deVos; „beter nog is er te hopen, als gij na de geteekende preli-minairen met Monsieur de La Motte wildet aboucheeren ..." „Die verwenschte gespagnoliseerde Nederlander! Maar gij hebtgelijk: wij zullen elkander toch moeten zien." Toen zich tot dola (Moeste

richtende, vroeg Héraugi?re met eene stem, die vandiepe aandoening getuigde: „Messire de la Geneste! blijft gij nógbij uw besluit, als ik u zeg, dat deze Heeren uw offer aannemen ?" „Zoo zij het onverstand hadden het af te wijzen, zou het mijtoch niet ten bate komen," antwoordde deze lakoniek. „Het zij dan zoo, de teerling is geworpen! ga dan, luitenantde Vos! ga!" sprak Héraugi?re, en reikte dezen het geteekendakkoord; „en nu, mijne Heeren! laat ons samen." „Ik ga met u mee, Luitenant!" riep de Kosse. „Wat zou dat voor dolheid zijn, Meester Jan van Luik! Gijweet immers, dat de

Bisschoppelijken mee stem hebben in denSpaanschen krijgsraad ..." „Bah! dat doet er niets toe! Ik kom mee als parlementair!Ik brand van verlangen om mjjn vriend Wauterniaux weer tezien," en hij volgde de officieren, die allen de zaal verlieten, uit-genomen Bacx, die zich gerechtigd achtte te blijven. Héraugi?rekon zich nu niet langer bedwingen; hij viel de la Geneste omden hals en stortte tranen van diepen weemoed. „Moesten wij tot zulk eene uitkomst de handen ineenleggen!"riep hij smarteljjk. „Ik behoorde u te danken, ik kan het niet,het gaat mjj te zeer aan het hart." „Mijn dank

komt u toe; mijne Lo?se is in veiligheid te Breda!" „Hebt gij er zekerheid van!1"



383 „Volle zekerheid. De trompetter, die met uw parlementair in\'t Spaansche hoofdkwartier is geweest, heeft mij een brief vanhaar gebracht, dien Wauterniaux hem in de hand stopte. Datschrijven is nog uit Luik, maar het geleide, dat haar naar Bredazou voeren om Jules de Warfusee mee te nemen, stond als hetwaro te wachten. Lo?se heeft mij alles medegedeeld, wat gij voorhaar, voor mjj hebt opgeofferd ..." en de la Geneste had tranenin de oogen, terwijl hij hem de hand drukte. „Hoe kunt gij daar nog van spreken! Een verlies van rantsoen,wat beteekent dat bij \'t geen gij

doet!" „Xeen! er is meer! Ik weet alles! alles! Wauterniaux, die voorhare uitwisseling zorg droeg en haar tot den einde toe voor uwegemalin hield, omdat zij, vreezende mij in ongelegenheid te bren-gen, bleef volharden in het verzwijgen van haar waren naam, —Wauterniaux heeft zich met bitterheid bjj haar beklaagd overde halsstarrigheid van haar echtgenoot, die zijn schoonste ontwerpin duigen deed vallen en de voordeeligste proposities afsloeg,alleen maar omdat hij „den verrader de la Geneste\'\' en diensmedeplichtigen niet wilde overleveren! Gij begrijpt hare dank-

baarheid ..." „De onvoorzichtige!" riep Héraugi?re verschrikt, „u dat medote deelen." „In hare argeloosheid schreef zij mij alles; dat was de eersteschok die mij wakker schudde uit de gevoelloosheid waartoe ikvervallen was. Dankbare tranen over hare redding, over uweedelmoedigheid, gaven verluchting aan mijn toegeschroefd gemoeden deden mij de schellen van de oogen vallen. Ik zag u en uwehandelingen niet meer door het zwarte glas van den haat; ik be-greep, dat gij geleden hadt, zooals ik, door het mislukken eeneronderneming, die u zooveel rust en inspanning had

gekost; entoch! om mijnentwil gaaft gjj prijs, wat gij nog uit die schip-breuk uwer grootsche verwachtingen hadt kunnen redden I Datroerde mjj; dit maakte mij ter verzoening bereid. Ik wilde metmijne Madeleine spreken en haar alles mededeelen, wat er in mijomging; ik vond haar niet. Toen viel het mij in, dat men mijopgeroepen had om tegenwoordig te zijn bij uwe raadpleging.Voor \'t eerst sinds ik op het kasteel was, kreeg ik behoefte mijbehoorlijk te kleeden; ik verliet daarop mijn logies on zocht dezaal waar de raad bijeen moest zijn. Tevergeefs! Ik was slechtszelden in dit

gedeelte van \'t kasteel geweest. Nu herinnerde ikmij niet recht de ligging der vertrekken. Ik raakte verdoold ineen der sombere corridors. Ik zocht een uitgang; ik bevondmij ten laatste in iets als eene bidcel zonder licht of lucht, maardat grenzen moest aan de raadkamer, want ik hoorde uwe stem,die van de anderen; ik hoorde genoeg om te begrijpen, wat men



884 van mij had willen afweren. Ik gevoelde op eens, dat ik tothandelen geroepen werd, dat er een offer van mij werd geëischt,flat ik nog tot iets nut kon zijn voor mijne arme medeburgers;dat ik mij dankbaar kon betoonen aan u. Er was haast bij, udat te gaan zeggen ... tastende waarde ik rond, en trof gelukkigonzen Luikenaar, die mij herwaarts bracht; ziedaar het geheimmijner genezing, mijner oprichting. God zjj er voor gedankt! Ikben weer een mensch, ik kan weer lijden, ik kan weer liefhebben!" „Uwe herstelling verblijdt mij innig, maar... het middel iste pijnlijk, Gelooft gij, dat uwe Lo?se u zulk een brief

heeftgeschreven om u tot dit offer uit te lokken?" „Zeker neen! maar ik ben overtuigd, dat zij dien niet zouteruggehouden hebben, zoo zij geweten had wat er uit volgenmoest! Gij, krijgslieden! die uw leven voortdurend aan duizen-derlei gevaren waagt, moet niet zoo laag denken van ons, burgers,dat wij het onze niet durven prijsgeven in onzen plicht!" „Ja maar... in koelen bloede, in eene rechtzaak!" „Zoo is men vooruit zeker, dat niet het dusgenoemde toevalbeslist!" Een donderende knal, alsof er een onderaardsch onweder los-barstte, liet zich hooren, eer nog de la Geneste had uitgespro-ken, en deed hen

alle drie opspringen. „Kan dat eene ontploffing van buskruit zijn in de slotkelders?"vroeg de la Geneste, Héraugi?re aanziende. „Neen ! \'t is wat anders," hernam deze met een bitteren glim-lach. „Het zijn de mijnwerkers, die niet op het parlementeerenschijnen acht te geven! Ze hebben hun vlijt willen toonen vóórde sabbatsruste inging! er zal een brok van de rots zijn ge-sprongen I" „Werkelijk!" riep Bacx, met van blijdschap stralende oogen,„dat zou een goed voorteeken zijn voor mij, Messire de laGeneste!" „Ik begrijp niet, hoe gij die uitwerking van woesten haat dusbeschouwen kunt, ritmeester!" „Sta mij toe,

u naar uwe kamer te leiden en u dat duidelijkte maken, Heer Schepen!"



HOOFDSTUK XV. Het akkoord werd gesloten, wel niet vóór zonsondergang, wantdaartoe kwam de parlementair reeds te laat in het Spaanschehoofdkwartier; maar luitenant de Vos, die ecnigszins den aardhad van zijn naam, had een slag om den arm gehouden, zooalsmen dat noemt, en het ultimatum, door La Motte gesteld, waseigenlijk middernacht. Volgens de overeenkomst zou de overgavevan \'t kasteel plaats hebben terstond na de vroegmis en de be-zetting onverwijld uittrekken. Doch uit aanzien van den gloeien-den haat, dien het Luiksche landvolk den Staatschen toedroeg,werd

er besloten, dat de uittocht eerst Maandag met het aan-breken van den dag zoude plaats vinden, daar juist het kerke-lijke feest honderde boeren en kolenbranders naar Hoey lokte,voor wie het aftrekken van die „roovers en plunderaars" zekereen welgevallig schouwspel zou geweest zijn, waarbij het nietzeker was, dat zij rustige toeschouwers zouden blijven. Ookhadden Héraugi?re en de zijnen dat respijt wel noodig voor detoebereidselen tot het vertrek, en de maatregelen, die er moestengenomen worden, vergden zoozeer zijne aandacht, dat het leed-gevoel over zijn échec er door werd

afgeleid. Dat was in meerdere of mindere mate het geval met alle an-deren. De burgers van Hoey, die do hoop voedden, dat zjj recht-«treeks naar hunne woningen zouden tcrugkeeren, daar men hunverzekerd had dat zjj niet ten doel zouden staan aan het Spaan-sche geweld, omdat hun Bisschop hen had opgeëischt, met ver-zekering zijner genadige intontión, — de burgers van Hoey paktenhet weinige dat zjj bezaten, te zamen, en hielden zich voorts rus-tig bijeen in hun kwartier, al was het in diepe neerslachtigheid,uit vreeze voor de Spaansche schildwachten, die reeds de

postenkwamen bezetten. Madeleine, die door de la Geneste was bekend gemaakt metde redding harer moeder en die met stille dankbaarheid aan De verrassing van Hoey.                                                                             25



386 God de gelukkige verandering in den toestand van haar vadergadesloeg, zonder dat deze goedvond haar in te lichten, wat diehad teweeggebracht, — Madeleine wachtte niets anders of zijzouden te zamen onder de hoede van Héraugi?re naar Breda trek-ken, waar zij hare moeder zou vinden. Zij maakte derhalve hareschikkingen met Gerard de Preys; om zoolang mogeljjk harezorgen te kunnen geven aan Frank de Preys, die nog altijd leefde,zoo men de roerlooze matheid, waarin hij nederlag, leven mochtheeten... Hij had geene behoeften meer, hij scheen zelfs geenewenschen meer te hebben,

en bleef volstrekt onaandoenljjk, naarhet uiterljjke, bij alles wat rondom hem voorviel en dat niet meervoor hem te verbergen was. Madeleine kon van hem weggaan enterugkeeren zonder dat hij het scheen op te merken. De barbier-wondarts, die nu zelf opgemerkt had, dat zijne heftige middelenalleen hadden gestrekt om hem te verergeren en te verwilderen,liet hem aan zijne ruste. Hij had hem opgegeven en hield zichbezig met overleggingen omtrent het transport zijner zieken. RossoJan, die niet rusten kon en de gewoonte had zich met alles tebemoeien, was hem daarbjj behulpzaam; maar het

belette hemniet van tijd tot tijd naar Frank de Preys te komen zien, en hij diendehem dan ongevraagd een middel toe van zijne eigene samenstelling. „De Spanjaarden zijn zoo kwaad niet als ze ljjken," sprak hijtot Madeleine : „de chirurgijn van La Motte heeft mij van dit kost-bare Peruaansche poeder afgestaan, waarvan de Esculaap hier hetgebruik niet eens kent. Frank zal beter worden : ik verzeker hetu I" Madeleine schudde ongcloovig het hoofd; maar tegen denavond rees hij op uit zijne doffe onverschilligheid, vroeg zelfs omeenige verkwikking, en toen die genoten was, sprak hij met zwakkestem,

maar op kalmen toon : „Madeleine, ik gevoel mij veel beter, en ik zal herstellen, ik weethet; vraag mij niet hoe ik het wete, maar gij zult het zien." „Dat verheugt mjj, Frank!" „Ik geloof u! ik weet dat gij edel en onbaatzuchtig zijt alsgeene andere. Wilt gij mij een dienst bewijzen, Madeleine?..." „Als \'t in mijne macht staat..." „Het is zeer gemakkelijk; laat ritmeester Bacx hier roepen." „Waartoe zou dat nu dienen, Frank? Gij kunt hem niets tezeggen hebbon, dat u goed zal doen." „Toch w?l, ik heb hem iets te vragen; ik wilde hem de handreiken tot afscheid; ze vertrekken immers morgen in de vroegte?" „Ja,

dat is wel zóó; maar toch, hoe weet gij...?" „Ik weet dit, en meer. Uw vader, Rosse Jan, Wouter Willemszen Gonda, die af en toe hier samen waren, bespraken alles onderelkander, terwijl ik voor hen reeds als een doode was..." „Die onvoorzichtigen!"



:!H7 „Neen, dat was juist heel goed; maar ik bid u, laat nu denritmeester hier komen." Hoewel huiverend tegen een samenzijn, waarvan zij voor Frankhet ergste vreesde, moest Madeleine toegeven. Bacx kwam enwisselde een blik van verwondering met Madeleine, die zieh nuwilde verwjjderen; maar Frank eischto, dat zij blijven zoude, en zichtot Bacx wendende, sprak hjj met zonderlinge kalmte en nadruk : „Ritmeester! ik heb uwe vergiffenis hoog noodig, eer ik vol-komen rust zal vinden. Ik heb u voel leeds gedaan, ik weet het.Ik heb mij gesteld tusschen Madeleine en u, met al de

vermetelheidvan mijn onzinnigen hartstocht. Ik wist, dat zij u liefhad en nietmij, en toch oefende ik dwang over haar, uit radelooze ijverzucht." „Het is u vergeven Frank do Preys!" sprak Bacx, hem de handdrukkende. Ik begrijp wat gjj hebt moeten voelen, moeten lijden;sterf in vrede! Madeleine zal mijne zustor zijn, zooals zij de uwewas, en wij zullen uwe nagedachtenis eerbiedigen." „Maar ik hoop te leven," hernam de twintigjarige, die werkelijkopnieuw eenige levenskracht in zich voelde, „en daarom spreekik nil. Als men zoo dicht nabij den dood is geweest als ik, zietmen vele dingen gansch

anders in, en ik verfoei mij zelven we-gens mijn egoTsme. Ik gevoel het nu duidelijk, welk eene wreed-heid ik pleegde onder den schjjn van teederheid. Zoo ik in eenvan die ijlende koortsen bezweken ware, zou Madeleine, tot dankvan al hare zorgen en opofferingen, troosteloos zijn achtergebleven,want zjj zou mij woord gehouden hebben, ik weet het; ik heb haretranen niet gezien, maar ik heb haar strijd meegevoeld, en ik wisthoe zjj leed, zelfs daar, waar zjj overwon." „ Frank! Frank!" riep nu Madeleine, die op eenigen afstandwas gaan zitten om hare aandoeningen onopgemerkt te

bestrijden;„is dat Christelijk P gij vermoordt u zelven met zulke herinnerin-gen op te wekken." „Als gjj meent dat ik sterven ga, aanhoort dan mjjn tosta-ment," hernam hjj met een weemoedig glimlachje. „Wil hierbijmjj komen, Madeleine, en geef mjj even die fijne zachte hand,die zich zoo menigmaal weldadend helpend over mjj heeft uitge-strckt, ter verpleging mijner wonden, ter verlichting van erger danlichaamspijn! Gij weet het wel, wat gjj mjj beloofd hebt: wijzouden afrekenen, als ik weer op do wallen kon gaan! Ik benop de wallen geweest, helaas! om er niets te doen dan mij zelvente

schaden; nu kom ik er niet weer; dus moeten wij de rekeningsluiten. Blijf ik u nog veel schuldig, Madeleine! als ik deze handin die van den ritmeester leg? neen, trek haar niet terug, Madeleine!zij behoort bjj het hart, en dat bezit hjj alleen. Aarzel nu niet, rit-meester! want gjj weet dat zjj een beschermer behoeft zooals gjj zijt." „Maar gij zult al te ongelukkig zjjn," sprak Bacx met tranen in



388 de oogen, hoewel hij zich toch van de kleine hand had meestergemaakt, die nu ook in dat zoet geweld scheen te berusten. „Ik geloof\' neen! Ik was ongelukkig door het hartstochteljjkwensehen van het onbereikbare. Ik heb in dezen nog slechts cénebegeerte, die ik hoop dat gjj mij zult inwilligen." „Spreek!" „Vergun nijj uwe bruid een kus te geven, zooals den eerstenen eenigen, dien ik haar bjj verrassing heb ontroofd, den kus derbroederliefde; zij zal u later wel vertellen hoe dat gebeurd is..." Baex liet de hand van Madeleine vrij en deze boog zich naar Franktoe. „ Weest gedankt en vergeeft mjj beiden mijne

booze kwelzucht." „Ga toch hoen, want hij vermoeit zich al te zeer," fluisterdeMadeleine Bacx in. „Niet waar, ritmeester, gij laat haar aan mij, tot ik geheel her-Bteld zal zijn?" vroeg Frank zacht, bijna smeekend. Baex knikte tot eenig antwoord en ging zwijgend heen. „Maandag 21 Maart was het sneeuwig weer," zooals Duyckmeldt. Geen gunstig vooruitzicht zeker voor de Staatscho bezct-ting, die in de vroegte de vesting moest uittrekken. Maar watbeteekenden de Maartsche sneeuwbuien daarbuiten, hoe guur ook,bij de stormachtige aandoeningen, die daarbinnen in sommigerhart moesten bestreden worden P

Wat de kamp met de elemententegen den eisch om zich zelf te beheerschen en zich groot tehouden voor vriend en vijand:- Niemand inderdaad toonde in deze uiterste ure die kunst be-ter te verstaan dan de la Geneste. Met de kloekheid van eenRomein, met de kalme berusting van een Christenwijsgoer, stondhij daar onder den steenen zuilengang, vaardig om zich aan despits der burgeren te stellen, en het offer te brengen waarvanhjj hoopte dat het ten zoenoffer zou strekken voor hen allen. liet was of deze grootsche gedachte den gebogen lijder alsverjongde en met frisschc kracht had bezield. Toen

Hóraugicrenaar hem toekwam om hem voor \'t laatst de hand te drukken,was de krijgsman van de twee de incest bewogene, de zwakste.Bleek als een doode, sprakeloos onder de aandoeningen, die hemovermeesterden, wierp hjj zich snikkend aan zijn hals en ijldetoen voort, zonder omzien of\' opzien, de Vlaamsche binnenplaatsover, de burgers voorbij, die, door een half vaan Waalsche rui-ters in bedwang gehouden, wel morden en mokten onder elkan-der, maar niet tot het uiten der verwensehingen kwamen, diezeker in hun hart oprezen. Aan de grooto vestingpoort te paard gestegen, reed de Bevel-hebber

van Breda, nu niet meer Gouverneur van Iloey, verge-zeld van de kapiteincn Mario en Balfour on omringd van \'t over-



389 schot zijner ruiters, die te voet moesten volgen, langzaam hetsteile rotspad af, de restingbrug over en toen midden door de rnhaye geschaarde Spanjaarden en Walen heen, met eene gewaar-wording of\' hij door de spitsroeden liep, terwjjl hem de militaireeer werd bewezen, maar dus Mauw en achteloos, dat de Italiaanmet blikken, vlammende van toorn, om zich heen zag en de SchotBalfour eene verwensching uitstiet in zjjne landstaal. Héraugi?re had er niet eens op gelet; hij hield het hoofd op-gericht en staarde strak voor zich heen, maar zonder te zien.De opeengedrukte lippen

ontsloten zich zelfs niet voor een : „ Ventr?siihtt grit f \\ dat hem lucht had gegeven. Hij moest zich als ver-steenen, om niet onder \'t oog zjjner zegevierende vijanden ineente zinken van smart en beschaming. „\'t Was niet anders dan of men een standbeeld zag rijden,"verzekerde later oen Hoevenaar, die mee toegekeken had. Eensde groote steenon brug over, reed hij in zoo wilden galop zjjneofficieren vooruit, dat de luitenant van Grobbendonck hem moestwaarschuwen voor \'t gevaar, dat hij op die wjjzo liep van zonderescorte aan do Spaanscho posten te komen, meer nog van

deonveiligheid in de dorpen! Tandenknarsend van spijt matigde hijzijn draf; hij moest afzien van dit hulpmiddel om door sterkelichaamsbeweging aan zich zelf\' te ontkomen. En wieu kan hetbevreemden, dat hij ditmaal voor den burger moest onderdoenin lijdzame kalmte, in rustige vastheid van houding? Spijt overhet mislukte krijgsavontuur; de tergende ervaring, machteloos te zijntegen de omstandigheden, en vernedering te moeten oogsten, waarhij voor den roem meende gezaaid te hebben, en onder dat allesdoor, de beschamende bewustheid dat hjj, al was het zijns

ondanks,ontrouw gepleegd had jegens die burgers van Hoer, die op zijnebescherming hadden gerekend, dat alles te zamen doorvljjmdehom de borst als met giftige spiesen, en er waren oogenblikken,waarin hjj wel hail willen omkooren en die der Spanjaarden tegen-loopen om voor altijd van deze snerpende kwellingen genezen toworden. Wel stilde hij ze soins met de geruststelling, dat hunleven in elk geral beter verzekerd was, nu zij ter beschikkingbieren ran hun eigen meester, al was hij een harde Heer, danzoo zjj aan de willekeur der Spaanscho overwinnaars waren over-gelaton;

wel wachtte hij verzachting in hun lot, door het offerdat te hunnen behoeve zou gebracht worden; maar hoe hij hetook bemantelde, hoe goed hjj het achtte het roor zich zelf tekunnen verdedigen, de angel dier waarheid, dat hij do burgersran Hoor in den steek had gelaten tegen zjjn krijgsmanswoord,bleef hom toch in \'t geweten haken, en zeker lag er onder desmart, onder hot medegeroel waarmee hij de la Geneste rerliet,niet slechts waardeering eencr zedelijke grootheid, die zulk een



390 offer kon brengen, maar school er ook iets als benijding onder,dat aan dezen vergund was te doen, wat hjj zelf moest nalaten.„Maar iedere stelling heeft zijne eigenaardige plichten,-\' zcidezeker advocaat in zijn binnenste, om den prikkel dier smarte afte stompen. Ware hij de la Geneste geweest, hij zon gehandeldhebben als deze; maar hij was Héraugi?re en deze had ook nogop wat anders te denken. Hjj moest den wenk opvolgen, die hemvan hoogerhand gegeven was, en mocht het Staatsche krijgsvolk,aan zijne zorgen toevertrouwd, niet opofferen ter wille van ecneverovering die

toch niet houdbaar was, die gansch geene vruch-ten meer kon opleveren, en die reeds meer had gekost, dan hijvreesde dat men willens was geweest er voor te betalen. Maar met Héraugi?re te volgen, hebben wij ons reeds te verbuiten de vesting begeven, waar ons toch nog tooneelen wachten,de aandacht wel waard. De zwaarste beproeving voor de zielssterktc van delaGénestowas het afscheid zijner dochter. Zij was maar ten dcele ingelichtvan \'t geen haar vader tot blijven noopte, waar hij haar tot heen-gaan dreef. Men had haar verborgen, welke schikking er gemaaktwas omtrent

de burgers. De la Geneste had haar doen inzien,dat hij het zijn plicht achtte met hen te blijven tot hun lot ver-zekerd was. Zij wist, dat hjj van dit inzicht niet zou zijn af tebrengen; zjj zag daarin voor hem een onbestemd gevaar, maargeenszins oen offer. Zij had gesmeekt bij hem te mogen bljjven,om alles met hem te doelen; maar hij had haar to kennen ge-geven, dat zjj niets zou kunnen doen om hot af to weren; datzjj het alleen zou kunnen verdubbelen door zich zelve te wagen.Hij wees haar op hare moeder, zoolang van alle liefde harer doch-ter gespeend, die recht had op hare

tegenwoordigheid; op Krankde Preys, wien zij nog zooveel hulp konde reiken staande dienzwaren tocht. Met één woord, hjj wist zoovele en zoo geldigoredenen aan te voeren, dat zij zich bereid toonde, zijn wil todoen; maar toen het oogenblik der scheiding gekomen was, dreigdezij te bezwijken en wilde zij zich niet van hen losscheuren. Hetwas of een innerlijke stem haar zeide, dat zjj voor het laatst aandat vaderhart rustte; maar l?acx had haar woord, de IVoys wachttehaar liefdedienst; reeds was de laatste op een der wagens neer-gevleid; de la Geneste wenkte den ritmeester, die

schicljjk toe-trad en de scheiding bekortte door haar weg te leiden. Zoo gingzij dan op zijn arm geleund, bijkans waggelend onder hare aan-doeningen en telkens omziende, naar de la Geneste, die zich metopzet aan haar oog onttrok. Een half uur te voren had Bacx hem terzijde genomen en voor-gesteld om hem buiten de vesting te helpen, trots het akkoord,waarin hij in elk geval niet bij name genoemd was.



391 „Waartoe?" vroeg hjj kalm. .Ik heb nu op aarde niets meerte doen dan te sterven; red mijne dochter, dat is alles wat ikwensch." Het spreekt wel vanzelve, dat Madeleine zoomin rechthad om heen te gaan als een van de andere Hoeysche vrouwen;maar Bacx wist wat hem te doen stond. Bjj de vestingpoort wachttehem zijn paard. Hij hief Madeleine op en zette haar voor zich,terwijl zij zich schuchter in haar reismantel wikkelde en den kapover het hoofd trok. Grobbendonek, die met zijne Walen hettoezicht hield op het uittrekken der bezetting en die Bacx per-aoonlijk kende,

vroeg hem met wat recht hij eene vrouw uit devesting voerde. „1\'ar droit de conqii?te."\' antwoordde de Staatsche ritmeesterfier; „ik voer mijne bruid mee." „Passé.\'" riep de Waalsche officier lachende, en zoo snel devoorzichtigheid gedoogde, ging het de steilte af, de vestingbrugover; maar hier deed zich eene hindernis op. Ken balk, tusschen kettingen hangende, was dwars over de bruggespannen, ongeveer eene manslengte hoog. Kene wacht van Bis-schoppelijke soldaten was daarnevens geposteerd, onder bevel vaneen luitenant, en Messire Wauterniaux, bijgestaan door

den Spaan-schen tolk, bevond zich daar, om toe te zien, dat geen der Hoeyscheburgeren, als hoofdschuldigen aangewezen, in de verwarring vande uittocht mee de vesting verlieten. De tolk die zich nu Uiaeomo I\'erez noemde, maar in wien wijJacques l\'erret herkennen, den laaghartigen fortuinzoeker uit Mees-ter Zilbrecht\'s herberg, had zich aangeboden Wauterniaux te waar-schuwen als er fraude gepleegd werd, en bewees dat hij willenswas woord te houden; want toen Bacx met wat ongeduld eischte,dat men den sluitboom zou openen, riep hij uit al zijn macht:„Niet

doorlaten! Ziedaar ritmeester Bacx, die Madeleine de laGeneste wil schaken!" Hij giste slechts naar de waarheid, want hjj kon hare trekkenniet zien, daar zjj in haar ruim regenklecd zoowel hare gestalteals haar gelaat verborg. Wauterniaux scheen besloten de inblazing van den ophitsergehoor te geven, want hij gaf geen tegenbevel, en zag Bacxaan met een norschen blik, die bewees, dat hij hem rancune hield. Maar Bacx liet zich niet ontmoedigen. „Kom, kom! Sire de Marneffe! toon dat gij een edelman zjjt!"riep hjj hem toe. nLa courtoisie/ que diantre! men laat geenedame

wachten ...." „Ik wil haar zelfs het wachten besparen; zij kan blijven!" sprakde hofnar strak, die het mislukken zijner zending nog niet konvergeten. „Messire Wauterniaux! geloof mij, het is de dochter van den



392 trouweloozen Schepen, die hij redden wil," fluisterde Jacques Perret. „Laat de dochter bj) den vader blijven!" riep Wauterniauxluid. „Als men \'t hier zóó begrijpt, weet ik er raad op; hebgeenevrees, Madeleine! houd u stevig vast," sprak Bacx, alleen voordeze hoorbaar, en dwong inmiddels zijn paard eenige passen ach-terwaarts te doen, in eigenlijken zin: reculer pour mieuxsauter;want toen zijn oog den afstand had gemeten joeg hij snol als dogedachte vooruit, sprong de hindernis over, en drong tegen hethoopje verraste soldaten in, die in alle haast terugweken om nietdoor het paard

vertrapt te worden. „Moet ik hem nazettenf" vroeg hun officier, zich tot Wauter-niaux wendende. „Welzeker!" hernam deze half korzel, half lachende; „zet deraven in de lucht na, dat zou ik u raden!" Inderdaad, met vogelvlugheid joeg f?acx voort om zijn dierbarenlast in veiligheid te brengen; maar de schele was niet als Wau-terniaux ontwapend door de kloekheid en behendigheid van denruiter-officier. Lage zielen haten dos te meer, waar zij tot bewon-dering gedwongen zjjn. Voor dit oogenblik echter vermocht hij niets dan zijn wrokverbijten; hij moest op zjjn post bljjvon; daarbij werd zijne aan-

dacht afgeleid door iets dat er plaats vond buiten de vestingpoortin de hoogte, Wouter Willemsz, zijne Oonda aan den arm, meendevrijmoedig door te stappen; maar de luitenant van Grobbendonckhield hem aan. „Hola, sergeant! dat gaat zóó niet! Het vrouwvolk moet in devesting blijven!" „Maar het is mijne vrouw!" voerde Wouter Willemsz tegen, inde hoop dat het argument voldoende zou zijn. „Vrouw of liefje, dat doet er niet toe! Er zijn geen soldaten-vrouwen in \'t akkoord begrepen dan de zoetelaarster, die methaar man al lang vooruit is." „Volgens \'t akkoord mogen de soldaten

meenemen wat zjj dra-gen kunnen; ik begeer niets mee te voeren, dan haar alleen; laatme dat toe I" hervatte Wouter Willemsz op een smeekenden toon,wel voelende, dat het hier de vraag was eener gunst, niet van recht. „Ik neem \'t akkoord bij de letter, als je ze dragenkunt..." sprak de officier minder bar dan hij zich toonen wilde. Dat was aan geen doovo gezegd. Met eene rappe beweging hadhij \'t meisje in de armen gevat en droeg ze het hellende voetpadaf in één vaart, onder de luide toejuichingen van het soldaten-volkje. Maar dit geluid had de opmerkzaamheid getrokken vanMessire

Giacomo, die zooals wij ons herinneren, oude grievenhad tegen het paartje. „Dat zal niet aangaan!" riep hij, toen hij hem de brug zag



393 naderen, waar Wouter zijn lieven last neerzette, in den waan datalle zwarigheid overwonnen was. „Messire Wauterniaux! dat isde musketier Wouter Willemsz, een van hen, die \'t ijverigst deelheeft genomen aan de verrassing van \'t kasteel; die laten zedaar boven ook maar doorgaan!" „Dat spreekt vanzelve; al wat tot de bezetting behoort is in\'t verdrag begrepen. Wij hebben alleen toe te zien, dat de Hoeye-naars niet mee ontsnappen; is het zijne vrouw, die hij zoozorgvuldig torste f" „Het mocht wat! op zijn mooist zijn liefje, eene Hoeyschedeerne; de nicht van den

verraderlijken waard uit de Kreeft." Het paartje was zoo dicht bij gekomen, dat Wouter Wil-lemsz die kwaadwillige aanduiding had verstaan, evenals hij denspreker had herkend; zijn bloed kookte, want al do hauts fait»van den laaghartige kwamen hem voor den geest, maar wijselijkoverwoog hjj dat het oogonblik niet gunstig was om hem daar-voor te straffen; (fonda daarentegen was geene meesteresse overhare verontwaardiging. „Hoe!" riep zjj uit, „ondankbare, dubbel-hartige verrader! zoudt gij mjj in ongelegenheid willen brengen,die u zelven uit den hoogsten nood verlost hebt,

toen gjj zoobang waart voor Héraugi?re! en dat huichelde nog vroomheidhuichelde nog protestant en mijn geloofsgenoot te zijn!" „Zijt gij dan protestant?" vroeg Wauterniaux, even glimlachendoover de voortvarendheid waarmee zij zich zelve verried. „Waarom zou ik niet?" hernam zij moedig. „Ik ben geeneonderhoorige van den Bisschop; ik ben een Hollandseh meisjeuit Geertruidenberg, en woonde maar bij mijn oom..." „Toen hij de vesting hielp verraden?" vroeg Wauterniaux. „Kon ik weten wat mijn oom met Rosse Jan te verhandelenhad! ik verlangde maar naar mijn land en naar

mjjn musketier;maar als ge van verraders praat, die schele daar, dat is er een!hij is nog leelijker van inborst dan van uiterlijk, en als mijnheerhem kende, zooals ik ..." „Men kan geene vrouw tot zwijgen brengen, of men moet haarden gorgel toeknijpen; wil ik maar beginnen?" stelde de scheleWauterniaux voor. „Volstrekt niet; zij praat aardig, en ik hoor graag de waar-heid," beet deze hem toe. „Sergeant, gij kunt doorgaan!" „Niet alleen! met mijn meisje blijven, of gaan! „Nu dan! maakt dat gij voortkomt, en vergeet niet haar tetrouwen," hernam Wauterniaux, een wenk gevende dat

men hunden sluitboom zou openen. De scheele radbraakte eene verwonsching in \'t Spaansch envoegde Wauterniaux toe: „Als Messire zóó de belangen van denBisschop behartigt, zullen de andere schelmen ook nog vrij komen."



894 „Ik ken de intcntien van mijn meester!-\'hernam Wauterniauxhoog, „en die is niet, het Hoeysche drama bloediger te makendan noodig is; de la Geneste zal niet heengaan, daar sta ik borgvoor, en op Meester Zilbreeht zullen wij letten." „Die zal al voort zijn; want die twee zouden Ie chtr oncle nietin den steek laten. Ik heb suspicie; sta mij toe te onderzoekenwat er van is," en hjj liep weg uit al zijne macht, het paartje na. „Au fait, Héraugiire heeft tot het laatste toe geprotesteerdtegen het uitleveren van dien verrader!" sprak Wauterniaux inzich zelf. „De droes hale hem, zoo hij ons gefopt heeft.

Watgaat mij de bagage van Héraugi?re aan, die ze nu vervoeren;hij zal \'t Kasteel toch niet meenemen; onder die soldaten vanBalfour schuilen wis geen burgers, maar op den schelmschenherbergier komt het aan. Luitenant, ga met uw volk den tolk na;mogelijk heeft hij u noodig," en hij zelf begaf zich naar het kasteel,om zich te vergewissen van Meester Zilbrecht\'s aanwezigheid.Hij trof er onder de eersten Rosse Jan. „Gij nog hfcr, Sire de Bruijssins!" sprak hij verdrietelijk, „datis roekeloos. (Jij weet toch als ik u aantref, is het mjjn plicht,u gevangen te nemen." „Vooreerst is de Sire de Bruijssins

niet meer hier, en watRosse Jan betreft, ne rous gent» pas. Ik ben er voor gebleven.Ik wil het lot van de burgers deelen, verzachten, zoo het zijnkan, en daarbjj, ik heb mij borg gesteld voor iemand anders..." „Als die iemand maar niet de waard uit de Kreeft is, wantdan laat ik de borgstelling niet gelden!" Faute de wiens! waarom niet, mon cherV „Omdat ik niet wil dat een ander de straf zal dragen voorzjjn misdrijf." „Gjj zult er u in moeten schikken; Ie plus fort ent fait: MeesterZilbreeht is van de eersten uit de vesting getrokken. Onder\'t vlaggetje van de zoetelaarster, uitnemend verkapt; gij

begrijpt,ik heb een handje geholpen..." „Schaam u, de zoon onzer edelen, gemeene zaak maken metzulk een vilein!" „Ik ben zijn medeplichtige, zijn verleider; ik heb mjj bijHéraugi?re aansprakelijk gesteld voor zijne redding." „Wat zal Monsieur Groesbeek zeggen t zjjn eigen neef terechtstaanmet verraders, als de plaatsbekleeder van een valsehen munter!" „Een valsch munter! die goede eerlijke sukkel van een Zil-brecht; hoe komt gij daarbij?" „Don Giacomo, de Spaansehe tolk, die alle mensehen uit Hoey kent,zegt dat hij het is, en dat hij met zjjn valsch goud de burgersheeft omgekocht, om

zich aan de zijde der Staatschen te voegen!" „Don Giacomo! dat is in \'t Hollandsen vertaald Jakob van de



S98 Perre, een lage bankroetier, een verrader, een overlooper, eenmoordenaar; om \'t al te zeggen, geloof nooit een woord van zijnelasteringen; de onnoozele Zilbrcoht is zijn dupe; en kom metmij mee, ik zal u vertellen hoe ik zijne kennis heb gemaakt." Bij de groote steenen brug, die Héraugi?re met het grootstedeel der bezetting al lang gepasseerd was, stonden de bagage-wagens en die voor de gekwetsten bestemd, slechts door eentwintigtal soldaten begeleid, en ten aftocht gereed. Al was zulkeen voertuig niet van de gemakkelijkste, toch bood het eenigebeschutting tegen de guurheid van

het weer, daar het van eenehuif was voorzien, waarom er dan ook besloten was, dat nietslechts Frank de I\'rcys en zijne lotgenooten, maar ook Madeleineen Gonda, hare getrouwe gezellin, hiermee den tocht zoudendoen. Be eerste had hare bestemde plaats reeds ingenomen, totgroote blijdschap van Frank de Preys, die door kussens onder-steund, aan hare zjjde zat. Bacx zou te paard het voertuig be-geleiden, en Gerard de Preys had hetzelfde voornemen; maarmen kon niet afrijden eer Gonda veilig binnen was; zij had zichveel te verdienstelijk gemaakt, dan dat men haar in den steekwilde

laten. Toch werd Bacx ongeduldig, vooral toen hij zag hoehet aantal der nieuwsgierige Hoevenaars, die naar den aftochtkwamen kijken, meer en meer toenam, en ten laatste nog vergrootwerd door een deel der mjjnwerkers en koolgravers, wier onder-aardsche arbeid nu geschorst was, en die niet allen met denzondag naar hunne woonplaats waren teruggekeerd. Zij ontzagenzich niet, hun haat en toorn tegen de „rooversen landvre?sehen-ders\'" met hunne eigenaardige levendigheid lucht te geven. Tochbleef het bij scheldwoorden in hun patois, die de Hollandersniet verstonden, en bij drukke

toornige gebaren; want La Mottehad gezorgd dat er Spaansche soldaten op de been waren, omde hartstochtelijkheid der Luikenaren in bedwang te houden;zelf had hij zich met eenige officieren aan de overzijde derrivier geposteerd, hetzjj om zjjn triomf te genieten, en het be-wegelijk tooneel van den uittocht in zijn geheel te kunnen over-zien, hetzjj met het nobeler doel, om naar zijn gegeven woord,voor de veiligheid der aftrekkenden te waken. „Dat dralen bevalt mij niet," pruttelde Bacx; „dat volk kanons lastig worden; als zij niet komen, moeten wij gaan!" En omzich te overtuigen of zij niet

kwamen, wendde hij zijn paardom en keerde terug. Zo kwamen aanloopen, ademloos, maarvervolgd door den schele, die hen bijkans had ingehaald. Ditziende, keerde Bacx hem af, door zieh dwars in zijn weg te stellen. „Ritmeester Bacx! men voert gevangenen mee, gevangenenvan den Bisschop; laat mij door en onderzoek doen!"



396 „ Wat wij meevoeren, is het onze!" zei Baex lakoniek, ziendedat hij zijn doel bereikt had en het paartje bjj den wagen wasgekomen, maar de schele scheen meer met zjjn haat, dan metde krachten van zjjne tegenpartij te rekenen, want hij verBtouttozich het paard bij den staart to vatten, om het te doen steigerenen den berijder in ongelegenheid te brengen. De intentie wasgeraden en voorkomen in denzelfdcn oogwenk; met oen rassenen vasten greep had de stoute rijder den lagen aanvaller in zjjnkraag gepakt, liet hem een oogenblik tusschen hemel en aardespartelen, en wierp hem

toen met kracht verre van zich, met dewaarschuwing: .zorg mij nooit weer in den weg te komen, ofhet zal erger afloopen!" „Bravo 1 Kitmeester; wees gedankt," kon Wouter Willemsz zichniet onthouden uit to roepen; „dio heeft voor vandaag genoeg." üonda was in den wagen geholpen; Wouter Willemsz steegop bjj den voerman - - niemand anders dan Xicolaas, die be-weerde dat een stijve nek geen reden was om onder de ge»kwetsten plaats te nemen, en de zweep werd over de paar-den gelegd; over hel paard behoorden wij te zeggen; wanthoewel er drie achter elkander waren

aangespannen, was alleenhet eerste onder het bereik van den zweepslag, en werdende anderen voortgeleid door een paar Luiksche karrelieden.Snel kon de tocht niet gaan; belemmerd door de nieuws-gierigen, die telkens terzijde moesten gedrongen worden; be-lemmerd door de lastige afbellende straat, nog daarenboven glib-bcrig van de vochte sneeuw, vorderde men slechts zeer lang-zaam. Intusschen was de schele van den schrik en de duizelingbekomen, richtte zich op, en venijn spuwende als de gewonde ad-der, liep hij, zooals hij was, druipend van slijk en met bebloedgezicht,

door het Luiksche volk heen en naar de Spaansche sol-daten toe, al roepende: „ze houden \'t akkoord niet; ze voerengevangenen mee; ze hebben mij geweld aangedaan, omdat ikhun toeleg ontdekte!" Deze aanhitsing deed hare uitwerking. De Spanjaarden, bran-dend van wraakzucht tegen de aftrekkenden, snakten naar eenvoorwendsel om hen te vervolgen; en zij achtten het gevondente hebben in de beschuldiging, door den mishandelden tolk uit-gegalmd. „Verraad! verraad! dat moeten we wreken;" gierdenze, en drongen vooruit naar de voertuigen. De luitenant van Oroesbeek en

zjjne soldaten, door Wauterni-aux den schele nagezonden, hoorden nauweljjks die kreten, of zjjkwamen uit al hunne macht aanloopen om den mishandeldentolk bjj te staan en de ontdekte gevangenen in ontvangst te ne-men, maar ook de Spaansche soldaten hadden hetzelfde voorne-men. De gevangenen werden te allen tijd als een deel van den



397 buit geacht, dat don soldaten toekwam; ook was de ergernis derSpanjaarden groot, toen zjj vernamen, dat men hun ditmaal daar-van berooven wilde ten bate der Luikenaren, en schielijk begrepenzjj dat er nu misschien gelegenheid zou zijn zich vergoeding teverschaften tegen dat vermeende onrecht; wel verre dus van tebedenken dat zij ter bescherming der aftrekkenden daar waren,vielen zij allereerst met woestheid op de bagagewagens aan, tér-wijl de soldaten van Groesbeek, vreezende dat de Spanjaardenhet eens waren met den Staatschen om hun tekort te doen,

reedsop het punt waren om dezen aan te vallen, toen Jacques Perrethun toeriep, dat zij alleen maar zijne aanwijzing hadden te volgen,en dat het verraad in den overdekten wagen school! Als bij zwijgende overeenkomst hield het volk de paarden aan,schreeuwende dat men de brandstichters, de ketters, die Iloeyhadden verkocht en verlaten, niet rustig zou laten aftrekkon. Demijnwerkers, niet langer door de Spaansche spiesen en hellebaar-den ter zijde gehouden, drongen op het kleine hoopje soldaten,aan, die ten overvloede gedwongen waren zich weerloos te latensarren en

dreigen, duwen en stooten, daar het hun volgens \'takkoord niet vergund was, gebruik te maken van de wapenen, diezij mochten meevoeren. Bacx verkeerde in de vreeselijkste spanning. Hetgeen hjj ditmaalte beschermen had, was hem dierbaarder dan het leven, en tochzag hij het oogenblik komen, dat het aandringend volk niet meerte keeren zou zijn en den wagen zou bestormen, waarbij hij posthad govat. Wel kwam zijne buitengewone lichaamskracht hem testade om enkele stoutmoedigen zóó te ontvangen dat zij terug-deinsden; maar de zware en scherpe werktuigen der

mijnwerkerswaren geduchte wapenen in hunne hand, en de moedige ritmeestermocht zjjne vuurwapenen niet gebruiken, mocht zijn sabel niettrekken, want zóó hij het deed, kon het als eene schennis van hetverdrag worden opgenomen, dat alles in kwestie stelde en deschromclijkste gevolgen na zich slepen zou. Met eene onbeschrjj-felijkc uitdrukking van smart en onrust zag hij om zich heen, terwijlhet breede krachtige voorhoofd, in gezwollen aderen en afdrup-pelend zweet, het sprekend bewijs leverden van de uiterste krachts-inspanning. Nog ééns hief hij zich ten halve op in den

zadel, bijnawanhopend aan \'t geen zijn starend oog meende te hebben op-gemerkt: aan de overzijde Spaansch krijgsvolk, dat ter hulpo snelde.Ja toch! daar bespeurde hij beweging onder\'t volk, terugwijkendevoor de ruiterbende! Daar zag hij La Motte zelf toeschieten metden uitgetogen degen in de hand, en hem een sein gevende, dathij begreep en dat hem met levendige dankbaarheid vervulde.Hij mocht zich verdedigen! Hij zelf trok nu zijn sabel en brachtvan uit de verte den Spaanschen veldheer den militairen groet.



398 „De Staatschen hebben vrijheid zich te verweren!" klonk hetnu uit den mond van een der Spaansche officieren, die vooruitwas gesneld. „Dom volk! dringt met u allen op hem aan, en licht den reusvan het paard, dan hebt gij vrij spel met hem," siste de slangen-tong van den schele de naast omringenden in de ooren, terwijlhij zich zelf niet al te nabij waagde. Bacx had wel niet verstaan, maar hij raadde den boozen op-stoker, toen men zich dichter om hem verdrong en reeds een dervcrwoodo mjjuwerkers de hand aan den teugel sloeg. Die hand,Bacx had niet voor niet een sabel in de zijne, zonk

bloedendneer; werd het hoofd van den vermetele gespaard, het was om-dat de held begreep, hoe matiging in dezen oogenblik wijsheidwas. De gekwetste viel neer onder de mislukte poging, en zijnemedestanders traden terug, deels uit schrik, deels uit vreeze datde gevallene onder den voet zou raken. Bacx zwaaide een paarmalen rond met het blinkend staal, maar zonder iemand te tref-fen, daar zijne belagers afdeinsden. Hoe gematigd ook, ééneexecutie moest er echter plaats vinden. Iljj had het den scheleaangezegd; als deze weer in zijn weg kwam, zou \'t erger aHoo-pen. En nu, deze was weer in

zjjn weg getreden en stond sarrendtusschen de menigte, die hij ophitste. Een der geladen pistolen,die Bacx in de lederen kokers aan den zadel had hangen, wasras gegrepen. Het oog zocht het doel, de vaste hand wist het tetreffen, de haan werd overgehaald, het schot brandde los. In \'tvoorhoofd getroffen, stortte de laaghartige booswicht levenloosneer. Allen daar rondom stoven uiteen. Van de andere zijdesnelde de Spaansche ruiterij aan en de orde was zoo goed alshersteld. De Staatschc soldaten hadden zich mede goed gehou-den, en zoo ras zij zich verdedigen mochten, waren zij Bacx inde

bescherming van het bedreigde punt behulpzaam geweest.Wouter Willemsz was van den bok geklommen en had aan deandere zijde post gevat om Gerard de 1\'reys bij te staan, dienhij dacht aangevallen door Luiksche soldaten. Maar deze, in plaatsvan zich te verweren, liep hun te gemoet en vroeg wat zij wilden. „Wij zoeken onzen gevangene, dien men wil wegvoeren." „Dien moet gjj niet zoeken in den wagen; daar zijn niets danvrouwen en gekwetsten; laat dezen met rust. Uw gevangene ishier.... II jj staat voor u." „Een Staatsch officier?" vroeg de luitenant aarzelend. „Gerard de 1\'reys!" „Ja! dat is wat

anders; dien moeten wij hebben." „Welnu, daar is hij! ik brak mijn woord om niet meer in dezezaak te dienen. Ik verlang een krijgsmansdood en gelegenheid omte biechten."



399 „Messire Wauterniaux, in wiens handen wij u moeten stellen,is de man niet om zulken wenseh te weigeren!" „Goed! laat ons aftrekken." De houding van Gerard de I\'reys boezemde den Bisschoppelij kenofficier eerbied in, en hij dwong zijn volk om zich met deze prooite vergenoegen. Onbestemd gevoelde hij het, dat hier een offerwerd gebracht. Wat er onder dat alles in dien wagen werd gevoeld en geleden,is het noodig dit aanschouwelijk te maken, nadat wij dus vertrouwdzijn met de karakters en de gevoelens van de belangwekkendstenonder hen? Welke vrouw kan zich

niet verplaatsen in den toestand vanMadeleine en van Gonda, waar zij zulken strjjd om harentwillezagen voeren f Welk man zich niet indenken in dien van Frankde Preys, door onmacht tot lijdzaamheid gedwongen? On tiepeuttout flirr. Anders zouden wij schetsen, met hoe schalk een aplompXicolaas van den bok af den moedwil der Luikenaars in ontzaghield met zijn jachtroer — dat niet geladen was! Valentin do 1\'ardieu, lieer van La Motte, kwam zelf naar Bacx toe,die hem met warmte zijn dank betuigde voor den tijdigen bijstand. „Ik deed niets dan mijn plicht," hernam deze

hoffelijk; en hetzou aan mij zijn, excuses te maken over het gebeurde. Dan, gijweet zelf wat soldaten zjjn, en \'t Luiksche volk valt wat woest inde uitingen van zijn haat." „En dan werden ze nog opgehitst! de fielt, dien ik heb door-schoten ...." „Was onze tolk en nog wel een Nederlander! Per dioI Ritmees-ter! ik kan het u niet kwalijk nemen; maar gij hebt uwe wraak-zucht niet ten halve voldaan. „Het was geene wraakzucht; het was een dienst aan de menschheid ;het was een onverlaat, die bedroog en verried waar hij maar kon..." „Treurige lijkrede op een landgenoot!" „Wat zal men

zeggen? men vindt schelmen onder den edelstenlandaard, en edelmoedigheid ..." „Tot bij den gehaten Spagnool!" vulde La Motte glimlachendaan. „Gij weet, dat ik er geen ben; maar ik zal zorgen, dat gijnoch van Spanjaarden, noch van Luikenaars last zult hebben. Ikheb Grobbcndonck bevel gegeven met zijne ruiters uwe achter-hoede te dekken, en mocht er nog iets voorvallen ... gij hebtuwe pistolen ... maak er dan vrij een zoo goed gebruik van, alszooeven tegen Giacomo." Maar er gebeurde verder niets; de trein, wagens en soldaten,zette zich opnieuw in beweging met de

minst mogeljjke langzaam-heid en nu ongestoord, terwijl het volk stil mokkend afdroop. „Menkwam vrij," zegt de kroniekschrijver, „met den schrik en zonder



400 ander verlies dan wat schade aan de bagage van Héraugi?re."Ware het deze sehade alleen geweest, hjj had zich licht kunnentroosten; maar toen hij den 2.is\'<"« te Breda aankwam, bleek hethem dat hij met grootere schade bedreigd werd : het verlies vanzijne goede reputatie, het verlies van de gunst en de ecre, diehij in de oogen van het Xederlandsche volk met de verrassingvan Breda had verdiend, dreigde nu bij den treurigen afloop vanHoey te worden ingeboet. Waarheid is het, dat men in Hollandalleronaangenaamst verrast werd door deze uitkomst; zij werdontijdig geacht, en men kon niet

gelooven, dat zij in de gegevenomstandigheden geene andere had kunnen zijn. En waar het volkschreeuwde en schold tegen den roemruchten Kapitein, dien menvroeger als om strijd had gevleid en geprezen, ging er in de ver-gadering der Algemeene Staten een kreet op van toorn en ver-oordeeling, dien zijne trouwste en invloedrijkste vrienden in haarmidden niet bij machte waren te overstemmen. Zelven verrast en teleurgesteld, zelven beschaamd en vernederd,misten zij de overtuiging, die een pleidooi welsprekend maakt.En toch, hetgeen zijne Heeren en Meesters dus heftiglijk tegenhem

verbitterde, was zijne schuld niet, hoewel zij die op hemwierpen. Zij hadden een gek figuur gemaakt tegenover de Luikschegezanten en tegenover de natie: dat was eene onverteerbare grieve;het was alleen het ongeluk van het tjjdperk, dat men elkaar geentelegrammen kon zenden; want op den eigen dag, dat HunneHoog Mogenden de Luiksche Gezanten voor goed hun afscheidgaven met het fiere antwoord: vdat men de stad en V kasteel vanHoen aan den Keurvorst zon teruggeven, als de rijand Rijnberkweer zou hebben afyestaan," kreeg men in den namiddag te \'s Hagehet bericht van \'t verlies

der stad en van de wijze waarop hetkasteel aan den vijand was overgegaan! Men kan zich den indruk voorstellen, dien deze nieuwsmaremaken moest. De Luiksche gezanten waren te Dordrecht geko-men, toen zij die vernamen. Onverwjjld keerden zjj naar \'s Hageterug, zoo zij voorgaven met den wensch opnieuw in de verga-dering der Algemeene Staten gehoord te worden, om deze nahet gebeurde in de gelegenheid te stellen een ander antwoordmede te geven of het vroegere te wijzigen, hoewel de eerstedep?che reeds verzonden was langs een anderen weg, dan diende gezanten dachten te

nemen. Maar men schrijft hun, en nietzonder reden, de bijgedachte toe, dat zij zich heimelijk met debeschaming van Hunne Hoog Mogenden wilden verlustigen entegelijk de stemming des volks bespieden onder den slag dezerteleurstelling. Hunne Hoog Mogenden, \'t zij ze deze intentie hadden geraden«f niet, wisten te zorgen dat de bres, in hunne achtbaarheid ge-



401 schoten door het mal a propos van hun eigen antwoord, zoo snelen zoo goed mogelijk werd gestopt, en zij lieten den vijand hetstormen niet toe. De gezanten kregen geene audiëntie op hunne eerste aanvraag:eerst toen de Staten-Generaal de Raad van State en Zjjne 1\'rin-selijke Excellentie de Stadhouder vergaderd waren om op de ge-rezen bezwaren toe te zien en de qitestion hriilanfr te behandelen,werden de Luiksche gezanten ter vergadering ontboden, en werdhun al aanstonds het harde verwijt gedaan dat hunne regeeringgrovelijk tegen de neutraliteit had gezondigd, daar zjj zelve

hadmedegeholpen om den algemeenen vijand het kasteel van lloeyte doen winnen; dat deze daardoor betoond had, dat het haarliever was de sterkte in des Spanjaard» handen te zien dan indie der Staten; dat het Hunnen Hoog Mogenden daarenboven teroore gekomen was, hoe de Luiksehe regeering de Hoeysche bur-gers, zoowel magistraatspersonen als anderen, zeer kwalijk trac-teerde omdat dezen der Staten zijde hadden gehouden, alsof daarkwaad in stak! (werd er met na?eve impudentie bijgevoegd). Datde Gezanten bij hunne wederkomst vrijelijk aan hun Meestermochten verklaren,

dat de Staten-Generaal deze handelingen nietvoor goed konden houden, en den Keurvorst de neutraliteit zou-den opzeggen, zoo hij continueerde in de kwade bejegening vangezegde notabelen en burgers. — Men ziet het, de Heeren na-men een hooger toon aan, naarmate zij zich ietwat verkleindmoesten voelen in hunne eigene schatting, en sloegen den mantelhunner waardigheid te dichter om de leden, daar zij een winkel-haak hadden te verbergen in zijne plooien. Men ziet tegelijk datHéraugi?re, hoe ook gedrukt onder eigen leed en last, zich be-ijverd had voor hen, die hij in den steek had

moeten laten, dobescherming zijner regeering in te roepen. Zou het baten ? Datwas eene andere vraag. De Luikenaren hadden op dezen oogen-blik van de regeering der Vereenigde Provinciën niet veel tehopen of te vreezen. De Spanjaarden waren in \'t hart van Lui-kerland genesteld en voor langen tjjd; want de maatregel vanErnestus, om zelf mee te werken tot het nemen van \'t kasteelhad geen doel getroffen. La Motte liet het onverwijld van eene sterke Spaansche be-zetting voorzien, en toen Groesbeek zich aanmeldde om in naamdes Bisschops het kasteel van hem over te nemen, of

althansdeel uit te maken van de bezetting, kreeg hij tot antwoord, „datdaarvan geene kwestie kon zijn; dat men \'t kasteel zoude hou-den voor den Koning van Spanje, totdat de oorlogskosten betaaldwaren." Daar viel weinig op te antwoorden en niets tegen tedoen. „ Tu Va» voulu, Georye Dandin," had de Bisschop in zichzelven kunnen zeggen; maar dat zei hij niet. Hij bereidde zich De verrassing van llocy.                                                                                          -\'\'



4U2 voor, om de wraak te oefenen, die in zijne macht was gegeven. Van hunne zijde zorgden de Staten en Prins Maurits er voor,dat den gezanten nu andore dep?ches werden meegegeven, maarpassend bjj de veranderde omstandigheden, om zooveel mogelijkde reputatie van \'t land nog te conserveren en te rchabiliteeren:maar zjj konden het eerste antwoord toch niet ongedaan maken! Tallcyrand had toch wel gelijk, toen hij zeide, dat men zijneeerste ingeving wantrouwen moet. In vollen ernst, men vraagt zich af, hoe zulke staatswijze envoorzichtige mannen als de leiders

der Staten-Vergadering werkelijkwaren, zich zóó overjjlen konden en zich dus onbedachtclijk denpas afsnijden, na zoolang gebiaiscerd en gelouvoyeerd te hebben.Overijling in \'t afdoen van gewichtige zaken was toen in don regelhunne fout niet! Ook hadden zij zich niet overijld. Zes weken lang hadden zijmet de Luiksche Ileeren het diplomatieke schaakspel gespeeld,waarbij men iederen dag dezelfde zetten deed, nu eens voor-, danweder achteruit, zonder dat de positie van het spel eenigszinsveranderde; alleen in de hoop Héraugi?re tijd te geven zich inHoey te versterken,

die intusschen al zoo deerljjk in de knel zat.dat zijne noodkreten niet eens meer tot Holland doordrongen!Maar l.onchjjn en Warfusec waren de partjj moede geworden enhadden haar om zoo te spieken opgegeven. Zij begonnen te meerhaast te maken, naarmate zjj wisten welke stappen hun Meesterbij den Spaanschen landvoogd had gedaan, en met alle rechtvreesden, dat de resultaten daarvan openbaar konden worden, eerzij Holland verlaten hadden. Daarom begonnen zij zeer dringendte worden en zoo gul mogelijk in hunne aanbiedingen, vooral deverbale. Hun

ultimatum hield werkelijk dezelfde voorstellen in, diewij Wauterniaux hebben zien doen aan Héraugi?re, alleen gewij-zigd naar het verschil der personen, waarmede men te handelenhad, en bijgevolg in den Haag niet slechts minder aannemelijk,met opzicht tot den feitelijken Gouverneur van Hoey, maar zelfsvan dien aard dat ze niet konden worden aangenomen zonderdezen op het pijnlijkst te grieven en te vernederen. „Men zou eenwel eerlijk edelman, zooals den Heer van Barchon, in zijne plaatsstellen," luidde een der eerste voorwaarden. De termen zelfs vanhet voorstel

waren cene beleediging voor Héraugi?re, die zijnevrienden, die de Stadhouder niet zonder verontwaardiging kondenaanhooren, vcelmin aannemen, zonder hen groot onrecht te doen. Het moest dus verworpen worden; en al verzekerden de ge-zanten in \'t ofh\'eieuse onderhoud, dat hun Meestor reeds tevredenzou zijn als de Algemeene Staten hun slechts eene schriftelijkeverzekering meegaven, dat men het kasteel Hoey alleen maarwilde houden om een pas te hebben in Luikerland, tot veiligen



40:s doortocht naar Xamen en Luxemburg en niet om er den vijanduit te ontrusten en, XB.! in \'t land te halen, toeh bleven zij inden eiseh volharden, dat men den vermetelen verrasser van Hoeyhet commandement zou ontnemen. Een beslissend antwoord was onvermijdelijk geworden, te meerdaar ook andere gezanten uit het buitenland (die van den Ne-der-Kreitz) hunne intercessie kwamen aanbieden en do zaak dreigdente compliceeren. Het beslissend antwoord kon geen ander daneen afwijzend zijn, en Hunne Hoog Mogenden gaven het met deste meer gerustheid, naarmate zij uit de

vrijgevigheid en den aan-drang der gezanten opmaakten, dat dezen, ondanks al hunne ver-zekeringen van het tegenovergestelde, even vast aan do onneeni-baarheid van het kasteel geloofden als zij zelven! En zjj, hoe konden zij twijfelen? Iléraugi?re, de man van er-varing, die Breda verrast, beter, die Breda gehouden had tegende Spanjaarden — Breda, gansch geënt onneembare vesting; die.had immers zelf verklaard, dat het kasteel van Hoey niets slechtsonneembaar, maar zelfs ontoegankelijk was! -Imprenabel en niet to approcheeren," dat waren zjjne eigeneuitdrukkingen. Xii, wat schaadde

het dan, al zouden de Span-jaarden er het beleg om slaan; wat schaadde het dan, al kwamende Italianen er niet, de Franschen zoudon er toch zeker komentot ontzet; Koning Hendrik IV had er zooveel belang bij, eenvast punt in liuikerland door zjjno Staatsche bondgenooten bezette zien, hjj zou wel zorg dragen, dat zjj er blijven konden; hijzou het hoogst kwalijk nemen, zoo zij een mager vergelijk troffenmet den Bisschop on maar ten halve meester bleven. Iléraugi?rezou zich wel weten te versterken en te handhaven; daarom moch-ten zij hem dan ook niet verloochenen, veelmin opofferen.

Lievererkenden zij zijne daad als de hunne, namen de verantwoorde-lijkheid daarvan mede op zich en durfden stouteljjk spreken enstoutelijk afwijzen, wat de gezanten (mogelijk nog wel trouweloosin hunne voorslagen\', durfden aanbieden. Dergelijke overwegingen hadden de Algemeene Staten tot hunnehooghartige afwijzing geleid; was het vreemd, dat ze ten hoogsteverbolgen waren, nu de grond, waarop deze overleggingen rus-ten, onder hunne voeten instortte: nu de man, op wien ze alseene rots hadden gebouwd, zjjne eigene uitspraak te schande maakteen hunne fiere afwijzing tot ijdele

pocherij! Maar Maurits, maar Oldenbarneveld wisten toch beter; waaromhadden deze de anderen dan niet beter ingelicht; of had luitenantPaets niet zijn plicht volbracht en den eersten mededeelingengedaan, die hem een geheel ander oog moesten geven op depositie van Héraugi?re? Zeker, Paets had zijn ijver betoond, maar hij vond den 1\'rins



404 reeds niet meer te Breda, h|j moest liem gaan opzoeken te Nij-megen, en eene reis naar de Geldersche kwartieren in het nogbarre seizoen was geen lusttoertje, dat zoo ras volbracht was alsondernomen. Toch leert ons het Rredaseh Archief, dat hij zichin alle diligentie derwaarts begaf, en er valt niet aan te twjjfclen,of hij zal audiëntie bij Maurits hebben verkregen, al was deze erin al de beslommeringen van den Landdag. Maar de gebeurtenissen gingen sneller dan het reizen. De stouteverzekering van Héraugicre was reeds tot de kennis gekomen derAlgemeene Staten en die had hunne houding

tegenover de ge-zanten bepaald. Zelfs die leden, welke geene voorkennis haddengehad van het krijgsplan, aarzelden niet er in zekeren zin deverantwoordelijkheid van te; deelen tegenover dit succes en degoede verwachtingen, die men had van de degeljjkheid der ver-overing. AVat zou Maurits, wat zou Oldenbarneveld, die zekerdoor hem werd onderricht, nu met deze wetenschap? AVat, indienzjj haar vroeger hadden bezeten!\' De mededeeling daarvan hadalleen kunnen strekken om Hunne Hoog Mogenden tot handelin-gen te voeren, strijdig met hunne waardigheid en vernedereudvoor Héraugicre,

wien de Prins en de Advocaat zedelijk verplichtwaren te mainteneeren. Immers wie, zoo niet zij, kenden de oor-zaken, die belet hadden het krijgsplan in zijne volheid uit tevoeren, waardoor de bemachtiging van Hoey een ge?soleerd feitbleef en Héraugicre met zijne verovering ter prooi gegeven aanal het onheil, dat hem later zou treffen? Wat zou Maurits metdeze wetenschap doen, sinds hij niet bij machte was op eigeneautoriteit hulpe toe te schikken, en de verklaring dat er bijstandnoodig was, de Staten zouden aangezet hebben om haastiglijkeen schamel akkoord aan te gaan met de Luikenaren,

waarbjjHéraugicre zou worden opgeofferd? Dat kon niet; alzoo hieldenMaurits en Oldenbarneveld deze gevaarlijke kennisgeving voorzich, hopende nog altijd dat eenige onverwachte keer in dekrjjgskans het ergste zoude afwenden; hopende altijd op de wer-king van het Fransche bondgenootschap, op Hendrik den IVden,op zijn zwager Bouillon, die gouden bergen beloofde, en bovenalvertrouwende op de bekwaamheid en de volharding van Héraugicre,die zich zijne prooi niet dan op het uiterste zou laten ontweldigen.De Prins was dus nu zelf een der meest verrasten, een der meestteleurgestelden over

den snellen afloop van het Hoeysche drama,al had hjj zijne redenen om niet den staf te breken over zijnvertrouwden dienaar en vriend. Zooveel matiging was niet te eischen van de overigen, die zich doorH?raugi?re gecompromitteerd achtten, om niet te zeggen verraden.Al had hjj eene Staatsolie vesting zonder slag of stoot overgegeven,de veroordeeling en het weegeschrei hadden niet heftiger kunnen zijn.



106 Men duidde hem niet slechts ten kwade, dat hij het kasteelvan Hoey had overgegeven, maar dat hjj het had bemachtigd!en allermeest dat hij gepocht had het te kunnen houden, zonderzijn woord gestand te doen. Het gebrek aan volharding onderde meest ontmoedigende omstandigheden, dat men hem mogeljjkhad kunnen verwijten, werd, onder het microscoop der algemeeneverontwaardiging, aangezien voor gebrek aan moed; het scheeldeniet veel of men beschuldigde hem van lafhartigheid, omdat hjjzich niet met al de zijnen onder de puinhoopen van \'t kasteelhad laten bedelven. Of de

inwoners, wier lot men zoozeer be-klaagde, er dan beter bjj zouden hebben gestaan P Men rekende het hem niet tot deugd, tot wijsheid, dat hij erin geslaagd was het Staatsche krijgsvolk, aan zijne zorg toever-trouwd, een vrijen aftocht te bedingen; men rekende hem allestot schuld, alles, tot zelfs de gevolgen toe, die de verrassing vanHoey niet hail, maar toch htul kunnen hebben, namelijk, dat deGeünieerde Provinciën in een nieuwen oorlog werden gewikkeldmet den Bisschop van Luik! Héraugi?rc had zijne vrienden, zijne vereerders, maar als ge-volg daarvan ook zijne bcnijders, zijne

vijanden. Hij had grooteninvloed in des Prinsen raad; hij werd ontzien tot door de hoogeregeeringsmachten; maar hij was over \'t algemeen meer gevreesddan bemind. Bij meer dan céne gelegenheid had hij de bevelenvan den Kaad van State getrotseerd, aan menige ordonnantie vande bijzondere Staten geen gevolg gegeven en die openlijk afge-keurd; de Gedeputeerden te velde had hij durven tegenstaan;tot Hohenlohc toe, had hij tegen zich ingenomen omdat hij debelangen van Prins Maurits tegen diens pretentiën krachtiglijk hadverdedigd. Al deze grieven, ware of vermeende, die men

verkropthad, uit aanzien van de lauwerkroon, die de publieke opinie denverrasBer van Breda op het hoofd had gedrukt, vonden plotselingvrijheid om zich lucht te geven, nu die kroon door een misluktontwerp, dat intusschen vrij wat meer inspanning had gekost, alsvervallen werd verklaard; te rekenen met het verschil der om-standigheden, viel niet in den geest der menigte; het prestige wasgebroken, de aureool verduisterd „harof sur Ie ci?ain."1 Alle gerechtige of ongerechtige haat barstte los; alle bijzondereveete wist haar druppel venijn te mengen in de algemeene; allekleine vijandschap koelde

haar moed, zich oplossende in de al-gemeene. „De publieke zake der Geünieerde Provinciën, de eervan Hunne Hoog Mogenden, strekten ten ruimen dekmantel, waar-onder dat alles zich kon verbergen, zich kon doen gelden. Maar het gezag van Oldenbarneveld; maar de loyaliteit vanMaurits, die Héraugi?re zonder aarzelen in zijn Gouvernementvan Breda liet, schutte hem vooreerst tegen de dadelijke uitwer-



406 king van dien haat, al konden zij de uitingen daarvan niet keeren.Bij deze dispositie der gemoederen, was het voor velen zekereene welkome tijding, dat de Bisschop van Luik zijne gezantennaar den Haag had teruggezonden, om antwoord te brengen opde boodschap der Algemeene Staten, dus luidde het voorwendsel;de bedoeling was eene wraakneming tegen Héraugi?re. Den vier-den April werden zij ter vergadering toegelaten, en onverbloemdkwamen zij met het hoofddoel hunner zending voor den dag.Eigenlijk was het niets dan eene herhaling van de oude beschul-digingen, waaraan eenige

nieuwe grieven waren toegevoegd. Omte vrijer en teller op den roover, op den landvre?schender te kun-nen toeslaan, gaven ze voor, de ontdekking gedaan te hebben,dat het bemachtigen van Hoey niets was geweest dan de daadvan eenige particulieren, hoewel ze ?n door het proces tegen deHoeysche magistraatspersonen, en door de onderschepte brievenuit Holland, beter dan ooit van het tegendeel overtuigd kondenzijn. Maar men nam dezen schijn aan om de meerderheid, diewerkelijk van het ontwerp onkundig was geweest, tegen de min-derheid, die het op eigen gezag had laten uitvoeren, in het

harnaste jagen: met andere woorden, de Algemeene Staten op te zettentegen den Advocaat van Holland en de Staten dier Provincie,wier leider hij was. Dit kwaad zaad gestrooid hebbende, kwam men met de nieuweaanklachten tegen Héraugi?re voor den dag, zoo kennelijk doorden haat ingegeven, en waarvan de een de andere ontzenuwde.Wij weten uit het onderhoud van Wauterniaux met Héraugi?re,wat de Bisschop van hem begeerd en wat deze hem gebodenhad. WjJ kunnen dus de oude grieven raden, die er tegen hemwerden aangevoerd. De nieuwe waren deze: dat hij de inwoners,op \'t kasteel

geweken, aan hun lot overgelaten had! terwjjl deagenten van den Bisschop zelf alles in \'t werk gesteld haddenom een ajijminteuient te verhinderen, waarin die burgers begrepenwaren. Dat Héraugi?re ten laatste toch het verdrag had aange-gaan, werd maar ronduit aan lafhartigheid toegeschreven, en ter-wijl het verlaten van zijne burgeren dezen trouwhartigen Vorstzóó ter harte ging, klaagde hij niettemin dat Héraugi?re hem denverrader van \'t kasteel niet had willen overleveren. Inderdaad, Héraugi?re had woord gehouden aan Meester Zil-brecht, en zich te diens gunste met La Motte verstaan; dochwie

zou hij geweest zijn, indien hjj dezen aan zijn lot had over-gelaten? De tcerhartige Bisschop liet voorts de Algemeene Staten,die uit Christelijk mededoogen voor de gevangen burgers haddenge?ntereedeerd, verzekeren, dat hoewel Héraugi?re hem geenwoord hield, hij zelf nochtans dezen woord wilde houden (bowijs,dat 1 [éraugi?re de burgers niet zóó verlaten had, of hij had zich



407 te hunner gunste aan den Bisschop gewend) en niemand om hetgebeurde te Hoey had laten ter dood brengen dan maar alleenGerard de Prevs, die het dubbel verdiend had, omdat hij tentweedemale verraad had gepleegd en tegen zijn gegeven woordde wapenen had gevoerd. De gezanten vergaten de mededoeling,.dat er wel is waar geen verdere executies hadden plaats gevon-den, maar dat het groote rechtsgeding tegen de Hocysche magi-straatspersonen aanhangig was, en dat het stof genoeg opleverdevoor een bloedig einde. Voorts had de zich noemende (iouver-neur van Hoey, niet

tevreden met de stad en \'t kasteel te over-rompelen, het gehecle land van Luik in opstand willen brengendoor seditiouse geschriften en pasquillen te laten verspreiden, ende Staten van Luik, mitsgaders de burgeren, tegen hun wettigenHeer te doen rebelleeren! Daar echter deze aantijgingen niet bjjzonder geschikt warengrooten indruk te maken op Hunne Hoog Mogenden, en om rede-nen, was er nog iets voor \'t laatst bewaard, dat den slag vandien vuurpijl moest uitmaken. De hoeren gezanten namelijk braeh-ten eenige regelen te voorschjjn met de eigen hand van Hérau-gi?re geschreven, en

uitgeknipt uit een brief, aan een der ledenvan de Lniksche Staten gericht, waarin over de Heeren Staten,bjjzonder over den Kaad van State op vrij oneerbiedige wijzegesproken werd, terwijl lacunes door de gezanten mondelingwerden aangevuld op eene wijze, die Héraugi?re voorstelde als zeerkwalijk gezind jegens zjjne Hooge Overigheid. V/tuit Ie Imui/iirt.Maar nu was hunne mars van hatelijkheden ook uitgekraamd, enal waren in de vergadering de hartstochten genoeg tegen denGouverneur van Breda opgeruid, toch liet de stem der billjjkheidzich mede hooren en gaf den Heeren te verstaan, dat

dergeljjkedenunciatiën meer het voorkomen hadden van wraakzucht, diezich wilde koelen, dan van een rechtmatig beklag, en dat als menzulke beschuldiging tegen een man als Héraugi?re wilde aanvoe-ren, men althans den brief in zijn geheel moest laten zien en nieteenige uit hun verband gerukte regelen alleen te voorschijn brengen. De Gezanten beloofden aan dezen eisch te zullen voldoen,hoewel zij het op dit oogenblik niet vermochten, maar eischtenmiddelerwijl dat men Héraugi?re over dit alles ter verantwoordingroepen en straffen zoude. De vergadering was te weinig eensgezind om in

dezelfde zittingtot een ander besluit te kunnen komen dan de toezegging aande gezanten van een schriftelijk antwoord. Intusschen kregen de vijanden van Héraugi?re in zoover hunnevoldoening, dat deze gesommeerd werd naar den Haag te komenom zich wegens zijn gehouden gedrag te Hoey en de overgavevan \'t kasteel te verantwoorden. Was hij eens in den Haag, dan



408 was hij ook dicht bij de Voorpoort, en wie eens op de Voor-poort zat en het noodige aantal vjjandcn had, was er zoo lichtniet weer uit. Men zou dan zijn proces opmaken, en dan zouhet gemakkelijk vallen het schuldig tegen hem uit te spreken, bijal de bcnijding en bjj al de vijandschap, die hij zich had verwekt. Maar Hcraugi?re wist zoo goed als zijne vijanden deze combi-natie te maken en was verstandig genoeg niet in den Haag tekomen. Deie handelwijs strekt zeker niet tot een bewijs van zijneerbied en zjjne gehoorzaamheid aan de Hooge liegcering; maardes te duidelijker blijkt er uit, hoe hij

er op rekende door Mauritsen Oldenbarneveld gehandhaafd te zullen worden. Hij schreef eenvoudig een brief aan den Prins, zeker niet deeerste correspondentie tusschen hen gewisseld over dit onderwerp,maar wel de eerste die ? Vodreate w-as, zoo niet van het geheelepubliek, dan toch van alle belanghebbenden bij de zaak. In dienbrief excuseerde hij zich over zijn terugblijven, met de zekerheiddie hij had, dat zjjne vijanden hem in een valstrik wilden lokken;vervolgens over de aantijging, dat hij de Algemeene Staten op-zettcljjk zou misleid hebben omtrent de sterkte en de houdbaar-heid der

vesting, verzekerende dat hij alleen om des vijands willedezen heren toon had aangeslagen, maar dat hjj zijn luitenantnaar den Prins had gezonden om dezen van den waren staat derzaken te onderrichten. Over \'t nemen en de teruggave van Hoeyliet hij zich verder niet uit, noch liet zich in met de kleingeestigebeschuldigingen, die de haat der Luikenaren tegen hem hadingebracht. Deze brief werd den Algemeenen Staten bekend gemaakt, en\'t scheen dat men hen aan \'t verstand wist te brengen, zichdaarmee to vergenoegen. Wel scheen de Kaad van State nogweinig lust te hebben om de zaak

zoo schieljjk te laten varen,maar dit achtbare lichaam werd op nadrukkeljjke wijze gewaar-sehuwd van dit onderzoek af te zien en de zaak te laten rusten;om den wille van \'s lands belang werd de geheele zaak gesmoorden met den sluier des geheims omtogen. Kn het was niet vreemd;zoo men Hcraugi?re werkelijk had gedwongen zich openlijk vooreene rechtbank te verantwoorden, had hij dit niet kunnen doen,zonder veel te openbaren wat geheim bljjven moest. De onder-handelingen met de Luiksche Staten, door Maurits en Barneveldgevoerd; de aandrang van Koning Hendrik IV, om Hoey

tevermeesteren, tot de gezamenlijke plannen met Luikerland toe,zouden dan aan het licht zijn gekomen en een casus belli metLuik hebben daargesteld. Héraugicre werd niet verder bempeieljjkt, maar hij werd ookniet in de gelegenheid gesteld zich te zuiveren van menige aan-tjjging; en zoo bleef er een vlek rusten op zijn naam. Het rechts-



109 geding, dat niet tegen hem gevoerd werd, kreeg in de oogenvan den tijdgenoot het aanzien van een verloren proces. Zoudener geene termen zijn om daartegen app?l aan te teekenen? Zooalles aan \'t licht, en allen tot hun recht waren gekomen, zoumogelijk de donkere schaduw, door de verrassing van Hoey ende aankleve daarvan, over de lauweren van den verrasser vanBreda geworpen, zjjn opgetrokken. Maar als de fiere krjjgsman zijnezaak zelf uit dit licht heeft gezien, waarom berustte hij dan in ditgeheimzinnig toeluiken van het verschil ? Waarom liet hij toedek-ken,

waar blootleggen hem winste had kunnen brengen? Waarom?Had hij niet vooruit alle verantwoordelijkheid van de onderne-ming persoonlijk op zich genomen? Was het afwerpen van dienlast niet tegeljjk het terugwerpen zijner zwaarte, in volle kracht,op de schouders van wie? van zijne dierbaarste en machtigstevrienden? van de mannen zelfs, bjj wie het land geacht konworden het grootste belang te hebben ? En nu, moeten wij ons vanhem afwenden met een vraagteeken ? Ik geloof van neen. Toen Mau-rits den 10llon April van Dordrecht naar Zeeland voor, kwam

deGouverneur van Breda aan den Blaek bjj hom, om eene samen-komst te hebben, zoo men vermoedt (zegt de kroniekschrijver)om zich te excuseeren, dat h|j niet aan \'t opontbod om te \'s Hagete komen had voldaan; maar die oxouson zullen zeker alleen proforma zijn gedaan; van hun onderhoud is niets bekend geworden.dan het verzoek van Héraugirre, om versterking van krijgsvolkvoor zijne vesting, ten einde dio te kunnen houden tegen denvjjand, die men er vóór wachtto, zooals h|j reeds bij vroegerschrijven aan den Prins had kenbaar gemaakt. Het antwoord steldeden

Gouverneur van Breda ten volle tevreden. Er was reeds ordergegeven dat een groot deel voetvolk naar die vesting zoude trek-ken; er waren patenten afgegeven, ton einde nog meer beschik-baar te stellen bij \'t naderen van don vijand; er was last gege-ven, om nog moer provisie binnen Breda te brengen. Zou de Prins,zulk een voorzichtig legerhoofd, zjjne geliefde stad Breda en deslands belangen, zoo nauw met het behoud dier vesting in verband,hebben toevertrouwd aan een bevelhebber, die zich kort te vorenlafhartig gedragen had; zou hij Breda op een hacheljjk tijdpuntals

dit, waarop er kosten noch krijgsvolk gespaard werden om destad te voorzien, hebben toevertrouwd aan een man, van wiensmoed, van wiens beleid, van wiens bekwaamheid hij niet ten volleverzekerd was? Mij dunkt hierop kan veilig „neen" worden gezegd.De aanslag op Lier, reeds in October van \'t zelfde jaar onder-nomen door Héraugicre, en waarbij hij niet slechts list, maar ookpersoonlijken moed heeft betoond, getuigt dat de zucht tot stoute on-dernemingen nog niet in hem was uitgedoofd, al bleek het ook dit-maal weer, dat de krijgsfortuin hem niet gunstig was.

OmLiertekrjj-



410 gen, om Lier te houden, moest er man tegen man gestreden worden;maar de verwildering der soldaten, die aan het plunderen sloegen,bedierf do reeds behaalde overwinning. In \'t jaar 1507, bij den ver-maarden slag van Turnhout, die met de beide Bacxen en denGouverneur van Breda was voorbereid, werd aan den laatste hetbevel gegeven over zes vendelen Nederlanders. Men weet welke won-deren van beleid en dapperheid hier werden verricht: wij herinnerenhet alleen, om te bewijzen, dat Héraugi?re niet slechts de gunst,maar ook het volle vertrouwen van Maurits heeft

behouden totaan zijn dood, 22 December 1601. Er heerschte destijds „zekere eontagieuse ziekte te Breda," waar-aan hij kan zjjn gestorven; maar er is oene andere lezing omtrentde oorzaak van zjjn afsterven. Een Belgisch levensbeschrijver meldt, dat hij bij \'t overrompe-len van Lier van een stormladder gevallen, en aan de daarbijbekomen wonde overleden zou zijn. I)at kan onmogelijk de on-derneming op Lier in 1595 wezen, want dan zou die wonde welwat al te lang hebben nagebloed; maar er schijnt sprake ge-weest te zjjn van een nieuwen aanslag op die stad, tot welk eindeGraaf

Lodewijk van Nassau met eenige ruiters te Breda is geko-men. Is er gevolg gegeven aan dit voornemen, en werd het, alsopnieuw mislukt, niet der vermelding waard geacht door dengeschiedschrijver; en kan toen dat ongeluk hem getroffen heb-ben? 1) Men ziet het, wij raken niet uit de vraagteekens, zoo-lang wij ons met hem bezighouden. Wij gunnen hem dus deruste, zuur genoeg verdiend in een werkzaam en woelig leven, alsneuvelde hjj niet naar des krijgsmans hoogsten wensen, op hetslagveld, na eene overwinning; dat lot viel zelfs Marcelis Bacxniet ten deel, al was bij den slag

voor Turnhout de eere van dendag aan hem, na den opperbevelhebber; al mocht hij schitterenin menigen krijgstocht; al deed hij wonderen van dapperheid inden slag bij Nieuwpoort; al spaarde hij zich nooit en nergens;hij werd oud en stierf aan eene ziekte, als Gouverneur van Ber-gen-op-Zoom, waar hij zjjn broeder Paul was opgevolgd. Maar nu wij met Iléraugicre en met Bacx hebben afgerekend,vraagt eene lezeres, die mot ongeduld do laatste bladzjjden heeftdoorgelezen, naar Madeleine. 1) Onder \'t afdrukken dezes komt het derde deel van \'t Journael van A-Duyk ons gewisheid

geven omtrent het al of niet juiste dier gissing. Den5den September ltiOl was er werkelijk van uit Breda een nieuwen aanslagberaamd op Lier, waartoe, bebalve een deel van het Bredasehe garnizoen, ookde Heer van den Tempel niet krijgsvolk uit Bergen, en Graaf Lodewijk vanNassau met zijne Overrijnsehe soldaten zieli op de heide te zamen trokken.Dan, het krijgsplan was ontijdig uitgelekt, die van Lier waren op hunne hoede,en de Staatsehen, onderricht van het verraad, zagen van de onderneming af.Wij zien niet dat Héraugi?re persoonlijk daaraan heeft deelgenomen.



411 Zij vond hare moeder te Breda, en het zou eene wreedheidzijn, zich haar anders te denken dan al» de gelukkige gade vanMareelis Bacx; maar in den eersten tijd had hij zeker weiniggelegenheid om aan hare zjjde huiselijk geluk te smaken, daar hijdeelnam aan bjjkans alle krjjgstochten van de volgende jaren,tot op het Bestand, terwijl hij nog menige avontuurlijke ondernc-ming op zijne eigene hand ten uitvoer legde. Tot de heroveringvan Hoey kwam het echter niet, hoewel een inval in I.uikerlandnog wel eens op het tapijt werd gebracht bij de overleggingen derknjgsoversten

van Maurits. Hoey werd in Junij 15\'JS aan den Bisschop teruggegeven, die\'t met bidden en smeeken verkregen had als eene gunst vanPhilips II. Wie in iederen zin de oorlogslasten leden, waren deongelukkige inwoners. Eer de Spanjaarden aftrokken, plunderden ze nogmaals ennamen alles mee, wat slechts vervoerd kon worden, tot de deurenen vensterkozijnen toe. Tot uit Holland kwamen er kooplieden,om met de Spaansche soldaten handel te drijven over den buit,die in schepen langs de rivier werden afgevoerd. Men zou meenen dat de Bisschop, als een goede herder,

zijnedwalende schapen, die zooveel smarte hadden geleden bjj hunneafdoling van het rechte pad, met teere zorge naar den schaaps-stal zou hebben geleid, om hen over hun lijden te vertroosten;maar Ernestus nam geen voorbeeld aan den Goeden Herder. Hijtastte toe als een grjjpcnde wolf, en ontnam de stad Hoey alhare vrijheden en privilegiën! Schepen do la Geneste behoefde gelukkig die droeve uitkomstniet te beleven. Het doodvonnis was reeds vóór de teruggavevan Hoey aan hem voltrokken. Moedig als een Romein, ootmoe-dig als een Christen, legde hij het hoofd op

het blok, in het ver-trouwen dat er verder geen bloed zou worden gestort om deze zaak. Gerard de 1\'reys, die zijn eigen vonnis geveld had, kreeg denkogel, zooals hij verlangde. Kosse Jan, die in de vesting gebleven was, om de arme Hoey-sche burgers tot voorspraak te kunnen zijn bij Wauterniaux, gafzich do voldoening, don Inquisiteur Chapeauville, dio hom eenshad verbrand, door zijne verschijning op te schrikken: maar datwas ook zjjne laatste espi?glerie. Hij werd in zijn kerker verworgd. Meester Zilbrccht, die door de zorg van Héraugicre als zoe-telaar uit de vesting was

getrokken te midden van het Bredaschevolk, on onder de persoonlijke hoede van den bevelhebber, loondehem deze redding door aan ieder, die het hooren wilde, te ver-tellen dat Héraugicre het kasteel ontijdig had overgegeven, dathij lachement tot parlemcnteeren was overgegaan, vóór er nog breswas geschoten, enz., enz. De bangsten zijn altijd de mocdigsten na



(12 het gevaar, en hij kon het verlies van zjjn Kroeftje niet verkroppen. Gouda was met hem naar Geertruidenberg getrokken, waar zewelhaast haar Wouter Willemsz huwde, die later genoeg gelegenheidvond om zich te onderscheiden en tot ofticiersrang op te klimmen.Xicolaas hield geen stijven hals, en werd vaandrig bij Héraugi?re. Frank de Preys had te smartelijke levenservaring gehad op zjjneersten krijgstocht, om aan ongelukkige liefde te blijven kwijnen.Hij herstelde geheel naar lichaam en ziel, en had zijn aandeelin de lauweren te Turnhout gewonnen. Hij was met het vaanvan Héraugi?re bij den slag van Niouwpoort. En met

dit bericht, dat wel geene ongeloovigen zal vinden,nemen wij afscheid van allen, die deelgenomen hebben aan deverrassing van Hoey. Het kasteel zelf, het oude Bisschoppelijke lustslot, dat her-haaldelijk zooveel bloed en zooveel tranen had gekost bij \'t ne-men en hernemen, is, na volkomen in ru?ne te zijn vervallen,onder Koning Willem I herbouwd in den vorm eener negentiende-eeuwsche Citadel; maar de Belgische regcering schijnt zoo weinigvrees te hebben voor nieuwe verrassing, dat er schildwachtennoch bezetting gezien worden. De eenige bewaakster er van iseen aardig Luiksch vrouwtje, dat met zeer veel gratie de hon-

neurs maakt van de holle ledige zalen Sic transit gloria mundi I Maar zijn de burgers van Hoey er ongelukkiger om geworden,nu hunne stad als vesting hare beteekenis verloren heeft? Wijgelooven neen! Zij wekt niet meer de begeerlijkheid der ver-overaars op, maar de welvaart is toegenomen, en zij trekt zelvenu al de voordeden van hare gelukkige ligging. Zij heeft geenlustslot meer, om Prinselijke Bisschoppen ten zomerverblijf testrekken, maar zij heeft minder leegloopende monniken in rijkekloosters te onderhouden, en het getal harer inwoners is bijnaverdubbeld; zij heeft zeven scholen en eene spaarbank. Haarstadhuis is van alle

feodale heerlijkheid beroofd, modern, regel-matig, nuchter van bouworde; maar vrije burgers worden eropgezette tijden opgeroepen bij de stembus; het: charboimier estmaitre rhez soi is tot eene waarheid geworden, en zoo men deinwoners van Hoey wilde vragen of zij de luisterrijke, maarhachelijke tijden hunner Prins-Bisschoppen terugwenschen, zoudenze zeker antwoorden in den geest van Poot: Lage rust braveert Jen lofBoven \'t hoogste Koningshof!
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